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    Jimu Hillovi


    


    Řekl jsem: Bolest a zármutek.


    On odpověděl: Prociť je. Zranění je branou, jíž do tebe vstupuje Světlo.


    – Rúmí

  


  


  


  
    ČÁST PRVNÍ


    


    Zem snů


    


    


    Po cestě pusté a setmělé


    kde chodí zlí jen andělé,


    kde jeden Idol zvaný Noc


    na černém trůnu třímá moc,


    nedávno teprv na tuto zem


    z nejzazší Thule přišel jsem,


    z kraje, jenž skalný sráz, a tam, kde není Čas,


    kde Prostoru je hráz.


    


    Tam bezdná údolí, sluje a tesy


    tam bezmezné řeky a titanské lesy,


    jichž tvar je těžko rozeznat


    pro ustavičný rosy spád,


    tam hory se řítí bez ustání


    v bezbřežné moře, které v lkání


    se zmítá v neklidu – věčný šum! –


    až ku ohnivým Nebesům.


    Jezera bez konce, jichž vody


    jsou mrtvé jen a kalné brody,


    ledové liljí sněhem jen,


    jen lehnuvše na ně spí svůj sen.


    U jezer, jež své šíří tak vody,


    ty dalné, mrtvé, šeré brody –


    své ledné vody sněhem liljí jen,


    jež lehnuvše na ně spí svůj sen –


    Tam blíže řeky, blíže skal –


    blíž řeky, jež šumí věčně dál –


    blíž lesů – šedých u bařin,


    kde mlok a ropucha hledají stín,


    u bažin, rybníků pochmurných,


    kde Ghulů bydlí rod nestvůrných, –


    kde krajina nejvíc prokletá –


    ta nejsmutnější ze světa –


    kde poutníka potkává a straší


    Minulost vzpomínek ve rubáši,


    kde v závojích s vzdechy uniká


    sta postav kolem poutníka,


    kde přátel stíny bílé jej míjí,


    jež Nebi i Zemi připadly v agonii.


    


    Pro ducha s bolů tisíci


    kraj tichý to jest, blažící,


    pro srdce, jež chodí v stínech rádo,


    to pravé Eldorado!


    Však poutník, jenž sem cestu váží,


    zřít zpříma sem se neodváží,


    a taje zdejší se nezjevily


    lidskému oku, jež se mýlí.


    Tam, král chce tomu, na zákaz


    se nezvedne víčko plné řas:


    Tak smutná duše zří jen mdle


    sem přijdouc kraj ten v černém skle.


    Po cestě pusté a setmělé,


    kde chodí zlí jen andělé,


    kde jeden Idol zvaný Noc


    na černém trůnu třímá moc,


    z té mhavé, poslední Thule jsem


    se nedávno vrátil v tuto zem.*
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  Mrtvé jen a kalné brody


  Ještě nedávno Kit vůbec netušil, co je to řemdih, a nyní mu jich nad hlavou visela celá řádka, nablýskaných, ostrých a smrtících.


  Ještě nikdy neviděl nic, co by se podobalo zbrojnici losangeleského Institutu. Stěny i podlahy pokrývala bílo-stříbrná žula, z níž v pravidelných rozestupech vyrůstaly žulové ostrůvky, které celé místnosti dodávaly vzezření muzejní expozice zbraní a zbrojí. Byly tam tyče, palcáty a chytře navržené vycházkové hole, náhrdelníky, těžké kanady a vatované bundy, v nichž se ukrývala tenká, plochá ostří, vhodná k bodání a vrhání. Kropáče s děsivě ostrými hroty a kuše a samostříly všech možných druhů a velikostí.


  Na žulových ostrůvcích zas ležely vyskládané zářivé zbraně z adamasu, materiálu podobného křemenu, který těžili jen lovci stínů, a jen oni také věděli, jak ho proměnit v meče, ostří a stély. Kita však nejvíce zaujala police s dýkami.


  Ne že by ho snad spalovala touha naučit se zacházet s dýkou – smrtící zbraně ho nezajímaly o nic víc než kteréhokoli jiného puberťáka, a stejně jako ostatní by i on dal přednost něčemu drsnějšímu, třeba kulometu nebo plamenometu –, ale tyhle dýky byly umělecká díla, s rukojeťmi vykládanými zlatem, stříbrem a drahokamy – modrými safíry, broušenými rubíny – a zdobenými blyštivým vzorem trnů z platiny a černých diamantů.


  Věděl minimálně o třech lidech, co by je od něj na stínovém trhu bez ptaní koupili a nabídli by mu za ně pořádný balík.


  Možná o čtyřech.


  Kit si svlékl džínovou bundu, která musela patřit jednomu z Blackthornů. Netušil, komu přesně – když se ráno po svém příjezdu do Institutu probudil, objevil v nohách postele hromádku čerstvě vypraného oblečení. Nasoukal se do jedné z vatovaných bund a zahlédl svůj odraz v zrcadle na druhé straně místnosti. Rozcuchané světlé vlasy a blednoucí modřiny na kůži. Rozepnul vnitřní kapsu bundy a začal do ní cpát zdobené dýky, ty s vykládanými rukojeťmi jako první.


  Dveře zbrojnice se rozlétly. Kit rychle položil jednu z dýk zpět na polici a prudce se otočil. Měl za to, že se mu podařilo vyklouznout z ložnice bez povšimnutí, ale jestli se během krátkého pobytu v Institutu už něco naučil, pak to, že Julián Blackthorn má oči všude, a jeho sourozenci zrovna tak.


  Jenže to nebyl Julián. Tohohle mladíka Kit ještě nikdy neviděl, ačkoli mu připadal povědomý. Byl vysoký, měl rozcuchané blond vlasy a postavu lovce stínů – široká ramena, svalnaté paže a zpod límečku a rukávů trička mu vykukovaly černé runy, jimiž se lovci stínů chránili.


  Jeho oči zářily neobvyklou tmavě zlatou barvou. Na jednom prstě se mu blýskal těžký stříbrný prsten, jaký nosila spousta lovců stínů. Pohlédl na Kita a povytáhl obočí.


  „Líbí se ti zbraně?“ zeptal se.


  „Jo, pěkný.“ Kit couvl k nejbližšímu stolu a doufal, že dýky v kapse nezačnou cinkat.


  Muž přistoupil k polici, jejímž obsahem se Kit předtím přehraboval, a zvedl dýku, kterou Kit odhodil. „Dobrá volba,“ poznamenal. „Všiml sis nápisu vyrytého na jílci?“


  Ne.


  „Vyrobil ji jeden z potomků kováře Waylanda, kterej ukoval Durandal a Cortanu.“ Muž zatočil dýkou v prstech a potom ji znovu uložil na polici. „Není tak výjimečná jako Cortana, ale dýka jako tahle se ti vždycky – potom, co jí vrhneš – vrátí do ruky. Šikovná hračka.“


  Kit si odkašlal. „Nejspíš je dost drahá,“ podotkl.


  „Pochybuju, že by ji Blackthornovi chtěli prodat,“ opáčil muž suše. „Mimochodem, já jsem Jace. Jace Herondale.“


  Odmlčel se a očividně čekal na reakci, kterou mu Kit nehodlal dopřát. Jméno Herondale dobře znal. Měl pocit, že v uplynulých dvou týdnech od ostatních žádné jiné slovo neslyšel, ale nechtěl tomu muži – Jaceovi – poskytnout zadostiučinění, na něž se podle všeho těšil.


  Jace Kitovo mlčení nevyvedlo z míry. „A ty jsi Christopher Herondale.“


  „Jak to víš?“ odpověděl Kit otázkou, tak suše a nevzrušeně, jak jen dokázal. Nesnášel jméno Herondale. Nenáviděl zvuk toho slova.


  „Rodinná podoba,“ vysvětlil Jace. „Jsme si podobní. Vlastně se podobáš spoustě portrétů Herondaleů, který jsem viděl.“ Na chvilku se zarazil. „A taky mi Emma poslala na mobil tvoji fotku.“


  Emma. Emma Carstairsová Kitovi zachránila život. Od té chvíle spolu ale sotva promluvili, protože po smrti Malcolma Fadea, nejvyššího čaroděje losangeleského, panoval v Institutu chaos. Kit pro nikoho nepředstavoval hlavní prioritu, a navíc měl pocit, že ho Emma považuje za dítě. „Fajn. Jsem Kit Herondale. Všichni to pořád opakujou, ale pro mě to nic neznamená.“ Kit zaťal zuby. „Jmenuju se Rook. Kit Rook.“


  „Vím, co ti otec řekl. Ale jsi Herondale. A to něco znamená.“


  „Co jako? Co to znamená?“ vyštěkl Kit.


  Jace se opřel o stěnu zbrojnice, přesně pod výstavku obrovských dvousečných mečů. Kit si přál, aby mu jeden z nich spadl na hlavu. „Vidíš lovce stínů,“ konstatoval. „Jako většina podsvěťanů a civilů se Zrakem. Za což ses, pokud vím, považoval, že ano?“


  „Nikdy jsem o sobě nepřemýšlel jako o civilovi,“ odsekl Kit. Copak lovci stínů nechápou, jak otřesně to slovo zní?


  Jace jeho poznámku ignoroval. „Společnost a historii lovců stínů ale většina z těch, co nepatří k nefilim, nezná. Náš svět tvoří starobylý rodiny a každá si svýho jména vysoce cení. Rodinnou historii si předáváme z generace na generaci a slávu i břímě rodovýho jména – všechno dobro i zlo, který naši předci vykonali – neseme na bedrech po celej život. Snažíme se udržet nastavenou laťku, aby ti, co přijdou po nás, nemuseli vláčet břímě hanby.“ Překřížil paže na prsou. Zápěstí mu pokrývaly runy; na hřbetu levé ruky měl cosi, co připomínalo otevřené oko. Kit si všiml, že tuhle runu mají všichni lovci stínů. „Tvoje příjmení má mezi lovci stínů obrovskou váhu. Herondaleové utvářeli osudy nefilim po celý generace. Už nás moc nezbývá. Ve skutečnosti si všichni mysleli, že já jsem poslední – jen Jem a Tessa věřili, že někde žiješ i ty. Dlouho tě hledali.“


  Jem a Tessa. S jejich a Emminou pomocí unikl Kit démonům, kteří zabili jeho otce. A pak mu vyprávěli příběh: o lovci stínů, jenž zradil přátele a uprchl, aby začal nový život, daleko od nefilim. Nový život s novou rodinou.


  „Slyšel jsem o Tobiasi Herondaleovi,“ řekl. „Takže jsem potomkem pěknýho sraba.“


  „Nikdo není dokonalej,“ pokrčil rameny Jace. „V každý rodině se vyskytne nějaká ta černá ovce. Ale až se zas uvidíš s Tessou, jakože určitě uvidíš, tak ti může vyprávět o Willu Herondaleovi. A Jamesi Herondaleovi. Nebo o mně,“ dodal skromně. „Já jsem mezi lovci stínů docela velký zvíře. Ale nenech se zastrašit.“


  „Nenechám,“ zamumlal Kit a v duchu si říkal, jestli Jace mluví vážně. Z toho, jak se mu zablesklo v očích, by hádal, že žertoval, ale těžko říct. „Spíš bych byl rád, kdybyste mi všichni dali svatej pokoj.“


  „Je toho na tebe hodně,“ přikývl Jace. Natáhl ruku a poplácal Kita po zádech. „Ale já s Clary tu zůstaneme tak dlouho, jak budeš potřebo–“


  Poplácání po rameni uvolnilo jednu z dýk v Kitově kapse a ta s cinkotem dopadla na podlahu mezi ně a zatřpytila se, jako by na Kita vyčítavě mrkala.


  „Aha,“ vydechl Jace do hrobového ticha. „Takže ty tu kradeš zbraně.“


  Nemělo cenu zapírat, a tak Kit raději mlčel.


  „Fajn, hele, já vím, že tvůj táta nebyl dvakrát nejpoctivější, ale ty jsi teď lovec stínů a – moment, co dalšího v tý bundě máš?“ zeptal se Jace. Levou nohou podebral dýku, vykopl ji do vzduchu a hladce ji zachytil. Na rubínech v jílci se roztančilo světlo. „Sundej ji.“


  Kit ze sebe mlčky bundu setřásl a odhodil ji na stůl. Jace ji prohmatal a otevřel vnitřní kapsu. Oba mlčky zírali na blyštivé čepele a drahokamy.


  „Mám to chápat tak, že jsi plánoval útěk?“ zajímalo Jace.


  „Proč bych tu zůstával?“ vybuchl Kit. Věděl, že by se měl ovládnout, ale nedokázal to – bylo toho na něj moc: ztráta otce, nenávist k Institutu, arogance nefilim, to, jak na něj tlačili, aby přijal příjmení, na kterém mu nezáleželo a ani o něj nestál. „Nepatřím sem. Můžeš si vykládat, co chceš, ale rodina Herondaleů pro mě nic neznamená. Jsem syn Johnnyho Rooka. Celej život jsem se připravoval na to, že budu jednou dělat to co on. Ne to, co děláš ty. Nepotřebuju tě. Nepotřebuju nikoho z vás. Stačí mi trocha peněz do začátku, abych si mohl otevřít vlastní stánek na stínovým trhu.“


  Jace přimhouřil zlaté oči a Kit pod jeho arogantní, vtipálkovskou fasádou poprvé spatřil bystrost a inteligenci. „A co bys chtěl prodávat? Tvůj táta obchodoval s informacemi. Stálo ho to spoustu let a spoustu špatný magie, aby si vybudoval patřičný kontakty. Chceš zaprodat duši stejně jako on a živořit na samým okraji podsvěta? A co to, jak tvůj otec zemřel? Viděl jsi, co ho zabilo, ne?“


  „Démoni –“


  „Jo, jenže je někdo poslal. Strážce je sice po smrti, ale to neznamená, že po tobě nikdo nejde. Je ti patnáct. Možná máš pocit, že chceš umřít. Ale věř mi – nechceš.“


  Kit polkl. Pokusil se představit si sám sebe za pultíkem stánku na stínovém trhu, jako si to v duchu maloval několik posledních dní. Popravdě tam ale vždycky byl v bezpečí jen díky svému otci. Johnnyho Rooka se všichni báli. Jak by s ním jednali, kdyby už teď nebyl pod jeho ochranou?


  „Jenže já nejsem lovec stínů,“ namítl Kit. Rozhlédl se po místnosti plné zbraní, hromádek adamasu, výzbroje, brnění a opasků na dýky. Absurdní. On přece není žádný ninja. „Ani bych nevěděl kde začít.“


  „Dej tomu ještě týden,“ poradil mu Jace. „Jeden týden tady v Institutu. Dej si šanci. Emma mi říkala, jak jsi bojoval s těmi démony, co zabili tvého otce. Něco podobnýho dokáže jen lovec stínů.“


  Kit si na ten boj v otcově domě skoro nevzpomínal, ale věděl, že k němu došlo. Jeho tělo zareagovalo automaticky a on bojoval, a dokonce si to i trošičku užíval, ačkoli nahlas by to nikdy nepřiznal.


  „Tohle jsi,“ řekl Jace. „Jsi lovec stínů. Zčásti anděl. V žilách ti koluje andělská krev. Jsi Herondale. Což, mimochodem, neznamená jen to, že patříš do extrémně pohledný rodiny, ale taky do rodiny, která vlastní spoustu cennýho majetku, včetně domu v Londýně a sídla v Idrisu. A na to všechno máš nárok – však víš, pokud bys měl zájem.“


  Kit pohlédl na prsten na Jaceově levé ruce. Byl stříbrný, masivní a vypadal starobyle. A draze. „Poslouchám.“


  „Říkám jen, abys tomu dal týden. Koneckonců,“ zakřenil se Jace, „Herondaleové nedokážou odolat žádný výzvě.“


  


  „Démon teuthida?“ zopakoval Julián do telefonu s nakrčeným obočím. „To je v podstatě oliheň, ne?“


  Odpověď Emma neslyšela – rozeznala Tibův hlas, ale ne konkrétní slova.


  „Jo, jsme na molu,“ pokračoval Julián. „Zatím jsme nic neviděli, ale dorazili jsme teprve před chvilkou. Škoda, že tu nemají parkovací místa vyhrazená pro lovce stínů…“


  Emma se rozhlédla a Juliánův hlas vytěsnila. Slunce právě zapadalo. Molo v Santa Monice milovala už od dětství, kdy ji sem rodiče brávali na stolní hokej a staré kolotoče. Zbožňovala nezdravé jídlo – hamburgery a mléčné koktejly, smažené škeble a obří lízátka – a Pacific Park, sešlý zábavní park na konci mola, z něhož byl výhled na Tichý oceán.


  Během let civilové do mola nainvestovali miliony dolarů, aby z něj znovu vytvořili lákadlo pro turisty. Pacific Park byl plný nablýskaných nových atrakcí; staré, oprýskané stánky se smaženými sladkými tyčinkami byly pryč a namísto nich tam stály obchůdky s domácí zmrzlinou a humřími delikatesami. Prkna pod Emminýma nohama však stále byla ošlapaná a vyšisovaná sluncem a solí. Vzduch stále voněl cukrem a mořskou vodou. Z kolotoče se stále linula mechanická hudba. Stále tam byly k vidění automaty, z nichž jste si za čtvrťák mohli vytáhnout plyšovou pandu. A pod molem stále zůstávala temná místa, kde se scházeli znudění civilové a občas se tam objevily i mnohem horší potvory.


  Takový je život lovce stínů, pomyslela si Emma s pohledem upřeným na obrovské ruské kolo ozdobené blikajícími LED světýlky. Na molu se táhla fronta civilů, kteří se na něj chtěli dostat, a přes zábradlí Emma v dálce zahlédla tmavě modré moře s bílou krajkou tříštících se vln. Lovci stínů vnímali krásu ve výtvorech civilů – žárovky na ruském kole se od hladiny oceánu odrážely tak jasně, až se zdálo, jako by někdo pod vodou spustil ohňostroj: rudá, modrá, zelená, fialová a zlatá –, ale viděli také temnotu, nebezpečí a hnilobu.


  „Co se děje?“ zeptal se Julián. Vítr – na mole foukalo vždycky, nikdy neutichající vítr vonící dálkami a solí – nadzvedl hnědé lokny Juliánových vlasů a shrnul mu je na tváře a spánky.


  Černý myšlenky, chtěla Emma říct. Jenže nemohla. Dříve byl Julián jediný člověk, kterému se mohla svěřit úplně se vším. Nyní byl tím jediným, komu nemohla říct skoro nic.


  Ucukla očima. „Kde jsou Mark a Cristina?“


  „Támhle,“ ukázal. „U házení kroužků.“


  Sledovala jeho pohled ke stánku, kde lidé soutěžili v tom, kdo dokáže hodit plastový kroužek na hrdlo jedné z tuctu vyrovnaných lahví. K její škodolibé radosti to byl pro civily očividně obtížný úkol.


  Juliánův nevlastní bratr Mark držel v ruce tři kroužky. Cristina stála vedle něj, s tmavými vlasy sčesanými do úhledného drdolu, pojídala karamelový popcorn a smála se. Mark vrhl kroužky – všechny najednou. Každý se rozlétl jiným směrem a bez obtíží se navlékl na hrdlo lahve.


  Julián si povzdechl. „Teď můžeme na nenápadnost zapomenout.“


  Civilové Markův hod ocenili potleskem a několika nevěřícnými výkřiky. Naštěstí jich tam nebylo moc a Markovi se podařilo i s výhrou – čímsi v malém igelitovém sáčku – uniknout bez většího rozruchu.


  Zamířil k Emmě a Juliánovi, Cristina s ním držela krok. Zpod blonďatých vlasů mu vykukovaly zašpičatělé boltce uší, ale civilové je naštěstí díky iluzi nemohli vidět. Mark byl napůl víla a jeho podsvěťanská krev se projevovala především jemností rysů, zašpičatělýma ušima a protáhlýma očima a lícními kostmi.


  „Takže je to olihní démon?“ zeptala se Emma, spíše proto, aby vyplnila nepříjemné ticho, které se mezi nimi rozhostilo. Mezi ní a Juliánem poslední dobou nastávaly trapné odmlky poměrně často. Byly to sotva dva týdny, co se všechno změnilo, ale ona ten rozdíl cítila až v morku kostí. Cítila jeho odtažitost, přestože od chvíle, kdy mu řekla, že chodí s Markem, s ní jednal až úzkostlivě zdvořile a mile.


  „Očividně,“ odpověděl. Mark s Cristinou se ocitli na doslech; Cristina dojedla karamelový popcorn a smutně hleděla do krabičky, jako by doufala, že se tam zázrakem objeví další. Emma s ní plně soucítila. Mark si mezitím prohlížel svou výhru. „Vylézá zpod mola a loví lidi – vesměs děti… Každého, kdo se po setmění nakloní přes zábradlí. Akorát je čím dál smělejší. Kdosi ho už zahlédl i uvnitř zábavního parku, poblíž stolního hokeje – to je zlatá rybička?“


  Mark zvedl igelitový sáček naplněný vodou, v němž kroužila malá oranžová rybka. „Tohle je zatím ta nejlepší hlídka vůbec,“ zaradoval se. „Ještě nikdy jsem nedostal za odměnu zlatou rybku.“


  Emma si v duchu povzdechla. Mark strávil posledních několik let života u divokého honu, s těmi nejanarchističtějšími a nejdivočejšími vílami, které se prohání po obloze na všech možných očarovaných bytostech – motocyklech, koních, jelenech, obrovských loveckých psech – a plení bitevní pole, okrádají padlé a jejich cennosti odevzdávají vílím dvorům.


  Na svou rodinu si zvykal dobře, ale sem tam ho ještě stále normální život překvapoval. Nyní si všiml, jak si ho všichni prohlížejí se zvednutým obočím. Zatvářil se poplašeně, nejistě objal Emmu kolem ramen a sáček jí podal.


  „Vyhrál jsem pro tebe rybičku, nejdražší,“ řekl a políbil ji na tvář.


  Byl to sladký polibek, jemný a něžný, a Mark voněl jako vždycky: svěžím chladným vzduchem a trávou. Emma chápala, proč si jejich pohledy vyložil tak, že by jí měl rybku věnovat. Koneckonců byla jeho přítelkyně.


  Vyměnila si znepokojený pohled s Cristinou, která na ni výmluvně kulila tmavé oči. Julián vypadal, jako by měl každou chvíli začít zvracet krev. Byl to jen zlomek vteřiny, než se mu podařilo opět nasadit masku lhostejnosti, ale Emma se od Marka přesto odtáhla a omluvně se na něj usmála.


  „Mně by rybička hned chcípla,“ řekla. „I kytky zabíjím pouhým pohledem.“


  „U mě by nejspíš dopadla stejně,“ konstatoval Mark s pohledem upřeným na rybičku. „Škoda – chtěl jsem ji pojmenovat Magnus, protože se tak třpytí.“


  Cristina se zachichotala. Magnus Bane byl nejvyšší čaroděj brooklynský a byl pověstný svou zálibou ve třpytkách.


  „Radši bych ji měl pustit na svobodu,“ usoudil Mark, a než ho stačil kdokoli zarazit, došel k zábradlí a vylil obsah sáčku i s rybičkou do oceánu.


  „Má někdo chuť mu vysvětlit, že zlatá rybička je sladkovodní a v oceánu umře?“ zamumlal Julián tiše.


  „Ani ne,“ řekla Cristina.


  „Pletu se, nebo Magnuse právě zavraždil?“ zeptala se Emma, ale než stačil Julián odpovědět, Mark se k nim prudce otočil.


  Z tváře mu vyprchalo veškeré pobavení. „Zahlédl jsem něco u pilířů mola. A rozhodně to nebyl člověk.“


  Emmě naskočila husí kůže. Démoni, kteří se vyskytovali v oceánech, jen zřídkakdy vylézali na břeh. Občas mívala noční můry, v nichž se oceán obrátil naruby a vyvrhl své útroby na pláž: ostnaté, slizké zčernalé věci s chapadly, napůl rozdrcené tíhou vody.


  Během několika vteřin měli všichni v rukách zbraně – Emma svírala Cortanu, svůj zlatý meč, který jí věnovali rodiče. Julián se vyzbrojil andělským ostřím a Cristina měla motýlkový nůž.


  „Kam to šlo?“ zeptal se Julián.


  „Ke konci mola,“ odpověděl Mark. Jako jediný po zbrani zatím nesáhl, ale Emma věděla, jak rychlý dokáže být. V divokém honu mu přezdívali Šíp, protože byl nepřekonatelný s lukem a ve vrhání nožů. „K zábavnímu parku.“


  „Půjdu tam,“ nabídla se Emma. „Pokusím se ho odehnat od mola – Marku, Cristino, vy jděte dolů, a kdyby se snažil zmizet ve vodě, chyťte ho.“


  Rozběhla se, aniž by čekala na souhlas nebo námitky. Vítr se jí prodíral zapletenými vlasy, zatímco kličkovala davem k osvětlenému zábavnímu parku na konci mola. Nohy se jí míhaly nad solí vyšisovanými prkny a Cortana ji v ruce příjemně hřála. Cítila se svobodná; všechny obavy odsunula stranou a tělo i mysl upřela na svůj úkol.


  Zaslechla vedle sebe kroky. Nemusela se otáčet; věděla, že je to Jules. Celé ty roky v aktivní službě bojoval po jejím boku. Krváceli spolu. Zachránil jí život a ona zas jemu. Byl součástí její vnitřní válečnice.


  „Támhle,“ ukázal, ačkoli ona to už viděla: tmavý přikrčený stín lezoucí nahoru po opěrné struktuře ruského kola. Kabiny dál kroužily a nic netušící pasažéři pištěli blahem.


  Emma doběhla k frontě na kolo a začala se jí prodírat vpřed. S Juliánem si před příjezdem k molu nakreslili runy iluze, takže byli pro oči civilů neviditelní. To však neznamenalo, že si jich civilové nemohli všimnout – za zády slyšela nespokojené výkřiky a nadávky těch, kterým stoupla na nohu nebo je nabrala loktem.


  Jedna kabinka se právě s kymácením blížila k nástupní rampě, kde na ni už čekala dívka s fialovou cukrovou vatou a její vytáhlý přítel, oblečený od hlavy až k patě v černém. Emma vzhlédla právě včas, aby viděla, jak se démon ovinul kolem horní části opěrné konstrukce. Zaklela, odstrčila dvojici stranou, až je málem srazila k zemi, a skočila do kabiny. Byla koncipovaná jako osmiúhelník, s lavičkami podél všech stran, a docela pohodlně se v ní dalo i stát. Zaslechla za sebou překvapené výkřiky a vzápětí se kabina rozhoupala a vyrazila nahoru, zatímco chaos, který Emma způsobila – dvojice pokřikující na muže, který kontroloval vstupenky, lidé ve frontě pokřikující jeden na druhého –, zůstal hluboko pod nimi.


  Julián doskočil vedle ní, čímž kabinu ještě víc rozpohyboval, a zaklonil hlavu. „Vidíš ho?“


  Emma zamžourala. Předtím démona viděla, ale teď jako by zmizel. Z tohoto místa vypadalo kolo jen jako změť blikajících světýlek, točících se špic a nabílo natřených železných tyčí. Dvě kabiny pod nimi byly prázdné – fronta dole se stále dohadovala.


  Výborně, pomyslela si Emma. Čím míň lidí na kole bude, tím líp.


  „Stůj.“ Julián ji chytil za paži a otočil ji k sobě. Strnula. „Runy,“ řekl stručně a ona si uvědomila, že ve volné ruce svírá stélu.


  Kabina stále stoupala. Emma viděla pláž, tmavou vodu rozlévající se po písku, pahorky parku Palisades, které se tyčily nad silnicí, ozdobené stromy a zelení.


  Světlo hvězd v ostré záři žárovek na molu bledlo, ale stále byly viditelné. Julián její paži nedržel ani hrubě, ani něžně, spíš s jakýmsi profesionálním odstupem. Obrátil ji dlaní vzhůru a rychle jí na zápěstí načrtl ochrannou runu, runu pro rychlost, hbitost a ostrý sluch.


  Takhle blízko Julese se neocitla už dva týdny. Cítila se lehce omámená, jako opilá. Skláněl hlavu k jejímu zápěstí a soustředil se na kreslení run, což jí umožnilo si ho nerušeně prohlížet.


  Žárovky na kole změnily barvu na jantarovou a žlutou a poprášily Juliánovu opálenou kůži zlatem. Vlasy mu v hebkých, hnědých vlnách spadaly do čela. Věděla, jak jemná je pokožka u koutků jeho rtů a jak pevná, svalnatá a tvrdá jsou na dotek jeho ramena. Řasy měl dlouhé a husté a tak tmavé, že se zdálo, jako by si je barvil uhlem. Napůl čekala, že mu z nich při zamrkání spadne černý prášek na tváře.


  Byl překrásný. Vždycky byl krásný, jenže ona si toho všimla příliš pozdě. A nyní stála s rukama podél těla, které ji bolelo touhou po něm, a nemohla se ho dotknout. Už nikdy se ho nesmí dotknout.


  Dokončil runy a otočil stélu rukojetí k Emmě. Beze slova ji převzala, zatímco on si stáhl výstřih trika pod zbrojí a odhalil o odstín světlejší kůži, než měl na rukou a tváři, pokrytou jizvičkami po runách, které už časem vybledly.


  Musela k němu přikročit blíž. Pod hrotem stély se začaly rodit runy hbitosti a nočního vidění. Hlavou mu dosahovala sotva k bradě. Upírala pohled na jeho krk a všimla si, jak polkl.


  „Jen mi řekni,“ promluvil. „Jen mi řekni, že jsi s ním šťastná. Že jsi s Markem šťastná.“


  Prudce zaklonila hlavu. Runy už dokončila; Julián se natáhl a vzal jí stélu ze strnulé ruky. Už to byla věčnost, co se naposledy díval přímo na ni. Nebo jí to tak alespoň připadalo. Noční obloha a moře, jež se rozpínaly kolem nich, zatímco se pomalu blížili k vrcholu kola, dodaly jeho modrozeleným očím tmavší odstín.


  „Jsem šťastná, Julesi,“ prohlásila. Co znamenala jedna lež v tak obrovské kupě? Nikdy nepatřila k dobrým lhářům, ale naučila se to. Musela, protože na tom záviselo bezpečí lidí, které milovala. „Takhle je to – rozumnější, bezpečnější pro nás oba.“


  Sevřel rty v přísnou linku. „To není –“


  Zalapala po dechu. Za Juliánem se vztyčil svíjející se obrys – byl leskle černý, jako ropná skvrna, slizkými chapadly se ovíjel kolem špice kola a sledoval je s rozšklebenou tlamou plnou ostrých zubů.


  „Julesi!“ vykřikla, vyskočila z kabiny a chytila se jedné z železných tyčí, které se táhly mezi špicemi. Houpala se na jedné ruce a druhou máchla Cortanou a zasáhla démona, než stačil uprchnout. Zakňučel a do vzduchu vylétla sprška démoní krve. Dostříkla Emmě až na krk, kde ji okamžitě začala pálit na kůži. Emma vykřikla.


  Do démonova kulatého břicha se zabodl nůž. Emma se vytáhla na špici a pohlédla dolů ke kabině, na jejímž okraji balancoval Julián, s dalším nožem připraveným v ruce. Vrhl jím, nůž vylétl…


  A odrazil se ode dna prázdné kabiny. Teuthida byl neskutečně rychlý a stáhl se jim z dohledu. Emma slyšela, jak klouže spletí výztuh uvnitř kola dolů.


  Zasunula Cortanu do pouzdra a začala šplhat po špici ke středu a dolů. LED žárovky kolem ní začaly fialově a zlatě poblikávat.


  Dlaně měla potřísněné démoní krví, takže jí to dost klouzalo, ale přesto si nemohla nevšimnout, jak krásný výhled se před ní rozprostřel – ve všech směrech, kam až oko dohlédlo, se rozpínal oceán a dlouhé písčité pláže a ona měla pocit, jako by visela na okraji zeměkoule.


  V ústech cítila krev a sůl a pod sebou viděla Juliána, který se spouštěl dolů po nižší špici. Vzhlédl k ní a ukázal prstem – sledovala, kam jeho ukazovák míří, a spatřila démona poblíž středu kola.


  Máchal chapadly kolem sebe a švihal jimi do hlavní osy kola. Emma vnímala, jak se celá konstrukce otřásá, to chvění jí pronikalo až do kostí. Natáhla krk, aby zjistila, o co se démon snaží, a v tu chvíli by se v ní krve nedořezal – střed kola tvořil obří šroub, který ho držel na ose. Démon se ho pokoušel vytrhnout – kdyby se mu to podařilo, atrakce by se utrhla a rozkutálela se po molu jako uvolněné kolo bicyklu.


  Emma si nedělala naděje, že by to někdo přežil. Kolo by se zhroutilo do sebe a rozdrtilo všechny, kdo by mu přišli do cesty. Démoni prahnou po destrukci, živí se energií smrti. Tenhle si právě chystal hostinu.


  Ruské kolo se zahoupalo. Démon chapadly pevně svíral obří šroub v samotném srdci kola a otáčel jím. Emma zrychlila, jenže byla příliš daleko. Julián byl blíž, ale skoro neozbrojený – dva nože už vrhl, takže mu zbývalo andělské ostří, které nebylo dost dlouhé na to, aby démona zasáhl.


  Vzhlédl k ní, položil se na železnou tyč, pevně ji obemkl levou rukou, aby se ukotvil, a pravou natáhl rozevřenou dlaní do prostoru.


  Okamžitě, bez dlouhého přemýšlení, pochopila, co po ní chce. Zhluboka se nadechla a pustila se špice.


  Padala k němu a k jeho napřažené ruce. Chytili se a pevně zahákli předloktími. Julián zalapal po dechu, když s ním její váha trhla dolů, zatímco ona se zhoupla dopředu a dozadu. Levou rukou se držela jeho pravé, druhou vytáhla z pouzdra Cortanu, a když ji setrvačnost přenesla blíž ke středu kola, ze strany mečem švihla.


  Démon zvedl hlavu a v tu chvíli poprvé spatřila jeho oči – temné ovály lesknoucí se ochrannou mázdrou. Téměř se jí zdálo, že se rozšířily překvapením, stejně jako lidské, a pak už zabořila Cortanu do démonovy hlavy a ta mu zajela hluboko do mozku.


  Chapadla ochabla – tělo se naposledy zachvělo v křeči a pak se odlepilo od šroubu, sklouzlo dolů podél jedné ze špic a zmizelo ve tmě.


  Emma měla dojem, že zaslechla šplouchnutí, ale nebyl čas nad tím dumat. Julián sevřel její ruku pevněji a začal ji vytahovat nahoru. Vrátila Cortanu do pouzdra, zatímco ji Julián táhl nahoru, na špici, na které ležel celou plochou těla, až nakonec skončila rozplácnutá na něm.


  Stále ji držel za ruku, ztěžka oddechoval a na vteřinu se jejich pohledy setkaly. Kolo se stále točilo a přibližovalo je k zemi. Emma viděla davy civilů na pláži, lesknoucí se hladinu oceánu podél pobřeží, a dokonce i tmavou a světlou hlavu, jež mohly patřit Cristině a Markovi.


  „Jsme dobrý tým,“ poznamenal Julián.


  „Já vím,“ odvětila a myslela to zcela vážně. To na tom bylo to nejhorší: měl pravdu; jako parabátai stále fungovali bezchybně. Jako spolubojovníci. Dvě poloviny duše jednoho válečníka, které se nikdy nesměly rozpojit.


  


  Mark s Cristinou na ně čekali pod molem. Mark se zul a stál ve vodě. Cristina právě schovávala do pouzdra motýlkový nůž. Pod nohama měla oslizlý, pomalu schnoucí písek.


  „Viděli jste tu olihní obludu spadnout z kola?“ zeptala se Emma, když k nim došli.


  Cristina přikývla. „Spadla do mělké vody. Ještě nebyla mrtvá, a tak ji Mark vytáhl na pláž a dorazili jsme ji.“ Nakopla mokrý písek u svých nohou. „Bylo to dost nechutný a Marka to ohodilo.“


  „Taky jsem celá od krve,“ řekla Emma a prohlédla si zašpiněnou zbroj. „Hnusná mrcha.“


  „Stále ti to velice sluší,“ podotkl Mark s galantním úsměvem.


  Emma mu úsměv oplatila, co nejvřeleji dokázala. Byla mu neskutečně vděčná, jelikož v tomhle všem hrál svou roli bez jediného slůvka protestu, třebaže mu to muselo připadat zvláštní. Podle Cristiny Mark z téhle přetvářky nějak těžil, ale Emma si nedokázala představit jak. Lhaní nijak zvlášť nemiloval – po tolika letech strávených mezi vílami, které ho nejsou schopné, mu připadalo nepřirozené.


  Julián od nich odstoupil. Na uchu měl opět přilepený telefon a tiše do něj cosi říkal. Mark se vyplahočil z vody a vklouzl mokrýma nohama do vysokých bot. On i Cristina na sobě měli jen částečnou iluzi, tudíž nebyli před zraky civilů skryti úplně, a Emma si všimla, jak na Marka kolemjdoucí civí – protože byl vysoký a nádherný, jeho oči zářily jasněji než žárovky na ruském kole, a navíc bylo jedno modré a druhé zlaté.


  Ale šlo o víc než to – taky se kolem něj vznášelo cosi zvláštního, nepopsatelného, jakýsi závan divokosti, který v Emmě vždycky vyvolával představy širokých otevřených plání, svobody a nespoutanosti. Jeho oči jako by říkaly: Jsem ztracený, najdi mě.


  Došel k Emmě a zastrčil jí za ucho uvolněný pramínek vlasů. Zmocnil se jí smutek a vzrušení, touha po čemsi, co nedokázala pojmenovat.


  „To byla Diana,“ oznámil Julián, a aniž by se podívala na jeho tvář, dokázala si Emma představit jeho výraz – vážný, zadumaný, taktizující. „Jace a Clary přijeli se zprávou od konzulky. V Institutu se chystá schůze a my na ní máme být taky.“
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  Bezmezné řeky


  Všichni čtyři prošli Institutem rovnou do knihovny, aniž by se předtím převlékli. Teprve když vpadli dovnitř, došlo Emmě, že jsou zbrocení démoní krví a možná by bylo bývalo lepší, kdyby se napřed osprchovali.


  Strop knihovny byl před dvěma týdny zničen a zatím ho jen narychlo vyspravili. Vitrážové střešní okno nahradila obyčejná tabulka skla a zdobený strop překrývala vrstva jeřábového dřeva, v němž byly vyryté runy.


  Dřevo z jeřábu mělo ochranné účinky, odpuzovalo temnou magii. A také působilo na víly – Emma si všimla, jak sebou Mark trhl a úkosem na strop pohlédl, když vstoupili dovnitř. Svěřil se jí, že v přítomnosti velkého množství jeřábového dřeva má pocit, jako by mu po kůži poskakovaly rozžhavené uhlíky. Říkala si, jak by dřevo asi ovlivnilo čistokrevnou vílu.


  „Jsem ráda, že jste to stihli,“ přivítala je Diana. Seděla v čele jednoho z dlouhých stolů, vlasy měla stažené do úhledného uzlu a na tmavé pokožce se jí blyštil zlatý náhrdelník. Její černobílé šaty byly jako vždy dokonale vyžehlené a zcela bez poskvrnky.


  Vedle ní seděl Diego Rocío Rosales, ve Spolku známý jako špičkově vycvičený centurion a mezi Blackthornovými jako Dokonalý Diego. Byl k vzteku perfektní – neskutečně pohledný, výborný bojovník, chytrý a za každé situace zdvořilý. Taky Cristině před jejím odjezdem z Mexika zlomil srdce, což by za normálních okolností znamenalo, že by Emma v duchu dávno plánovala jeho smrt, ale to teď nemohla, protože se s Cristinou před dvěma týdny dali zase dohromady.


  Podíval se na Cristinu a v širokém úsměvu se mu zableskly rovné bílé zuby. Na rameni se mu třpytila stříbrná centurionská brož, na níž stál dobře čitelný nápis Primi Ordines. Nebyl jen centurion; patřil k Prvnímu sboru, nejlepším absolventům Scholomantosu. Protože – samozřejmě – byl dokonalý.


  Naproti Diegovi a Dianě seděly dvě známé postavy: Jace Herondale a Clary Fairchildová, ředitelé newyorského Institutu, s nimiž se seznámila v době, kdy nebyli o moc starší než ona teď. Jace vypadal jako rozcuchaný blonďatý polobůh, za ta léta dospěl do ještě větší krásy. Clary měla rudé vlasy, zelené oči a něžnou tvář, zároveň však i železnou vůli, jak Emma dobře věděla.


  Clary vyskočila a obličej se jí rozzářil radostí. Jace se s úsměvem opřel. „Jste zpátky!“ vykřikla a rozběhla se k Emmě. Měla na sobě džíny a seprané tričko s nápisem vyrobeno v brooklynu, které nejspíš kdysi patřilo jejímu nejlepšímu příteli Simonovi. Vypadalo obnošeně a pohodlně, přesně jako trika, jež Emma kradla Juliánovi a odmítala mu je vracet. „Jak to šlo s olihním démonem?“


  Emmu odpovědi ušetřilo Claryino medvědí objetí.


  „Výborně,“ řekl Mark. „Opravdu výborně. Olihně jsou plné tekutin.“


  Zdálo se, že ho to upřímně těší.


  Clary od Emmy odstoupila a znechuceně se zadívala na směsici démoní krve, mořské vody a nedefinovatelného slizu, která se přenesla na její tričko. „Jasně, rozumím.“


  „Já vás radši přivítám zpovzdálí,“ zamával jim Jace. „Zavání z vás nepříjemný pach kalamárů.“


  Ozvalo se kratičké a rychle potlačené zachichotání. Emma vzhlédla a mezi sloupky zábradlí na horní galerii spatřila kývající se končetiny. Pobavilo ji, když rozeznala Tibovy dlouhé nohy a Livyiny pruhované punčochy. Na galerii byla místa, která se pro špehování dokonale hodila – nedokázala ani spočítat, kolikrát se tam takhle schovali s Juliánem, poslouchali jednání Andrewa Blackthorna a nasávali vědomosti a pocit důležitosti, jenž se se schůzemi Spolku pojil.


  Pohlédla úkosem na Juliána. Taky si dvojčat všiml, a stejně jako ona se rozhodl s tím nic nedělat. Z pouhého záchvěvu úsměvu si dokázala odvodit celý jeho myšlenkový proces. Zvláštní, jak snadno čitelný pro ni byl, když se nehlídal, a jak obtížné bylo rozluštit ty emoce, které před ní naschvál skrýval.


  Cristina přešla k Diegovi, jemně mu položila dlaň na rameno a on ji políbil na zápěstí. Emma si všimla, že je Mark sleduje s naprosto prázdným výrazem. V uplynulých týdnech spolu mluvili o mnoha věcech, ale o Cristině se Mark nikdy nezmínil. Ani slovem.


  „Kolik mořských démonů to tedy dělá?“ zeptala se Diana. „Celkově?“ Pokynula jim, aby se posadili. Rozmístili se kolem stolu a s mírným čvachtáním klesli do židlí. Emma seděla vedle Marka a naproti Juliánovi. Ten odpověděl Dianě naprosto nevzrušeně, jako by z něj na vyleštěnou podlahu démoní krev nekapala.


  „V tomhle týdnu několik malých,“ řekl, „ale v hurikánové sezóně to je normální. Vyplavuje je to na pláže. Sestavili jsme hlídky, Ashdownovi to mají na povel o kus dál na jihu. Myslím, že už jsme je dostali všechny.“


  „Tenhle byl první opravdu velkej,“ ozvala se Emma. „Chci říct, že takhle velkých jsem zatím viděla jen pár. Většinou z oceánu nevylézají.“


  Jace a Clary si vyměnili pohled.


  „Měli bychom o něčem vědět?“ zeptala se Emma. „Sbíráte velký mořský potvory na výzdobu Institutu, nebo tak?“


  Jace se předklonil a opřel lokty o stůl. Měl klidnou, jakoby kočičí tvář a nečitelné, jantarově zbarvené oči. Clary kdysi prohlásila, že když se s ním seznámila, napadlo ji, že se podobá lvovi. Emma s tím musela souhlasit: lvi vždycky působí klidně, dokonce až líně, dokud se nevrhnou do útoku. „Možná bychom měli probrat, proč jsme za vámi přijeli,“ řekl.


  „Myslel jsem, že kvůli Kitovi,“ opáčil Julián. „Když je teda ten Herondale a vůbec.“


  Na galerii se ozval šramot a tlumený hovor. Tibo posledních několik nocí spal před Kitovou ložnicí, což bylo nadmíru zvláštní, ale nikdo to nekomentoval. Emma předpokládala, že Tibovi připadá Kit fascinující, podobně jako ho občas fascinovaly včely a ještěrky.


  „Částečně,“ přikývl Jace. „Právě jsme se vrátili z jednání Rady v Idrisu. Proto nám to trvalo tak dlouho, ačkoli jakmile jsem se dozvěděl o Kitovi, snažil jsem se přijet co nejdřív.“ Opřel se a přehodil paži přes opěradlo své židle. „Nejspíš vás nepřekvapí, že nejžhavějším tématem byl Malcolm.“


  „Myslíš to, jak se z nejvyššího čaroděje losangeleského vyklubal šílený vrah a nekromant?“ prohodil Julián. Jeho tón mluvil jasně: Spolek Malcolma nijak nepodezříval, schválil jeho jmenování na post nejvyššího čaroděje a neudělal nic, aby zabránil jeho řádění. Vraždám učinili přítrž až Blackthornovi.


  Nahoře se opět ozvalo zachichotání. Diana si odkašlala ve snaze zakrýt úsměv. „Pardon,“ omluvila se Jaceovi a Clary. „Myslím, že tu máme myši.“


  „Já nic neslyšel,“ opáčil Jace.


  „Překvapuje nás jen to, že jednání Rady skončilo tak brzo,“ podotkla Emma. „Mysleli jsme, že možná budeme muset svědčit. O Malcolmovi a o všem, k čemu tu došlo.“


  Emma i Blackthornovi už před Radou kdysi vypovídali. Před mnoha lety, po Temné válce. Nebyl to zážitek, který by si Emma mermomocí musela zopakovat znovu, avšak šlo o příležitost předložit jim svou verzi. Vysvětlit, proč spolupracovali s vílami, což bylo v přímém rozporu se stanovami Studeného míru. Proč vyšetřovali nejvyššího čaroděje losangeleského – Malcolma Fadea –, aniž by o tom informovali Spolek. A co udělali, když zjistili, že má na svědomí bezpočet ohavných zločinů.


  Proč ho Emma zabila.


  „Už jste to řekli Robertovi – inkvizitorovi,“ vysvětlila Clary. „Věřil vám. Svědčil ve váš prospěch.“


  Julián povytáhl obočí. Robert Lightwood, inkvizitor Spolku, nebyl vřelý ani přátelský muž. Vylíčili mu, co se stalo, protože neměli jinou možnost, ale rozhodně nepatřil k lidem, od nichž byste očekávali laskavosti.


  „Robert není tak špatnej,“ prohlásil Jace. „Vážně. Vnoučata člověka obměkčí. A popravdě, Spolek jste nezajímali ani tak vy, jako spíš Černý spis.“


  „Očividně nikdo neměl ani ponětí, že se celou dobu nacházel ve zdejší knihovně,“ dodala Clary. „Cornwallský Institut je proslulý svou rozsáhlou sbírkou knih o temné magii – včetně původního vydání Kladiva na čarodějnice a Daemonatia. Všichni se domnívali, že Černý spis je tam, někde pod zámkem.“


  „Blackthornovi kdysi cornwallský Institut vedli,“ řekl Julián. „Možná si otec tu knihu odvezl s sebou, když ho Spolek jmenoval ředitelem zdejšího Institutu.“ Zamračil se. „Ačkoli netuším, k čemu by ho chtěl.“


  „Možná ho přivezl Artur,“ nadhodila Cristina. „Staré knihy ho vždycky braly.“


  Emma zakroutila hlavou. „To nemohl být Artur. Ten spis tu musel být už v době, kdy Institut napadl Sebastián – a to bylo před Arturovým příjezdem.“


  „Jak moc jejich neochota nás vyslechnout souvisela s tím, že potřebovali soukromě probrat, jestli by mi mělo být umožněno tu zůstat?“ zeptal se Mark.


  „Trošku,“ připustila Clary a zadívala se mu zpříma do očí. „Ale, Marku, my bychom jim nikdy nedovolili tě poslat zpátky k honu. Všichni by se proti tomu vzbouřili.“


  Diego přikývl. „Spolek to projednal a nic proti Markově přítomnosti zde nenamítá. Původní nařízení lovcům stínů pouze zakazovalo po Markovi pátrat, jenže on za vámi přišel sám, takže k porušení nařízení nedošlo.“


  Mark strnule přikývl. Očividně Dokonalého Diega neměl rád.


  „A věř mi,“ dodala Clary, „po týhle kličce skočili všema deseti. Myslím, že i ti, kteří víly nenávidí do morku kostí, s Markem upřímně soucítí.“


  „A s Helen ne?“ vypálil Julián. „Co její návrat?“


  „O tom se nemluvilo,“ řekl Jace. „Mrzí mě to. Nechtěli o tom ani slyšet.“


  Markovi ve tváři zacukal sval. V tu chvíli v něm Emma viděla válečníka, temný stín bitevních polí, jež divoký hon plenil, muže, který kráčel mezi mrtvými.


  „Nevzdáme to,“ rozhodla Diana. „Markův návrat znamená dílčí vítězství – budeme se snažit dál. Ale v tuhle chvíli –“


  „Co se děje?“ zeptal se Mark. „Copak není krize zažehnána?“


  „Jsme lovci stínů,“ vysvětlil Jace. „Rychle zjistíš, že v našem světě jedna krize střídá druhou.“


  „V tuhle chvíli,“ navázala Diana, „Rada řeší to, že se po celém pobřeží objevují obrovští mořští démoni. V rekordních počtech. V posledním týdnu jsme jich zaznamenali víc než za celou dekádu. Teuthida, se kterým jste bojovali, nebyl ojedinělý případ.“


  „Podle nás za to může fakt, že je Malcolmovo tělo i s Černým spisem stále v oceánu,“ řekla Clary. „A taky to můžou způsobovat zaklínadla, který Malcolm provedl za života.“


  „Ale čarodějova zaklínadla po jeho smrti ztratí moc,“ namítla Emma. Vzpomněla si na Kita. Ochranná kouzla, která Malcolm vztyčil kolem domu Johnnyho Rooka, po čarodějově smrti okamžitě padla. Několik hodin nato na dům zaútočili démoni. „Zajeli jsme k jeho domu, abychom získali důkazy jeho zločinů, a celé to místo se mezitím zhroutilo.“


  Jace zmizel pod stolem a o vteřinu později se opět vynořil. V náručí svíral Kostelníka, příležitostného kočičího obyvatele Institutu. Kostelník si protahoval packy a tvářil se nadmíru spokojeně. „To jsme si mysleli taky,“ přikývl Jace a usadil si kocoura na klín. „Jenže podle Magnuse existujou zaklínadla, která jsou stvořená tak, aby se aktivovala po čarodějově smrti.“


  Emma mrzutě civěla na Kostelníka. Věděla, že kdysi bydlel v newyorském Institutu, ale připadalo jí sprosté, že tak okatě dává přednost Jaceovi. Válel se mu v klíně, vystavoval břicho, předl a zcela ji ignoroval.


  „Jako alarm?“ zeptal se Julián. „Ten, co se spustí, když otevřete dveře?“


  „Ano, až na to, že v tomhle případě si za otevření dveří dosaď smrt.“


  „A řešení?“ ozvala se Emma.


  „K deaktivaci všech kouzel zřejmě potřebujeme jeho tělo,“ řekl Jace. „A taky by bylo fajn, kdybychom alespoň tušili, co a jak udělal.“


  „Rozvaliny na průsečíku už jsme prošli křížem krážem,“ dodala Clary. „Zítra se ještě zajedeme podívat na Malcolmův dům, jen pro jistotu.“


  „Je to jen hromada sutin,“ varoval je Julián.


  „Sutin, které se co nejdřív odvezou, než si civilové něčeho všimnou,“ řekla Diana. „Prozatím je na nich iluze, ale ta je jen dočasná. Zůstanou neporušené už jen několik dní.“


  „Nic nezkazíme, když se tam porozhlídneme,“ usoudil Jace. „Navíc nám Magnus dal pár tipů, co bychom měli hledat.“ Podrbal Kostelníka za uchem a dál to nerozváděl.


  „Černý spis je mocný nekromantský předmět,“ vložil se do toho Dokonalý Diego. „Mohl by způsobovat anomálie, které si ani nedokážeme představit. Hlubinní mořští démoni na pobřeží představují přímou hrozbu pro civily – několik z nich už na molu zmizelo.“


  „Takže,“ vzal si Jace slovo, „zítra dorazí tým centurionů –“


  „Centurionů?“ V Juliánových očích prokmitla panika, strach a zranitelnost, které nejspíš rozpoznala jen Emma. Téměř okamžitě znovu nabyl rovnováhy. „Proč?“


  Centurioni. Elitní lovci stínů vycvičení ve Scholomantosu, škole zbudované ve skalnatých stěnách Karpat a obklopené ledovým jezerem. Studovali magii a byli odborníky na víly a Studený mír.


  A – očividně – taky na mořské démony.


  „To je vynikající zpráva,“ zaradoval se Dokonalý Diego. Ovšemže ho to těší, pomyslela si Emma. Nadutě se dotkl brože na rameni. „Najdou tělo i knihu.“


  „Snad,“ dodala Clary.


  „Ale vždyť už jste tady vy dva, Clary,“ prohodil Julián klamně mírným tónem. „Ty a Jace – kdybyste zavolali Simona a Isabelu a Aleka s Magnusem, určitě byste to tělo vypátrali cobydup.“


  Nechce tu mít nikoho cizího, napadlo Emmu. Lidi, kteří by strkali nos do záležitostí Institutu a dožadovali se jednání se strýčkem Arturem. Juliánovi se podařilo nejhlubší tajemství Institutu udržet i v tom všem zmatku kolem Malcolma. A nyní stáli před novou hrozbou – centuriony.


  „S Clary jsme tu jen na skok,“ namítl Jace. „Nemůžeme se zdržet a pátrat po něm, ačkoli bychom rádi. Rada nám přidělila jinej úkol.“


  „Jakej úkol?“ zajímalo Emmu. Jaká mise by mohla být důležitější než objevení Černého spisu a napravení škod, které Malcolm napáchal?


  Z pohledu, jejž si Jace s Clary vyměnili, však pochopila, že existuje celý vesmír důležitějších věcí; věcí, jimž ona nerozumí. Emma nedokázala potlačit pocit hořkosti – přála si být o trochu starší, aby si s Jacem a Clary byli rovni, aby znala jejich tajemství i tajemství Rady.


  „Je mi to moc líto,“ řekla Clary, „ale to vám nesmíme prozradit.“


  „Takže tady ani nebudete?“ vyjela na ni Emma. „Necháte nás samotné, zatímco náš Institut vezmou útokem –“


  „Emmo,“ zarazil ji Jace. „Víme, že jste zvyklí si tu dělat věci po svým. Zodpovídáte se jen Arturovi.“


  Kdyby jen tušil. To se však nesmělo stát.


  „Účelem Institutu,“ pokračoval, „ale není jen centralizace aktivit Spolku. Musí taky poskytovat útočiště lovcům stínů, kteří v daným městě nežijou. Je tu padesát prázdných pokojů. Pokud tedy neexistuje opravdu pádnej důvod pro to, aby nejezdili…“


  Rozhostilo se ticho. Diego sklopil pohled k rukám. Ohledně Artura neznal celou pravdu, ale Emma měla podezření, že si toho spoustu domyslel.


  „Nám to můžete říct,“ naléhala na ně Clary. „Umíme mlčet.“


  Jenže to nebylo Emmino tajemství. Vyhýbala se pohledu na Marka, Cristinu, Dianu i Juliána, jediné osoby v místnosti, které znaly pravdu o tom, kdo skutečně řídí zdejší Institut. Nezbývalo jim než tuhle pravdu ukrýt i před centuriony, protože těm by přísaha kázala nahlásit to Radě.


  „Strýček Artur na tom není nejlíp, jak nejspíš víte,“ řekl Julián a mávl rukou k prázdnému křeslu, kde by za normálních okolností seděl ředitel Institutu. „Bál jsem se, aby přítomnost centurionů jeho stav nezhoršila, ale vzhledem k důležitosti jejich mise je zde s radostí uvítáme.“


  „Artur od Temné války trpí návaly migrén a bolestmi ve starých zraněních,“ dodala Diana. „Při jednáních s centuriony ho zastoupím já, dokud se nebude cítit lépe.“


  „Není se čeho bát,“ vložil se do toho Diego. „Jsou to centurioni – disciplinovaní, spořádaní vojáci. Nebudou tu pořádat divoké večírky ani si klást nesmyslné požadavky.“ Objal Cristinu kolem ramen. „Jsem rád, že poznáš některé z mých přátel.“


  Cristina se na Diega usmála a Emma rychle střelila pohledem k Markovi, aby zjistila, jestli se na ně dívá tak, jako to obvykle dělával – způsobem, který nechápala, jak mohl Juliánovi uniknout. Jednoho dne si toho všimne a pak budou následovat nepříjemné otázky.


  Jenže dnes to být nemělo – někdy během posledních několika minut totiž Mark tiše vyklouzl z knihovny. Byl pryč.


  


  Mark si různé místnosti v Institutu spojoval s různými emocemi, z nichž většina pro něj byla od návratu k rodině stále nová. V knihovně vyspravené jeřábovým dřevem se cítil napjatý. V hale, kde se před tolika lety střetl se Sebastiánem Morgensternem, mu vřela krev a pokožka nepříjemně brněla.


  Ve vlastní ložnici se cítil osamělý. V pokojích dvojčat, Dru a Tavyho, se mohl ponořit do role staršího bratra. U Emmy se cítil v bezpečí. Cristinin pokoj mu byl zapovězen. V Juliánově ložnici ho přepadal pocit viny. A ve výcvikovém sále si připadal jako lovec stínů.


  Po odchodu z knihovny podvědomě zamířil právě tam. Stále se obtížně srovnával s tím, jak ostatní lovci stínů skrývali své emoce. Jak se mohli smířit s životem bez Helen? On to téměř nedokázal snést; sestra mu scházela každý den. A přesto by na něj všichni překvapeně kulili oči, kdyby se zničehonic rozplakal nebo padl na kolena. Mark věděl, že tady Jules centuriony nechce – přesto téměř nehnul brvou. Víly uměly kličkovat, podvádět a intrikovat, ale upřímnou bolest skrýt nedokázaly.


  Vydal se k vyskládaným zbraním a hledal cokoli, co by mu umožnilo upustit trochu páry. Diana kdysi vedla obchod se zbraněmi v Idrisu, takže na výcvik měli k dispozici úžasnou sbírku nádherných zbraní: řecké machairy s jednobřitou čepelí, vikingské spathy, dvouruční, dvousečné meče a zweihändery, a taky japonské dřevěné bokkeny, určené pouze k nácviku.


  Vzpomněl si na zbraně víl. Na meč, který nosíval v divokém honu. Víly se vyhýbaly železu, protože se jim z něj dělalo zle. Jeho meč byl vyrobený z rohoviny a byl stejně lehký jako elfí šípy, jež střílel ze svého luku. Lehký jako vítr pod kopyty jeho koně, jako vzduch, který mu při cvalu svištěl kolem uší.


  Zvedl ze stojanu dvousečný meč a zkusmo s ním máchl. Cítil, že je skutý z oceli – ne přímo železo, ale slitina železa, ačkoli jako poloviční víla na něj stejně neměl tak silnou reakci.


  Připadal mu těžký. Ale on od svého návratu cítil tíhu skoro ve všem. Tíhu očekávání. Tíhu lásky k rodině.


  Dokonce i to, do čeho se zapletl s Emmou, na něj těžce doléhalo. Důvěřoval jí. Nezpochybňoval její úsudek. Pokud byla přesvědčená o tom, že dělá správnou věc, věřil jí.


  Jenže lhaní pro něj nebylo snadné, a ze všeho nejhorší pro něj bylo lhát vlastní rodině.


  „Marku?“ Clary. A v patách jí byl Jace. Schůze v knihovně už nejspíš skončila. Oba se převlékli do bojové zbroje; Claryiny rudé vlasy proti tmavému oblečení působily ještě zářivěji, jako by se jí z hlavy řinula krev.


  „Jsem tady,“ ozval se Mark a odložil meč zpět na stojan. Úplněk stál vysoko na obloze a sál osvětlovala jeho jasná záře pronikající dovnitř okny. Jako by měsíc putoval po předem určené cestě, od místa, kde nad mořem políbil horizont, až k okraji pláže.


  Jace zatím nepromluvil – prohlížel si Marka pronikavým zlatým pohledem. Mark se neubránil vzpomínce na to, jací Jace s Clary byli, když se s nimi setkal těsně poté, co ho unesl hon. Ukrýval se v tunelech poblíž Zakletého dvora a při pohledu na to, jak se k němu blížili, mu pukalo srdce. Lovci stínů, brodící se nebezpečenstvím vílího světa se vztyčenou hlavou. Nebyli ztracení; neutíkali; nebáli se.


  Napadlo ho tehdy, jestli někdy znovu získá ten pocit hrdosti, jestli se zbaví strachu. I ve chvíli, kdy mu Jace vtiskl do ruky čarodějné světlo a řekl: Ukaž jim, co jsou lovci stínů zač. Ukaž jim, že se nebojíš, byl Mark hrůzou bez sebe.


  Ne kvůli sobě. Bál se o svou rodinu. Jak se ve válce obejdou bez jeho ochrany?


  Ale jak se ukázalo, poradili si bez něj víc než dobře. Nepotřebovali ho. Měli Julese.


  Jace se posadil na parapet. Byl větší, než si ho Mark pamatoval, pochopitelně. Vyšší, ramenatější, a přesto stále ladný. Šuškalo se, že jeho vzhled a způsoby udělaly dojem i na královnu Zakletého dvora. A pro lidi, dokonce i pro lovce stínů, nebylo snadné vzbudit ve vílí šlechtě zájem.


  Ačkoli to očividně nebylo nemožné. Mark toho byl jasným důkazem. Jeho matka, lady Nerissa ze Zakletého dvora, se do lovce stínů zamilovala.


  „Julián tady centuriony nechce,“ promluvil Jace. „Že ne?“


  Mark se na ně podezřívavě zadíval. „Netuším.“


  „Mark nám bratrova tajemství nevyzradí, Jaci,“ řekla Clary. „Copak ty bys vyzradil ta Alekova?“


  Okno, na němž Jace seděl, bylo vysoko – tak vysoko, že si Mark občas představoval, jak snadno by z něj vyletěl ven. „Kdyby šlo o jeho vlastní dobro, pak možná jo.“


  Clary si pochybovačně odfrkla. „Marku,“ povzdechla si. „Potřebujeme tvoji pomoc. Máme několik otázek ohledně vílí říše a dvorů – jejich faktický polohy – a nějak se nám nedostává odpovědí. Ani od spirálovýho labyrintu, ani od Scholomantosu.“


  „A upřímně,“ dodal Jace, „nechceme moc čeřit vody, protože naše mise je tajná.“


  „A týká se víl?“ hádal Mark.


  Oba přikývli.


  Marka to šokovalo. Lovci stínů se v zemích víl nikdy necítili nejlépe, a od Studeného míru se jim vyhýbali jako čert kříži. „Proč?“ Odvrátil se od dvousečného meče. „Má to být nějaká pomsta? Kvůli tomu, že Iarlath a pár dalších pomáhalo Malcolmovi? Nebo – kvůli tomu, co se stalo Emmě?“


  Emma občas stále potřebovala pomoct s posledními obvazy. Pohled na rudé šrámy na její kůži v Markovi pokaždé vyvolal nevolnost a pocit viny. Připomínaly mu krvavá vlákna, která ho svazovala a neumožňovala mu odepřít Emmě pomoc v té její šarádě s předstíraným vztahem.


  Clary se ho pokusila uklidnit. „Nehodláme nikomu ublížit,“ řekla. „Nejde o žádnou pomstu. Máme za úkol získat informace.“


  „Myslíš, že se bojím o Kierana,“ došlo Markovi. Jeho jméno se mu vzpříčilo v hrdle jako kost. Mark Kierana miloval, jenže Kieran ho zradil a vrátil se k honu. Kdykoli na něj Mark pomyslel, měl pocit, jako by vnitřně krvácel. „Ne,“ vyhrkl. „Nebojím se o něj.“


  „Takže ti nebude vadit, když si s ním promluvíme,“ nadhodil Jace.


  „V takovém případě bych se spíš než o něj bál o vás,“ opáčil Mark.


  Clary se tiše zasmála. „Díky, Marku.“


  „Je synem krále Prokletého dvora,“ řekl Mark. „Král má padesát synů a všichni baží po trůnu. Má jich už dost. Dlužil Gwynovi laskavost, a tak mu ji splatil Kieranem. Jako by mu daroval meč nebo psa.“


  „Jestli to chápu správně,“ ozval se Jace, „Kieran tě vyhledal a nabídl ti pomoc, navzdory přání víl. Vystavil se tím velkýmu nebezpečí.“


  Marka by nejspíš nemělo překvapovat, že to Jace ví. Emma se Clary často svěřovala se spoustou věcí. „Dlužil mi to. Jen kvůli němu zakusili moji milovaní nesmírnou bolest.“


  „Stejně,“ nedal se Jace, „by mohl být ochotnej nám pomoct. Obzvlášť kdybychom se mohli zaštítit tvým jménem.“


  Mark mlčel. Clary políbila Jace na tvář a cosi mu zašeptala do ucha, načež beze slova odešla. Jace ji sledoval s něhou ve tváři a Mark ucítil krátké bodnutí závisti. Neubránil se myšlence na to, jestli někdy získá to, co mají oni – to, jak k sobě ladí. Její vstřícná hravost a jeho sarkasmus a síla. Napadlo ho, jestli se k sobě s Kieranem vůbec hodili. A jestli by mu to klapalo s Cristinou, kdyby se všechno vyvíjelo jinak.


  „Na co se chcete Kierana zeptat?“ řekl nakonec.


  „Jde o královnu a krále,“ odpověděl Jace a při pohledu na Markův netrpělivý pohyb rychle dodal: „Dobře, povím ti trochu víc, ale pamatuj, že bych ti neměl říkat vůbec nic. Spolek by mi za to utrhl hlavu.“ Povzdechl si. „Sebastián Morgenstern nechal u jednoho z dvorů zbraň,“ pokračoval. „Zbraň, která by nás – všechny nefilim – mohla zničit.“


  „A co ta zbraň dělá?“ zajímalo Marka.


  „Netuším. To musíme teprve zjistit. Víme ale, že je smrtelně nebezpečná.“


  Mark přikývl. „Kieran vám pomůže,“ řekl. „A můžu vám dát i jména těch, kteří by mohli být vaší misi nakloněni – od ostatních vřelé přivítání nečekejte. Podle mě nemáte ani ponětí, jak moc vás nenávidí. Pokud mají k dispozici nějakou zbraň, snažte se ji najít, protože oni s jejím použitím nebudou váhat – nebudou s vámi mít slitování.“


  Jace na něj pohlédl skrz zlatavé řasy, které se až pozoruhodně podobaly těm Kitovým. Jeho pohled byl zadumaný a pronikavý. „Slitování s vámi?“ zopakoval. „Taky k nám patříš.“


  „To očividně záleží na tom, koho se ptáš,“ opáčil Mark. „Máš pero a papír? Napíšu ti ta jména.“


  


  Už to bylo dlouho, co strýc Artur naposled vyšel z podkroví, kde spal, jedl a pracoval. Julián stoupal s Dianou po příkrých schodech, a jakmile ho do nosu udeřil pach starého jídla a potu, nakrčil nos. Vzduch tam byl hutnější než obvykle. Stíny temnější. I Artur vypadal jen jako stín – hrbil se nad stolem v záři čarodějného světla postaveného v misce na parapetu. Juliánovu a Dianinu přítomnost nebral vůbec na vědomí.


  „Arture,“ oslovila ho Diana, „musíme s tebou mluvit.“


  Artur se k nim pomalu otočil, nejprve přejel pohledem Dianu a pak se zadíval na Juliána. „Slečna Wrayburnová,“ zamumlal nakonec. „Co pro vás mohu udělat?“


  Diana Juliána do podkroví doprovázela i dříve, ale jen zřídka. Nyní, když Emma a Mark znali celou pravdu, bylo pro Juliána mnohem snazší před Dianou přiznat to, co oba vždycky věděli, třebaže o tom nemluvili.


  Julián od svých dvanácti let nesl břímě vědomí, že strýc Artur v důsledku zajetí na Zakletém dvoře zešílel. Míval světlejší chvilky, především díky lékům, které pro něj připravoval Malcolm Fade, ale ty nikdy netrvaly dlouho.


  Kdyby se Spolek o jeho stavu dozvěděl, bez váhání by ho zbavil funkce ředitele Institutu. S největší pravděpodobností by ho zavřeli v Bazile, bez možnosti odejít nebo přijímat návštěvy. A bez poručníka by nezletilí Blackthornovi skončili roztroušení po celém světě – menší děti by Spolek poslal do náhradních rodin, větší do akademie v Idrisu. Julián byl odhodlaný udržet rodinu pohromadě, a proto pět let Arturovo tajemství střežil – ukrýval ho před světem a svět před ním.


  Občas si říkal, jestli je to ve strýcově zájmu. Ale záleželo na tom? V prvé řadě musel chránit sourozence. Kdyby pro ně musel strýce obětovat, neváhal by ani vteřinu – s výčitkami svědomí, které by ho po zbytek života budily ze spaní, by se zkrátka nějak srovnal.


  Vzpomněl si na Kieranův pronikavý pohled. Máš nelítostné srdce.


  Možná měl pravdu. V tuhle chvíli mu připadalo dočista mrtvé – jako těžká, neživá hrouda v jeho hrudi. Měl pocit, jako by všechno plynulo tak nějak mimo něj. Dokonce se mu zdálo, že se i on sám pohybuje zpomaleně – jako by se brodil vodou.


  Přesto byla úleva vzít Dianu s sebou. Artur si ho často pletl s jeho mrtvým otcem nebo dědečkem, ale Diana do jeho minulosti nezapadala, takže neměl jinou možnost než se přidržet reality.


  „Léky, které pro tebe Malcolm připravoval,“ řekla. „Zmínil se někdy o nich? O tom, co do nich dával?“


  Artur mírně zavrtěl hlavou. „Chlapec to neví?“


  Julián věděl, že tím míní jeho. „Ne,“ odpověděl. „Malcolm mi to nikdy neprozradil.“


  Artur se zamračil. „Máme nějaké zbytky, které bychom mohli analyzovat?“


  „Před dvěma týdny jsem spotřeboval všechno do poslední kapky.“ Tehdy do Institutu dorazili Jace s Clary v doprovodu inkvizitora a Julián nechtěl nic riskovat. Potřeboval, aby byl Artur v naprosto příčetném stavu.


  Julián nepochyboval o tom, že by Jace a Clary Arturovo tajemství neprozradili, kdyby jim ho svěřil. Ale nebylo by fér to od nich žádat, a navíc Julián nedůvěřoval inkvizitorovi – Robertu Lightwoodovi. Nedůvěřoval mu od chvíle, kdy ho Robert před pěti lety přinutil podstoupit mučivé svědectví pod Mečem smrti, protože byl přesvědčený, že Julián lže.


  „Tobě žádný nezbyl, Arture?“ zeptala se Diana. „Nějaká železná zásoba?“


  Artur znovu zavrtěl hlavou. V tlumeném čarodějném světle vypadal starý – mnohem starší, než ve skutečnosti byl. Vlasy měl prokvetlé stříbrem a modré oči působily mdle, jako ranní oceán. Byl vyhublý, a to tak moc, že se mu ramena ostře rýsovala proti šedé látce otrhaného županu. „Netušil jsem, co je Malcolm zač,“ zamumlal. Vrah, zrádce. „A navíc jsem se spoléhal na chlapce.“ Odkašlal si. „Juliána.“


  „Já to o Malcolmovi taky nevěděl,“ řekl Julián. „Problém je, že nás teď poctí návštěvou centurioni.“


  „Kentarchové,“ zahuhlal Artur a otevřel jednu zásuvku stolu, jako by něco hledal. „Tak se jim říkalo v byzantské armádě. Centurion byl vždy pilířem vojska. Velel stovce mužů. Mohl římskému občanovi udělit trest, který se na něj podle práva neměl vztahovat. Centurioni byli mocnější než zákon.“


  Julián si nebyl jistý, kolik toho mají centurioni ze Scholomantosu společného s těmi římskými. I přesto však pochopil, kam tím strýc míří. „Jasně, takže se budeme muset mít obzvlášť na pozoru. Pokud jde o to, jak budeš v jejich přítomnosti vystupovat a jak se budeš muset chovat.“


  Artur si promnul spánky. „Jsem tak unavený,“ zamumlal. „Nemohli bychom… Kdyby nám Malcolm mohl dát ještě trochu…“


  „Malcolm je mrtvý,“ utnul ho Julián. Už mu to dávno řekli, ale očividně tu informaci vypustil. Což byl přesně ten druh přešlapu, který si před cizinci nesměl dovolit.


  „Civilové mají také různé léky,“ promluvila Diana po chvilkovém zaváhání.


  „Ale co Spolek?“ namítl Julián. „Trest za vyhledání lékařské pomoci u civilů je –“


  „Já vím,“ přerušila ho Diana s překvapivou ostrostí. „Jenže jsme zoufalí.“


  „Beztak nevíme, jaké léky bychom měli hledat ani kolik bychom mu měli dát. Nemáme ponětí, jak civilové léčí podobné nemoci.“


  „Já nejsem nemocný.“ Artur prudce zabouchl zásuvku stolu. „Víly mi rozdrtily mysl. Cítil jsem, jak se roztříštila. Žádný civil by to nedokázal pochopit ani vyléčit.“


  Diana střelila po Juliánovi znepokojeným pohledem. „No, existuje několik možností. Necháme tě o samotě a probereme je. Víme, jak je tvoje práce důležitá.“


  „Ano,“ zahuhlal Juliánův strýc. „Moje práce…“ Sklonil se nad papíry a na Dianu i Juliána okamžitě zapomněl. Julián následoval Dianu ven z podkroví a v duchu dumal nad tím, jakou útěchu strýci poskytují staré příběhy o bozích a hrdinech, o časech dávno minulých, kdy si člověk mohl uchovat příčetnost jednoduše tím, že si zakryl uši a odmítl naslouchat zpěvu sirén.


  U paty schodiště se Diana otočila a tiše na něj promluvila. „Budeš dnes večer muset zajít na stínový trh.“


  „Cože?“ vyhrkl překvapeně. Nefilim na stínový trh chodit nesměli, ledaže by to vyžadovala jejich mise, a nezletilým lovcům stínů byl zapovězený za všech okolností. „S tebou?“


  Diana zavrtěla hlavou. „Já tam nesmím.“


  Julián se neptal. Měli mezi sebou nevyřčenou dohodu – Diana před ním něco skrývala a on na ni nenaléhal.


  „Budou tam čarodějové,“ vysvětlila. „Takoví, které neznáme a kteří budou ochotní za jistou cenu držet jazyk za zuby. Takoví, kteří nebudou vědět, kdo jsi. A víly. Koneckonců se tu jedná o šílenství vyvolané vílami – není to přirozený stav. Třeba se nám podaří sehnat někoho, kdo to bude umět zvrátit.“ Na chvíli se odmlčela a pak dodala: „Vezmi s sebou Kita. Vyzná se na trhu lépe než kdokoli jiný, koho bychom o to mohli požádat, a místní mu důvěřují.“


  „Je to ještě kluk,“ namítl Julián. „A ode dne, kdy jeho otec zemřel, neopustil Institut.“ Ve skutečnosti byl jeho otec zavražděn. Roztrhán na kusy před Kitovýma očima. „Mohlo by toho na něj být moc.“


  „Ať si zvyká,“ konstatovala Diana tvrdě. „Teď patří mezi lovce stínů.“
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  Kde Ghulů bydlí rod nestvůrných


  Kvůli hustému provozu jim cesta z Malibu do Staré Pasadeny zabrala hodinu, a než našli místo k zaparkování, sužovala už Juliána tepavá bolest hlavy, umocňovaná faktem, že na něj Kit od odjezdu z Institutu vůbec nepromluvil.


  Bylo už dávno po setmění, ale oblohu na západě stále pokrývaly rudočerné šrámy. Vítr vanul od východu, což znamenalo, že i v centru města byla cítit poušť: písek a prach, kaktusy a kojoti a pronikavá vůně pelyňku.


  Sotva Julián vypnul motor, Kit vyskočil z auta, jako by ho nemohl vystát už ani vteřinu. Když míjeli sjezd z dálnice, který vedl ke starému domu Rookových, zeptal se Kit, jestli by se tam nemohli zastavit, aby si pobral nějaké oblečení. Julián řekl ne. Nebylo to bezpečné, obzvláště v noci. Kit na něj vrhl pohled, jako by mu Julián vrazil nůž do zad.


  Na prosby, trucování a předstíranou nenávist byl Julián zvyklý. Koneckonců měl čtyři mladší sourozence. Jenže Kit to myslel vážně.


  Julián zamkl auto a Kit si odfrkl. „Vypadáš jako lovec stínů.“


  Julián sklopil pohled – džíny, kanady, retro sako, které mu věnovala Emma. Iluze by mu na stínovém trhu byla k ničemu, a tak se musel uchýlit k primitivnějšímu maskování – dlouhé rukávy a vysoký límec zakrývaly runy, jež by mu jinak vykukovaly zpod trička.


  „Co?“ nechápal. „Žádné runy vidět nejsou.“


  „To ani nemusí,“ opáčil Kit znuděně. „Vypadáš jako fízl. Všichni tak vždycky vypadáte.“


  Juliánova migréna se ještě zhoršila. „A co navrhuješ?“


  „Nech mě jít samotného,“ řekl Kit. „Znají mě a důvěřujou mi. Odpoví mi na otázky a prodají mi, co budu chtít.“ Nastavil dlaň. „Ale samozřejmě budu potřebovat nějaký prachy.“


  Julián se na něj nevěřícně zadíval. „Vážně sis myslel, že to na mě zabere?“


  Kit pokrčil rameny a ruku stáhl. „Klidně mohlo.“


  Julián se vydal k uličce vedoucí ke vchodu na stínový trh. Byl tam jen jednou, před mnoha lety, ale pamatoval si to dobře. Stínové trhy vyrostly po Studeném míru jako houby po dešti, protože umožňovaly podsvěťanům obchodovat mimo dosah nových zákonů. „Budu hádat. Chtěl jsi shrábnout peníze, předstírat, že jdeš na trh, a namísto toho naskočit na první autobus pryč z města.“


  „Vlastně jsem měl v plánu shrábnout tvoje prachy, předstírat, že jdu na trh, a naskočit na Metrolink,“ opravil ho Kit. „Mají už i meziměstský vlaky. Obrovskej pokrok, já vím. Měl by ses snažit držet krok s dobou.“


  Julián se na chvilku zamyslel nad tím, jak by asi Jace reagoval, kdyby Kita na místě uškrtil. Zvažoval, že by se s Kitem o své myšlenky podělil, ale to už dospěli na konec uličky, kde se na jednom místě jemně tetelil vzduch. Popadl Kita za paži a vtáhl ho dovnitř.


  Na druhé straně se vynořili v samém srdci trhu. Všude kolem nich zářila světla, zastiňující hvězdy nad jejich hlavami. Dokonce i měsíc vypadal jako vybledlá skořápka.


  Julián stále držel Kita za paži, avšak ten podle všeho nemínil utéct. Rozhlížel se kolem a smutek v jeho očích prozrazoval, jak mladý ve skutečnosti je – Julián občas zapomínal, že je Kit vlastně v Tibově věku. Modrýma očima – jasnýma, v barvě oblohy a beze stopy po zeleném odstínu, který byl charakteristický pro Blackthornovy – hltal celý trh a nasával ho do sebe.


  Řady stánků osvětlovaly louče planoucí zlatou, modrou a jedovatě zelenou barvou a mřížkami po jejich stranách prorůstaly květiny, pestřejší a omamnější než bílý oleandr a žakaranda. Překrásné vílí dívky a chlapci tančili do rytmu píšťal a dud. Odevšad se k nim nesly hlasy pokřikující přistupte blíž, přistupte blíž. Na pultech ležely vystavené zbraně, šperky, fioly s lektvary a nádobky s prášky.


  „Tudy,“ řekl Kit a vykroutil se z Juliánova sevření.


  Julián ho následoval. Cítil, jak je všichni pozorují, a říkal si, jestli Kit náhodou neměl pravdu: možná vypadá jako fízl, nebo přinejmenším jako jeho nadpřirozená verze. Byl lovec stínů, jiný život neznal. Svou pravou podstatu nemohl nijak zakrýt.


  Došli k okraji trhu, kde byla světla tlumenější, takže bylo vidět bílé čáry na zemi, které prozrazovaly, že za dne se tu nachází obyčejné parkoviště.


  Kit se přesunul k nejbližšímu stánku, kde před cedulí inzerující předpovídání budoucnosti a lektvary lásky seděla víla. Vzhlédla a oblažila ho širokým úsměvem.


  „Kite!“ vykřikla. Měla na sobě otrhané bílé šaty, které podtrhovaly její bledě modrou pokožku, a z levandulových vlasů jí vykukovaly špičaté uši. Krk i zápěstí jí pokrývaly tenké zlaté a stříbrné řetízky. Zadívala se na Juliána. „Co tady chce?“


  „Je v pohodě, Hyacinto,“ uklidňoval ji Kit. „Ručím za něj. Jen si chce něco koupit.“


  „A kdo ne?“ zamumlala. Vrhla na Juliána chlípný pohled. „Jsi fešák,“ řekla. „Tvoje oči jsou skoro stejně modré jako já.“


  Julián přistoupil blíž. Tohle byla jedna z těch chvil, kdy si přál umět flirtovat. Jenže to neuměl. V životě toužil po jediné dívce – Emmě –, takže se s jinými flirtovat nenaučil.


  „Sháním lektvar, který by zbavil lovce stínů šílenství,“ řekl. „Nebo alespoň načas potlačil příznaky.“


  „O jaký typ šílenství jde?“


  „Byl mučen na vílích dvorech,“ prohlásil Julián bez obalu. „Roztříštili mu mysl halucinacemi a lektvary.“


  „Lovec stínů sužovaný jurodivostí, způsobenou vílami? Panečku,“ odfrkla si skepticky. Julián jí popsal chorobu a stav strýce Artura, aniž by kohokoli jmenoval. Zmínil se o tom, jak občas mívá světlejší chvilky, jak pochmurné a kruté nálady ho někdy přepadnou, jak většinu času nepoznává vlastní rodinu, a vylíčil jí i účinky lektvaru, který pro Artura připravoval Malcolm v dobách, kdy ho považovali za přítele a důvěřovali mu.


  Jeho jméno před ní ale zatajil.


  Víla ho vyslechla a pak zavrtěla hlavou. „Měl bys vyhledat čaroděje,“ řekla. „Těm kšeftování s lovci stínů nevadí. Já se do toho pouštět nebudu. Nechci si to rozházet u dvorů nebo Spolku.“


  „Nikdo o tom nemusí vědět,“ přemlouval ji Julián. „Dobře zaplatím.“


  „Chlapče.“ V hlase jí zazníval podtón lítosti. „Myslíš, že dokážeš udržet tajemství před podsvětem? Po celém trhu se už šušká o pádu Strážce a smrti Johnnyho Rooka. Neuniklo nám, že už nemáme nejvyššího čaroděje. A navíc to zmizení Anselma Nightshadea – byť to byl otřesný chlap…“ Zakroutila hlavou. „Neměli jste sem chodit,“ řekla. „Není tu pro vás bezpečno.“


  Kit se zatvářil zmateně. „Myslíš pro něj,“ vyhrkl a kývl hlavou k Juliánovi. „Není tu bezpečno pro něj.“


  „A pro tebe jakbysmet, chlapečku,“ ozvalo se za nimi.


  Otočili se a spatřili malého mužíka. Byl pobledlý a vypadal nemocně. Na sobě měl šedý vlněný oblek s vestou, ve kterém se v tomhle teplém počasí musel doslova péct. Černé vlasy i bradku měl úhledně zastřižené.


  „Barnabáši,“ oslovil ho Kit a Julián si všiml, jak se Hyacinta ve stánku schoulila do sebe. Za Barnabášem se shromáždil menší dav.


  Muž přistoupil blíž. „Barnabáš Hale,“ představil se a natáhl ruku. Jakmile se jejich dlaně zaklesly do sebe, Juliánovi strnuly všechny svaly v těle. Jen Tibova láska k ještěrkám a hadům a fakt, že je Julián musel nejednou vynášet z Institutu ven do trávy, mu zabránily hned pravici z Barnabášova sevření vytrhnout.


  Barnabášova pokožka nebyla bledá – tvořily ji překrývající se bílé šupiny. Žlutýma očima si Juliána pobaveně měřil, jako by čekal, že ucukne. Šupiny, jimiž se dotýkal Juliánovy kůže, byly hladké a chladné jako oblázky; nebyly slizké, přestože by to člověk od pohledu čekal. Julián jeho ruku chvíli podržel a teprve potom ji pustil.


  „Jste čaroděj,“ konstatoval.


  „Nic jiného jsem ani netvrdil,“ řekl Barnabáš. „A ty jsi lovec stínů.“


  Julián si povzdechl a stáhl si rukáv o kus níž. „Nejspíš jsem se ani nemusel snažit to skrývat.“


  „Vůbec ne,“ přitakal Barnabáš. „Většina z nás pozná lovce stínů i se zavřenýma očima, a navíc je tady mladý pan Rook hlavním tématem místních drbů.“ Sjel pohledem na Kita. „To s tvým otcem mě mrzí.“


  Kit jeho soustrast přijal s lehkým pokývnutím. „Barnabášovi stínový trh patří. Nebo přinejmenším vlastní tuhle půdu a vybírá nájem za stánky.“


  „Přesně tak,“ přikývl Barnabáš. „Určitě tedy pochopíte, že mluvím smrtelně vážně, když vás nyní požádám, abyste odešli.“


  „Nepřišli jsme působit potíže,“ namítl Julián. „Jsme tu obchodně.“


  „Nefilim na stínovém trhu neobchodují,“ podotkl Barnabáš.


  „Já bych řekl, že ano,“ nedal se Julián. „Jeden můj přítel tu před nedávnem koupil šípy. Ukázalo se, že byly otrávené. Nevíte o tom něco?“


  Barnabáš na něj ukázal prstem. „Přesně o tomhle mluvím,“ řekl. „Neumíš to vypnout, ani kdybys chtěl – tohle své přesvědčení, že můžeš klást otázky a určovat pravidla.“


  „Ale oni určujou pravidla,“ ozval se Kit.


  „Kite,“ zamumlal Julián koutkem úst. „Nepomáháš.“


  „Jeden můj přítel nedávno zmizel,“ pokračoval Barnabáš. „Malcolm Fade. Nevíš něco o tom?“


  V davu za jeho zády to zašumělo. Julián natáhl prsty a pak ruce sevřel v pěst. Kdyby tu byl sám, nebál by se – bez potíží by se davem probojoval až k autu –, jenže Kitova přítomnost situaci komplikovala. Musel ho chránit.


  „Vidíš?“ dotíral Barnabáš. „Na každé tajemství, které si myslíš, že znáš, máme my jedno další. Já vím, co se Malcolmovi stalo.“


  „A víte taky, co provedl?“ zeptal se Julián co nejvyrovnanějším tónem. Malcolm byl vrah, masový vrah. Zabíjel civily i podsvěťany. Přece Blackthornovým nebudou jeho smrt zazlívat. „Víte, proč se to stalo?“


  „Vidím jen dalšího podsvěťana, který zemřel rukou nefilim. A Anselma Nightshadea, uvrženého pro trošku neškodné magie do vězení. Co přijde dál?“ Odplivl si na zem. „Kdysi jsem možná lovce stínů na stínovém trhu toleroval. Přijímal jsem jejich peníze. Ale ty časy jsou pryč.“ Čaroděj se zadíval na Kita. „Jdi,“ řekl. „A kamaráda vezmi s sebou.“


  „Není to můj kamarád,“ vyprskl Kit. „Nejsem jako oni, jsem jedním z vás –“


  Barnabáš už kroutil hlavou. Hyacinta je sledovala s modrými dlaněmi složenými pod bradou a vykulenýma očima.


  „Lovce stínů čekají krušné časy,“ prohlásil Barnabáš. „Kruté časy. Jejich moc bude rozdrcena, síla svržena do prachu a jejich krev poteče proudem.“


  „To stačí,“ utnul ho Julián ostře. „Přestaňte ho děsit.“


  „Zaplatíte za Studený mír,“ pokračoval čaroděj. „Přichází temnota, a ty, Christophere Herondale, bys udělal nejlíp, kdyby ses od Institutů a lovců stínů držel co nejdál. Ukryj se, jako tvůj otec a před ním jeho otec. Jedině tak zůstaneš v bezpečí.“


  „Jak víte, kdo jsem?“ zeptal se Kit. „Odkud znáte moje pravé jméno?“


  Tehdy poprvé ho Julián slyšel veřejně přiznat, že to je jeho jméno.


  „Všichni to vědí,“ odvětil Barnabáš. „Na trhu se už celé dny nemluví o ničem jiném. Nevšiml sis, jak na vás všichni zírali?“


  Takže se nedívali na Juliána. Nebo přinejmenším nejen na něj. Přesto to Juliánovi nepřinášelo žádnou útěchu, obzvlášť při pohledu na Kitův výraz.


  „Myslel jsem, že se budu moct vrátit,“ zamumlal Kit. „Převzít tátův stánek. Pracovat na trhu.“


  Mezi Barnabášovými rty se mihl rozeklaný jazyk. „Narodil ses jako lovec stínů, a tím i zůstaneš,“ řekl. „Z krve se špína vymýt nedá. Říkám ti to naposledy, chlapče – opusť trh. A nevracej se.“


  Kit couvl, rozhlédl se a uviděl – jakoby poprvé v životě – všechny tváře, které ho sledovaly; většina chladně a nepřátelsky, některé jen zvědavě.


  „Kite –,“ spustil Julián a natáhl k němu ruku.


  Jenže Kit se rozběhl.


  Julián ho dostihl za několik vteřin – chlapec totiž ve skutečnosti neutíkal, jen se naslepo a bez zjevného cíle prodíral davem. Zastavil se u obrovského, napůl rozebraného stánku.


  Nyní už z něj zbývala jen holá prkna. Vypadalo to, jako by ho někdo zdemoloval holýma rukama. Všude kolem se válely zubaté kusy rozlámaného dřeva. Nahoře visela nakřivo cedule s nápisem jste zčásti nadpřirozená bytost? nejste v tom sami. stoupenci strážce vás zvou k loterii! vpusťte do svého života štěstí!


  „Strážce,“ vyhrkl Kit. „To byl Malcolm Fade?“


  Julián přikývl.


  „To on tátu zatáhl do toho svinstva se stoupenci a Půlnočním divadlem,“ řekl Kit téměř zadumaně. „To kvůli němu je táta mrtvej.“


  Julián neodpověděl. Johnny Rook nebyl vzor ctností, ale byl to Kitův otec. Otce máte jen jednoho. A navíc se Kit nemýlil.


  Kit se pohnul a prudce udeřil pěstí do cedule, která se poroučela k zemi. V tu chvíli, než Kit s trhnutím ruku stáhl, v něm Julián zahlédl záblesk lovce stínů. Nepochyboval o tom, že kdyby čaroděj už nebyl po smrti, Kit by ho zabil sám.


  Od Hyacintina stánku je následoval malý hlouček lidí a ti na ně teď všichni civěli. Julián položil Kitovi ruku na záda. Chlapec se neodtáhl.


  „Pojďme,“ řekl Julián.


  


  Emma se důkladně vydrhla – nevýhoda dlouhých vlasů tkvěla v tom, že po boji nikdy nevěděla, jestli v nich někde nemá démoní krev. Jednou chodila celý týden se zelenou šmouhou na zátylku.


  Když se vrátila do ložnice, v teplákách a tílku, vlasy zabalené do zeleného ručníku, uviděla Marka, který seděl schoulený v nohách její postele a četl si Alenku v kraji divů a za zrcadlem.


  Na sobě měl kalhoty od bavlněného pyžama, které Emma koupila za tři dolary od pouličního prodejce u pobřežní silnice. Mark si je oblíbil, protože byly volné a materiálem mu připomínaly kalhoty, které nosíval v říši sličného lidu. Pokud ho nějak trápilo, že je zdobí vzor čtyřlístků a nápisy hodně štěstí, nedával to najevo. Když Emma vstoupila, narovnal se, prohrábl si vlasy a usmál se na ni.


  Rozený lamač srdcí. Kdykoli se usmál, rozzářil se mu celý obličej a v modrém a zlatém oku mu zajiskřilo.


  „Věru podivný večer,“ řekl.


  „S nějakým ‚věru‘ na mě nechoď.“ Vyskočila na postel vedle něj. Nespal s ní, ale očividně mu nevadilo využívat její palandu jako obrovskou pohovku. Odložil knihu a opřel se o zadní pelest. „Znáš pravidla ohledně používání slova ‚věru‘ v mým pokoji. Stejně jako ‚nicméně‘, ‚jeminánku‘ a ‚žel‘.“


  „A co ‚krindapána‘?“


  „Trest za krindapána je dost krutej,“ řekla. „Budeš muset vběhnout nahej do oceánu, před očima všech centurionů.“


  Mark se zatvářil zmateně. „A pak?“


  Povzdechla si. „Promiň, zapomněla jsem. Většina z nás se před cizíma nerada producíruje nahatá. Věř mi.“


  „Vážně? Tys nikdy neplavala nahá v oceánu?“


  „To je trochu jiná otázka, ale ne, neplavala.“ Opřela se vedle něj.


  „Měli bychom to někdy podniknout,“ zamyslel se. „Všichni.“


  „Neumím si představit, že by ze sebe Dokonalej Diego před náma strhal šaty a skočil do vody. Možná jen před Cristinou. Možná.“


  Mark slezl z postele a uvelebil se na hromadě přikrývek, kterými mu vystlala podlahu. „O tom pochybuji. Vsadím se, že plave oblečený. Jinak by si musel sundat svou centurionskou brož.“


  Zasmála se a on jí věnoval další úsměv, přestože poněkud znavený. Soucítila s ním. Nevyčerpávaly ji běžné pracovní povinnosti. Šlo o tu přetvářku. Nejspíš dávalo smysl, že spolu trávili večery, protože koneckonců jen v přítomnosti toho druhého nemuseli nic hrát.


  Ode dne, kdy jí Jem řekl o kletbě parabátai – o tom, jak parabátai, kteří se do sebe zamilovali, nakonec přišli o rozum a zničili nejen sebe, ale taky své milované –, se cítila volně jen s Markem.


  Věděla, že to nesmí připustit. Nemohla to Juliánovi udělat. Nemohla to udělat jeho rodině, již milovala jako vlastní. Sebe z lásky k Juliánovi vyléčit nemohla. To bylo nemožné. Takže musel přestat milovat on ji.


  Sám jí k tomu poskytl návod, jen pár dní před tím. Slovy, která jí ve vzácném okamžiku zranitelnosti zašeptal do kůže: žárlil na Marka. Žárlil na to, že s ní Mark mohl mluvit a otevřeně flirtovat, zatímco on musel své city k ní skrývat.


  Mark se nyní opíral o nohy její postele a zpod napůl přivřených víček, rámovaných řasami o odstín tmavšími než jeho vlasy, zářily různobarevné oči. Vzpomněla si, jak ho zavolala do svého pokoje. Potřebuju, abys předstíral, že spolu chodíme. Že se do sebe zamilováváme.


  Natáhl k ní ruku a ona spatřila bouři v jeho očích. Divokost, jež jí připomněla, že říše sličného lidu neznamená jen zelenou trávu a radovánky. Znamenala také bezohlednou, zuřivou krutost, slzy a krev – připomínala blesk, který rozřízne noční oblohu jako ostrý nůž.


  Proč předstírat? zeptal se jí.


  Na okamžik si myslela, že se jí ptá na důvod celé té přetvářky, ale pak jí to došlo. Ptal se, proč by měli jen předstírat, když to mohli proměnit ve skutečnost.


  Stála před ním, s rozervanou a bolavou duší, z níž jen chvíli předtím vytrhla Juliána. Měla pocit, jako by přišla o ruku.


  Tradovalo se, že muži se občas přidávají k divokému honu, když zažijí velkou ztrátu. Rozhodnou se raději vykřičet svůj zármutek do nebes než trpět v tichosti. Vzpomněla si, jak s Markem stoupala k obloze – objímal ji kolem pasu a ona nechala vítr, aby odnesl její výkřiky plné vzrušení – a jak ji lákala svoboda mraků, mezi nimiž nebyla žádná bolest, žádný strach, jen zapomnění.


  A pak před ní stál Mark, krásný jako to noční nebe, a s napřaženou rukou jí nabízel stejnou svobodu. Co kdybych ho mohla milovat? pomyslela si. Co kdybychom tuhle lež mohli změnit v pravdu?


  Potom by to nebyla přetvářka. Kdyby se do Marka zamilovala, hrozba by pominula. Julián by byl v bezpečí.


  Přikývla. A vložila svou dlaň do Markovy.


  Tu noc si vryla do paměti – výraz v jeho očích, když se zeptal: Proč předstírat?, jeho teplou ruku, jeho prsty na svém zápěstí. Jak se k sobě nedočkavě vrhli a nemotorně se zakymáceli, jako by tančili a omylem vynechali jeden krok. Chytila Marka za ramena a vytáhla se na špičky, aby ho políbila.


  Z honu byl spíše šlachovitý, ne tolik svalnatý jako Julián – pod rukama cítila jeho klíční kost i ramenní klouby. Ale pleť pod tričkem měl hebkou a jeho ústa byla příjemně teplá.


  Chutnal hořkosladce a byl rozpálený, jako by měl horečku. Instinktivně se k němu přitiskla blíž. Neuvědomila si, že se chvěje, ale bylo to tak. Otevřel ústa a prozkoumal její rty. Tělem jí projela vlna horka. Políbil ji do koutku rtů a přesunul se k linii její čelisti a k tváři.


  Odtáhl se. „Hm,“ zamumlal zaskočeně. „Chutnáš slaně.“


  Sundala mu ruku ze zátylku a dotkla se své tváře. Byla vlhká. Od slz.


  Zamračil se. „Nechápu. Chceš, aby nás všichni považovali za pár, ale přitom pláčeš, jako bych ti ubližoval. Ublížil jsem ti? To by mi Julián nikdy neodpustil.“


  Při zmínce o Juliánovi se málem sesypala. Sesunula se na postel a objala si pažemi kolena. „Julián toho teď řeší hrozně moc. Nechci, aby si dělal starosti ještě se mnou. Kvůli mýmu vztahu s Cameronem.“


  V duchu se Cameronu Ashdownovi omluvila, protože opravdu neudělal nic špatného.


  „Není to dobrej vztah,“ pokračovala. „Není zdravej. Jenže kdykoli ho ukončím, brzo do něj hned zase spadnu. Musím ten začarovanej kruh přerušit. A nechci, aby si s tím Julián dělal hlavu. Už tak toho má moc – Spolek bude vyšetřovat Malcolmovu smrt, naši spolupráci s dvory –“


  „Ššš,“ zastavil ji a posadil se vedle ní. „Rozumím.“


  Natáhl se a odhrnul přehoz z její postele. Emma překvapeně sledovala, jak ho rozprostřel kolem nich a přetáhl jim ho přes ramena.


  Napadlo ji, že podobně musel u honu sedávat s Kieranem – schoulení v malém přístřešku, zabalení do plášťů, které představovaly jejich jedinou ochranu proti zimě.


  Pohladil ji po tváři, ale bylo to jen přátelské gesto. Vášeň jejich polibku se vytratila. A Emma za to byla vděčná. Nezdálo se jí správné cítit něco podobného, byť to byl pouhý stín toho, co cítila s Juliánem. „Lidé, na rozdíl od víl, nacházejí ve lžích útěchu,“ řekl. „Nemohu to soudit. Udělám to pro tebe, Emmo. Neopustím tě.“


  Opřela se mu o rameno a celé tělo jí zaplavila úleva.


  „Musíš to však říct Cristině,“ dodal. „Je to tvá nejlepší přítelkyně; nesmíš před ní tajit něco tak zásadního.“


  Emma přikývla. Beztak se Cristině chystala svěřit. Cristina jako jediná věděla o Emminých citech k Juliánovi a nikdy by neskočila na to, že se Emma tak rychle zamilovala do Marka. Nezbývalo než ji do toho zasvětit, za což byla Emma upřímně ráda.


  „Má moji plnou důvěru,“ řekla. „A teď… Vyprávěj mi o divokém honu.“


  Začal jí líčit příběh života stráveného mezi mraky a na odlehlých, opuštěných místech světa. Mluvil o pustých městech na dně měděných kaňonů. O skořápce vesnice Oradour-sur-Glane, kde s Kieranem spali v napůl shořelé stodole. O písku a vůni oceánu na Kypru, kde v opuštěném letovisku prorůstaly stromy podlahami prázdných hotelů.


  Objímal ji a šeptem vyprávěl jeden příběh za druhým a Emma postupně odplula do říše snů. K jejímu překvapení přišel i následující noc – prý kvůli tomu, aby jejich vztah působil přesvědčivěji, ale ona mu viděla na očích, že se v její přítomnosti cítí stejně příjemně jako ona v té jeho.


  A od té doby spolu trávili každou noc – polehávali v přikrývkách na zemi a povídali si. Emma mluvila o Temné válce a o tom, jak si občas připadá ztracená, protože neví jak dál, když konečně objevila vraha svých rodičů. Mark řešil svůj vztah k sourozencům; trápila ho hádka s Tibem a bál se, aby si mladší bratr nemyslel, že se na něj nemůže spolehnout, nebo že je každou chvíli zas opustí.


  „Prostě mu řekni, že i kdybys náhodou musel odejít, vždycky se k němu vrátíš,“ poradila mu Emma. „A řekni, že tě mrzí, pokud jsi v něm nechtěně vyvolal opačnej pocit.“


  Přikývl. Nikdy jí neprozradil, jestli se její radou řídil, ale ona tou jeho ano – svěřila se Cristině. Byla to obrovská úleva a ona v Cristinině náručí proplakala celé hodiny. Julián jí dokonce dovolil Cristině podat zkrácenou verzi situace s Arturem – dost obsáhlou na to, aby pochopila, jak moc Institut a děti Juliána potřebují. Aby získala Juliánovo svolení, musela si s ním protrpět dost trapný rozhovor, ale nakonec se zdálo, že se mu uleví, když o tom bude vědět ještě někdo další.


  Chtěla se ho zeptat, jestli pravdu o Arturovi řekne i zbytku rodiny, ale neodvážila se. Julián kolem sebe vztyčil zdi, které působily stejně neproniknutelně jako růžové keře kolem zámku Šípkové Růženky. Napadlo ji, jestli si toho Mark všiml, jestli si toho všiml kdokoli z ostatních, nebo to bylo zřejmé jen jí.


  Nyní se otočila a pohlédla na Marka. Spal na podlaze, s dlaní pod hlavou. Sklouzla z postele, uvelebila se mezi polštáře a přikrývky a přitulila se k němu.


  Když byl s ní, spalo se mu líp – řekl jí to a ona mu věřila. Taky měl větší chuť k jídlu. Rychle nabíral svaly, jizvy na jeho kůži bledly a do tváří se mu vracela barva. Emma byla ráda. Možná měla každý den pocit, jako by uvnitř umírala, ale to byl její problém – musela se s tím porvat sama. Nikdo jí pomoc nedlužil, a svým způsobem tu bolest i vítala. Znamenalo to, že Julián netrpí sám, přestože mu to tak připadalo.


  A pokud mohla pomoct Markovi, pak nebyla úplně zbytečná. Milovala ho – tak, jak by měla milovat Juliána: strýc Artur by to nazval filia, přátelská láska. A byť Juliánovi nikdy nesměla říct, jak si s Markem navzájem pomáhají, utěšovalo ji, že alespoň to může Juliánovi dát: udělat jeho bratra šťastným.


  I kdyby se o tom Julián nikdy nedozvěděl.


  Ze zadumání ji vytrhlo zaklepání na dveře. Trhla sebou. V pokoji bylo šero, ale i tak ve dveřích rozeznala Claryiny rudé vlasy a zvědavý obličej. „Emmo? Jsi vzhůru? Ty jsi na zemi?“


  Emma pohlédla na Marka. Pokojně spal, zachumlaný v přikrývkách mimo Claryin dohled. Zvedla dva prsty, Clary přikývla, vycouvala a zavřela za sebou. Za dvě minuty Emma vyklouzla z ložnice na chodbu a zapínala si mikinu.


  „Mohly bychom si někde promluvit?“ zeptala se Clary. Stále je tak drobná, napadlo Emmu. Občas jí dělalo potíže uvěřit, že je Clary už přes dvacet. Obzvlášť když měla vlasy spletené do dvou copů, jako právě teď.


  „Na střeše,“ řekla Emma. „Pojď za mnou.“


  Vyvedla Clary nahoru po schodech, po žebříku k padacím dvířkům a pak na temnou střechu. Sama tam nebyla od chvíle, kdy tam vylezli s Markem. Připadalo jí to jako roky, ačkoli dobře věděla, že to bylo jen před pár týdny.


  Černé šindele byly po teplém dni lepkavé a horké. Po západu slunce se však ochladilo. V poušti to už tak chodilo – jakmile padla noc, teplota prudce klesla. Vánek od oceánu Emmě čechral vlhké vlasy.


  Přešla střechu, s Clary v patách, až ke svému oblíbenému místu, odkud měla výhled na oceán, na silnici vinoucí se pod kopcem, na němž stál Institut, i na hory, jejichž stinné vrcholky se zvedaly v pozadí.


  Emma se posadila na okraj, přitáhla si kolena k hrudi a nastavila tvář pouštnímu vzduchu. Měsíční svit postříbřil její jizvy – především tu tlustou podél vnitřní strany pravého předloktí. Udělala si ji v Idrisu, když se s křikem probudila a volala své rodiče. Julián tehdy pochopil, co potřebuje, a vložil jí do náručí Cortanu.


  Clary se usadila vedle Emmy. Nakláněla hlavu na stranu, jako by naslouchala hučení oceánu a tichému šumění vln. „No, co se týče výhledu, nemůže se náš Institut tomu vašemu rovnat. Já ze střechy vidím jen Brooklyn.“ Podívala se na Emmu. „Mám tě pozdravovat od Jema Carstairse a Tessy Grayový.“


  „To oni vám pověděli o Kitovi?“ zeptala se Emma. Jem byl její velmi vzdálený a velmi starý příbuzný. Sice vypadal na pětadvacet, ale ve skutečnosti mu bylo spíš sto pětadvacet. Tessa byla jeho manželka, mocná čarodějka. Pátrali po Kitovi a jeho otci a našli je právě včas. Tedy alespoň Kita, Johnnymu Rookovi už v tu chvíli nebylo pomoci.


  Clary přikývla. „Jsou na nějaký misi – dokonce ani mně nechtěli říct, čeho se týká.“


  „Myslela jsem, že hledají Černej spis?“


  „Možná. Vím, že nejprve mířili ke spirálovýmu labyrintu.“ Clary se opřela dozadu o dlaně. „Jem by si přál být ti víc k dispozici. Aby sis měla s kým popovídat. Říkala jsem mu, že se můžeš vždycky obrátit na mě, ale neozvala ses od tý noci, kdy zemřel Malcolm –“


  „Nezemřel. Zabila jsem ho,“ přerušila ji Emma. Musela si neustále připomínat, že to ona Malcolma zabila, že ho probodla Cortanou, protože jí to připadalo šílené. A bolelo to, asi jako když se člověk náhodou škrábne o ostnatý drát – ostrá, nečekaná bolest. Sice si to zasloužil, ale to na věci nic neměnilo.


  „Neměla bych se cítit provinile, že ne?“ zaváhala Emma. „Byl to hroznej člověk. Musela jsem to udělat.“


  „Ano, byl, a ano, musela,“ odpověděla Clary. „Jenže tohle vědomí občas nestačí.“ Položila Emmě prst pod bradu a jemně otočila její hlavu k sobě. „Poslyš, jestli tohle někdo dokáže pochopit, tak jsem to já. Zabila jsem Sebastiána. Vlastního bratra. Probodla jsem ho.“ Na okamžik vypadala Clary mnohem mladší – jako by byla v Emmině věku. „Pořád na to myslím, pořád se mi o tom zdá. Bylo v něm dobro – ne moc, jen špetka, ale přesto mě to pronásleduje. Ten drobounkej potenciál, kterej jsem zadusila.“


  „Byl to netvor,“ vyhrkla Emma zhrozeně. „Vrah, stokrát horší než Valentýn. Muselas ho zabít. Kdybys to neudělala, zničil by celej svět.“


  „Já vím.“ Clary spustila ruku. „Sebastián neměl nikdy sebemenší šanci na spásu. Ale to svýmu podvědomí nevysvětlíš, že ne? Ve snech občas stále vídám bratra, kterýho jsem mohla mít, v jiným životě. Toho se zelenýma očima. A ty možná vídáš přítele, za něhož jsi považovala Malcolma. Když lidi zemřou, odnesou s sebou i naše sny o tom, jací mohli být. I když je to naše ruka, která je sprovodí ze světa.“


  „Myslela jsem, že budu šťastná,“ zamumlala Emma. „Celý ty roky jsem netoužila po ničem jiným než po pomstě. Chtěla jsem se pomstít vrahovi svých rodičů. A teď, když vím, co se jim stalo, a zabila jsem Malcolma, se cítím… prázdná.“


  „Já se po Temný válce cítila stejně,“ řekla Clary. „Můj život tehdy tvořil neustálej boj, stres a zoufalství. A pak se najednou vrátil k normálu. Neuměla jsem to zpracovat. Člověk si rychle zvykne na určitý podmínky, i když jsou zlý nebo tvrdý. A když ta situace pomine, musí tu prázdnotu něčím zaplnit. Máme v povaze sáhnout nejdřív po strachu a úzkosti. Chvíli trvá, než ji namísto toho začneš zaplňovat pozitivními věcmi.“


  Na okamžik Emma skrz Claryin výraz pohlédla do minulosti a znovu v ní spatřila dívku, která ji odmítla opustit a nechat o samotě a která jí řekla: Hrdinové nemusí vždycky zvítězit. Někdy taky prohrávají. Ale bojujou dál a vždycky se vrátí. Nevzdávají se. Právě to z nich dělá hrdiny.


  Tahle slova Emmě pomohla překonat nejtemnější chvíle jejího života.


  „Clary,“ promluvila. „Můžu se tě na něco zeptat?“


  „Jasně. Na cokoli.“


  „Nightshade… Ten upír, však víš –“


  Clary vypadala překvapeně. „Vůdce upírů v L.A.? Ten, kterýho jste přistihli při užívání temný magie?“


  „Takže to byla pravda? Vážně praktikoval nelegální magii?“


  Clary přikývla. „Ano, ovšem. Otestovali jsme všechno v jeho restauraci. Bezpochyby porušil Zákon. Kdyby byl nevinnej, neskončil by ve vězení!“ Položila dlaň na Emminu ruku. „Vím, že Spolek se občas chová otřesně,“ řekla, „ale je v něm spousta lidí, co se snaží být fér. Anselm nebyl žádnej dobrák.“


  Emma mlčky přikývla. Nepochybovala totiž o Anselmovi.


  Pochybovala o Juliánovi.


  Clary se pousmála. „Tak jo, kašli už na tyhle nudný záležitosti,“ mávla rukou. „Pověz mi něco zajímavějšího. Už věčnost jsem nedostala novinky z tvýho milostnýho života. Pořád chodíš s Cameronem Ashdownem?“


  Emma zavrtěla hlavou. „Ne, já… já chodím s Markem.“


  „S Markem?“ Clary se zatvářila, jako by jí Emma podala dvouhlavou ještěrku. „Markem Blackthornem?“


  „A jakým jiným asi? Jo, s Markem Blackthornem.“ Do Emmina hlasu se vloudila ostrost. „Proč by ne?“


  „Já jen… prostě jsem si vás nikdy spolu nepředstavovala.“ Clary vypadala upřímně zmateně.


  „A s kým sis mě představovala? S Cameronem?“


  „Ne, s ním taky ne.“ Clary si přitáhla nohy k hrudi a opřela si bradu o kolena. „To je právě to,“ řekla nakonec. „Já… nevím. Ten, kdo by se mi k tobě hodil… To je nesmysl.“ Zachytila Emmin tázavý pohled a ucukla očima. „Ale to nic. Jestli jsi s Markem šťastná, tak ti to moc přeju.“


  „Clary, ty přede mnou něco tajíš!“


  Nastalo dlouhé ticho. Clary upírala pohled k temné vodě a po chvíli konečně promluvila. „Jace mě požádal o ruku.“


  „Páni!“ Emma už se rozpřahovala, aby druhou dívku objala, když vtom zachytila Claryin výraz a strnula. „O co jde?“


  „Řekla jsem ne.“


  „Řekla jsi ne?“ Emma spustila paže. „Ale jste tu… spolu… copak nejste pořád…“


  Clary vyskočila na nohy. Stála na okraji střechy a dívala se do dálky na oceán. „Jsme pořád spolu,“ odpověděla. „Požádala jsem ho o čas na rozmyšlenou. Určitě si myslí, že jsem se zbláznila, nebo… no, já vlastně nevím, co si myslí.“


  „A to potřebuješ? Čas?“ zeptala se Emma.


  „Abych zjistila, jestli si ho chci vzít? Ne.“ Claryin hlas zněl napjatě, ale Emma nedokázala rozklíčovat, o jakou emoci se jedná. „Ne, já odpověď znám. Ovšemže si ho chci vzít. Je pro mě ten jedinej – už navždycky. Tak to prostě je.“


  Prohlásila to s jakousi definitivní věcností, která Emmou otřásla. Je pro mě ten jedinej – už navždycky. Emma ji naprosto chápala, a právě to ji děsilo. „Tak proč jsi to řekla?“


  „Mívala jsem sny,“ odvětila Clary. Zírala na cestičku, kterou měsíční svit maloval na hladině oceánu, bílou šmouhu na černém plátně. „Když jsem byla ve tvým věku. Sny o věcech, který se měly stát, sny o andělech a proroctvích. Po Temný válce přestaly. Myslela jsem, že se už nevrátí, ale poslední půlrok je zase mívám.“


  Emma se v tom moc neorientovala. „Sny?“


  „Nejsou tak jasný, jak bývaly. Přesto z nich mám jasnej dojem – jistotu, že se něco blíží. Něco strašnýho. Je to jako černá a krvavá zeď. Stín, kterej se rozpíná přes celej svět a všechno pohltí.“ Polkla. „A ještě něco. Ani ne tak obraz, jako spíš vědomí.“


  Emma vstala. Chtěla Clary obejmout, ale něco ji zadrželo. Tohle nebyla Clary, dívka, která ji utěšovala, když jí zemřeli rodiče. Tohle byla Clary, která byla v dimenzi démonů a zabila Sebastiána Morgensterna. Clary, která se střetla s Razielem. „Vědomí čeho?“


  „Že zemřu,“ opáčila Clary. „Zanedlouho. Brzo.“


  „Jde o tu vaši misi? Myslíš, že se ti na ní něco stane?“


  „Ne… ne, nic takovýho,“ zavrtěla Clary hlavou. „Těžko se to vysvětluje. Zkrátka vím, že se to stane, ale nevím kdy ani jak.“


  „Smrti se bojí každej,“ řekla Emma.


  „Každej ne,“ zamumlala Clary. „Nebojím se smrti, jen nechci opustit Jace. Bojím se toho, co by to s ním udělalo. A myslím, že manželství by to zhoršilo. Manželství všechno mění. Je to slib, že s někým zůstaneš. Jenže já to nemůžu slíbit na moc dlouho…“ Sklopila zrak. „Vím, že to zní směšně. Ale jsem si tím zkrátka jistá.“


  Rozhostilo se dlouhé ticho, které rušilo jen šumění vln a šepot pouštního větru. „Řeklas mu to?“ zeptala se Emma.


  „Neví to nikdo – jen ty.“ Clary se otočila a znepokojeně na Emmu pohlédla. „Chci tě požádat o laskavost. Obrovskou.“ Zhluboka se nadechla. „Jestli zemřu, chci, abys Jaceovi a ostatním řekla, že jsem to věděla. Věděla jsem, že se to blíží, a nebála jsem se. A řekni Jaceovi, že jen proto jsem ho odmítla.“


  „Já… Proč já?“


  „Nikoho jinýho nemám. Všichni ostatní by začali vyšilovat, mysleli by si, že se psychicky hroutím a potřebuju terapeuta – přinejmenším Simon by takhle stoprocentně reagoval.“ V Claryiných očích se láskyplně zablýsklo, když vyslovila jméno svého parabátai. „A tobě věřím, Emmo.“


  „Udělám to,“ slíbila Emma. „Můžeš mi důvěřovat – nikomu to nepovím, ale –“


  „Tak jsem to nemyslela,“ přerušila ji Clary. „Samozřejmě vím, že dokážeš udržet tajemství. Ve svých snech tě vidím s Cortanou v ruce.“ Vytáhla se skoro na špičky a políbila Emmu na čelo. „Ale věřím, že budeš bojovat dál, Emmo. Věřím, že to nikdy nevzdáš.“


  


  Kit si až v autě všiml, že mu krvácejí klouby prstů. Když udeřil do cedule, žádnou bolest necítil, ale teď se dostavila.


  Julián se zarazil s rukou na klíčku v zapalování. „Mohl bych ti to zahojit,“ řekl. „Pomocí iratze.“


  „Čehože to?“


  „Hojivé runy,“ vysvětlil Julián. „Patří k těm jemnějším. Takže by i docela dávalo smysl, abys začal právě s ní.“


  Kitovi hlavou proletěla tisícovka uštěpačných poznámek, ale byl příliš unavený na to, aby některou z nich použil. „Tou svojí kouzelnou hůlkou do mě šťouchat nebudeš,“ opáčil. „Chci jen,“ málem řekl domů, ale zarazil se, „zpátky.“


  Cestou Kit mlčel a díval se z okýnka. Dálnice byla skoro prázdná a táhla se před nimi, šedá, opuštěná. Minuli směrovky na Crenshaw a Fairfax. Tohle nebylo to krásné Los Angeles, pyšnící se horami a plážemi, zelenými trávníky a honosnými vilami. Tohle bylo Los Angeles s popraskanými chodníky, zakrslými stromy a vzduchem plným smogu.


  Býval to Kitův domov, ale teď při pohledu na něj cítil podivný odstup. Jako by se lovcům stínů už podařilo ho vytrhnout ze všeho, co znal, a vtáhnout ho na svou šílenou oběžnou dráhu. „Co teď se mnou bude?“ zeptal se zničehonic.


  „Co?“ Julián se zamračil na provoz ve zpětném zrcátku. Kit viděl jeho modrozelené oči, stejné, jaké měli všichni Blackthornovi – no, až na Marka, který měl takové jen jedno, a na Tiba, který měl úplně jiné.


  „No, Jace je můj jediný příbuzný,“ prohlásil Kit. „Ale s ním žít nemůžu, protože se svojí sexy holkou odjíždí na nějakou supertajnou misi.“


  „Koukám, že Herondaleové mají stejný vkus,“ zamumlal Julián.


  „Cože?“


  „Jmenuje se Clary. Ale v podstatě máš pravdu. Nemůže si tě teď k sobě vzít, takže zůstaneš s námi. Není to problém. Lovci stínů si pomáhají. Staráme se jeden o druhého.“


  „Seš si jistej, že to je dobrej nápad?“ zaváhal Kit. „Chci říct, že u vás doma je to jak ve cvokhausu – strejda agorafobik a k tomu tvůj divnej brácha.“


  Julián sevřel volant pevněji a vysoukal ze sebe: „Tibo není divný.“


  „Myslel jsem Marka,“ řekl Kit. Následovala zvláštní odmlka. „Tibo není divnej,“ dodal. „Je jen autista.“


  Ticho se protahovalo. Kita napadlo, jestli Juliána nějak neurazil. „To není žádná tragédie,“ pokračoval nakonec. „Když jsem ještě chodil do školy mezi civily, znal jsem pár děcek, který se pohybovaly na různých úrovních spektra. Tibo s nima má dost společnýho.“


  „Jakého spektra?“ zeptal se Julián.


  Kit na něj překvapeně vykulil oči. „Ty fakt nevíš, o čem mluvím?“


  Julián zavrtěl hlavou. „Možná sis ještě nevšiml, ale zvyklosti civilů nás docela míjejí.“


  „To nejsou zvyklosti. Je to –“ Neurobiologie. Věda. Medicína. „Copak nemáte rentgen? Antibiotika?“


  „Ne,“ pokrčil rameny Julián. „Na menší věci, jako třeba bolest hlavy, stačí hojivá runa. S vážnějšími problémy se obracíme na mlčenlivé bratry – to jsou naši doktoři. Medicína civilů je striktně zakázaná. Ale pokud je tu něco, co bych měl o Tibovi vědět…“


  Kit si občas přál Juliána nenávidět. Opravdu. Zdálo se, že Julián zbožňuje pravidla; tou svou nepružností, bohorovným klidem a iritující nevzrušeností naplňoval všechna klišé, co se o lovcích stínů tradovala. Až na to, že takový vůbec nebyl. Láska, která se mu odrážela v hlase, když vyslovil bratrovo jméno, ho jasně usvědčovala.


  Kit znenadání pocítil zvláštní vnitřní napětí. Rozhovor s Jacem předtím trochu utlumil úzkost, která ho od otcovy smrti svírala. Jace v něm vyvolal dojem, že možná všechno bude snazší, než se zdá. Že stále žijí ve světě, kde je možné dát věcem šanci a počkat si, jak se vyvrbí.


  Teď, při pohledu na šedý pruh dálnice před sebou, nechápal, jak si kdy mohl myslet, že by dokázal žít ve světě, v němž jsou všechny jeho znalosti považovány za nevhodné a nežádoucí, ve světě, v němž jsou všechny jeho hodnoty – ty, ke kterým ho vedl otec přezdívaný Křivák Rook – obrácené vzhůru nohama.


  Ve světě, v němž ho lidé, mezi nimiž vyrostl, najednou nenáviděli.


  „To je fuk,“ řekl. „Nic jsem tím nemyslel. Je to jen bezvýznamnej civilskej žvást.“


  „Mrzí mě to, Kite,“ promluvil po chvíli Julián. Mezitím už sjeli na pobřežní silnici. V dálce se rozpínal oceán a měsíc visící vysoko na obloze na hladinu vody vrhal dokonalý bílý pruh. „To, k čemu došlo na trhu.“


  „Nenávidí mě,“ zamumlal Kit. „Všichni, který jsem znal.“


  „Ne,“ zavrtěl hlavou Julián. „Bojí se tě. V tom je rozdíl.“


  Možná, pomyslel si Kit. V tu chvíli si ale nebyl jistý, jestli na tom záleží.
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  Krajina nejvíc prokletá


  Cristina stála na vrcholku kopce, kde míval sídlo Malcolm Fade, a rozhlížela se po troskách.


  Malcolm Fade. Neznala ho tak dobře jako Blackthornovi. Byl jejich přítelem, nebo ho za něj alespoň považovali, celých pět let, kdy bydlel jen několik kilometrů od nich, ve svém impozantním domě ze skla a oceli v Malibu. Cristina ho jednou navštívila, v doprovodu Diany, a Malcolmovo příjemné vystupování a smysl pro humor si získaly i ji. Na chvilku tehdy zatoužila, aby nejvyšší čarodějka Mexico City byla jako Malcolm – mladistvá a okouzlující, a ne mrzutá stařena s netopýříma ušima, která žila v Lincolnově parku.


  A potom se z Malcolma vyklubal zloduch a všechno se rozpadlo. Lži vyšly na světlo a jejich důvěra v něj se roztříštila na kousky. Malcolm dokonce unesl Tavyho a býval by ho zabil, kdyby ho ostatní nezachránili a Emma Malcolma neprobodla.


  Cristina slyšela hukot aut na dálnici pod sebou. Po namáhavé cestě do kopce se cítila upocená a ulepená. Clary Fairchildová stála na hromádce sutin a oháněla se zvláštním předmětem, který vypadal jako kříženec mezi andělským ostřím a takovou tou mašinkou, s jejíž pomocí hledají civilové kovy ukryté v písku. Mark, Julián a Emma obcházeli rozvaliny domu a namátkou zvedali ze země kousky kovu a skla.


  Jace se rozhodl strávit den s Kitem ve výcvikovém sále. Cristina to plně schvalovala. Vychovali ji v přesvědčení, že nic není důležitější než rodina, a Kit s Jacem byli poslední žijící Herondaleové na světě. Navíc ten chlapec potřeboval přátele – byl to zvláštní kluk. Příliš mladý na to, aby se dal označit za pohledného, a přesto ty obrovské modré oči působily tak nevinně, že byste mu důvěřovali, i kdyby vám právě vybral kapsy. Vznášela se kolem něj aura rošťáctví, podobná té, jakou míval Jaime, její přítel z dětství – která ho snadno mohla svést na špatnou cestu.


  „En que piensas?“ ozval se Diego za jejími zády. Měl na sobě džíny a kanady. Cristina si přála, aby ji tolik neiritovalo, s jakou urputností Diego nosí centurionskou brož – připíchl si ji dokonce i na rukáv obyčejného černého trička.


  Byl velmi pohledný. Objektivně vzato vlastně mnohem hezčí než Mark. Měl pravidelnější rysy, hranatější čelist a širší hrudník i ramena.


  Cristina odkopla kus barevného sádrokartonu. Měli s Diegem prohledat východní část sídla a ona si byla téměř stoprocentně jistá, že se prochází ve zbytcích Malcolmovy ložnice a šatníku. Neustále narážela na cáry oblečení. „Myslela jsem na Jaimeho.“


  „Aha.“ V tmavých očích se zračila lítost. „Je normální, že ti chybí. Mně chybí taky.“


  „Tak si s ním promluv.“ Věděla, že to vyznělo ostře, ale nemohla si pomoct. Nebyla si jistá, proč je z Diega tak rozhozená, a ne v tom dobrém slova smyslu. Možná se nedokázala tak snadno zbavit vzteku a pocitu zrady, které k němu tak dlouho cítila. Možná jí připadalo, že poté, co odpustila Diegovi, začala o to větší vinu svalovat na Jaimeho, a to se jí zdálo nespravedlivé, protože tu nebyl, aby se mohl bránit.


  „Nevím, kde je,“ opáčil Diego.


  „Vůbec? Nemáš ponětí, kde žije ani jak ho kontaktovat?“ Tohle Cristině nějak uniklo – možná proto, že se o tom Diego nezmínil.


  „Nechce, abych ho obtěžoval,“ řekl Diego. „Všechny moje ohnivé zprávy blokoval. Nemluví ani s otcem.“ Jejich matka byla po smrti. „Ani se zbytkem rodiny.“


  „A jak víš, že je vůbec naživu?“ zeptala se Cristina a ihned toho zalitovala. Diegovi se zablesklo v očích.


  „Pořád je to můj mladší bratr,“ odsekl. „Poznal bych, kdyby se mu něco stalo.“


  „Centurione!“ volala na něj Clary z vrcholku kopce a mávala rukou. Diego se k ní rozběhl a ani jednou se neohlédl. Cristina si uvědomovala, že ho rozčílila; projel jí pocit viny a ona nakopla velký kus sádrokartonu prošpikovaný železnou tyčí jako párátkem.


  Zdivo se odkulilo stranou. Cristina zamrkala na předmět ukrytý pod ním a pak se sehnula a zvedla ho. Rukavice – pánská rukavice, vyrobená z kůže jemné jako hedvábí, ale tisíckrát odolnější. Byla na ní vyobrazená zlatá koruna rozdělená vedví.


  „Marku!“ zavolala. „¡Necesito que veas algo!“


  O vteřinu později si uvědomila, že samým překvapením přepnula do španělštiny, ale očividně to bylo jedno. Mark už přeskakoval trosky a kusy kamene. Zastavil se kousek nad ní. Vítr si pohrával s jeho světlými loknami a shrnoval je z mírně zašpičatělých uší. Tvářil se znepokojeně. „Co se děje?“


  Podala mu rukavici. „Není to emblém jednoho z vílích dvorů?“


  Mark si ji prohlédl z obou stran. „Zlomená koruna je znakem Prokletého krále,“ zamumlal. „Věří, že je právoplatným vládcem Prokletého i Zakletého dvora, a dokud se ty dva nespojí pod jeho vládou, zůstane koruna rozdělená vejpůl.“ Naklonil hlavu na stranu, jako pták pozorující z bezpečné vzdálenosti kočku. „Ale takové rukavice – Kieran měl podobné, když se přidal k honu. Je to umělecké dílo. Takové si může dovolit jen šlechta – možná dokonce jen královští synové.“


  „Nejsou Kieranovy?“ zeptala se Cristina.


  Mark zavrtěl hlavou. „Jeho byly… zničeny. U honu. Znamená to však, že ať už Malcolma navštívil kdokoli, patřil buď k nejvyšší šlechtě, nebo to byl král osobně.“


  Cristina se zamračila. „Zvláštní, že jsme ji našli právě tady.“


  Z copu se jí uvolnilo několik pramínků, které jí nyní v dlouhých vlnách povlávaly kolem tváře. Mark se natáhl a jeden jí zastrčil za ucho. V očích měl zasněný, vzdálený pohled, a když jí přejel prsty po tváři, zachvěla se.


  „Marku,“ zašeptala. „Přestaň.“


  Spustil ruku. Nevypadal naštvaně, jak se tváří většina chlapců, když je dívka požádá, aby se jí nedotýkali. Tvářil se zmateně a posmutněle. „Kvůli Diegovi?“


  „A Emmě,“ dodala tiše.


  To jeho zmatek ještě prohloubilo. „Ale vždyť víš, že –“


  „Marku! Cristino!“ volala na ně Emma, která se mezitím připojila k Diegovi a Clary. Cristina byla za to vyrušení vděčná, aspoň Markovi nemusela odpovídat. Rozběhla se přes hromady kamení a skla – ještěže byly boty a zbroj lovců stínů tak odolné.


  „Našli jste něco?“ zeptala se, sotva k jejich skupince dorazila.


  „Chtěla sis někdy prohlídnout opravdu hnusný chapadlo opravdu zblízka?“ zeptala se Emma.


  „Ne,“ zašklebila se Cristina a váhavě se zastavila. Na konci Claryiny podivné zbraně bylo napíchnutého cosi nechutně slizkého. Trochu to sebou mrskalo a odhalovalo to růžové přísavky na zelené kůži.


  „Existuje člověk, kterej by na tu otázku odpověděl jo?“ povzdechla si Emma smutně.


  „Magnus mi kdysi představil čaroděje s podobnými chapadly,“ řekla Clary. „Jmenoval se Marvin.“


  „Předpokládám, že tohle nejsou Marvinovy ostatky,“ usoudil Julián.


  „Podle mě to nejsou ničí ostatky,“ řekla Clary. „K ovládání mořských démonů potřebuješ buď Pohár smrti, nebo něco, jako je tohle – kus mocnýho démona, kterej bys mohl zaklít. Nejspíš jsme objevili nezvratnej důkaz, že Malcolmova smrt souvisí s těmi nedávnými útoky olihních démonů.“


  „A co teď?“ zeptala se Emma a úkosem chapadlo sledovala. Na souši by se utkala s kýmkoli a čímkoli, ale oceánu a tvorům, kteří v něm žili, dvakrát neholdovala.


  „Teď se vrátíme do Institutu,“ rozhodla Clary, „a vymyslíme co dál. Kdo chce vzít to chapadlo?“


  Žádný dobrovolník se nepřihlásil.


  


  „Děláš si srandu?“ vyjekl Kit. „Z toho skákat nebudu.“


  „Jen to zkus,“ zavolal na něj Jace z jednoho trámu. „Je to překvapivě snadný.“


  „Za pokus nic nedáš,“ pobídla ho Emma. Po návratu od Malcolma se na ně zašla do výcvikového sálu podívat. Našla tam Tiba a Livy, seděli na zemi a sledovali, jak se Jace snaží přesvědčit Kita, aby trénoval vrh dýkami (což odmítal) a naučil se skákat a padat (taky marně).


  „Táta říkal, že se mě pokusíte zabít,“ zabrblal Kit.


  Jace si povzdechl. Měl na sobě tréninkovou zbroj a balancoval na jednom z trámů, které křižovaly vysoký strop sálu. Některé se nacházely pět metrů nad zemí, jiné skoro deset. Emma se na nich taky učila padat – a víc než jednou to odnesla zlomeninou.


  Lovci stínů museli umět šplhat – démoni byli rychlí a často mívali hned několik končetin, takže lezli po budovách jako pavouci. Ale umět padat bylo neméně důležité.


  „To zvládneš,“ povzbuzovala ho.


  „Jo? A co když ne? Co když se rozmáznu o zem?“ opáčil Kit.


  „Pak ti vystrojíme pohřeb se všema poctama,“ slíbila Emma. „Naložíme tvoje tělo do loďky a shodíme tě z vodopádu jako Vikinga.“


  Kit na ni nevěřícně zíral. „To máš z filmu.“


  Pokrčila rameny. „Možná.“


  Jace ztrácel trpělivost. Odrazil se a v ladném saltu seskočil zcela nehlučně na zem do podřepu. Napřímil se a zamrkal na Kita.


  Emma potlačila úsměv. Ve dvanácti letech byla do Jace po uši zamilovaná. Pak se její posedlost proměnila v touhu být jako on – nejlepší z nejlepších: nejlepší bojovnice, nejlepší lovkyně stínů, nejsilnější ze všech.


  Ještě toho sice nedosáhla, ale zatím to nemínila vzdát.


  Na Kita to očividně i proti jeho vůli udělalo dojem. Potom se znovu zamračil. V porovnání s Jacem vypadal velmi drobně. Byl skoro tak vysoký jako Tibo, ale útlejší. Ve tvaru jeho paží a ramen se však ukrýval potenciál síly lovce stínů. Emma ho viděla bojovat. Věděla, co dokáže.


  „Zvládneš to,“ řekl Jace a ukázal na trám a pak na Kita. „Jakmile budeš chtít.“


  Emma rozpoznala výraz v Kitových očích: Možná nebudu chtít nikdy. „Jaké že to mají nefilim motto?“


  „‚Jsme prach a stín,‘“ odpověděl Tibo, aniž by vzhlédl od knihy.


  „A někteří z nás jsou po čertech pohlednej prach,“ dodal Jace. Dveře se rozlétly a dovnitř nakoukla Clary.


  „Pojďte do knihovny,“ pobídla je. „To chapadlo se začíná rozkládat.“


  „Ty fakt víš, jak mě rozpálit, zlato,“ povzdechl si Jace a natáhl se pro bundu.


  „Dospělí,“ odfrkl Kit se značnou mírou znechucení a vyrazil z místnosti. K Emminu překvapení ho Tibo s Livy bez váhání následovali. Zajímalo ji, co vzbudilo ten náhlý zájem – šlo jen o to, že byl Kit v jejich věku? Jace by to nejspíš přisoudil pověstnému šarmu Herondaleů, ačkoli z toho, co Emma věděla, ho Jaceovi nejbližší předci moc nepobrali.


  V knihovně panoval chaos. Chapadlo se opravdu rozkládalo – roztékalo se do neforemné růžovo-zelené louže, která Emmě připomínala rozpuštěné želé. Jak Diana bystře poznamenala, museli toho démona identifikovat co nejrychleji. A vzhledem k tomu, že Magnus nebral telefon a nikomu se nechtělo kontaktovat Spolek, nezbývalo jim než se obrátit k starým dobrým knihám. Každý vyfasoval hromádku tlustých spisů o mořských démonech a usadil se s ní ke stolu, aby postupně prošel všechny kresby, skici a sem tam i fotografie.


  Někdy v průběhu následujících hodin se Jace rozhodl, že všichni potřebují čínské jídlo. Kuře kung-pao a nudle v omáčce z černých fazolí byly očividně součástí každého bádání v newyorském Institutu. Odtáhl Clary do prázdné kanceláře, aby vytvořila portál – což kromě ní žádný jiný lovec stínů nedokázal –, a sliboval jim nejlepší čínu, jaká je na Manhattanu k dostání.


  „Mám to!“ vykřikla Cristina asi dvacet minut poté, co se za Jacem a Clary zavřely dveře. Zvedla nad hlavu tlustý výtisk Carta Marina.


  Všichni se shlukli kolem hlavního stolu a Diana potvrdila, že chapadlo patří mořskému démonovi druhu makara, který – podle skic mezi mapkami v Carta Marina – vypadal jako něco mezi chobotnicí a slimákem, s obrovskou včelí hlavou.


  „Znepokojivé není ani tak to, že jde o mořského démona,“ prohlásila Diana mrzutě, „jako spíše to, že jeho ostatky by se po jednom nebo dvou dnech na souši měly rozložit.“


  Jace loktem otevřel dveře knihovny. On i Clary se prohýbali pod horou zeleno-bílých krabiček s nápisem nefritový vlk. „Může nám někdo pomoct?“


  Výzkumný tým si dal na chvíli pauzu a rozložil jídlo po dlouhých stolech. Bylo to lo mein, slibované kung-pao, mapo tofu, zhajiangmian, smažená rýže a vynikající sezamové kuličky, které chutnaly jako horké bonbony.


  Každý dostal papírový talířek, i Tavy, který si za jednou z polic hrál s vojáčky. Diego s Cristinou si sedli na lenošku, Jace s Clary se uvelebili na podlaze a dělili se o nudle, zatímco Blackthornovi se vrhli na kuře, s výjimkou Marka, který se snažil přijít na to, jak používat hůlky. Ty v říši sličnýho lidu asi nevedou, pomyslela si Emma. Julián seděl u stolu, naproti Livy a Tibovi, a mračil se na téměř rozložené chapadlo. Jakkoli se to zdálo být nemožné, očividně ho ten pohled o chuť k jídlu nepřipravoval.


  „Vy se přátelíte s velkým Magnusem Banem, že ano?“ zeptal se Diego Jace a Clary po několika minutách tichého žvýkání.


  „S velkým Magnusem Banem?“ zopakoval Jace a zakuckal se rýží. Kostelník se mu usalašil pod nohama a s napětím vyhlížel, jestli mu neupadne nějaký kousek kuřete.


  „Přátelíme se s ním, ano,“ odpověděla Clary s cukajícími koutky. „Proč?“


  Jace začal rudnout v obličeji. Clary mu dala pořádnou herdu do zad. Kostelník usnul, s nohama ve vzduchu.


  „Chtěl bych s ním udělat rozhovor,“ vysvětlil Diego. „Podle mě by skvěle zapadal do mé práce pro spirálový labyrint.“


  „No, je teď dost zaneprázdněný – s Maxem a Rafaelem,“ řekla Clary. „Chci říct, že bys mohl požádat spíš…“


  „Kdo je Rafael?“ ozvala se Livy.


  „Jejich druhý syn,“ vysvětlil Jace. „Zrovna adoptovali chlapečka v Argentině. Malý lovec stínů, co přišel o rodiče v Temné válce.“


  „V Buenos Aires!“ vykřikla Emma a otočila se k Juliánovi. „Když jsme potkali Magnuse u Malcolma, tvrdil, že je Alek v Buenos Aires a že tam jede za ním. Muselo jít o tohle.“


  Julián jen přikývl, ale nepodíval se na ni. A ani by to od něj neměla očekávat, připomněla si. Julián teď dlouho nebude takový, jakého si ho pamatovala, pokud vůbec někdy.


  Emma cítila, jak rudne, ale podle všeho si toho nikdo nevšiml. S výjimkou Cristiny, která po ní střelila znepokojeným pohledem. Diego ji objímal kolem ramen, ale ona měla obě ruce složené v klíně. Lehce na Emmu zamávala, spíš jen zakývala prstem.


  „Možná bychom se měli vrátit k důležitějším záležitostem,“ vložila se do toho Diana. „Pokud ostatky makary na souši vydrží jen den nebo dva…“


  „Pak byl ten démon v Malcolmově domě opravdu nedávno,“ doplnila ji Livy. „Jakože po jeho smrti.“


  „Což je zvláštní,“ prohlásil Julián s pohledem upřeným do knihy. „Je to hlubokomořský démon, velmi nebezpečný a obrovský. Čekal bych, že si ho někdo všimne. A co by vůbec pohledával ve zříceném domě?“


  „Kdo ví, po čem touží srdce mořských démonů?“ nadhodil Mark.


  „Pokud mu nešlo o Malcolmovu sbírku elegantních návleků na chapadla,“ pokračoval Julián, „pak musíme předpokládat, že ho někdo přivolal. Makarové na souš jen tak nevylézají. Ukrývají se na dnech oceánů a sem tam vyplavou nahoru, aby stáhli nějakou tu loď.“


  „Takže další čaroděj?“ navrhl Jace. „Někdo, s kým Malcolm spolupracoval?“


  „Podle Catariny v tom Malcolm jel sám,“ řekla Diana. „Sice se přátelil s Magnusem, ale jinak to byl spíše samotář – z pochopitelných důvodů, jak se nyní ukázalo.“


  „Kdyby ale s dalším čarodějem spolupracoval, asi sotva by to vytruboval do světa,“ namítl Diego.


  „Rozhodně se zdá, že měl v úmyslu škodit i po své smrti, kdyby se mu náhodou něco stalo,“ usoudila Diana.


  „No, kromě toho chapadla jsme našli ještě něco,“ ozvala se Cristina. „Marku, ukaž jim tu rukavici.“


  Emma ji už viděla na cestě od Malcolma, ale přesto se spolu s ostatními naklonila nad stůl, když ji Mark vytáhl z kapsy a rozložil na desku.


  „Emblém Prokletého krále,“ oznámil Mark. „Rukavice, jako je tato, jsou velmi vzácné. Kieran měl podobné, když se přidal k honu. Při rejích jsem podle plášťů, takovýchto rukavic a jiných doplňků rozeznával jeho bratry.“


  „Takže je divný, že by ji měl právě Malcolm,“ konstatovala Livy. Emma u ní neviděla Tiba – zašil se mezi stohy knih?


  „Žádný vílí princ by se jí dobrovolně nevzdal,“ řekl Mark. „Ledaže by tím dával najevo zvláštní laskavost nebo se k něčemu zavazoval.“


  Diana se zamračila. „Víme, že Malcolm spolupracoval s Iarlathem.“


  „Jenže to nebyl princ. Dokonce nepatřil ani ke šlechtě,“ namítl Mark. „Tohle naznačuje, že Malcolm uzavřel jakousi dohodu přímo s Prokletým dvorem.“


  „Před lety vyhledal Prokletýho krále,“ připomněla Emma. „To on mu dal tu hádanku, která měla vzkřísit Annabel. ‚Nejdřív oheň, potom voda…‘“


  „‚Nakonec krev Blackthornova,‘“ doplnil Julián.


  A málem to tak dopadlo. Aby oživil Annabel, musel Malcolm obětovat krev a život Blackthorna. Unesl Tavyho a málem ho zabil. Jen při té vzpomínce se Emma zachvěla.


  „Jenže ten emblém není takhle starý,“ namítl Mark. „Užívá se od uzavření Studeného míru. V říši sličného lidu sice čas plyne jinak, ale obávám se –“ Zavrtěl hlavou, jako by mlčky dodával, že ne zas tak odlišně.


  Jace a Clary si vyměnili pohled. Měli namířeno do vílí říše, aby tam pátrali po jakési zbrani, nebo ne? Emma se naklonila a už už se jich chtěla zeptat, o co přesně jde, když vtom se rozezněl zvonek Institutu a jeho ozvěna se nesla celým domem.


  Překvapeně se na sebe zadívali, ale jako první promluvil Tavy, který zvedl hlavu od vojáčků. „Kdo je tam?“


  


  Jestli Kit v něčem opravdu vynikal, tak to bylo umění nepozorovaně vyklouznout z místnosti. Piloval to celé roky, když otec jednal v jejich obývacím pokoji s rozčilenými čaroději a neklidnými vlkodlaky.


  Nedalo mu tudíž moc práce vyplížit se z knihovny, zatímco si ostatní povídali nad čínským jídlem. Clary právě imitovala chlápka, kterého nazývali inkvizitorem, a všichni se smáli. Kit si říkal, jestli jim opravdu nepřijde ani trochu divné mít ve vládě post připomínající časy mučení.


  V kuchyni už předtím párkrát byl. Patřila k jeho nejoblíbenějším místnostem v domě – modré stěny a rustikální pracovní deska působily domáckým dojmem. A měli tam celkem dobře zásobenou ledničku. Vzhledem k tomu, jak často a intenzivně trénovali, museli mít lovci stínů neustále hlad.


  Zajímalo ho, jestli by taky musel trénovat ve dne v noci, kdyby se rozhodl přidat mezi ně. Říkal si, jestli by nakonec měl svaly a břišáky jako Jace a Julián. Prozatím byl spíše hubený, jako Mark. Nadzvedl si tričko a chvíli si prohlížel ploché nevyrýsované břicho – ne, rozhodně žádné břišáky.


  Stáhl tričko zase dolů a vyndal z lednice dózu se sušenkami. Možná by mohl lovce stínů dohnat k šílenství tím, že by odmítl cvičit a celé dny se cpal sacharidy. K čertu s vámi, lovci stínů, pomyslel si v duchu, odklopil víko dózy a nacpal si sušenku do pusy. Cukr na vás.


  Nechal dveře ledničky zabouchnout a málem nahlas zaječel. Leknutím spolkl celou sušenku a mlčky zíral.


  Uprostřed kuchyně stál Tibo Blackthorn, sluchátka kolem krku a ruce v kapsách.


  „Tyhle jsou docela dobré,“ řekl, „ale máslové mám radši.“


  Myšlenky na sušenkovou rebelii se Kitovi okamžitě vykouřily z hlavy. Přestože Tibo spával před Kitovou ložnicí, doposud s ním sotva promluvil. Nejvíce slov si vyměnili ve sklepě Rookových, kdy mu Tibo držel nůž pod krkem, a to Kit za společenskou interakci nepovažoval.


  Odložil dózu na pult. Vnímal, jak ho Tibo pozorně studuje, jako by si v duchu procházel jeho klady a zápory, nebo tak. Kdyby šlo o kohokoli jiného, snažil by se Kit zachytit jeho pohled, ale věděl, že Tibo se mu do očí nepodívá. A netrápilo ho to.


  „Máš na ruce krev,“ prohlásil Tibo. „Všiml jsem si toho už dřív.“


  „Jo, tohle.“ Kit pohlédl na rozbité klouby prstů. „Zranil jsem se na stínovým trhu.“


  „Jak?“ zeptal se Tibo a naklonil se přes okraj pultu.


  „Praštil jsem do cedule,“ vysvětlil Kit. „Naštval jsem se.“


  Tibo povytáhl obočí. Měl zajímavá obočí – v oblouku mírně zašpičatělá do tvaru obráceného V a velmi tmavá. „Pomohlo to?“


  „Ne,“ připustil Kit.


  „Můžu to vyléčit,“ řekl Tibo a vytáhl z kapsy džínů jednu z těch kouzelných hůlek, co u sebe lovci stínů nosili. Stély, tak jim říkali. Natáhl ruku.


  Kit mohl odmítnout, stejně jako v autě odmítl Juliánovu nabídku, ale neudělal to. Namísto toho důvěřivě nastavil odhalené předloktí, obrácené zápěstím vzhůru, chlapci, který mu jen před pár dny držel pod krkem nůž.


  Tibovy prsty byly chladné a ohleduplné. Dlouhé, jako prsty všech lovců stínů – možná to souviselo s tím, kolik zbraní jimi museli umět ovládat. Kita ta myšlenka zaujala natolik, že sebou jen lehce škubl, když se stéla poprvé dotkla jeho předloktí. Klouzala mu po kůži a zanechávala za sebou teplo, jako by přejel rukou nad plamenem svíčky.


  Tibo pracoval se skloněnou hlavou a černé prameny vlasů mu padaly do tváře. Jakmile skončil, odtáhl stélu a pustil Kitovo předloktí.


  „Podívej se,“ vyzval ho.


  Kit sklopil pohled ke zraněným kloubům a sledoval, jak se mu před očima zacelují a rudé odřeniny nahrazuje hladká kůže. Zíral na černou runu na svém předloktí a napadlo ho, za jak dlouho asi vybledne. Vykolejilo ho to – jasný důkaz, že to celé byla pravda. Opravdu je lovec stínů.


  „To je dost hustý,“ připustil. „Umíte takhle vyléčit cokoli? Cukrovku? Rakovinu?“


  „Některé nemoci ano. Rakovinu jen občas. Matka na ni zemřela.“ Tibo schoval stélu do kapsy. „Co tvoje matka? Byla taky lovkyně stínů?“


  „O tom pochybuju,“ řekl Kit. Otec mu vyprávěl, že jeho matka byla tanečnice v nočním klubu, která ho opustila hned po narození, ale události posledních dvou týdnů ho trochu nalomily – možná otec neříkal celou pravdu. A proč taky, když lhal i ve všem ostatním? „Umřela,“ dodal. Ne proto, že by tomu věřil, ale spíš kvůli tomu, že o ní nechtěl mluvit.


  „Takže jsme oba přišli o matku,“ konstatoval Tibo. „Myslíš, že tu budeš chtít zůstat? A stát se lovcem stínů?“


  Kit se nadechl k odpovědi – a zarazil se, když se domem rozezněl hluboký dunivý zvuk zvonu. „Co je to?“


  Tibo zvedl hlavu a Kit na okamžik zahlédl barvu jeho očí: šedá, tak světle šedá, že vypadala téměř stříbřitě.


  Než mu Tibo stačil odpovědět, rozlétly se dveře a do kuchyně vpadla Livy, s plechovkou limonády v ruce. Nepřekvapilo ji, že tam ty dva vidí; protáhla se mezi nimi, vyskočila na stůl a překřížila nohy.


  „Dorazili centurioni,“ oznámila jim. „Všichni zmateně pobíhají, jako slepice bez hlav. Diana je šla přivítat, Jules se tváří, jako by nejradši někoho zamordoval…“


  „A ty chceš vědět, jestli je s tebou půjdu špehovat,“ dodal Tibo. „Mám pravdu?“


  Přikývla. „Musíme si ale najít místo, kde nás nikdo neuvidí, protože jestli nás Diana vyhmátne, budeme další dvě hodiny pro naše hosty stlát postele a skládat ručníky.“


  Očividně bylo rozhodnuto; Tibo přikývl a zamířil ven. Livy ho následovala, ale u dveří se zarazila a ohlédla přes rameno na Kita. „Jdeš?“


  Nadzvedl obočí. „A to vážně chcete?“ Ani ho nenapadlo se mezi ně vtírat – dvojčata vypadala jako dokonalá dvojice, soběstačná jednotka, která k sobě nikoho dalšího nepotřebuje.


  Zakřenila se a on jí úsměv váhavě opětoval; byl na dívky zvyklý, dokonce na velmi krásné dívky, ale Livy ho z nějakého důvodu znervózňovala.


  „Jasně,“ řekla. „Jedno varování – vyžadujou se sprostý a urážlivý komentáře těch, který budeme sledovat. S výjimkou našich sourozenců, samozřejmě.“


  „A jestli se ti podaří Livy rozesmát, dostaneš dvojnásobek bodů,“ dodal Tibo z chodby.


  „No, tak v tom případě…“ Kit vyrazil za nimi. Co že to Jace říkal? Že Herondaleové nedokážou odolat výzvě?


  


  Cristina si zděšeně prohlížela zhruba dvacet centurionů, kteří se promenádovali vstupní halou. Měla tak málo času srovnat se s myšlenkou, že se seznámí s Diegovými přáteli ze Scholomantosu, a rozhodně se jim neplánovala předvést v zaprášené zbroji a s vlasy spletenými do copů.


  Co už. Napřímila se. Lovci stínů si museli často zašpinit ruce – určitě nečekali, že bude vypadat jako ze škatulky. Přestože oni tak rozhodně vypadali. Jejich uniformy připomínaly normální bojovou zbroj, ale měli přes ni vojenská saka s nablýskanými knoflíky a výšivkami. Na zádech měl každý z nich vyobrazený symbol rodového jména – chlapec s pískovými vlasy tam měl vlka, dívka s tmavě hnědou kůží kruh z hvězd. Chlapci byli ostříhaní nakrátko, dívky měly vlasy spletené do copů nebo stažené do drdolů. Všichni vypadali čistě, profesionálně a trochu znepokojivě.


  Diana mluvila se dvěma centuriony u dveří svatyně: s chlapcem s tmavou kůží a insignií Primi Ordines a tím s vlkem na zádech. Když se otočili a spatřili Diega a ostatní na schodech, zamávali mu.


  „Nemůžu uvěřit, že už jsou tu,“ zamumlala Emma.


  Diana se k nim přiřítila a zašeptala: „Buďte zdvořilí.“ To se jí snadno řekne, napadlo Cristinu. Ona nebyla od hlavy k patě pokrytá prachem. Diana popadla Emmu a Juliána a vnořila se s nimi do davu. Juliána postrčila k hezké indické dívce se zlatou peckou v nose a Emmu postavila před tmavovlasou dívku a chlapce – očividně dvojčata –, kteří si ji prohlíželi s povytaženým obočím.


  Pohled na ně Cristině připomněl Livy a Tiba a ona zvedla hlavu, jestli je nezahlédne na patře, odkud obvykle špízovali. Nikoho však neviděla – nejspíš se někam zašili, a Cristina jim to neměla za zlé. Podlaha byla zavalená kufry a někdo musel centuriony ubytovat v pokojích, uvítat je, vymyslet, jak je nakrmí…


  „To mi nedošlo,“ ozval se Mark.


  „Co?“ Diego opětoval pozdrav dvěma chlapcům, s nimiž Diana předtím mluvila, a oni se vydali přes halu k nim.


  „Jak moc centurioni připomínají vojáky,“ dořekl Mark. „Považoval jsem je spíš za studenty.“


  „My jsme studenti,“ opáčil Diego zostra. „I po ukončení studií zůstáváme učenci.“ Než stačil Mark cokoli říct, přistoupili k nim dva mladí centurioni. Diego je oba poplácal po zádech a otočil se, aby je představil. „Manuel, Rayan. Tohle jsou Cristina a Mark.“


  „Gracias,“ řekl chlapec s pískovými vlasy – vlastně byly světle hnědé, protkané světlejšími pramínky, vyšisovanými sluncem. Oblažil je přátelským úsměvem. „Un placer conocerte.“


  Cristina zaskočeně zalapala po dechu. „Ty mluvíš španělsky?“


  „Es mi lengua materna.“ Manuel se zasmál. „Narodil jsem se v Madridu a vyrostl v tamním Institutu.“


  Mluvil s přízvukem, který Cristina považovala za španělský – když jí děkoval, znělo jeho gracias spíše jako grafias. Připadalo jí to okouzlující.


  Na druhé straně místnosti si všimla Dru s Tavym – požádali ji, aby ho hlídala v knihovně, ale ona chtěla vidět centuriony. Tavy se jí držel za ruku a ona přistoupila k Emmě, zatahala ji za rukáv a něco jí pošeptala.


  Cristina se na Manuela usmála. „V Madridu jsem původně chtěla strávit svoji roční stáž.“


  „Ale tady mají lepší pláže.“ Zamrkal na ni.


  Koutkem oka Cristina zachytila, jak Emma přistoupila k Juliánovi a nejistě mu poklepala na rameno. Cosi mu řekla, on přikývl a společně odešli. Kam jdou? Cristinu sžírala touha rozběhnout se za nimi. Nechtěla tu stát a tlachat s Diegovými přáteli, jakkoli mile se chovali.


  „Lákalo mě vyzkoušet si žít v anglicky mluvícím prostředí,“ spustila, ale pak se zarazila, když si všimla Manuelova výrazu. Vzápětí ji Rayan popadl za rukáv a odtáhl ji stranou, zatímco na Diega se vrhla bledá dívka s kulatými tvářemi a hustými hnědými vlasy staženými do drdolu.


  Přitiskla se mu na hruď a on pobledl, jako by mu z obličeje vyprchala krev. „Zaro?“


  „Překvapení!“ Políbila ho na tvář.


  Cristině se trochu zamotala hlava. Možná si u Malcolma uhnala úpal. Ale popravdě – zas tak ostré slunce ten den nesvítilo.


  „Netušil jsem, že přijedeš,“ řekl Diego. Vypadal šokovaně a Rayanovi s Manuelem byla celá ta situace očividně nepříjemná. „Tvrdilas… tvrdilas, že budeš v Maďarsku.“


  „Jo, tohle.“ Zara nad Maďarskem jen mávla rukou. „Vyklubal se z toho triviální případ. Skupinka nefilim hlásila nefunkční stély a andělská ostří, ale jen to s nimi neuměli. Tady to bude mnohem zajímavější!“ Zaklesla se rukou za Diegovo předloktí a se zářivým úsměvem se otočila ke Cristině a Markovi. Stále se Diega pevně držela, ale úsměv jí mírně povadl, když si všimla, že na ni Cristina a Mark mlčky zírají, zatímco Diego se neměl k tomu ji představit – namísto toho vypadal, že se každou chvíli pozvrací.


  „Jsem Zara Dearbornová,“ řekla nakonec a obrátila oči v sloup. „Určitě jste o mně slyšeli. Jsem Diegova snoubenka.“
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  Nebi i Zemi


  Emma vedla Juliána chodbami, v nichž by oba nezabloudili ani potmě. Mlčeli. Emmě se při chůzi houpaly copy. Julián je chvíli sledoval a vzpomínal na to, jak tisíckrát opouštěl Institut s Emmou po boku, a zatímco si rozdělovali zbraně, smáli se a řešili, co je asi na hlídce čeká.


  Jak se mu vždycky ulevilo, když nechali Institut za sebou a uháněli po dálnici. Jak jim vítr čechral vlasy a vzduch voněl solí. Teď ho ta vzpomínka tížila jako balvan.


  Vyšli na písčitý plácek za Institutem, kde na ně čekali Jace s Clary. Oba na sobě měli zbroj a v rukách drželi sportovní tašky. Nakláněli se k sobě, o čemsi horlivě diskutovali a jejich stíny, ostře vyrýsované pozdně odpoledním sluncem, jako by splývaly v jeden.


  Emma si odkašlala a oni od sebe odskočili.


  „Mrzí mě, že musíme odejít takhle,“ řekla Clary trochu nejistě. „Mysleli jsme, že bude lepší se vyhnout zvídavým otázkám centurionů ohledně naší mise.“ Rozhlédla se. „Kde je Kit?“


  „Nejspíš s Livy a Tibem,“ odpověděla Emma. „Poslala jsem pro něj Drusillu.“


  „Jsem tu.“ Kit se vynořil jako blonďatý stín ze zadních dveří Institutu. Otevřel si je ramenem, aby nemusel vytahovat ruce z kapes. Plíživý krok, pomyslel si Julián. Schopnost všech lovců stínů. Jeho otec byl zloděj a lhář. Ti se taky umí plížit.


  „Něco pro tebe máme, Christophere,“ řekl Jace neobvykle vážně. „Teda Clary pro tebe něco má.“


  „Tady.“ Clary ke Kitovi přistoupila a vložila mu do dlaně cosi stříbrného. „Rodinný prsten Herondaleů. Patřil Jamesi Herondaleovi, než ho zdědil Jace. James si byl za života velmi blízký s Blackthornovými.“


  Kit se tvářil nečitelně. Sevřel prsten v dlani a přikývl. Clary ho pohladila po tváři. Bylo to mateřské gesto a Juliánovi se zdálo, jako by se v Kitových očích na okamžik zableskla zranitelnost.


  V ten moment si Julián uvědomil, že o Kitově matce nevědí vůbec nic.


  „Díky,“ řekl Kit a prsten si navlékl. Překvapilo ho, že mu sedí – rodinné prsteny lovců stínů se vždy přizpůsobily prstu nositele. Byla to součást jejich magie.


  „Být tebou neprodával bych ho,“ promluvil Jace.


  „Proč ne?“ Kit vzhlédl – modrý pohled se střetl se zlatým. Jiná barva očí, ale zato stejný tvar víček, a měli i stejně ostře řezané lícní kosti a stejné rysy v obličeji.


  „Prostě bych to nedělal,“ zdůraznil Jace. Kit jen pokrčil rameny, přikývl a vrátil se do budovy Institutu.


  „To ho mělo vyděsit?“ zeptala se Emma, sotva se za chlapcem zabouchly dveře.


  Jace se na ni zakřenil. „Poděkuj za nás Markovi, moc nám pomohl,“ řekl, přitáhl si Emmu do náruče a pocuchal jí vlasy. Následovala série objetí a loučení. Clary jim slíbila, že jakmile bude moct, pošle jim ohnivou zprávu, a Jace se ujišťoval, jestli mají číslo na Magnuse a Aleka, kdyby se náhodou ocitli v úzkých.


  Nikdo se nezmínil o tom, že – technicky vzato – kdyby se ocitli v úzkých, měli by se obrátit o pomoc na Spolek. Clary a Jace se v mládí naučili ke Spolku přistupovat ostražitě, a s věkem se jejich podezřívavost očividně neumenšovala.


  Clary položila Emmě ruce na ramena. „Pamatuj na to, co jsem ti řekla na střeše,“ řekla. „Na to, cos mi slíbila.“


  Emma přikývla, s neobvykle vážným výrazem ve tváři. Clary se otočila, pozvedla stélu a načrtla portál do říše sličného lidu. Zrovna když jí pod rukama začaly vystupovat jeho obrysy a v suchém, tetelícím se vzduchu se objevil průchod, rozrazily se zadní dveře Institutu znovu.


  Tentokrát to byla Dru. Tvářila se poplašeně a obtáčela si jeden cop kolem prstu.


  „Emmo, asi bys měla jít,“ řekla. „Cristině se něco stalo.“


  


  Na tu jejich stupidní sledovací hru kašlu, rozhodl se Kit. Nehledě na to, kolik zábavy si dvojčata, vmáčknutá do kouta galerie v prvním patře, ukrytá za zábradlím před zraky hostů v hlavní hale, očividně užívala.


  Jejich hra v podstatě spočívala ve snaze odhadnout z řeči těla nebo gest, o čem se lidé dole baví. Livy měla nekonečnou fantazii – dokázala vytvářet dramatické scénáře i u lidí, kteří pravděpodobně mluvili jen o počasí. Například se už rozhodla, že Asiatka s hvězdami na saku je zamilovaná do Juliána a dva z centurionů jsou tajnými špehy Spolku.


  Tibo promluvil jen zřídka, ale podle Kita byly jeho postřehy mnohem trefnější. Všímal si drobností, jako například vyšitých emblémů na zádech centurionů, a z nich následně odvozoval, odkud asi jsou.


  „Co si myslíš o Dokonalým Diegovi?“ zeptala se Livy Kita, když se vrátil z rozloučení s Clary a Jacem. Kolena měla skrčená pod bradou a dlouhé nohy si objímala pažemi. Po ramenou se jí rozlévaly lokny z culíku.


  „Náfuka,“ odfrkl si Kit. „Je až moc načesanej. Takhle načesanejm lidem nedůvěřuju.“


  „Ta holka s drdolem je na něj naštvaná,“ řekl Tibo a přisunul se blíž k zábradlí. Jeho jemná tvář se jasně rýsovala ve hře světla a stínu. Kit sledoval jeho pohled dolů, kde byl Diego zabraný do hovoru s bledou tmavovláskou, jež divoce rozhazovala rukama.


  „Ten prsten.“ Livy popadla Kita za dlaň a otočila ji. Na prstě se mu zableskl stříbrný kroužek, s drobnými ptáčky vyrytými po obvodu. „Jace ti ho dal?“


  Zavrtěl hlavou. „Clary. Říkala, že patřil Jamesi Herondaleovi.“


  „James…“ Zatvářila se zamyšleně, jako by se snažila z hloubi mysli vydolovat nějakou vzpomínku, a pak s vypísknutím jeho ruku pustila, když se nad nimi objevil dlouhý stín.


  Emma. „Tak jo, vy malí špioni,“ řekla. „Kde je Cristina? Ve svým pokoji není.“


  Livy ukázala nahoru. Kit se zamračil; myslel, že tam nahoře je už jen podkroví.


  „Aha,“ vydechla Emma. „Dík. Až se mi Diego dostane do rukou…“ Zamávala jimi ve vzduchu.


  Dole se ozval hlasitý výkřik. Všichni čtyři se naklonili přes zábradlí právě včas, aby viděli, jak bledá dívka dala Diegovi pořádnou facku.


  „Co…?“ Emma se zatvářila zmateně a pak ji znovu popadl vztek. Otočila se na patě a zamířila ke schodům.


  Tibo se usmál a v tu chvíli – s tmavými vlasy a světlýma, zářícíma očima – připomínal malby andělíčků na stěnách kostelů.


  „Byla na něj naštvaná,“ vyhrkl potěšeně, protože se mu podařilo to uhodnout.


  Kit se zasmál.


  


  Obloha nad Institutem zářila barvami: ostře růžovou, krvavě rudou, tmavě zlatou. Slunce zapadalo a zalévalo poušť posledními paprsky, které tančily i po oknech Institutu a hladině oceánu, který v dálce čekal, až zlatý kotouč spadne do jeho náruče.


  Cristina byla přesně tam, kde si Emma myslela, že bude. Seděla vzpřímeně, se zkříženýma nohama, a bundu zbroje si rozložila na šindele pod sebou.


  „Nepřišel za mnou,“ řekla, když k ní Emma přistoupila. Černé vlasy jí povlávaly ve větru a sem tam se mezi prameny zaleskly perlové náušnice. Medailonek na jejím krku se také leskl a temně zlatá záře slunce zdůrazňovala slova, jež na něm byla vyrytá: Požehnán buď Anděl, má síla, jež učí mé ruce válčit a mé prsty bojovat.


  Emma se posadila vedle Cristiny, co nejblíž to šlo. Vzala přítelkyni za ruku a pevně ji stiskla. „Myslíš Diega?“


  Cristina přikývla. Neplakala, naopak se zdála být až neuvěřitelně vyrovnaná a zadumaná. „Ta dívka k nám přišla a představila se jako jeho snoubenka,“ pokračovala Cristina. „A já si říkala, že to musí být nějaký omyl. I ve chvíli, kdy jsem se otočila a utekla, jsem si myslela, že je to jen nedorozumění a že poběží za mnou a vysvětlí mi to. Jenže on nepřišel, takže tam zůstal kvůli ní. Protože to opravdu je jeho snoubenka a jemu na ní záleží víc než na mně.“


  „Nechápu, jak to mohl udělat,“ zavrtěla hlavou Emma. „Je to na hlavu. Miluje tě – vždyť přijel jen kvůli tobě.“


  Cristina si odfrkla. „Ani ho nemáš ráda!“


  „Mám ho ráda… no, měla jsem… občas,“ vykoktala Emma. „Ta jeho dokonalost byla dost na pěst. Ale to, jak se na tebe díval? To se nedá předstírat.“


  „Má snoubenku, Emmo. Ne přítelkyni. Snoubenku. Kdo ví, jak dlouho už je zasnoubený? Zasnoubený. Bude se ženit.“


  „Tu svatbu jim zkazím,“ nabídla Emma. „Vyskočím z dortu. Ale ne sexy způsobem. S rukama plnýma granátů.“


  Cristina se uchechtla a pak odvrátila tvář. „Připadám si tak hloupě,“ řekla. „Lhal mi a já mu odpustila, a pak mi lhal znovu – co jsem to za husu? Jak jsem mu mohla důvěřovat?“


  „Chtěla jsi,“ opáčila Emma. „Znáš ho už dlouho, Tino, to potom není jen tak. Když je někdo takhle dlouho součástí tvýho života, odstřihnout ho je jako vytrhnout kytku i s kořenama.“


  Cristina dlouho mlčela. „Já vím,“ vydechla nakonec. „Vím, že mi rozumíš.“


  Emma na patře ucítila hořkou pachuť a pokusila se ji spolknout. Teď tu musela být pro Cristinu, neměla čas zabývat se vlastními bolístkami. „Když jsem byla malá,“ řekla, „chodili jsme sem s Julesem každej večer. Sledovali jsme západ slunce a čekali na zelenej záblesk.“


  „Na co?“


  „Zelenej záblesk. Jakmile slunce zapadne, přesně ve chvíli, kdy zmizí za obzorem, uvidíš záblesk zelenýho světla.“ Obě se zadívaly k oceánu. Slunce klesalo k horizontu a oblohu křižovaly rudé a černé pruhy. „Přej si něco, splní se to.“


  „Vážně?“ zašeptala Cristina s očima upřenýma k nebi.


  „Nevím,“ odpověděla Emma. „Já už si toho napřála tuny.“ Slunce sestoupilo o dalších pár milimetrů a Emma se snažila vymyslet, co by si měla přát. Už v dětství si uvědomovala, že existují přání, která se vám nesplní: světový mír, obživnutí mrtvých rodičů. Vesmír se kvůli vám nemůže převrátit vzhůru nohama. Věnuje vám jen drobnosti: spánek bez nočních můr, záchranu života vašeho kamaráda, slunečné počasí na narozeniny.


  „Vzpomínáš,“ promluvila Emma, „jak jsi – předtím, než se objevil Diego – říkala, že bychom měly odjet do Mexika? Že bych tam mohla strávit svou roční stáž?“


  Cristina přikývla.


  „Nemůžu odjet hned,“ pokračovala Emma. „Osmnáct mi bude až v zimě. Ale potom…“


  Odjet z Los Angeles. Strávit rok s Cristinou, učit se, trénovat a cestovat.


  Bez Julese. Emma polkla přes bolestivý knedlík v krku. S touhle bolestí se musela naučit žít.


  „To bych ráda,“ zašeptala Cristina. Ze slunce už zbýval jen zlatý prstenec. „Budu si to přát. A možná taky to, abych zapomněla na Diega.“


  „Jenže to bys spolu se špatným zapomněla i na to dobrý.“ Emma propletla prsty s Cristininými. „Není to ten pravej. Není dost silnej. Působí ti jen bolest a zklamání. Vím, že tě miluje, jenže to nestačí.“


  „A očividně mě ani nemiluje.“


  „Možná s ní začal chodit, aby na tebe zapomněl,“ nadhodila Emma. „A pak tě získal zpátky, ačkoli v to už vůbec nedoufal, a nevěděl, jak to s ní utnout.“


  „To by byl pořádný hňup,“ řekla Cristina. „Kdyby to tak skutečně bylo, což není.“


  Emma se zasmála. „Dobře, jasně, ani mně se to nezdálo.“ Předklonila se. „Hele, prostě mi dovol mu rozmlátit ciferník. Pak ti bude mnohem líp.“


  „Ne, Emmo. Ani na něj nesáhneš. Myslím to vážně.“


  „Nemusím sahat, můžu kopat,“ pokrčila Emma rameny. „Moje nohy jsou na seznamu smrtících zbraní.“ Zakomíhala jimi.


  „Musíš mi slíbit, že se ho ani nedotkneš.“ Cristina ji propalovala tak intenzivním pohledem, až Emma nakonec zvedla volnou ruku k přísaze.


  „Fajn, fajn, slibuju,“ ustoupila. „Dokonalýho Diega se ani netknu.“


  „A nevybiješ si vztek ani na Zaře,“ dodala Cristina. „Není to její chyba. Jsem si jistá, že o mojí existenci neměla ani ponětí.“


  „Pak je mi jí líto,“ řekla Emma. „Protože jsi jeden z nejlepších lidí, co znám.“


  Cristině zacukaly koutky. Slunce už téměř zapadlo. Rok s Cristinou, pomyslela si Emma. Rok pryč od toho všeho, od všech, kteří jí připomínají Julese. Rok na to, aby zapomněla. Pokud to dokáže.


  Cristina zalapala po dechu. „Podívej, támhle!“


  Na obloze se objevil zelený záblesk. Emma zavřela oči a v duchu vyslovila přání.


  


  Když se Emma vrátila do svého pokoje, ke svému překvapení tam našla Marka i Juliána. Stáli u její postele, každý po jedné straně, s rukama překříženýma na prsou.


  „Jak je jí?“ zeptal se Mark, sotva za Emmou klaply dveře. „Cristině.“


  Tvářil se znepokojeně. Julián chladně: vypadal nevzrušeně a panovačně, což, jak Emma věděla, znamenalo, že uvnitř vře vzteky. „Je rozrušená?“


  „Jasně, že je rozrušená,“ opáčila Emma. „Podle mě ale ani ne tak proto, že spolu poslední dva týdny chodili, jako spíš proto, že se znají už tak dlouho. Jejich životy jsou navzájem propletený.“


  „Kde je?“ zajímalo Marka.


  „Pomáhá Dianě a ostatním s přípravou pokojů pro centuriony,“ řekla Emma. „Mě by teda povlíkání postelí a nošení ručníků nerozveselilo, ale ona se dušovala, že jí to pomůže.“


  „V říši sličného lidu bych za toto Rosalese vyzval na souboj,“ řekl Mark. „Porušil slib, a ještě k tomu slib milované osobě. Kdyby mi Cristina dovolila být jejím šampionem, utkal bych se s ním.“


  „Hm, smůla,“ pokrčila rameny Emma. „Cristina mě přinutila slíbit, že Diegovi nezkřivím ani vlas, a jsem si celkem jistá, že se to vztahuje i na vás dva.“


  „Takže podle tebe nemůžeme nic udělat?“ Mark se zamračil, stejně jako Julián. Nemohla od nich odtrhnout pohled: sice byli jako den a noc, ale přesto to byli bratři. Jen to bylo už dávno, co jí tak skutečně připadali.


  „Můžeme pomoct s přípravou ložnic, aby si Cristina mohla jít lehnout,“ navrhla Emma. „Diego se Zarou se zamkli v jedný z kanceláří, takže na něj jen tak nenarazí, ale určitě by jí odpočinek bodnul.“


  „Pomstíme se Diegovi tím, že budeme skládat jeho ručníky?“ zašklebil se Julián.


  „Technicky vzato to nejsou jeho ručníky,“ namítla Emma. „Jsou pro jeho přátele.“


  Vydala se ke dveřím a oba chlapci ji neochotně následovali. Evidentně by dali přednost boji na život a na smrt před zútulňováním pokojů pro centuriony. Emmu ta představa taky nelákala. Julián byl ve stlaní postelí a skládání prádla mnohem lepší než ona.


  „Mohla bych pohlídat Tavyho,“ nadhodila. Mark ji v chodbě předešel a ona se najednou ocitla po Juliánově boku.


  „Už spí,“ řekl. Nemusel jí popisovat, jak v tom všem zmatku našel čas na to Tavyho uložit. Takový Julián prostě byl. Našel si čas. „Víš, co mi připadá zvláštní?“


  „Co?“ zeptala se Emma.


  „Diego musel vědět, že to praskne,“ řekl Julián. „I kdyby dnes Zara nepřijela, ostatní centurioni ji znají. Jeden z nich by se o jeho zasnoubení a snoubence určitě zmínil.“


  „Pravda. Diego je možná lhář, ale není to idiot.“


  „Existují způsoby, jak bychom mu mohli ublížit, aniž bychom se ho dotkli,“ poznamenal Julián tiše, aby ho slyšela jen Emma. V hlase mu zazníval temný podtón, z něhož jí přejel mráz po zádech. Otočila se k němu, ale než stačila odpovědět, objevila se v chodbě Diana s výrazem nadřízeného, který přistihl zaměstnance při zahálce.


  Okamžitě je rozeslala do různých částí Institutu: Julián měl jít do podkroví zkontrolovat Artura, Mark do kuchyně a Emma měla za úkol pomoct dvojčatům uklidit v knihovně. Kit se vypařil.


  „Neutekl,“ informoval ji Tibo. „Jen se mu nechtělo stlát postele.“


  Bylo už pozdě v noci, když konečně všechno pouklízeli, ubytovali centuriony a zařídili dovážku jídla na další den. Dokonce si rozdělili i směny, ve kterých měli hlídkovat kolem Institutu, pro případ, že by je navštívili další zbloudilí mořští démoni.


  Cestou do svého pokoje si Emma všimla, že zpod dveří Juliánovy ložnice vychází světlo. Vlastně byly dveře pootevřené a linula se z nich hudba.


  Naprosto podvědomě se ocitla před nimi a zvedla ruku k zaklepání. Než se stačila zarazit, doopravdy zaklepala. Šokovaně ruku spustila, ale to už Julián otevřel.


  Zamrkala. Měl na sobě staré kalhoty od pyžama, přes rameno přehozený ručník a v ruce štětec. Na holé hrudi a ve vlasech mu ulpěla barva.


  Přestože se jí nedotýkal, byla si jeho přítomnosti bolestivě vědoma, stejně jako tepla, které z jeho těla vycházelo. Kolem hrudníku se mu ovíjely runy jako úponky kolem pilíře. Některé z nich mu malovala ona, v dobách, kdy se jí ještě z pomyšlení na jeho nahou kůži netřásly ruce.


  „Potřebuješ něco?“ zeptal se. „Je pozdě a Mark na tebe nejspíš čeká.“


  „Mark?“ Málem by na něj zapomněla.


  „Viděl jsem ho jít do tvého pokoje.“ Ze štětce mu ukápla barva a rozprskla se na zemi. Viděla přes něj dovnitř: měla pocit, že v jeho ložnici nebyla celou věčnost. Kus podlahy pokrýval igelit a na stěně si všimla světlejších míst, kde očividně předělával malbu, která se táhla přes půlku místnosti.


  Pamatovala si, kdy ji namaloval – po jejich návratu z Idrisu. Po Temné válce. Leželi spolu v posteli, jako obvykle, jako to dělali už od dětství. Emma mu vyprávěla o tom, že v knihovně našla knížku pohádek – těch, co si civilové předčítali před stovkami let –, a popisovala mu, jak brutální, krvavé a smutné jsou. Mluvila o zakletém zámku Šípkové Růženky, obehnaném růžovými keři, a o tom, že podle toho příběhu se stovky princů snažily probojovat dovnitř, ale všichni do jednoho skončili ubodaní růžovými trny a z jejich těl zůstaly jen kosti lesknoucí se ve slunci.


  Julián se následující den pustil do malování a vytvořil zámek, hradbu z trnů, záblesky kostí a smutného prince se zlomeným mečem u boku. Na Emmu to udělalo obrovský dojem, ačkoli museli týden spát v jejím pokoji, než malba uschla.


  Nikdy se ho nezeptala, co ho na tom příběhu tak uchvátilo. Vždycky věděla, že kdyby jí to chtěl říct, udělal by to.


  Emma si odkašlala. „Tvrdil jsi, že bych mohla Diegovi ublížit, aniž bych se ho dotkla. Jak jsi to myslel?“


  Volnou rukou si prohrábl vlasy. Vypadal pocuchaně – a tak krásně, až ji z toho bolelo u srdce. „Bude lepší, když ti to neřeknu.“


  „Ublížil Cristině,“ namítla Emma. „A podle mě je mu to úplně fuk.“


  Promnul si zátylek a při tom pohybu se mu rozvlnily svaly na prsou a břiše. Vnímala každičký kousek jeho kůže a zoufale si přála vrátit čas – aby byla zase tou Emmou, kterou pohled na Juliána nerozechvíval do hloubi duše. Tou, která s ním vyrůstala a milionkrát ho viděla polonahého. „Viděl jsem jeho výraz, když se Cristina vyřítila z haly,“ řekl. „Nemusíš se bát, že by necítil žádnou bolest.“ Položil ruku na kliku. „Nikdo nedokáže číst cizí myšlenky ani odhadnout všechny něčí pohnutky,“ dodal. „Ani ty, Emmo.“


  A s tím jí zabouchl dveře před nosem.


  


  Mark ležel na podlaze u nohou Emminy postele. Byl bos a napůl zabalený do přikrývky.


  Zdálo se, že spí – víčka se mu proti bledé tváři rýsovala jako stinné půlměsíce –, ale jakmile Emma vstoupila, otevřel modré oko a zadíval se na ni. „Opravdu je v pořádku?“


  „Cristina? Jo.“ Emma se posadila na zem vedle něj a opřela se o rám postele. „Je to na prd, ale ona to zvládne.“


  „Bylo by to těžké… myslím,“ zamumlal rozespale, „zasloužit si ji.“


  „Máš ji rád,“ řekla. „Že jo?“


  Překulil se na bok a probodl ji tím zkoumavým vílím pohledem, který v ní vyvolával pocit, jako by stála sama na poli a sledovala, jak si vítr pohrává se stébly trávy. „Ovšemže ji mám rád.“


  Emma v duchu proklela jazyk víl – mít rád pro ně nic neznamenalo: buď milovali, nebo nenáviděli, pohrdali, nebo zbožňovali. „Tvoje srdce k ní něco cítí,“ opravila se.


  Mark se posadil. „Ona by o mně… takto nesmýšlela.“


  „Proč ne?“ opáčila Emma. „Ohledně víl nemá žádný předsudky, to přece víš. A záleží jí na tobě –“


  „Je laskavá, něžná, velkorysá. Rozumná, chytrá, laskavá –“


  „To už jsi říkal.“


  Mark na ni chvíli mlčky zíral. „Není vůbec jako já.“


  „Nemusíš se člověku podobat, abys ho mohl milovat,“ namítla Emma. „Koukni na nás dva. Jsme si dost podobní, a přesto k sobě tyhle city nechováme.“


  „Jen proto, že je ve tvém srdci někdo jiný.“ Mark mluvil věcně, ale Emma na něj přesto šokovaně pohlédla. Ví o Julesovi, zpanikařila na okamžik, ale pak si vzpomněla, že ho nakrmila tou lží o Cameronovi.


  „Blbý, co?“ nadhodila zlehka a snažila se přimět vlastní srdce, aby se uklidnilo. „Ty a já… my dva spolu… to by bylo tak snadný.“


  „Vášeň není snadná. A stejně tak její nedostatek.“ Mark se o ni opřel. Jeho rameno ji příjemně hřálo. Vybavila si jejich polibek, své prsty v jeho jemných vlasech. Jeho tělo proti jejímu, silné a poddajné.


  Ať se snažila ten obrázek udržet sebevíc, klouzal jí mezi prsty jako suchý písek. Jako písek na té pláži, kde s Juliánem strávili svou jedinou společnou noc.


  „Vypadáš smutně,“ podotkl Mark. „Omlouvám se. Neměl jsem to téma otevírat.“ Pohladil ji po tváři. „Snad v jiném životě. Ty a já.“


  Emma zaklonila hlavu na postel. „V jiným životě.“
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  Kde poutníka potkává


  Kuchyně byla příliš malá na to, aby pojala obvyklé obyvatele Institutu plus dvacet centurionů navíc, a tak se snídaně podávala v jídelně, kde na podnosy s vejci, slaninou a toasty shlížely z portrétů předchozí generace Blackthornů. Cristina se proplétala davem a snažila se být neviditelná. Nebýt zoufalé touhy po kávě, vůbec by dolů nepřišla.


  Rozhlížela se po Emmě a Markovi, ale ještě tam nebyli. Emma nepatřila mezi ranní ptáčata a Mark dával stále přednost noci. Viděla Juliána, který si nakládal jídlo na talíř, ale ten měl ve tváři onen příjemný, v podstatě prázdný výraz, k němuž se uchyloval vždycky, když se ocitl mezi cizinci.


  Zvláštní, pomyslela si, že zná Juliána natolik dobře, aby to na něm poznala. Měli mezi sebou jakési pouto – oba milovali Emmu, ale Julián na rozdíl od Cristiny netušil, že to ona o něm ví. Snažil se svou lásku k Emmě skrývat a Cristina tajila, že o ní ví. Kéž by ho mohla nějak utěšit, jenže on by se od ní jen zděšeně odtáhl –


  „Cristino.“


  Málem upustila hrnek s kávou. Diego. Vypadal příšerně – ztrhané rysy, kruhy pod očima, rozcuchané vlasy. Měl na sobě obyčejnou zbroj, a podle všeho někde zapomněl centurionskou brož.


  Zvedla ruku. „Aléjate de mí, Diego.“


  „Jen mě vyslechni –“


  Kdosi k nim přistoupil. Španěl s pískovými vlasy – Manuel. „Slyšels ji,“ řekl. Zatím je nikdo další nesledoval; všichni byli ponoření do svých soukromých rozhovorů. „Nech ji na pokoji.“


  Cristina se otočila a odešla.


  Držela se zpříma. Odmítala zrychlit a utíkat – kvůli nikomu. Byla Rosalesová. Nepotřebovala, aby ji centurioni litovali.


  Otevřela hlavní vchod a sešla po schodech. Kéž by tak byla Emma vzhůru – mohly by spolu jít trénovat a nakopat pár pytlů.


  Slepě si to rázovala vpřed, dokud málem nevrazila do zkrouceného jeřábu, který stále vyrůstal z trávy před Institutem. Umístily ho tam víly – bičovací strom, užívaný k potrestání. Zůstal tam i poté, co byl trest vykonán a déšť smyl z kamenů i trávy Emminu krev.


  „Cristino, prosím.“ Otočila se. Diego se očividně rozhodl ignorovat Manuela a vydal se za ní. Opravdu vypadal hrozně. Jako by mu ty kruhy pod očima někdo vyřezal do kůže.


  Touhle trávou ji nesl před pouhými dvěma týdny. Byla zraněná a on ji pevně a zároveň něžně svíral v náručí a stále dokola šeptal její jméno. A celou tu dobu byl zasnoubený s někým jiným, uvědomila si.


  Opřela se o kmen stromu. „Copak nechápeš, proč tě nechci vidět?“


  „Ovšemže chápu,“ povzdechl si. „Jenže to není tak, jak si myslíš.“


  „Vážně? Takže se Zarou nejsi zasnoubený? Nebudeš se ženit?“


  „Je to moje snoubenka,“ připustil. „Ale – Cristino – je to složitější, než to vypadá.“


  „To si nějak neumím představit.“


  „Napsal jsem jí,“ vyhrkl. „Když jsme se my dva dali zase dohromady. Napsal jsem jí, že je mezi ní a mnou konec.“


  „Asi ten dopis nedostala,“ usoudila Cristina.


  Diego si zajel rukama do vlasů. „Ale dostala. Řekla mi, že ho četla, a proto přijela. Popravdě jsem to vůbec nečekal. Když mi neodpověděla, myslel jsem, že tím je to uzavřené. Myslel jsem – opravdu jsem myslel, že jsem volný.“


  „Takže ses s ní včera v noci rozešel?“


  Zaváhal. A právě to chvilkové zaváhání zadusilo poslední jiskřičky naděje, které si Cristina odvažovala hýčkat hluboko v srdci. Ten pošetilý nápad, že to celé možná přece jen bylo nedorozumění, zmizel jako mlha rozehnaná slunečními paprsky. „Ne,“ zašeptal. „Nemůžu.“


  „Právě jsi mi tvrdil, žes to už udělal – v tom dopise…“


  „Všechno je teď jinak,“ přerušil ji. „Cristino, musíš mi věřit.“


  „Ne,“ odsekla. „Ne, už ne. Věřila jsem ti, navzdory tomu, co jsem slyšela na vlastní uši. Teď nevím, v čem dalším jsi mi ještě lhal. Je vůbec pravda to, cos mi navykládal o Jaimem? Kde je?“


  Diego spustil ruce podél těla. Vypadal poraženě. „Některé věci ti říct nesmím. Kéž bys mi věřila.“


  „Co se děje?“ Zařin vysoký, jasný hlas prořízl ranní vzduch. Kráčela k nim a její centurionská brož se leskla ve slunci.


  Diego se na ni podíval s bolestí v očích. „Mluvil jsem s Cristinou.“


  „To vidím.“ Na Zařině tváři hrál jemný úsměv, který tam snad měla přilepený. Střelila pohledem ke Cristině a pak položila dlaň na Diegovo rameno. „Pojď dovnitř,“ řekla. „Řešíme, kde začít s pátráním. Ty tuhle oblast dobře znáš. Je načase, abys nám byl nápomocný. Tik tak.“ Poklepala si na hodinky.


  Diego se naposledy podíval na Cristinu a pak se otočil ke své snoubence. „Dobře.“


  Zara na Cristinu vrhla vítězoslavný pohled, vklouzla dlaní do Diegovy ruky a prakticky ho odtáhla zpět k Institutu. Cristina je celou dobu sledovala a měla pocit, jako by se jí káva v žaludku proměnila v kyselinu.


  


  K Emminu zklamání odmítli centurioni Blackthorny přibrat k pátrání po Malcolmově těle. „Ne, díky,“ prohlásila Zara, která se podle všeho pasovala na neoficiální vůdkyni skupiny. „K tomuhle jsme cvičení a méně zkušení lovci stínů by nás na podobné misi jen zdržovali.“


  Emma se zadívala na Diega, stojícího vedle Zary. Uhnul pohledem.


  Byli pryč skoro celý den a vrátili se až na večeři, kterou jim museli Blackthornovi uvařit. Špagety – hory špaget. „Chybí mi ta upíří pizza,“ zamumlala Emma při pohledu na obrovskou mísu rajčatové omáčky.


  Julián si odfrkl. Stál nad hrncem s vroucí vodou a stoupající pára mu zvlnila vlasy do drobných kudrlinek. „Možná nám alespoň prozradí, co objevili.“


  „O tom pochybuju,“ řekl Tibo, který se chystal prostřít stůl. Tuhle činnost miloval už od dětství – rád pokládal a někdy i opakovaně přerovnával každý kousek nádobí na stole. Livy mu pomáhala; Kit se někam zašil a nebyl k nalezení. Zdálo se, že mu centurioni vadí víc než všem ostatním. Emma mu to neměla za zlé – sám si na Institut teprve zvykal, a najednou se sem nahrnula tahle horda a očekávala, že se o ně bude starat.


  Tibo měl v podstatě pravdu. Večeře byla velká a hlučná; Zaře se nějak podařilo vyštípat Dianu z jejího místa v čele stolu a přednesla všem stručné shrnutí dne – prohledali různé úseky oceánu, nenašli nic zajímavého, ačkoli narazili na stopy temné magie, vedoucí k vzdálenějším oblastem, kde se shromažďovali mořští démoni. „Na to se zaměříme zítra,“ uzavřela proslov a elegantně si namotala špagety na vidličku.


  „Jak pátrání probíhá?“ zeptala se Emma, v níž zvědavost ohledně pokročilých technik práce lovců stínů převážila averzi vůči Zaře. Koneckonců, jak řekla Cristina, tohle nebyla Zařina chyba, ale Diegova. „Máte nějakou speciální zbroj nebo vybavení?“


  „Tahle informace je bohužel důvěrná,“ odpověděla Zara s chladným úsměvem. „Nesmíme to prozradit dokonce ani osobě, která je údajně nejlepší lovkyní stínů své generace.“


  Emma zrudla a překvapeně se opřela. „Co tím chceš jako říct?“


  „Však víš, jak se o tobě mluví v Idrisu,“ prohodila Zara zdánlivě netečným tónem, ale z očí jí sršely blesky. „Jako bys byla nový Jace Herondale.“


  „Ale vždyť ten starý ještě žije,“ namítl Tibo zmateně.


  „To se jen tak říká,“ vysvětlil mu Julián tiše. „Ve smyslu, že je stejně tak dobrá.“


  Normálně by řekl: Nakreslím ti to, Tibo. Vizuální zpodobnění matoucích frází jako vzít nohy na ramena nebo mít máslo na hlavě vždycky vedlo k vtipným malůvkám, jež Julián doprovázel vysvětlivkami s jejich pravým významem.


  Fakt, že to nyní neřekl, přiměl Emmu se na něj podívat o něco pozorněji. Měl se před centuriony na pozoru, to mu ani nemohla zazlívat. Kdykoli Julián někomu nedůvěřoval, rozsvítily se mu v hlavě poplašné kontrolky a on zapnul ochranitelský mód: hlavně utajit Livyinu lásku k počítačům, Tibův neobvyklý způsob přijímání informací, Druinu zálibu v hororech. Emmino porušování pravidel.


  Julián pozvedl sklenku s vodou a vykouzlil dokonale umělý úsměv. „Neměli by se nefilim o informace dělit? Bojujeme se stejnými démony. Pokud má jedna odnož lovců stínů výhodu, není to nefér?“


  „Ne nezbytně,“ vložila se do toho Samantha Larkspearová, jedno z dvojčat, s nimiž se Emma seznámila předchozího večera. Její bratr se jmenoval Dane. Měli stejně hubené, protáhlé obličeje, bledou pleť a rovné tmavé vlasy. „Ne každý má za sebou potřebný výcvik, a nemá cenu se ohánět zbraní, se kterou to neumíš.“


  „Všechno se dá naučit,“ namítl Mark.


  „Potom možná jednou nastoupíš do Scholomantosu a podstoupíš výcvik,“ prohlásila centurionka z Bombaje – Divya Joshiová.


  „Pochybuji, že by Scholomantos přijal někoho s vílí krví,“ řekla Zara.


  „Spolek je zkostnatělý,“ ozval se Diego. „To je pravda.“


  „Nelíbí se mi slovo ‚zkostnatělý‘,“ zamračila se Zara. „Snaží se uchovat tradice. Chtějí mezi podsvěťany a lovci stínů znovu zavést hranice, které vždycky existovaly. Jejich překračováním vznikl jen zmatek.“


  „Jen se podívejte na Magnuse Banea a Aleka Lightwooda,“ přisadila si Samantha a zamávala ve vzduchu vidličkou. „Všichni vědí, že Magnus využívá svého vlivu na Lightwoodovy, aby donutil inkvizitora přehlížet přestupky podsvěťanů. Díky němu jim projde i vražda.“


  „Něco takovýho by Magnus nikdy neudělal,“ ohradila se Emma. Sice šilhala hlady, když zasedali ke stolu, ale teď ji chuť k jídlu úplně přešla.


  „Inkvizitor navíc nesoudí podsvěťany – jen lovce stínů,“ připomněl Julián. „Robert Lightwood by nemohl ‚přehlížet přestupky podsvěťanů‘, ani kdyby chtěl.“


  „To je fuk,“ zamumlala Jessica Beausejoursová, centurionka s lehkým francouzským přízvukem a prstýnky na všech prstech. „Spojenectví podsvěťanů a lovců stínů stejně brzy skončí.“


  „Nikdo nemá v plánu ho ukončit,“ pronesla Cristina stroze, se rty semknutými do tenké linky. „To jsou jen pomluvy.“


  „Když mluvíme o pomluvách,“ navázala Samantha, „slyšela jsem, že Bane na Aleka Lightwooda použil nějaké zaklínadlo lásky.“ V očích jí zajiskřilo, jako by se nedokázala rozhodnout, jestli jí ta myšlenka připadá romantická, nebo odpudivá.


  „To není pravda,“ vyhrkla Emma. Srdce jí splašeně tlouklo. „Je to lež.“


  Manuel povytáhl obočí a Dane se zasmál. „Jsem zvědavý, co se stane, až vyprchá,“ řekl. „Chudáci podsvěťani – inkvizitor k nim už pak asi tak přátelský nebude.“


  Tibo byl rozrušený, a Emma se ani trochu nedivila. Zařiny soukmenovce očividně fakta nezajímala. „Copak jsi Juliána neslyšel?“ vyjel na něj. „Inkvizitor neřeší případy porušení Dohod podsvěťany. On ne–“


  Livy mu položila dlaň na zápěstí.


  „Všichni, jak tu jsme, Dohody uznáváme,“ řekl Manuel a opřel se.


  „Dohody byly dobrý nápad,“ souhlasila Zara. „Ale každý nástroj potřebuje naostřit. Dohody se musejí upravit. Například by měla být regulována činnost čarodějů. Jsou příliš mocní a příliš nezávislí. Můj otec plánuje navrhnout Radě zřízení centrálního registru. Každý čaroděj se bude muset Spolku nahlásit a bude monitorován. Pokud to bude mít úspěch, rozšíří se toto opatření na všechny podsvěťany. Nemůžeme připustit, aby se nám tu proháněli úplně bez dozoru. Jen se podívejte, jak to dopadlo s Malcolmem Fadem.“


  „Zaro, plácáš nesmysly,“ ozval se Jon Cartwright, jeden ze starších centurionů, kterému Emma hádala tak dvaadvacet. Vypadal, že je zhruba v Jaceově a Claryině věku. Pamatovala si o něm jedinou věc – měl přítelkyni, Marisol. „Mluvíš jako předpotopní člen Rady, který se bojí změny.“


  „Souhlasím,“ promluvil Rayan. „Jsme studenti a bojovníci, ne zákonodárci. Ať už tvůj otec plánuje cokoli, Scholomantosu se to netýká.“


  Zara se zatvářila pobouřeně. „Je to jen registr –“


  „Jsem jedinej, kdo tu četl X-Meny a díky tomu ví, jak blbej je to nápad?“ zapojil se do diskuze Kit. Emma si ani nevšimla, že vylezl z nory, ale najednou tu byl a netečně namotával špagety na vidličku.


  Zara se zamračila, ale pak se její výraz vyjasnil. „Jsi Kit Herondale,“ řekla. „Ztracený Herondale.“


  „Netušil jsem, že jsem se ztratil,“ opáčil Kit. „Nikdy jsem si ztracenej nepřipadal.“


  „Musí být vzrušující zjistit, že jsi Herondale,“ podotkla Zara. Emma se neobtěžovala jí vysvětlovat, že někomu, kdo o lovcích stínů vůbec nic neví, připadá zjištění, že patří k rodině Herondaleů, asi stejně vzrušující, jako by mu někdo řekl, že patří k nově objevenému druhu slimáků. „Jednou jsem se s Jacem Herondalem setkala.“


  Rozhlédla se kolem, jestli tím na někoho udělala dojem.


  „Páni,“ zamumlal Kit. Opravdu je Herondale, pomyslela si Emma. Dokázal do jediného slova vmáčknout veškerou Jaceovu lhostejnost a sarkasmus.


  „Určitě se už nemůžeš dočkat, až nastoupíš na akademii,“ pokračovala Zara. „Jakožto Herondale tam budeš určitě vynikat. Mohla bych se za tebe přimluvit.“


  Kit mlčel. Diana si odkašlala. „Jaké máte plány na zítřek? Zaro? Diego? Může vám být Institut nějak nápomocný?“


  „No, když jste to zmínila,“ zamyslela se Zara, „moc by nám pomohlo…“


  Všichni, včetně Kita, se nedočkavě předklonili.


  „Kdybyste nám, až budeme pryč, vyprali prádlo. Mořská voda oblečení moc neprospívá, viďte?“


  


  Noc přišla rychle a nečekaně, ale navzdory šumění vln za oknem nemohla Cristina usnout.


  Trápily ji vzpomínky na domov. Na matku, na bratrance a sestřenice. A na ty poslední dny s Diegem a Jaimem. Vzpomínala na víkend, který s nimi jednou strávila v opuštěném polorozpadlém městečku Guerrero Viejo. Stopovali tam démona. Všude kolem se rozprostírala snová krajina: napůl rozbořené domy, trsy dlouhé trávy a budovy, z nichž už dávno voda smyla barvu. Ležela s Jaimem na kameni pod nesčetnými hvězdami a navzájem si svěřovali svá nejtajnější přání: ona chtěla, aby skončil Studený mír, on toužil navrátit čest rodinnému jménu.


  Frustrovaně odhodila přikrývku a vydala se jen s čarodějným světlem do přízemí. Na schodech byla tma a ticho a ona se vyplížila zadním vchodem z Institutu.


  Malé, nezpevněné parkoviště, kde stála auta Institutu, zaléval měsíční svit a za ním se nacházela zahrada, v níž z pouštního písku čněly mramorové sochy.


  Cristině se náhle zastesklo po růžové zahradě její matky. Po vůni květin, sladší než pouštní pelyněk; po tom, jak se její matka vždy procházela mezi úhlednými záhony. Cristina často žertovala, že matka určitě využívá kouzel nějakého čaroděje, aby jí růže takhle kvetly i v tom nejparnějším létě.


  Cristina se vydala dál od domu, směrem k řadám třešní a olší. Když se k nim přiblížila, všimla si tmavého stínu a strnula. Neměla s sebou žádné zbraně. Blbko, osočila se v duchu – poušť byla plná nebezpečí, a zdaleka ne jen těch nadpřirozených. Pumy mezi civily a nefilim nedělaly žádné rozdíly.


  Jenže to nebyla puma. Stín se vydal k ní; ztuhla, ale vzápětí ji zalila úleva. Byl to Mark.


  Měsíční svit proměnil jeho vlasy ve stříbřitě bílé. Zpod lemu nohavic mu vykukovala holá chodidla. Ve tváři se mu zračilo překvapení. Přistoupil k ní a bez zaváhání jí položil dlaň na tvář.


  „Zdáš se mi?“ zašeptal. „Myslel jsem na tebe, a teď jsi tady.“


  Tohle byl celý Mark – nikdy neskrýval své emoce. Protože víly nedokážou lhát, pomyslela si Cristina, a on mezi nimi vyrostl a o lásce a vztazích mluvil s Kieranem, který byl možná pyšný a arogantní, ale vždycky upřímný. Víly si na rozdíl od lidí pravdu nespojovaly se slabostí a zranitelností.


  Jeho otevřenost jí dodala odvahu. „Taky jsem na tebe myslela.“


  Mark jí přejel palcem po lícní kosti. Jeho dlaň byla horká a něžně laskala její tvář. „A na co přesně?“


  „Na tvůj výraz při večeři, když Zara a její přátelé mluvili o podsvěťanech. Bolelo tě to…“


  Nevesele se zasmál. „Měl jsem to čekat. Kdybych posledních pět let strávil mezi lovci stínů, nepochybně bych tomu již uvykl.“


  „To kvůli Studenému míru?“


  Přikývl. „Když takové stanovisko zaujme i vláda, začnou všichni, kteří měli předsudky už předtím, vyjadřovat svou nenávist bez obalu. Mají pocit, že jsou stateční, protože říkají nahlas to, co si ostatní jen myslí.“


  „Marku –“


  „Zara se domnívá, že mě všichni nenávidí,“ pokračoval Mark. Jeho oči tonuly ve stínu. „Její otec nepochybně patří k těm, kteří trvají na tom, aby Helen zůstala ve vyhnanství na Wrangelově ostrově.“


  „Ona se vrátí,“ konejšila ho Cristina. „Když jsi teď přišel domů a prokázal lovcům stínů svou oddanost, určitě propustí i ji.“


  Mark zavrtěl hlavou a pak řekl: „To s Diegem mě mrzí.“


  Zvedla ruku a překryla jí jeho prsty – lehké a chladné jako větvičky vrby. Toužila se ho dotýkat víc, chtěla zjistit, jaká je na dotek kůže pod jeho tričkem a na hraně čelisti, kde se očividně nikdy neholil, protože nemusel. „Ne,“ zašeptala. „Nemrzí. Že ne?“


  „Cristino,“ vydechl Mark zranitelně. „Můžu…?“


  Cristina zavrtěla hlavou – kdyby ho nechala tu otázku dokončit, nedokázala by odpovědět ne. „To nejde,“ řekla. „Emma.“


  „Víš dobře, že to není skutečné,“ namítl Mark. „Miluju Emmu, ale ne takhle.“


  „Jenže to, co dělá, je nesmírně důležité.“ Odtáhla se od něj. „Julián tomu musí věřit.“


  Tázavě nakrčil čelo a jí došlo, že to Mark vlastně neví. Nevěděl o kletbě, o Juliánově lásce k Emmě ani o její lásce k němu.


  „Všichni tomu musejí věřit. A navíc,“ dodala rychle, „je tu Kieran. Rozešli jste se teprve nedávno. A můj rozchod s Diegem je ještě čerstvější.“


  Zmatek v jeho očích se nijak nezmenšil. Víly očividně nepřejaly lidský zvyk dát si čas a prostor na překonání rozchodu.


  A možná že to je absurdní zvyk. Možná existuje jen jedna láska a člověk po ní má skočit, kdykoli ji najde. Její tělo by se rozhodně nezlobilo. Právě teď křičelo na rozum, aby sklapl: chtěla Marka obejmout, přitisknout se k němu a cítit s každým nádechem jeho hruď na své.


  Tmou se rozlehl jakýsi zvuk. Připomínalo to šlehnutí obrovské větve, po němž následovalo šourání, jako by se něco pomalu vleklo po zemi. Cristina se otočila na patě a sáhla po zavíracím noži. Jenže ten zůstal uvnitř, na jejím nočním stolku.


  „Myslíš, že to je centurionská noční hlídka?“ zašeptala.


  Mark přimhouřenýma očima mžoural do tmy. „Ne. To nebyl lidský zvuk.“ Vytáhl dvě andělská ostří a jedno z nich jí vtiskl do dlaně. „A nebylo to ani zvíře.“


  Ostří v ruce Cristinu trochu uklidnilo. Obnovila si runu nočního vidění a následovala Marka do stínů v poušti.


  


  Kit pootevřel dveře ložnice a vykoukl ven.


  Chodba zela prázdnotou. Žádný Tibo, který by si před jeho dveřmi četl nebo tam ležel se sluchátky na uších, žádné světlo pronikající zpod dveří. Jen tlumená záře řady bílých světel táhnoucích se po stropě.


  Napůl čekal, že až proběhne ztichlým domem a otevře hlavní dveře, rozezní se všude kolem alarm – rozblikají se světla a rozhouká siréna. Ale nic se nestalo – těžké dveře se se skřípotem otevřely a zase zavřely.


  Stál venku, na schodech, které vedly k udusané trávě před Institutem a dál k cestě napojující se pod kopcem na silnici. Výhled z útesu na moře se koupal v měsíční záři, stříbrné a černé, a přes hladinu se táhla bílá cestička.


  Je tady krásně, uvědomil si Kit, když si přehazoval sportovní tašku přes rameno. Ale ne tak krásně, aby zůstal. Nemohl vyměnit svobodu za vyhlídku.


  Vykročil ze schodů. Sotva došlápl na první stupeň, dopadla mu na rameno silná ruka a strhla ho dozadu. Noha mu vyletěla do vzduchu a taška spadla na zem. Kit se pokoušel z toho sevření vykroutit, až ztratil rovnováhu. Rozmáchl se paží a narazil na něco tvrdého. Zaslechl tlumené heknutí – tyčil se nad ním obrys sotva zřetelné postavy, která mu zastiňovala měsíc.


  O vteřinu později už oba padali. Kit se zapotácel a dopadl zády na horní schod a ten temný stín spadl na něj. Ucítil, jak se do něj zabořila ostrá kolena a lokty, a vzápětí tmu ozářilo světlo: jeden z těch jejich stupidních kamenů, kterým říkali čarodějné světlo.


  „Kite,“ ozval se hlas nad ním – Tiberiův hlas. „Přestaň sebou mrskat.“ Tibo si shrnul tmavé vlasy z tváře. Klečel nad Kitem – prakticky mu seděl na břiše, což mu ztěžovalo dýchání – a od hlavy k patě byl oblečený v černém, jako lovci stínů, když se vydávají do boje. Měl odhalené jen ruce a tvář, které v okolní tmě jasně zářily.


  „Chtěl jsi utéct?“ zeptal se.


  „Šel jsem na procházku,“ odsekl Kit.


  „Ne, lžeš,“ řekl Tibo s pohledem upřeným na Kitovu tašku. „Chtěl jsi utéct.“


  Kit si povzdechl a s žuchnutím praštil hlavou o zem. „Co je ti po tom, co se mnou bude?“


  „Jsem lovec stínů. Pomáháme lidem.“


  „No tak teď lžeš ty,“ osočil ho Kit.


  Tibo se usmál. Byl to upřímný, široký úsměv, který Kitovi připomněl jejich první setkání. Sice na něm tehdy Tibo neseděl, zato mu držel pod krkem nůž. Sotva na něj Kit pohlédl, na nůž úplně zapomněl a pomyslel si jen: překrásný.


  Byl překrásný, tak jako všichni lovci stínů. Jako měsíční svit lesknoucí se na okraji skleněného střepu: nádherný a smrtící. Krásné věci, kruté věci, kruté způsobem, jímž dokážou být krutí jen lidé, kteří slepě věří správnosti svého jednání.


  „Potřebuju tě,“ řekl Tibo. „Nejspíš tě to překvapuje.“


  „To jo,“ souhlasil Kit. Zajímalo ho, jestli se tam objeví i další. Neslyšel žádné blížící se kroky ani zvýšené hlasy.


  „Kde je noční hlídka?“ zeptal se.


  „Tak kilometr odsud,“ odpověděl Tibo. „Mají za úkol udržet démony mimo Institut, ne udržet tebe uvnitř. Chceš vědět, k čemu tě potřebuju, nebo ne?“


  Kit cítil zvědavost, téměř proti své vůli. Nadzvedl se na lokty a přikývl. Tibo na něm seděl naprosto uvolněně, jako by Kit byl pohovka, ale jeho prsty – dlouhé, hbité prsty, které se uměly obratně ohánět nožem, jak si Kit až moc dobře pamatoval – zůstávaly jen kousek od opasku se zbraněmi. „Jsi zločinec,“ prohlásil Tibo. „Tvůj otec byl podvodník a ty jsi chtěl jít v jeho stopách. Ta taška je nejspíš plná kradených věcí.“


  „To teda…,“ spustil Kit, ale zarazil se, když se Tibo natáhl, trhl zipem a v měsíčním světle se zaleskly kradené dýky, krabičky, pochvy mečů, svícny a spousta dalšího, co přišlo Kitovi pod ruku. „… možná je,“ dořekl Kit. „Co to má společnýho s tebou? Nic z toho stejně není tvoje.“


  „Chci řešit zločiny,“ vysvětlil Tibo. „Chci se stát detektivem. Jenže tady podobné věci nikoho nezajímají.“


  „Vždyť jste právě dopadli vraha.“


  „Malcolm nám poslal vzkaz,“ povzdechl si Tibo sklíčeně, jako by ho mrzelo, že mu Malcolm svým přiznáním zkazil vyšetřování. „A pak se ke všemu přiznal.“


  „No, to seznam podezřelých rozhodně zkrátilo,“ připustil Kit. „Hele, jestli mě potřebuješ proto, abys mě mohl pro svý pobavení zatknout, tak bych tě měl upozornit, že něco takovýho se dá udělat jen jednou.“


  „Nechci tě zatknout. Potřebuju partnera. Někoho, kdo se vyzná ve zločinech a zločincích, aby mi pomáhal.“


  Kitovi to konečně docvaklo. „Chceš… Tak moment. Spal jsi před mojí ložnicí, protože sháníš Watsona ke svýmu Holmesovi?“


  Tibovi se rozsvítily oči. Stále těkaly sem a tam, jako by Kita poměřovaly a studovaly, ale přestože se s jeho pohledem nikdy tak úplně nestřetly, nijak to neumenšilo jejich třpyt. „Ty je znáš?“


  Zná je celej svět, vyhrkl málem Kit, ale zarazil se. „Nebudu nikomu dělat Watsona. Nechci řešit zločiny. Jsou mi putna. Nezajímá mě, jestli je někdo páchá, nebo nepáchá –“


  „Neber je jako zločiny. Uvažuj o nich jako o záhadách. A navíc – co jiného bys chtěl dělat? Utéct? A kam?“


  „To je mi fuk.“


  „Ne, není,“ nesouhlasil Tibo. „Chceš žít. Jako každý. Jen si nechceš připadat jako ve vězení, to je všechno.“ Naklonil hlavu na stranu a jeho oči v záři čarodějného světla náhle vypadaly jako dvě bezedné bílé studny. Měsíc se ukryl za mraky a jediné světlo vycházelo z kamene v jeho ruce.


  „Jak jsi věděl, že se dneska pokusím vzít roha?“


  „Protože sis tu začínal zvykat,“ řekl Tibo. „Zvykal sis na nás. Jenže centurioni se ti nelíbí. Livy si toho všimla první. A když se dneska Zara zmínila o tom, že bys měl nastoupit na akademii… Nejspíš máš pocit, že nebudeš mít možnost volby.“


  Odhadl ho překvapivě přesně. Kit neuměl popsat, jak se u večeře cítil. Jako by to, že se stane lovcem stínů, automaticky znamenalo, že ho hodí do nějakého stroje, který ho vyplivne zpátky jako dokonalého centuriona.


  „Díval jsem se na ně,“ zamumlal, „a říkal jsem si: ‚Nemůžu být jako oni, a oni nikoho odlišného nesnesou.‘“


  „Nemusíš jít na akademii,“ řekl Tibo. „Můžeš zůstat u nás, tak dlouho, jak budeš chtít.“


  Kit pochyboval, že by o tom Tibo mohl rozhodovat, ale i tak byl za jeho slova vděčný. „Pod podmínkou, že ti budu pomáhat řešit záhady,“ uchechtl se. „Jak často na nějakou záhadu narazíš? Nebo si musíme počkat, až zase nějakýmu čaroději rupne v bedně?“


  Tibo se opřel o jeden z pilířů. Ruce se mu míhaly kolem těla jako motýlci. „Ve skutečnosti řeším jednu právě teď.“


  Kita to zaujalo. „A jakou?“


  „Podle mě tu jsou z jiného důvodu, než tvrdí. Něco chystají,“ řekl Tibo. „A rozhodně nám lžou.“


  „Kdo nám lže?“


  Tibovi se zablesklo v očích. „Přece centurioni.“


  


  Dalšího dne bylo neskutečné horko. Byl to jeden z těch vzácných dní, kdy se zdálo, že se vzduch ani nehne, a blízkost oceánu člověku neposkytovala žádnou úlevu. Když Emma dorazila – pozdě – na snídani do jídelny, zřídka používané stropní větráky běžely na maximum.


  „Byl to písečný démon?“ ptal se zrovna Dane Larkspear Cristiny. „Démoni akvan a iblis jsou v poušti celkem běžní.“


  „To víme taky,“ odpověděl Julián. „Mark už jasně řekl, že šlo o mořského démona.“


  „Odplazil se, jakmile jsme na něj posvítili čarodějným světlem,“ vysvětlil Mark, „ale zůstal po něm pach mořské vody a mokrý písek.“


  „Nemůžu uvěřit, že tady nemáte žádné zábrany,“ vrtěla hlavou Zara. „Proč se o to dávno někdo nepostaral? Měla bych promluvit s panem Blackthornem –“


  „Sebastiána Morgensterna nezadržely,“ přerušila ji Diana. „A potom jsme je už neobnovili. Jen zřídkakdy fungují.“


  Z jejího tónu bylo zřejmé, že se jen stěží ovládá. Emma se ani trochu nedivila.


  Zara si ji prohlížela s výrazem povýšenosti a zároveň lítosti. Jako pošetilé dítě. „No, když teď z oceánu vylézají všichni ti mořští démoni – což by nedělali, kdyby tam někde nebylo tělo Malcolma Fadea, že? –, tak by se vám podle mě hodila. Nemyslíte?“


  Mezi přítomnými to zašumělo: většina centurionů, s výjimkou Diega, Jona a Rayana, se Zarou očividně souhlasila. Zatímco se domlouvali, jak ještě teď dopoledne začnou vztyčovat ochranný runový kruh, Emma se snažila zachytit Juliánův pohled, aby s ním mohla mlčky sdílet znechucení z jejich vměšování. Julián se na ni však odmítal podívat, namísto toho se otočil k Markovi a Cristině. „Co jste vůbec dělali v noci venku?“


  „Nemohli jsme spát,“ odpověděl Mark. „Narazili jsme tam na sebe.“


  Zara se usmála. „Ovšemže ano.“ Naklonila se k Samantě a cosi jí pošeptala. Pak se obě zachichotaly.


  Cristina zrudla a Emma si všimla, jak Julián sevřel pevněji vidličku. Potom ji opatrně odložil vedle talíře.


  Emma se kousla do rtu. Kdyby spolu chtěli Mark a Cristina chodit, dala by jim své požehnání. Sehrála by s Markem nějaký rozchod – jejich „vztah“ už koneckonců splnil svůj účel. Julián se na ni nemohl ani podívat – a to přece chtěla. Nebo ne?


  Přesto se zdálo, že ho myšlenka na její možný rozchod s Markem netěší. Ani trochu. Pokud vůbec přemýšlel právě nad tím. Bývaly doby, kdy dokázala snadno říct, na co Julián myslí. Teď jen stěží klouzala po povrchu: pocity v jeho nitru před ní zůstávaly skryty.


  Diego zatěkal pohledem z Marka na Cristinu, hlasitě odsunul židli a vstal. Vyrazil ven z místnosti a Emma po chvíli odhodila ubrousek do talíře a následovala ho.


  Vyřítil se ze zadních dveří a byl už na parkovišti, když si jí konečně všiml – vzhledem k tomu, jak dobře byl vycvičený, to svědčilo o nejvyšší míře rozrušení. Otočil se k ní a v tmavých očích mu zajiskřilo. „Emmo,“ řekl. „Vím, že si mě chceš podat. Už celé dny. Ale teď na to není vhodná chvíle.“


  „A kdy bude? Chceš si to poznačit do diáře na datum Až naprší a uschne?“ Povytáhla obočí. „To jsem si myslela. Pojď se mnou.“


  Obešla Institut a Diego ji neochotně následoval. Došli až k místu, kde se mezi kaktusy vršila malá hromádka hlíny, která byla Emmě velmi dobře známá. „Stoupni si sem,“ ukázala mu. Vrhl po ní nevěřícný pohled. „Aby na nás nebylo vidět z oken,“ vysvětlila a on jí nabručeně vyhověl a složil paže na hrudi.


  „Emmo,“ spustil, „nemůžeš to pochopit a já ti to nemůžu vysvětlit –“


  „To se vsadím,“ přerušila ho. „Poslyš, oba dva víme, že jsem nebyla tvoje největší fanynka, ale přesto jsem o tobě měla lepší mínění.“


  Ve tváři mu zacukal sval. Zatnul zuby. „Jak jsem řekl. Nemůžeš to pochopit a já ti to nemůžu vysvětlit.“


  „Jedna věc by byla, kdybys to jenom táhl s oběma,“ pokračovala Emma. „To je sice taky nechutný, ale… Zara? Ty jsi důvod, proč přijela. Víš, že nemůžeme… Víš, že Julián musí být opatrnej.“


  „Neměl by si s ní dělat hlavu,“ opáčil Diego nevzrušeně. „Zaru zajímá jen to, z čeho může nějak těžit. Podle mě jsou jí Arturova tajemství ukradená, chce jen úspěšně dokončit tuhle misi, aby si jí Rada všimla.“


  „To se ti lehko řekne.“


  „Pro všechno, co dělám, mám důvody, Emmo,“ prohlásil. „Možná že je Cristina v tuhle chvíli nezná, ale jednou to pochopí.“


  „Každej máme svý důvody. I Malcolm měl důvody pro to, co dělal.“


  Diego sevřel rty do tenké čárky. „Nesrovnávej mě s Malcolmem Fadem.“


  „Protože to byl čaroděj?“ pronesla Emma tiše, výhružně. „Protože si myslíš to samý, co tvoje snoubenka? O Studeným míru? O čarodějích a vílách? O Markovi?“


  „Protože to byl vrah,“ procedil Diego skrz zuby. „Ať už si o mně myslíš cokoli, nejsem zaslepený fanatik. Nevěřím, že podsvěťané jsou něco míň než my, nebo že by měli být vedeni v registrech nebo mučeni –“


  „Ale Zara si to myslí,“ přerušila ho Emma.


  „Nikdy jsem jí nic neprozradil,“ ohradil se.


  „Možná chápeš, proč mě překvapuje, žes jí vůbec kdy mohl dát přednost před Cristinou.“


  Diego strnul – a zařval. Emma už zapomněla, jak hbitý dokáže navzdory své mohutnosti být. Uskočil dozadu a s hlasitým klením začal třepat levou nohou. Skučel bolestí a rychle si zouval botu. Přes kotník mu pochodovaly řádky mravenců a postupovaly nahoru.


  „A kruciš,“ vyjekla naoko Emma. „Musel sis stoupnout na mraveniště. Víš jak, omylem.“


  Diego se snažil mravence smést nebo zaplácnout a stále přitom hlasitě klel. Odkopl vrcholek hromádky hlíny, k níž ho Emma postavila, a ven se vyřinuly stovky mravenců.


  Emma ustoupila. „Neboj,“ řekla. „Nejsou jedovatí.“


  „Navedla jsi mě na mraveniště?“ Už si znovu nazul botu, ale Emma věděla, že pokud nepoužije iratze, budou ho ty kousance štípat a svědit ještě pár dní.


  „Cristina mě donutila slíbit, že se tě ani nedotknu, tak jsem musela být kreativnější,“ vysvětlila Emma. „Neměl jsi lhát mojí nejlepší kámošce. Desgraciado mentiroso.“


  Zíral na ni.


  Emma si povzdechla. „Doufám, že to znamenalo to, co si myslím, že to znamenalo. Nerada bych tě nazvala rezavým kbelíkem nebo tak.“


  „Ne,“ řekl, a k jejímu překvapení zněl docela pobaveně. „Znamenalo to přesně to, cos zamýšlela.“


  „Fajn.“ Vydala se zpět k domu. Už byla skoro z doslechu, když na ni ještě zavolal. Otočila se a zjistila, že Diego stojí stále na stejném místě, jako by ho netrápili ani mravenci, ani prudké slunce, které se mu opíralo do zad.


  „Věř mi, Emmo,“ zavolal dost nahlas, aby ho slyšela. „Nikdo ke mně v tuhle chvíli necítí větší nenávist než já sám.“


  „Vážně si to myslíš?“ opáčila. Nekřičela, ale věděla, že se k němu její slova donesla. Dlouho na ni mlčky zíral, dokud se znovu neotočila a neodešla.


  


  Celý den bylo vedro, až do pozdního odpoledne, kdy se od oceánu přihnala bouře. Centurioni odešli chvíli před polednem a Emma si nemohla pomoct a musela z okna úzkostlivě sledovat, jak se slunce postupně ukrylo za hradbu černošedých mračen na horizontu, mezi nimiž se občas zablesklo.


  „Myslíš, že budou v pořádku?“ zeptala se Dru a nejistě přejížděla prsty po rukojeti svého vrhacího nože. „Nevyjeli na lodi? Vypadá to na pořádnou bouřku.“


  „Nevíme, co dělají,“ připomněla Emma. Málem dodala, že kvůli jejich snobské potřebě tajit podrobnosti vyšetřování před lovci stínů z Institutu je budou těžko zachraňovat, kdyby opravdu došlo k něčemu nebezpečnému, ale při pohledu na Druin výraz ta slova polkla. Dru se v Diegovi dočista zhlédla – nejspíš jí na něm stále záleželo, i přes to přese všechno.


  Emmu na chvilku zahryzalo svědomí kvůli těm mravencům.


  „Budou v pořádku,“ prohlásila Cristina rozhodně. „Centurioni jsou velmi opatrní.“


  Livy Dru zavolala, protože potřebovala partnera k šermu, a Dru odběhla k výcvikové žíněnce, kde stáli Tibo, Kit i Livy. Dvojčatům se nějak podařilo Kita přesvědčit, aby si oblékl tréninkovou zbroj. Emma si pobaveně uvědomila, že s blond kudrnami a ostrými lícními kostmi vypadá jako miniverze Jace.


  O kus dál ukazovala Diana Markovi bojový postoj. Emma jen zamrkala – ještě před chvílí tam byl i Julián. Tím si byla jistá.


  „Šel se podívat na strýce,“ řekla Cristina. „Prý nemá rád bouřky nebo co.“


  „Ne, to Tavy je nemá…“ Emma se odmlčela. Tavy seděl v koutě sálu a četl si. Vzpomněla si na všechny bouřky, během nichž se Julián vytratil s výmluvou, že se musí jít podívat na Tavyho.


  Zasunula Cortanu do pouzdra. „Hned se vrátím.“


  Cristina ji znepokojeně sledovala, ale nikdo jiný si podle všeho nevšiml, že z místnosti vyklouzla. Masivními okny v chodbě pronikalo dovnitř zvláštní šedavé světlo poprášené stříbrnými tečkami.


  Došla ke schodům do podkroví a vyběhla nahoru; nesnažila se k nim připlížit nepozorovaně, našlapovala úplně normálně, ale přesto si jí podle všeho nevšimli.


  Všechna okna byla zavřená a potažená papírem, jen z jediné skleněné tabulky – té nad Arturovým stolem – byl papír stržený a skrz ni Emma viděla těžké černé a šedé mraky, které se proháněly po obloze a srážely a rozmotávaly se jako hustá přadena příze.


  Na několika Arturových pracovních plochách se povalovaly zbytky jídla. Místnost páchla hnilobou a plísní. Emma naprázdno polkla a napadlo ji, jestli náhodou neudělala chybu, když se sem vydala.


  Artur se hrbil na židli za stolem a zplihlé vlasy mu padaly do očí. „Chci, aby odešli,“ říkal. „Nechci je tu.“


  „Já vím.“ Julián promluvil s něžností, která Emmu překvapila. Jak to, že neměl vztek? Ona vzteky přímo vřela – kvůli všemu, co se proti Juliánovi spiklo a donutilo ho tak rychle dospět. Kvůli jeho ztracenému dětství. Jak to, že při pohledu na strýce Artura necítil totéž? „Taky bych si přál, aby odsud odešli, ale nemůžu je poslat pryč. Musíme být trpěliví.“


  „Potřebuju svoje léky,“ zašeptal Artur. „Kde je Malcolm?“


  V Juliánově obličeji se objevila taková bolest, až sebou Emma trhla – a v tu chvíli si jí Artur všiml. Vzhlédl k ní a zabodl do ní pohled – ne, ne do ní. Díval se na její meč.


  „Cortana,“ řekl. „Ukovaná kovářem Waylandem, legendárním tvůrcem Excaliburu a Durandalu. Prý si nositele vybírá sama. Když se s ní Ogier pokusil na bitevním poli zabít syna Karla Velikého, zjevil se tam anděl, meč zlomil a děl: ‚Slitování je lepší než pomsta.‘“


  Emma pohlédla na Juliána. V podkroví bylo šero, ale přesto jasně viděla, jak sevřel ruce v pěst. Zlobil se na ni kvůli tomu, že šla za ním?


  „Ale Cortana nikdy zlomená nebyla,“ namítla Emma.


  „Je to jen pověst,“ řekl Julián.


  „V pověstech se ukrývá i pravda,“ podotkl Artur. „Stejně jako je pravda ve tvých malbách, chlapče, a v západu slunce nebo básni od Homéra. I v beletrii je pravda, třebaže ne fakta. Pokud věříte jen faktům a zapomínáte na příběhy, pak váš mozek žije, ale srdce umírá.“


  „Chápu, strýčku.“ Julián zněl unaveně. „Vrátím se později. Prosím, sněz něco. Dobře?“


  Artur složil tvář do dlaní a zavrtěl hlavou. Julián se vydal ke schodům a v půli cesty se zastavil u Emmy, popadl ji za zápěstí a odtáhl ji s sebou.


  Nesvíral ji nijak bolestivě, ale pouhý šok z jeho doteku způsobil, že se mu ochotně podvolila. Poslední dobou se jí dotýkal, jen když jí chtěl nakreslit runy – stýskalo se jí po těch drobných přátelských pohlazeních, na něž si během let přátelství zvykla. Po tom, jak jí přejížděl rukou po paži, nebo poklepal na rameno. Chyběl jí jejich tajný způsob komunikace: jak si psali na kůži písmena a celá slova, aniž by to kdokoli viděl.


  Připadalo jí to jako věčnost. A teď se jí z toho jediného místa šířilo teplo do celé paže a její tělo bylo rozpálené, rozbolavělé a zmatené. Jeho prsty jí stále obemykaly zápěstí, zatímco ji vedl ven hlavním vchodem Institutu.


  Jakmile za nimi zapadly dveře, pustil ji a otočil se k ní čelem. Vzduch byl tak těžký a hutný, že ho Emma téměř cítila na kůži. Silnice tonula v mlze. V dálce viděla peřeje rozbouřených vln, lámající se o pobřeží; odtud vypadaly obrovské jako velryby. A pod mraky zahlédla i měsíc, který se snažil prodrat ven.


  Julián prudce oddechoval, jako by uběhl několik kilometrů, a kvůli vysoké vlhkosti vzduchu se mu tričko přilepilo na hrudník. Opřel se o zeď Institutu. „Proč jsi šla za mnou?“ zeptal se.


  „Omlouvám se,“ promluvila toporně. Rozčilovalo ji, jak strojeně se v Julesově přítomnosti chová. Jen zřídkakdy zažili hádku, která by neskončila ležérní omluvou a žertováním. Měla jsem pocit, že mě potřebuješ, a nemohla jsem nepřijít. „Chápu, proč se zlobíš –“


  „Nezlobím se.“ Nad vodou se objevil blesk a kratičce osvítil oblohu. „V tom je ta potíž, že jo – já se zlobit nemůžu. Mark o tobě a o mně nic neví, nesnaží se mi ublížit záměrně a nic z toho není jeho chyba. A ty? Ty jsi udělala správnou věc. Nemůžu tě za to nenávidět.“ Odlepil se od zdi a udělal několik neklidných kroků. Zdálo se, jako by mu síla blížící se bouře jiskřila na kůži. „A přesto to nemůžu vystát. Co mám dělat, Emmo?“ Vjel si rukama do vlasů. Vlhkost vzduchu je zkroutila do drobných prstýnků, které mu ovíjely prsty. „Takhle přece nemůžeme žít.“


  „Já vím,“ zašeptala. „Odejdu. Za pár měsíců mi bude osmnáct. Vyjedeme oba na rok někam jinam – pryč od sebe. Zapomeneme.“


  „Vážně?“ Koutky úst se mu zkroutily do neveselého úsměvu.


  „Musíme.“ Emma se začala chvět; ochladilo se a mraky nad nimi se převalovaly po obloze jako chuchvalce kouře z doutnajícího nebe.


  „Nikdy jsem se tě neměl dotknout,“ řekl. Přistoupil k ní, nebo možná ona k němu. Zoufale toužila vzít ho za ruce, tak jako to dělala vždycky. „Nenapadlo by mě, že se to, co jsme měli, rozbije tak snadno.“


  „Není to rozbitý,“ zašeptala. „Udělali jsme chybu – ale to, že jsme byli spolu, chyba nebyla.“


  „Většina lidí chybuje, Emmo. Ale nemusí jim to hned zničit celý život.“


  Přestože zavřela oči, stále ho viděla. Cítila ho, jen kousek před sebou. Vnímala teplo jeho těla i vůni hřebíčku z jeho vlasů a oblečení. Přivádělo ji to k šílenství a kolena se jí třásla, jako by právě vystoupila z horské dráhy. „Naše životy nejsou zničený.“


  Objal ji. Na okamžik se mu chtěla vzepřít, ale byla tak unavená – vyčerpávalo ji neustále bojovat s tím, co chce. Netušila, že to ještě někdy zažije – že bude mít Juliána znovu v náručí, ucítí pod rukama jeho štíhlé, pružné svaly a na zádech jeho silné prsty. Hladil ji a pomalu jí na kůži načrtl slova.


  J-Á J-S-E-M Z-N-I-Č-E-N-Ý


  Zděšeně otevřela oči. Jeho tvář byla tak blízko, že připomínala jen šmouhu světla a stínu. „Emmo,“ zašeptal, objal ji pevněji a přitáhl ji k sobě.


  A pak ji políbil. A ona jeho. Přitiskl se k ní každým kouskem těla a ona cítila každou křivku i prohlubeň, každý sval a měkké místo. Otevřel ústa a jazykem jemně zkoumal linii jejích rtů.


  Oblohu rozčísl blesk, jehož záři Emma cítila až na vnitřní straně víček, a vzápětí zaburácel mocný hrom.


  Rozevřela rty, přivinula se k němu a pevně ho objala kolem krku. Chutnal jako oheň a koření. Přejel jí rukama po bocích a vmáčkl ji ještě víc do sebe. Tiše přitom sténal a ten zvuk vypovídal o zoufalství a bolesti.


  Jediná vteřina trvala celou věčnost. Čas přestal existovat. Dlaněmi kopíroval tvar jejích lopatek, křivku pasu pod hrudním košem a palci jí přejížděl po bocích. Zvedl ji a přitiskl k sobě, jako by navzájem dokázali vyplnit prázdnotu toho druhého. Z úst se mu vyřinul vodopád slov.


  „Emmo, já tě potřebuju,“ mumlal překotně, „pořád, pořád na tebe myslím, přál jsem si, abys se mnou byla v tom zatraceným podkroví, a pak jsem se otočil a ty jsi tam stála, jako bys mě slyšela. Bylas tam, tak jako vždycky, když jsem tě potřeboval…“


  Znovu se zablesklo a okolní svět se na okamžik rozzářil. Emma viděla vlastní ruce na lemu Juliánova trička – co si ksakru myslela, že dělá? To snad chtěla, aby se oba svlékli přímo před vchodem Institutu? Znovu se jí zmocnila realita. Odtáhla se a snažila se uklidnit splašené srdce.


  „Em?“ Sledoval ji omráčeným, roztouženým pohledem, z něhož se jí podlamovala kolena. Jenže jeho slova pronikla i skrz clonu v její hlavě: Chtěl ji a ona přišla, jako by slyšela jeho volání – cítila, že ji potřebuje, věděla to a nedokázala se zastavit.


  Dva týdny přesvědčovala sebe samu, že jejich pouto parabátai slábne, a on jí nyní tvrdil, že si prakticky četli myšlenky.


  „Mark,“ vyslovila jediné slovo, ale přesně to správné slovo – nejkrutější možnou připomínku jejich situace. Touha z jeho očí vyprchala. Stejně tak barva z jeho tváří, jako by se zhrozil toho, co provedli. Zvedl ruku – možná chtěl něco říct, vysvětlit to, omluvit se, ale pak se obloha roztrhla vedví.


  Oba se otočili a sledovali, jak se mraky nad nimi rozestoupily. Ve vzduchu se objevil stín, a čím blíže byl, tím byl tmavší: postava mohutného muže ve zbroji, sedícího na hřbetě červenookého koně s černošedě žíhanou srstí připomínající bouřková mračna.


  Julián se pohnul, jako by chtěl Emmu ukrýt za sebe, ale ona se nedala. Sledovala koně, který se zařehtáním zastavil u paty schodiště Institutu. Muž k nim vzhlédl.


  Stejně jako Markovy měly i jeho oči každé jinou barvu – v jeho případě modrou a černou. Jeho tvář byla děsivě povědomá. Gwyn ap Nudd, pán a vůdce divokého honu. A netvářil se potěšeně.
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  Bezbřežné moře


  Než stačili Julián s Emmou cokoli říct, hlavní dveře Institutu se rozletěly a s prásknutím udeřily do zdi. Stála v nich Diana a za ní Mark, stále v tréninkové zbroji. Diana měla na sobě bílý kostýmek a vypadala krásně a impozantně jako vždy.


  Gwynův mohutný žíhaný kůň se vzepjal na zadní, když Mark vyšel ze dveří. Pohled na Juliána s Emmou Marka očividně víc než zaskočil. Emma cítila, jak jí hoří tváře, ale Julián vypadal klidně a nevzrušeně.


  Připojili se k Markovi a Dianě na podestě a společně se zahleděli dolů na lovce – oči jeho koně byly krvavě rudé, a stejně tak jeho zbroj vyrobená z tuhé rudé kůže, místy potrhané drápy nebo zbraněmi.


  „Kvůli Studenému míru tě nemohu přivítat,“ řekla Diana. „Proč jsi tady, lovče Gwyne?“


  Gwyn sjel Dianu pohledem od hlavy k patě a zpět – nebylo v tom nic zlovolného ani arogantního, šlo čistě o upřímný vílí obdiv něčeho krásného. „Sličná dámo,“ pozdravil ji. „Mám dojem, že jsme se ještě nesetkali.“


  Dianu to na okamžik vyvedlo z konceptu. „Diana Wrayburnová. Jsem zdejší učitelka.“


  „Těch, kteří předávají své vědomosti jiným, si v říši pod kopcem hluboce vážíme,“ prohlásil Gwyn. Pod paží svíral obrovskou helmu zdobenou parožím a jeho lovecký roh visel přes hrušku sedla.


  Emma vykulila oči. Zdálo se jí to, nebo Gwyn Dianu balil? Netušila, že to dělají i víly. Mark si netrpělivě odfrkl.


  „Gwyne,“ řekl, „přijmi mé srdečné pozdravy. Těší mě, že tě opět vidím.“


  Emma se neubránila myšlence na to, do jaké míry je to pravda. Věděla, že Markovy city ke Gwynovi jsou složité. Občas o nich mluvil, když v noci ležel v jejím pokoji, s hlavou položenou v dlani. Nyní věděla o divokém honu mnohem víc než předtím, uměla si lépe představit jeho radosti i strasti i cestu, kterou musel Mark mezi hvězdami překonat.


  „Kéž bych mohl říct totéž,“ odpověděl Gwyn. „Přináším chmurné zprávy z Prokletého dvora. Tvůj Kieran –“


  „Už to není můj Kieran,“ přerušil ho Mark. Víly nepoužívaly slova jako „přítelkyně“ a „přítel“ – namísto toho rovnou přivlastňovaly.


  „Lovec Kieran byl shledán vinným z vraždy Iarlatha,“ pokračoval Gwyn. „Byl souzen před dvorem, ačkoli to byl spíše krátký proces.“


  Mark strnul. „A trest?“


  „Smrt,“ odpověděl Gwyn. „Pokud nikdo nezasáhne, bude popraven zítra při východu měsíce.“


  Mark se ani nehnul. Emma netušila, jestli by měla něco udělat – přistoupit k němu, nabídnout mu útěchu, obejmout ho? Výraz v jeho tváři byl naprosto nečitelný – pokud cítil zármutek, nepoznala to. Pokud cítil vztek, pak to byl úplně jiný vztek, než jaký u něj kdy předtím zažila.


  „To je smutná zpráva,“ konstatoval Mark.


  V tu chvíli se pohnul Julián – postavil se vedle bratra a položil mu ruku na rameno. Emmu zaplavila úleva.


  „Toť vše?“ opáčil Gwyn. „Víc k tomu neřekneš?“


  Mark zavrtěl hlavou. Vypadal křehce, až to Emmu znepokojilo. Jako by mu kůží prosvítaly kosti. „Kieran mě zradil,“ prohlásil. „Nic pro mě neznamená.“


  Gwyn si Marka nevěřícně změřil. „Miloval tě a ztratil – snažil se tě získat zpět,“ řekl. „Chtěl, aby ses vrátil k honu. Stejně jako já. Patřil jsi k našim nejlepším lovcům. Je to tak odsouzeníhodné?“


  „Viděl jsi, co se stalo.“ Nyní zněl Mark rozezleně a i Emmě se vybavily vzpomínky na pokřivený jeřáb, u kterého ji a Juliána Iarlath před zraky Marka, Kierana a Gwyna bičoval. Vzpomínky na bolest a krev a na dotek biče, který jí připomínal živý plamen. Nic jí však nepůsobilo takovou bolest jako Juliánovo utrpení. „Iarlath zbičoval moji rodinu, mou přítelkyni. Kvůli Kieranovi. Zbičoval Emmu a Juliána.“


  „A ty ses kvůli nim vzdal honu,“ dodal Gwyn a dvoubarevným pohledem sklouzl k Emmě. „Dosáhl jsi tedy pomsty, pokud jsi o ni stál. Kde je však tvůj soucit?“


  „Co od bratra chcete?“ vyjel na Gwyna Julián, s rukou stále na Markově rameni. „Má snad truchlit pro vaše pobavení? Proto jste přišel?“


  „Smrtelníci,“ odfrkl si Gwyn. „Myslíte si, že víte všechno, a přitom víte tak zoufale málo.“ Svaly na ruce svírající helmu se napjaly. „Nechci, abys pro Kierana truchlil. Chci, abys ho zachránil, lovče Marku.“


  


  V dálce zahřmělo, ale před Institutem se rozhostilo ticho, pronikavější než křik.


  Dokonce i Diana ztratila řeč. V nastalém tichu Emma slyšela hlasy a smích Livy a ostatních, trénujících ve výcvikovém sále.


  Julesův výraz byl neproniknutelný. Kalkulující. Pevně stiskl Markovo rameno. Chci, abys ho zachránil, lovče Marku.


  Emmou projel vztek, a na rozdíl od Julese ho neuměla tak dobře skrývat. „Mark už k divokýmu honu nepatří,“ vypálila. „Nenazývejte ho lovcem. Už jím není.“


  „A není teď náhodou lovcem stínů?“ zeptal se Gwyn. Když nyní vyslovil svou absurdní žádost, vypadal mnohem uvolněněji. „Jednou lovec, vždycky lovec – svým způsobem.“


  „Takže si přeješ, abych vysvobodil Kierana?“ Mark promluvil divným, rezervovaným tónem, jako by mu dělalo potíže překonat vztek. „Proč já, Gwyne? Proč ne ty? Kdokoli z vás?“


  „Copak jsi mě neslyšel?“ opáčil Gwyn. „Drží ho v zajetí jeho otec, Prokletý král osobně, u dvora.“


  „A Mark je snad nezranitelný? Myslíš, že se může sám utkat s Prokletým dvorem, na který si ani divoký hon netroufne?“ ozvala se Diana. Sestoupila o jeden schod a tmavé vlasy jí povlávaly v pouštním větru. „Tvé jméno je proslulé, Gwyne ap Nudde. Patříš k divokému honu stovky smrtelných let. Koluje o tobě spousta příběhů. Ale žádný z nich se nezmiňuje o tom, že bys byl šílený.“


  „Divoký hon pod svrchovanost dvorů nespadá,“ řekl Gwyn. „Ale obáváme se jich. Šílené by bylo se jich nebát. Když si přišli pro Kierana, museli jsme já i ostatní lovci přísahat, že se rozhodnutí soudu nebudeme vzpírat. Kdybychom se pokusili Kierana osvobodit, znamenalo by to pro nás jistou smrt.“


  „Tak proto jsi přišel za mnou. Protože já přísahu nesložil. A kdyby ano, můžu lhát. Sháníš prolhaného zloděje,“ odfrkl si Mark.


  „Sháním někoho, komu mohu důvěřovat,“ ohradil se Gwyn. „Někoho, kdo není vázán přísahou a má dost odvahy na to postavit se dvoru.“


  „Nechceme s vámi mít žádné potíže,“ promluvil Julián tónem, z něhož nejspíš jen Emma poznala, jak těžce se musí přemáhat. „Ale určitě chápete, že vám Mark nemůže vyhovět. Je to příliš nebezpečné.“


  „My, lidé oblohy, se nebojíme ani nebezpečí, ani smrti,“ pronesl Gwyn.


  „Pokud se nebojíte smrti,“ chytil ho za slovo Julián, „pak Kierana nechte zemřít.“


  Chlad Juliánova hlasu Gwyna zarazil. „Kieranovi není ještě ani dvacet.“


  „Markovi taky ne,“ odsekl Julián. „Jestli si myslíte, že z vás máme strach, nemýlíte se. Byli bychom blázni, kdyby ne. Vím, co jste zač, Gwyne – vím, že jste jednou někoho přinutil sníst srdce jeho vlastního otce. Vím, že jste hon převzal po Herneovi v bitvě o Cadair Idris. Vím věci, které by vás překvapily. Ale jsem Markův bratr. A nedovolím mu znovu riskovat život v říši sličného lidu.“


  „Divoký hon je také bratrstvo,“ řekl Gwyn. „Pokud nechceš Kieranovi pomoct z lásky, Marku, pak to udělej alespoň z přátelství.“


  „To stačí,“ vyštěkla Diana. „Chováme tě v úctě, lovče Gwyne, ale tahle diskuze je u konce. Nenecháme si Marka znovu vzít.“


  Gwynův hlas byl hluboký a zvučný. „Co když se rozhodne jít dobrovolně?“


  Všichni pohlédli na Marka. Dokonce i Julián se otočil a pomalu mu stáhl ruku z ramene. Emma v jeho očích zahlédla strach a věděla, že stejný strach se zračí i v jejích. Pokud Mark Kierana stále miluje – i kdyby jen trochu –


  „Nechci jít,“ řekl Mark. „Nepřeji si to, Gwyne.“


  Gwyn zatnul zuby. „Nemáš žádnou čest.“


  Mezerou mezi mraky pronikl měsíční svit. Bouře se hnala k horám. Šedivá záře vrhla na Markovy oči stín, pod nímž byl jeho výraz nečitelný. „Myslel jsem, že jsi můj přítel,“ osopil se na Gwyna a pak se otočil, vběhl do Institutu a dveře se za ním hlučně zabouchly.


  Gwyn začal sesedat, ale Diana ho zarazila zvednutou rukou. „Víš, že do Institutu vstoupit nesmíš,“ řekla.


  Gwyn ustoupil. Na okamžik, zatímco Dianu propaloval pohledem, vypadal Gwyn ztrhaně a staře, ačkoli si Emma uvědomovala, že je to vzhledem k jeho bezvěkosti nemožné. „Kieranovi nebylo ještě ani dvacet,“ zopakoval. „Je to jen chlapec.“


  Dianin výraz zjihl, ale než stačila cokoli říct, postavil se Gwynův kůň na zadní. Gwynovi cosi vylétlo z ruky a přistálo to u Dianiných nohou. Gwyn se předklonil a jeho kůň vyrazil vpřed. Hříva a ocas mu zaplály v jediném záblesku bílého plamene. Plamen vystřelil k obloze a zmizel mezi oblaky.


  


  Julián ramenem rozrazil dveře Institutu. „Marku? Marku!“


  Točil se dokola a prázdná hala se kolem něj houpala. Svíral ho strach o bratra, stahoval mu tepny a zpomaloval proudění krve. Neuměl ten strach pojmenovat – Gwyn byl pryč; Mark v bezpečí. Šlo jen o žádost, ne o únos.


  „Julesi?“ Mark se vynořil z šatny pod schodištěm, kde si očividně odložil bundu. Měl rozcuchané vlasy a tvářil se zmateně. „Odešel?“


  „Je pryč,“ odpověděla Emma, která následovala Juliána dovnitř. Diana šla krok za ní a zavírala dveře. Mark bez váhání přistoupil k Emmě a objal ji.


  Juliánem projela tak prudká žárlivost, až zalapal po dechu.


  Myslel si, že pohledu na ně už přivykl. Nepatřili k těm párům, které se rády předvádí na veřejnosti – nelíbali se ani nemazlili. Emmě by to nebylo po chuti, pomyslel si Julián. Taková není. Je věcná a odhodlaná dělat to, o čem je přesvědčená, že se udělat musí. Ale není krutá.


  Z nich dvou doteky vyhledával spíš Mark – sem tam jí položil ruku na rameno, smetl jí z tváře řasu nebo ji kratičce objal. Ta drobná gesta Juliána mučila víc, než kdyby se na sebe vášnivě vrhali. Koneckonců, když umíráte žízní, je to doušek vody, po němž toužíte nejvíc, ne celá nádrž.


  Ale teď – vzpomínka na polibek s Emmou byla příliš živá. Stále ji cítil na rtech a oblečení mu vonělo její růžovou vodou. Věděl, že si tu scénu bude bez ustání dokola přehrávat, dokud nevybledne a nerozpadne se, podobně jako mnohokrát složená a zas rozložená fotografie.


  Teď to ale vnímal příliš jasně, bylo to jako čerstvá rána. A pohled na Emmu v Markově náručí mu do té rány sypal sůl. Byla to krutá připomínka toho, že si nemůže dovolit být sentimentální ani snít o tom, že by jednou mohla být jeho. Musí se soustředit na realitu – realitu a své povinnosti vůči rodině. Jinak se zblázní.


  „Myslíš, že se vrátí?“ Emma se od Marka odtáhla a Julián měl dojem, že se na něj zadívala s úzkostí v očích, jistý si tím ale nebyl. A nemělo cenu nad tím dumat. Brutálně svou zvědavost umlčel.


  „Gwyn?“ opáčil Mark. „Ne. Odmítl jsem ho. Nebude prosit a nevrátí se.“


  „Určitě?“ zeptal se Julián.


  Mark se ušklíbl. „Nenech se Gwynem ošálit,“ řekl. „Když mu nepomůžeme my, najde si na to někoho jiného, nebo to udělá sám. Kieranovi se nic nestane.“


  Emma si oddechla. Julián mlčel, ale taky na vílího prince myslel. Na toho, který měl na svědomí Emmino bičování a Markovo zlomené srdce. Taky jim ale pomohl porazit Malcolma. Bez něj by neměli sebemenší šanci.


  A vzpomněl si i na to, co mu Kieran řekl před bojem s Malcolmem. Nejsi mírný. Máš nelítostné srdce.


  Kdyby šlo jen o jeho bezpečí, vyrazil by Kieranovi na pomoc bez váhání. Jenže bratrův život riskovat nehodlal. Jestli to z něj dělalo nelítostného člověka, tak budiž. A možná měl Mark pravdu a Kieran bude v pořádku.


  „Diano,“ ozvala se Emma. Jejich učitelka se opírala o zavřené dveře a hleděla do své dlaně. „Co ti to Gwyn hodil?“


  Diana natáhla ruku; na její hnědé kůži se třpytil malý zlatý žalud.


  Mark vykulil oči. „To je vílí dar,“ řekl. „Pokud ten žalud rozlouskneš, zavoláš tím Gwyna na pomoc.“


  „Proč by Diana něco takovýho dělala?“ nechápala Emma.


  Markovy rty se zvlnily úsměvem a on vystoupil na první schod. „Líbila se mu,“ řekl. „Nevybavuji si, že by se Gwyn někdy nějaké ženě dvořil. Měl jsem za to, že jeho srdce je podobným citům nepřístupné.“


  „Gwyn se zabouchnul do Diany?“ vyhrkla Emma a v očích jí zajiskřilo. „Teda, ne že bys nebyla hezká, Diano, jen mi to připadá dost rychlý.“


  „Víly to tak mají,“ řekl Julián. Skoro mu bylo Diany líto – nikdy ji neviděl tak vykolejenou. Kousala se do rtu, a v tu chvíli Juliánovi došlo, že vlastně není vůbec stará – nemohlo jí být víc než osmadvacet. Byla jen o něco starší než Jace a Clary.


  „Nic to neznamená,“ prohlásila. „A navíc se musíme zabývat důležitějšími věcmi!“


  Podala žalud Markovi a právě v tu chvíli se hlavní dveře rozlétly a dovnitř se nahrnuli centurioni. Byli pocuchaní a všichni na kost promočení. Dianě se očividně ulevilo, že nemusí dál pitvat svůj milostný život – utíkala sehnat přikrývky a ručníky (runy pro usušení fungovaly výborně na kůži, ale na oblečení už tak dobře ne).


  „Objevili jste něco?“ zajímalo Emmu.


  „Podle mě se nám podařilo určit místo, kde se tělo potopilo,“ odpověděl jí Manuel. „Jenže moře bylo příliš rozbouřené na to, abychom se pro něj potápěli. Budeme to muset zkusit zítra.“


  „Manueli,“ sykla na něj Zara výhružně, jako by právě vyzradil Emmě tajný kód k otevření brány pekelné.


  Manuel a Rayan obrátili oči v sloup. „Oni přece vědí, po čem pátráme, Zaro.“


  „Metody Scholomantosu jsou tajné.“ Zara vrazila svou mokrou bundu Diegovi do ruky a otočila se k Juliánovi a Emmě. „Fajn,“ řekla. „Co je k večeři?“


  


  „Připadají mi všichni stejní,“ zavrtěl hlavou Kit. „To ty uniformy. Vypadají v nich jeden jak druhej. Jako mravenci.“


  „Mravenci ale nevypadají všichni stejně,“ podotkl Tibo.


  Seděli na okraji galerie v patře a sledovali vstupní halu Institutu. Mokří centurioni pobíhali sem a tam; Kit viděl Juliána a Emmu, jak se spolu s Dianou snaží zapříst hovor s těmi, kteří se nepřesunuli do jídelny a k tamnímu krbu, aby se zahřáli.


  „Ještě jednou – kdo je kdo? A odkud jsou?“ zeptal se Kit.


  „Dane a Samantha Larkspearovi,“ řekla Livy a ukázala na dva tmavovlasé centuriony. „Z Atlanty.“


  „Dvojčata,“ dodal Tibo.


  „Nehorázná drzost,“ zakřenila se Livy. Kit se bál, že z Tibova plánu zahrnout Kita do detektivní práce nebude nadšená, ale když za ní přišli do výcvikového sálu, jen se pousmála a řekla: „Vítej v klubu.“


  Livy ukázala na světlovlasého chlapce. „Manuel Casales Villalobos. Z Madridu. Rayan Maduabuchi, lagoský Institut, Divya Joshiová, bombajský Institut. Ne všichni ale patří k nějakýmu Institutu. Diego k žádnýmu nepřísluší, Zara taky ne, ani ta její kámoška Jessica, která je podle mě z Francie. A pak jsou tam Jon Cartwright, Gen Whitelaw a Thomas Aldertree, všichni absolventi akademie.“ Naklonila hlavu. „A očividně nemají ani dost rozumu, aby se schovali před deštěm.“


  „Vysvětli mi znova, proč podle tebe něco chystají,“ otočil se Kit na Tiba.


  „Dobře,“ přikývl Tibo. Kit už si stačil všimnout, že Tibo většinou odpovídal přesně na otázku, kterou dostal, a až tak moc neřešil, jakým tónem nebo s jakou intonací byla pronesena. Teď se to ale hodilo, protože Kit beztak nechápal, proč sedí na galerii a sleduje nějaké cizí pitomce. „Dnes ráno jsem byl před tvým pokojem a uviděl jsem, jak se Zara vplížila do Dianiny kanceláře. Sledoval jsem ji a zjistil, že se tam prohrabuje nějakými papíry.“


  „Mohla k tomu mít důvod,“ namítl Kit.


  „K prohlížení Dianiných písemností? Jakej?“ nadhodila Livy s úšklebkem a Kit musel uznat, že když něco vypadá jako levota, nejspíš to levota je.


  „Poslala jsem esemesku Simonu Lewisovi ohledně Cartwrighta, Whitelawa a Aldertreeho,“ pokračovala Livy a opřela si bradu o jednu z nižších příčlí zábradlí. „Gen a Thomas jsou podle něj v pohodě a Cartwright je valihňup, ale v podstatě neškodnej.“


  „Nemusejí v tom být namočení všichni,“ řekl Tibo. „Musíme přijít na to, kteří v tom jedou a o co jim jde.“


  „Co je valihňup?“ nechápal Kit.


  „Řekla bych, že kombinace valibuka a hňupa – jako že je to chlap jak hora, ale rozumu moc nepobral.“ Livy se krátce usmála a vzápětí na všechny dopadl dlouhý stín. Cristina. Opřela si ruce v bok a povytáhla obočí.


  „Co tady vy tři vyvádíte?“ zeptala se. Kit měl z Cristiny zdravý respekt. Vypadala sice mile, ale viděl ji vrhat motýlkové nože a ze vzdálenosti patnácti metrů neomylně trefit cíl.


  „Nic,“ vyhrkl Kit.


  „Posmíváme se centurionům,“ řekla Livy.


  Kit si na okamžik myslel, že jim Cristina udělí výchovnou přednášku, ale pak se posadila vedle Livy a usmála se. „To si nenechám ujít.“


  Tibo se opíral lokty o příčku zábradlí. Střelil po Kitovi šedým pohledem v odstínu bouřkových mračen. „Zítra,“ zašeptal, „je budeme sledovat a zjistíme, co dělají.“


  Kit si ke svému překvapení uvědomil, že se na to i těší.


  


  Byl to nepříjemný večer – centurioni byli i poté, co se usušili, nerudní, vyčerpaní a o svém vyšetřování nechtěli mluvit. Namísto toho se vrhli na jídlo připravené na stole jako smečka hladových vlků.


  Kit, Tibo a Livy nebyli nikde k vidění. Emma se jim nedivila. Večeře s centuriony představovaly extrémně nepříjemný zážitek. Divya, Rayan a Jon Cartwright se sice snažili, seč mohli, aby udrželi přátelskou konverzaci na téma stáží a plánů ostatních do budoucna, ale Zara je vzápětí přerušila sáhodlouhým popisem svého pobytu v Maďarsku.


  „Pár lovců stínů si tam stěžovalo, že jim v průběhu boje s vílami přestaly fungovaly stély a andělská ostří,“ pronesla a zakoulela očima. „Vysvětlili jsme jim, že to byla jen iluze – víly nehrají čistou hru. Na tohle by měla akademie lovce připravit.“


  „Víly ve skutečnosti bojují až nezvykle čistě,“ podotkl Mark. „Řídí se striktním kodexem cti.“


  „Cti?“ Samantha a Dane se zasmáli. „Pochybuju, že o ní něco víš, kří–“


  Zarazili se. Mluvil Dane, ale zrudla Samantha. Nevyslovená urážka zůstala viset ve vzduchu. Kříženče.


  Mark prudce odstrčil židli od stolu a odešel z místnosti.


  „Omlouvám se,“ ozvala se Zara do ticha, které se po jeho odchodu rozhostilo. „Ale neměl by být tak choulostivý. Pokud navštíví Alicante, a obzvláště jednání Rady, uslyší mnohem horší věci.“


  Emma na ni nevěřícně vykulila oči. „To není omluva,“ vyštěkla. „To, že si vyslechne urážky od fanatiků v Radě, neznamená, že je nejprve musí přetrpět ve vlastním domě.“


  „Doma by je neměl slýchat vůbec,“ přidala se k ní Cristina se vztekem zrudlými tvářemi.


  „Přestaňte na nás útočit,“ odsekla Samantha. „To my jsme byli celý den venku a snažili se uklidit bordel, který jste si nadrobili vy, když jste důvěřovali Malcolmu Fadeovi. Jako by se podsvěťanům dalo věřit. Copak jste se z Temné války nepoučili? Víly nás podrazily, protože takoví podsvěťani prostě jsou, a když si nedáte pozor, zradí vás i Mark a Helen.“


  „O mém bratrovi a sestře nic nevíš,“ vložil se do toho Julián. „Buď tak laskavá a už si je neber do pusy.“


  Diego seděl doposud vedle Zary jako tichá socha, ale konečně promluvil. Sotva při tom hýbal rty. „Zaslepená nenávist se k úřadu ani uniformě centuriona nehodí,“ řekl.


  Zara zvedla sklenku a pevně obemkla prsty jemnou stopku. „Já k podsvěťanům necítím nenávist,“ konstatovala s chladnou sebejistotou, která byla mnohem znepokojivější než vášnivý výbuch. „Dohody selhaly. Studený mír nefunguje. Podsvěťani se neřídí našimi pravidly ani žádnými jinými, pokud se jim to náhodou nehodí. Studený mír porušují, kdykoli se jim zamane. Jsme válečníci. Démoni by se nás měli bát. A podsvěťani taky. Kdysi jsme byli mocní: byli jsme obávaní a vládli jsme pevnou rukou. Dnes jsme jen stínem své předchozí velikosti. Říkám jen, že když systém nefunguje, když nás stahuje ke dnu, pak potřebujeme nový systém. Lepší.“


  Zara se usmála, zastrčila si zbloudilý pramínek vlasů za ucho a napila se vody. Zbytek večeře proběhl v tichosti.


  


  „Lže. Prostě si tam trůní a lže, jako by její názory byly fakta,“ vychrlila Emma rozzuřeně. Po večeři odešla s Cristinou do její ložnice; obě seděly na posteli a Cristina si namotávala tmavé vlasy na prsty.


  „Podle mě to jsou fakta – pro ni a jí podobné,“ usoudila Cristina. „Ale nebavme se o Zaře. Na schodech jsi říkala, že mi musíš něco povědět?“


  Emma jí co nejstručněji vylíčila Gwynovu návštěvu a Cristinina tvář se s každou větou kabonila víc a víc. „Je Mark v pořádku?“


  „Asi jo – občas je tajemnější než sfinga.“


  „Patří k těm lidem, kteří si věčně s něčím lámou hlavu,“ přikývla Cristina. „Zeptal se někdy – na tebe a Juliána?“


  Emma prudce zavrtěla hlavou. „Nejspíš ho ani nenapadlo, že bychom k sobě mohli chovat silnější city než jen jako parabátai. S Julesem se známe už tak dlouho.“ Promnula si spánky. „Mark předpokládá, že o mně Julián smýšlí stejně jako on sám – bratrsky.“


  „Zvláštní, jak se občas necháme zaslepit,“ zamumlala Cristina, přitáhla si kolena pod bradu a objala je pažemi.


  „Pokusila ses spojit s Jaimem?“ zajímalo Emmu.


  Cristina se opřela tváří o kolena. „Poslala jsem mu ohnivou zprávu, ale neodpověděl.“


  „Byl to tvůj nejlepší přítel,“ řekla Emma. „Odpoví.“ Sevřela v prstech Cristininu deku. „Víš, co mi chybí nejvíc? S Julesem? Můj parabátai. Stýská se mi po mým nejlepším příteli. Chybí mi ten kluk, kterýmu jsem se se vším svěřovala – v jednom kuse. Kluk, co o mně věděl úplně všechno. To dobrý i to zlý.“ V duchu viděla Juliána tak, jak vypadal během Temné války – hubená ramena a odhodlaný pohled.


  Ložnicí se rozlehlo zaklepání na dveře. Emma koukla na Cristinu – čekala někoho? –, ale ta vypadala stejně překvapeně jako Emma.


  „Pasa,“ zavolala Cristina.


  Byl to Julián. Emmu pohled na něj zaskočil. Dospívající Julián z její mysli se náhle rozplynul v tom, který stál před ní: téměř dospělý, vysoký a svalnatý, s rozcuchanými loknami a rašícím strništěm.


  „Nevíte, kde je Mark?“ vypálil bez pozdravu.


  „Není u sebe?“ nadhodila Emma. „Když odešel od večeře, myslela jsem –“


  Julián zavrtěl hlavou. „Tam není. Mohl by být u tebe?“


  Bylo vidět, kolik ho ta otázka stála přemáhání. Emma si všimla, jak se Cristina kousla do rtu, a doufala, že to Julián nepostřehl. Nikdy se nesměl dozvědět o tom, jak moc o nich dvou Cristina ví.


  „Ne,“ odpověděla Emma. „Zamkla jsem.“ Pokrčila rameny. „Tak úplně centurionům nedůvěřuju.“


  Julián si bezděčně prohrábl vlasy. „Víte… já se o Marka bojím. Pojďte se mnou – ukážu vám proč.“


  Cristina s Emmou ho následovaly do Markova pokoje; dveře byly dokořán. Julián vstoupil první, za ním Emma a nakonec Cristina. Obě se obezřetně rozhlížely, jako by čekaly, že na ně Mark vybafne ze skříně.


  Markova ložnice se od jeho návratu výrazně změnila. Předtím to bylo zaprášené, očividně nepoužívané místo, které nechali prázdné kvůli vzpomínkám. Všechny jeho věci zabalili a uložili do skladu, a záclony, pokryté vrstvou prachu, byly neustále zatažené.


  Nyní to tam vypadalo úplně jinak. Markovo oblečení leželo poskládané v úhledných hromádkách v nohách postele; jednou se Emmě svěřil s tím, že nevidí důvod, proč by si měl pořizovat šatník nebo skříň, když jejich jediným účelem je před člověkem jeho oblečení schovávat.


  Okenní parapet zdobila spousta drobností z přírody – květiny v různém stadiu seschlosti, lístky a trny kaktusů, mušle z pláže. Postel byla ustlaná; očividně v ní ani jednou nespal.


  Julián od až příliš dokonale ustlané postele odtrhl pohled a zadíval se jinam. „Jeho kanady jsou pryč,“ řekl. „Měl jen jeden pár. Slibovali nám, že mu z Idrisu pošlou další, ale ještě to neudělali.“


  „Chybí i bunda,“ podotkla Emma. Byla to jeho jediná teplejší bunda – džínová, s vlněnou podšívkou. „Jeho taška… měl tašku, nebo ne?“


  Cristina zalapala po dechu. Julián s Emmou se k ní obrátili právě včas, aby viděli, jak sahá po ruličce papíru, jež se před ní objevila. Zapečeťovaly ji zářící runy, které vybledly, jakmile papír uchopila do ruky. Ohnivá zpráva. „Adresovaná mně,“ zašeptala Cristina a otevřela ji. „Od Marka.“ Přejela očima po textu, zbledla a beze slova jim dopis podala.


  Julián ho převzal a pustil se do čtení. Emma mu nakukovala přes rameno.


  


  Drahá Cristino,


  vím, že tenhle list ukážeš správným lidem ve správnou chvíli. Vždy se můžu spolehnout, že uděláš, co je třeba, když je to třeba udělat.


  V tuhle chvíli už nepochybně víš, co se stalo Kieranovi. Sice to mezi námi skončilo špatně, ale dlouhé roky před tím byl v říši sličného lidu mým ochráncem. Jsem jeho dlužníkem a nemohu ho nechat zemřít na ponurém dvoře jeho otce. Dnes v noci se vydám měsíční cestou do říše. Vyřiď mým sourozencům, že to vyřídím co nejrychleji. Řekni Emmě, že se vrátím. Už jednou jsem se k nim všem z krajiny pod kopcem vrátil. A udělám to znovu.


  Mark Blackthorn


  


  Julián papír křečovitě sevřel v prstech. „Jdu za ním.“


  Emma se už už natahovala, že mu položí ruku na rameno, ale pak si vzpomněla na všechno, co se mezi nimi odehrálo, a zase ji spustila. „Jdu s tebou.“


  „Ne,“ odmítl Julián. „Uvědomuješ si, o co se chce Mark pokusit? Nemůže proniknout na Prokletý dvůr sám. Pán stínů ho bez mrknutí oka nechá zabít.“


  „Jasně, že to chápu,“ řekla Emma. „Proto ho musíme dohnat, ještě než do říše vstoupí. Jakmile překročí hranice území sličnýho lidu, bude prakticky nemožný ho zastavit.“


  „Navíc hrajeme o čas,“ ozvala se Cristina. „Až překročí hranici, čas mu bude ubíhat jinak. Mohl by se vrátit za tři dny nebo tři týdny –“


  „Nebo tři roky,“ dodala Emma pochmurně.


  „A přesně proto musím vyrazit hned,“ řekl Julián. „Dokud je čas na naší straně.“


  „S tím ti můžu pomoct,“ nabídla se Cristina.


  Cristina se ve svých studiích na víly specializovala. Kdysi se Emmě přiznala, že jedním z důvodů, proč si tenhle obor vybrala, byl Markův osud, o němž se v dětství doslechla. Fascinoval ji – lovec stínů, kterého během Temné války unesly víly.


  Cristina se dotkla medailonku na svém krku – zlatého medailonku s vyobrazením Raziela. „Tohle je vílami požehnaný amulet. Naše rodina jich má…“ Zaváhala. „Spoustu. Před lety jsme si byli se sličným lidem blízcí a stále z těch dob máme mnoho suvenýrů. Raději o tom ale moc nemluvíme, protože Spolek na lovce stínů, kteří se v minulosti bratříčkovali s vílami, pohlíží…“ Rozhlédla se kolem. „No, však víte jak.“


  „Co ten amulet dělá?“ zajímalo Emmu.


  „Zabraňuje tomu, aby smrtelníkům plynul v říši sličného lidu čas příliš rychle.“ Cristina svírala medailon mezi prsty a dívala se na Juliána s nevyslovenou otázkou v očích – očividně měla v rukávu ještě další triky, jen si nebyla jistá, že o nich chce Julián slyšet.


  „Je to jen jeden přívěsek,“ namítl Julián. „Jak může ochránit nás všechny?“


  „Když ho budu mít na krku já, bude se ochrana vztahovat na tebe, Emmu i Marka, pokud se ode mě příliš nevzdálíte.“


  Julián se opřel o zeď a povzdechl si. „Předpokládám, že nebudeš ochotná mi ho dát, abych se tam mohl vydat sám, co?“


  „V žádném případě,“ prohlásila Cristina pevně. „Je to rodinné dědictví.“


  Emma by jí dala nejradši pusu, ale spokojila se se zamrkáním. Cristina nadzvedla koutek úst.


  „Takže jdeme všichni,“ rozhodla Emma a Julián si podle všeho uvědomil, že nemá cenu se s nimi dohadovat. Přikývl a střelil po Emmě pohledem, v němž zachytila záblesk jejich starého pouta parabátai – ten pohled říkal, že by měli bojovat a riskovat… spolu.


  „Navíc nám ten medailonek umožní sledovat ho po měsíční cestě,“ dodala Cristina. „Obvykle po ní mohou cestovat jen ti, kteří mají vílí krev.“ Napřímila se v ramenou. „Mark nepočítal s tím, že bychom tudy mohli jít taky; proto poslal ten vzkaz.“


  „Měsíční cesta?“ opáčil Julián. „Co to vlastně je?“


  Cristina se usmála. Byl to zvláštní úsměv – nebyl přímo šťastný, protože na to se podle Emmy o Marka až příliš bála, ale byla v něm špetka nadšení, vzrušení člověka, který má možnost zažít něco, s čím vůbec nepočítal.


  „Ukážu vám to,“ řekla.


  


  Rychle si posbírali věci. Dům byl potemnělý, ale kvůli množství neklidných spáčů až nezvykle živý. Po cestě chodbou, zatímco si upravoval popruhy batohu na ramenou, Julián narazil na Tiba, který v polosedu spal před Kitovou ložnicí, s bradou opřenou v dlani a rozloženou knížkou na zemi.


  U dveří do podkroví se zastavil a zaváhal. Mohl by nechat jen vzkaz a jít. Bylo by to tak jednodušší. Neměl moc času – musel Marka dostihnout ještě před tím, než překročí hranice říše. Nebylo by to od něj zbabělé. Jen praktické. Jen –


  S povzdechem dveře otevřel a vydal se po schodech nahoru. Artur byl přesně tam, kde ho Julián zanechal – u stolu. Střešním oknem dovnitř pronikal měsíční svit.


  Artur odložil pero a zvedl k Juliánovi pohled. Unavené blackthornovské oči lemovala hříva šedivých vlasů. Julián měl pocit, jako by se díval na rozmazanou fotografii svého otce. Jako by ji někdo při vyvolávání omylem poškodil a poskládal známé rysy otcovy tváře trochu jinak.


  „Musím na pár dní odjet,“ oznámil mu Julián. „Kdybys cokoli potřeboval, obrať se na Dianu. Na nikoho jiného. Jen na Dianu.“


  Arturův pohled vypadal zakaleně. „Ty… Kam jedeš, Juliáne?“


  Julián zvažoval, že by mu zalhal. Ve lhaní byl dobrý a šlo mu celkem hladce. Ale z nějakého důvodu se k němu právě teď uchylovat nechtěl.


  „Mark se… vrátil,“ řekl. „Jdu pro něj a snad ho zastihnu dřív, než překročí hranice říše.“


  Artur se zachvěl. „Jdeš za svým bratrem do říše sličného lidu?“ řekl chraplavě a Julián si vzpomněl na střípky toho, co o strýcově osudu věděl – roky ho spolu s Juliánovým otcem Andrewem drželi v říši sličného lidu, jenže zatímco Andrew se tam zamiloval do vílí šlechtičny a měl s ní Helen a Marka, Artura od něj odtrhli, uvěznili a mučili kouzly.


  „Ano.“ Julián si upravil batoh na zádech.


  Artur se natáhl, jako by ho chtěl vzít za ruku, a Julián šokovaně ucukl. Strýc se ho nikdy nedotýkal. Artur nechal paži zase klesnout. „V římské republice,“ spustil, „byl každému generálovi, který vyhrál válku, přidělen osobní sluha. Když generál projížděl ulicemi a přijímal pocty od vděčných lidí, sluha měl za úkol stát vedle něj a šeptat mu do ucha: ‚Respice post te. Hominem te esse memento. Memento mori.‘“


  „Ohlédni se,“ přeložil Julián. „Nezapomínej, že jsi člověk. Nezapomínej, že zemřeš.“ Po zádech mu přejel mráz.


  „Jsi mladý, ale ne nesmrtelný,“ řekl Artur. „Pokud se ocitneš v říši sličného lidu, a já se modlím za to, aby se tak nestalo, protože pokud existuje peklo, pak je právě tam… pokud se tam ocitneš, nevěř ničemu, co ti víly řeknou. Nevěř jejich slibům. Slib mi to, Juliáne.“


  Julián vydechl. Pomyslel na dávno zesnulého generála, kterého sluha varoval, aby se nenechal unést slávou. Aby nezapomínal na to, že je všechno pomíjivé. Všechno přijde a zase odejde – štěstí, ztráta i bolest.


  Všechno kromě lásky.


  „Slibuju,“ řekl Julián.


  


  „Musíme počkat na správnou chvíli,“ vysvětlovala Cristina. „Až bude odraz měsíčního svitu na hladině vypadat jako pevná zem. Když se budete pozorně dívat, uvidíte to – jako ten zelený záblesk.“


  Usmála se na Emmu, která stála mezi ní a Juliánem na břehu oceánu. Foukal mírný větřík a hladina se před nimi rozpínala jako tlustá černá přikrývka lemovaná bílou krajkou v místech, kde vlny narážely do písčité pláže. Mořská pěna, která se tvořila na lámajících se vlnách, vyplavovala na pláž chaluhy a kousky lastur.


  Nebe se po bouři vyjasnilo. Měsíc stál vysoko a vrhal dokonalou, ničím nepřerušovanou stezku světla přes hladinu až k horizontu. Vlny tiše šeptaly a šuměly Emmě kolem nohou, kde jemně šplíchaly o její nepromokavé boty.


  Julián se díval na hodinky – kdysi patřily jeho otci, velké, staromódní mechanické hodinky, leskly se mu na zápěstí. Emma si s rozechvěním povšimla, že Julián stále nosí i náramek z mořského skla, co pro něj vyrobila.


  „Je skoro půlnoc,“ řekl. „Zajímalo by mě, jak velký náskok Mark má.“


  „To záleží na tom, jak dlouho musel čekat na správnou chvíli, aby mohl po té cestě vyrazit,“ odpověděla Cristina. „Během noci nastává takových chvil hned několik – půlnoc je jen jednou z nich.“


  „A jak ho vůbec polapíme?“ zeptala se Emma. „Uděláme to jako obvykle – dohnat a složit k zemi –, nebo ho nejprve rozptýlíme tanečkem a pak ho ulovíme lasem?“


  „Vtipy nepomáhají,“ podotkl Julián s pohledem upřeným na vodu.


  „Vtipy pomáhají vždycky,“ ohradila se Emma. „Obzvlášť když neděláme nic jinýho, než že čekáme, až se voda promění v kámen –“


  Cristina vyjekla. „Jdeme! Teď!“


  Emma vyrazila a přeskočila drobnou vlnku, která se jí blížila k nohám. Jedna polovina mozku na ni stále křičela, že se vrhá do vody a že do ní se žbluňknutím zahučí, a proto v ní docela hrklo, když došlápla na tvrdý povrch.


  Uběhla několik kroků a otočila se k pláži. Stála na zářící stezce, která vypadala jako vytesaná z tvrdého krystalu a průsvitná jako sklo. Měsíční svit na hladině oceánu ztvrdl. Julián kousek za ní nejistě vrávoral na třpytícím se povrchu a Cristina vbíhala na stezku jako poslední.


  Emma slyšela, jak Cristina při došlapu zalapala po dechu. Jako lovci stínů viděli už všelijaké divy, ale tenhle druh magie čpěl něčím charakteristicky vílím: zdálo se, jako by stále byli v normálním světě, ale zároveň se ocitli mimo něj – mezi světlem a stínem, jednou minutou a další. Nefilim obývali pevně daný prostor. Tohle byl mezisvět.


  „Pojďme,“ pobídl ji Julián a Emma znovu vykročila. Cesta byla široká a s pohybem přílivu jako by se jí natahovala a vlnila pod nohama. Připadalo jí, že jde po visutém mostě nad propastí.


  Až na to, že když pohlédla dolů, neviděla prázdný prostor; viděla to, čeho se bála mnohem víc. Temnou hlubinu oceánu, v níž se vznášela těla jejích rodičů, než je voda vyplavila na břeh. Celé roky si představovala, jak bojovali a zemřeli pod vodou, úplně sami, obklopení jen širým oceánem. Nyní už věděla o jejich smrti víc – věděla, že už byli mrtví, když Malcolm Fade jejich těla hodil do vody. Se strachem se ale nedalo rozumně vyjednávat, neslyšel na pravdu ani argumenty: strach uměl zakořenit do morku kostí.


  Tak daleko od břehu by Emma čekala, že bude voda už tmavá a neprůhledná, jenže vlivem měsíčního svitu naopak jako by zářila zevnitř. Bylo to jako dívat se do akvária.


  Viděla chomáče chaluh a trávy, vlnící se v rytmu vln, hejna ryb a temnější stíny větších živočichů. Viděla záblesky pohybu, čehosi těžkopádného a obrovského – možná šlo o velrybu, možná o něco mnohem horšího. Vodní démoni dorůstali i do velikosti fotbalového hřiště. Představovala si, jak se pod nimi stezka náhle proboří a oni se zřítí do chladné a smrtící temnoty, plné slepých monster s ostrými zuby a kdoví čeho dalšího.


  „Nedívej se dolů.“ Julián ji dohnal. Cristina byla kus za nimi a ohromeně se rozhlížela kolem. „Dívej se přímo před sebe, k obzoru. Běž za ním.“


  Zvedla bradu. Cítila Julese vedle sebe, cítila teplo jeho kůže, z něhož jí vstávaly chloupky na pažích. „Jsem v pohodě.“


  „Nejsi,“ prohlásil věcně. „Vím, jak oceán nesnášíš.“


  Byli už tak daleko, že se břeh proměnil jen na zářící čáru, silnice připomínala třpytivou stuhu pohyblivých světel a domy a restaurace na pobřeží blikající světýlka. „Jak se ukázalo, moji rodiče v oceánu nezemřeli.“ Rozechvěle se nadechla. „Neutopili se.“


  „To nemůže lusknutím prstu vymazat roky nočních můr.“ Julián na ni pohlédl. Vítr mu vháněl vlasy do očí a ona si vzpomněla, jaké bylo zabořit do těch loken ruce, jak měla při jejich polibku pocit, že našla sama sebe.


  „Nesnáším to,“ zamumlala a na okamžik si sama nebyla jistá, o čem přesně mluví. „Nesnáším strach. Cítím se slabá.“


  „Emmo, každý se něčeho bojí.“ Julián k ní přistoupil a jemně do ní dloubl ramenem. „Bojíme se o věci, kterých si ceníme. Bojíme se, že o někoho přijdeme, protože nám na něm záleží. Bojíme se smrti, protože milujeme život. Nechtěj se zbavit strachu. Znamenalo by to, že necítíš vůbec nic.“


  „Julesi –“ Intenzita jeho tónu ji zaskočila. Začala se k němu otáčet, když vtom zaslechla Cristininy spěšné kroky a hlas volající:


  „Marku!“
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  Tam blíže řeky


  Emma Marka uviděla okamžitě – stín pohybující se po zářivé stezce před nimi. Od světlých vlasů se mu odrážel měsíční svit. Prozatím si jich nevšiml.


  Emma se rozběhla a Jules s Cristinou jí byli v patách. Byla zvyklá běhat v písku, do něhož se jí nohy při každém kroku bořily, takže jí nedělal problém ani sprint po zvlněné stezce. Nyní viděla Marka naprosto zřetelně: zastavil se a otočil se k nim. Ve tváři se mu zračil šok.


  Jeho zbroj byla pryč. Měl na sobě podobné oblečení, v jakém přišel do Institutu, vyprané a nepoškozené: plátěné a jemné, v tlumených přírodních barvách, vysoké šněrovací boty a vak přes záda. Jak se k němu Emma blížila, všimla si, že se mu v očích odrážejí hvězdy.


  Odložil si vak k nohám a vyčítavě se na své tři pronásledovatele zadíval. „Co tady děláte?“


  „To jako vážně?“ Julián odkopl Markovu tašku stranou a popadl bratra za ramena. „Co ty tady děláš?“


  Julián byl vyšší než Mark, což Emmu pokaždé zarazilo. Tolik let byl Mark ten vyšší – vyšší a starší. Nyní ale nebyl ani jedno. V okolní temnotě vypadal jako křehké, bledé ostří rýsující se proti Juliánově mnohem mohutnější a silnější postavě. Jako by se každou chvíli mohl proměnit v měsíční svit tančící na vlnách kolem nich a zmizet.


  Podíval se na Cristinu. „Dostala jsi moji zprávu.“


  Přikývla. Lokny tmavých vlasů, které si sepnula ozdobnou sponou na temeni, se jí vlnily podél tváří. „Všichni jsme ji četli.“


  Mark zavřel oči. „Netušil jsem, že byste mě mohli následovat po měsíční cestě.“


  „A my to udělali.“ Julián sevřel bratrova ramena pevněji. „Nepůjdeš tam, a už vůbec ne sám.“


  „Musím – pro Kierana,“ odvětil Mark prostě.


  „Kieran tě zradil,“ připomněl Julián.


  „Zabijí ho, Julesi,“ vyhrkl Mark. „Kvůli mně. Kieran zabil Iarlatha kvůli mně.“ S rozšířenýma očima zkoumal bratrovu tvář. „Neměl jsem beze slova odejít. To nebylo fér. Ale věděl jsem, že by ses mě pokoušel zastavit a že mám málo času. Nikdy Kieranovi neodpustím, co způsobil tobě a Emmě, ale nemůžu dovolit, aby ho mučili a zabili.“


  „Marku, sličný lid ti není dvakrát nakloněn,“ namítl Julián. „Byli přinuceni se tě vzdát a oni neradi vracejí to, co jednou sebrali. Pokud se tam vydáš, budou se tě snažit zadržet. Nebude to snadné a ublíží ti. To nepřipustím.“


  „Takže mě raději uvězníš ty sám, bratře?“ Mark rozpřáhl ruce dlaněmi vzhůru. „Spoutáš mi zápěstí železem a kotníky trny?“


  Julián sebou trhl. Ve tmě bylo obtížné rozlišit Markovy rysy a jeho modrozelené oko, takže ani nevypadali jako bratři – jen jako lovec stínů a víla, věčně ve sváru. „Emmo,“ řekl Julián a odtáhl se od bratra. V hlase mu zaznívala zoufalá hořkost. „Tebe Mark miluje. Přemluv ho ty.“


  Emma cítila, jak se jí Juliánova hořkost zabodává do kůže, a v hlavě slyšela Markova slova: Uvězníš mě raději ty sám? „Nebudeme ti bránit. Jdeme s tebou.“


  I v tlumeném světle bylo zřejmé, že Mark zbledl. „Ne. Jste na první pohled nefilim. Máte na sobě zbroj. Vaše runy jsou vidět. Lovci stínů nejsou v krajině pod kopcem oblíbení.“


  „Zato Kieran očividně ano,“ podotkl kousavě Julián. „Jaké štěstí, že se může těšit z tvé věrnosti, když my na ni spoléhat nemůžeme.“


  Mark zalapal po dechu a obrátil se k bratrovi s rozzuřeným pohledem. „Tak fajn, dost,“ vložila se mezi ně Emma a přistoupila blíž. Třpytivá voda se jí ohýbala a napínala pod nohama. „Oba dva –“


  „Kdo kráčí po měsíční cestě?“


  Blížila se k nim postava, jejíž hluboký hlas duněl nad vlnami. Julián sáhl po dýce na opasku, Emma tasila andělské ostří a Cristina už měla připravený motýlkový nůž. Markovy prsty zabloudily k prohlubni mezi klíčními kostmi, kde kdysi spočíval hrot elfího šípu, který mu věnoval Kieran. Nyní tam už nebyl. Tvář se mu stáhla úzkostí, ale pak vydechl úlevou.


  „To je púka,“ zamumlal pod nosem. „Vesměs jsou neškodní.“


  Postava se k nim přiblížila. Byla to vysoká víla, oblečená do otrhaných kalhot opásaných lanem. Tmavými vlasy prokvétaly zlaté pramínky, které se třpytily i proti jeho tmavé kůži. Byl bosý.


  Promluvil hlasem, jenž připomínal příliv za soumraku. „Hodláte projít Lirovou bránou?“


  „Ano,“ odpověděl Mark.


  Kovově zlaté oči bez duhovek a zorniček přejely od Marka ke Cristině, Juliánovi a Emmě. „Jen jeden z vás patří ke sličnému lidu,“ konstatoval púka. „Ostatní jsou lidé. Ne… nefilim.“ Tenké rty se zkroutily do úsměvu. „Jaké překvapení. Kolik z vás si přeje projít branou do stínových krajin?“


  „My všichni,“ řekla Emma. „My čtyři.“


  „Pokud vás král nebo královna objeví, zabijí vás,“ varoval je púka. „Sličný lid nemá od Studeného míru potomky andělů v lásce.“


  „Já jsem poloviční nefilim,“ řekl Mark. „Moje matka byla lady Nerissa ze Zakletého dvora.“


  Púka povytáhl obočí. „Její smrt nás všechny hluboce zarmoutila.“


  „A tohle je můj bratr a sestry,“ pokračoval Mark, který vycítil příležitost. „Doprovázejí mě; ochráním je.“


  Púka pokrčil rameny. „Váš osud za branou mě nezajímá,“ řekl. „Jen musíte nejprve uhradit poplatek.“


  „Žádné platby,“ odsekl Julián a sevřel rukojeť dýky. „Žádné poplatky.“


  Púka se usmál. „Pojď si se mnou na chvíli promluvit mezi čtyřma očima – pak se můžeš dobrovolně rozhodnout, jestli jsi ochoten mou cenu zaplatit nebo ne. Nebudu tě nutit.“


  Juliánův výraz potemněl, ale následoval ho. Emma natahovala uši, aby slyšela, co si ti dva říkají, ale vítr a šumění vln jejich hovor zastíraly. Vzduch za nimi se kroutil a hutněl: Emma měla pocit, že v něm něco vidí, obrys připomínající dveře.


  Julián nehnutě naslouchal, zatímco púka mluvil, ale Emma si všimla, jak mu cuká sval ve tváři. Pár vteřin nato odepnul ze zápěstí otcovy hodinky a vložil je do púkovy ruky.


  „Jeden zaplatil,“ oznámil púka nahlas a Julián se od něj odvrátil. „Kdo je na řadě?“


  „Já,“ přihlásila se Cristina a opatrně k púkovi přistoupila. Julián se znovu připojil k Markovi a Emmě.


  „Vyhrožoval ti?“ zašeptala Emma. „Julesi, jestli ti vyhrožoval –“


  „Ne,“ odpověděl Julián. „Kdyby ano, vůbec bych k němu Cristinu nepustil.“


  Emma se otočila a sledovala, jak Cristina vytáhla ozdobnou sponu z vlasů, které se jí rozlily po zádech a ramenou, černější než noční moře. Podala sponu púkovi a s ohromeným pohledem se vrátila k ostatním.


  „Mark Blackthorn půjde jako poslední,“ rozhodl púka. „Na řadě je zlatovlasá dívka.“


  Emma cítila, jak ji ostatní sledují, Julián upřeněji než zbývající dva. Vybavila si obraz, který namaloval – ten, na němž se vznášela nad oceánem s tělem z hvězd.


  Napadlo ji, co s těmi malbami asi udělal. Jestli je všechny vyhodil. Zničil je? Spálil? Při té myšlence ji zabolelo u srdce. Byly to krásné obrazy, každý tah štětcem jako šepot, příslib.


  Došla k víle, která se na ni poťouchle usmívala, tak jako všichni jejího druhu, když se dobře bavili. Kolem nich se rozpínalo moře, černé a stříbrné. Púka naklonil hlavu, aby na ni promluvil, a v tu chvíli se mezi nimi prohnal vítr a obklopil je mračným kruhem. Ostatní už neviděla.


  „Jestli mi budeš vyhrožovat,“ oznámila dřív, než stačil cokoli říct, „měj na paměti, že si tě za to podám. Možná ne hned, ale později určitě. A budeš umírat opravdu dlouho.“


  Púka se zasmál. Okraje zlatých zubů lemovalo stříbro. „Emmo Carstairsová,“ řekl. „Vidím, že toho o púkách víš jen velmi málo. Jsme svůdci, ne surovci. Až si vyslechneš, co ti chci povědět, budeš si přát projít branou do říše sličného lidu. Budeš mi chtít dát to, o co tě požádám.“


  „A co chceš?“


  „Tu stélu,“ ukázal na její opasek.


  V Emmě se všechno vzepřelo. Tu stélu jí věnoval Jace, před mnoha lety v Idrisu, po Temné válce. Byla symbolem všeho, co po válce poznamenalo její život. Clary s ní promluvila a ona si vzala její slova k srdci; Jace jí věnoval stélu, a tím daroval vyděšené, žalem zdrcené dívce nový smysl života. Stále jí ten smysl šeptala, když se jí dotkla: Budoucnost držíš ve svých rukou. Nalož s ní, jak uznáš za vhodné.


  „K čemu by víle byla stéla?“ zeptala se. „Nekreslíte runy, a ty navíc fungují jen na lovce stínů.“


  „Pro stélu využití nemám,“ připustil. „Ale pro tu vzácnou démoní kost v rukojeti ano.“


  Zavrtěla hlavou. „Vyber si něco jiného.“


  Púka se naklonil blíž. Páchl jako sůl a chaluhy sušící se na slunci. „Dobře mě poslouchej,“ řekl. „Pokud projdeš tou branou, spatříš znovu tvář osoby, kterou jsi milovala a nyní je po smrti.“


  „Cože?“ Ta slova Emmou projela jako ostří dýky. „Lžeš.“


  „Víš, že lhát nemohu.“


  Emmě vyschlo v ústech.


  „Nesmíš se s tím svěřit ostatním, jinak se to nevyplní,“ varoval ji púka. „Ani ti nesmím říct, co to znamená. Jsem jen posel – avšak zpráva, kterou ti předávám, je pravdivá. Pokud si přeješ znovu spatřit osobu, kterou jsi milovala a ztratila, pokud si přeješ slyšet její hlas, musíš projít Lirovou branou.“


  Emma vytáhla stélu z opasku. S bolestí v srdci mu ji podala. Slepě se od púky odvrátila. Jeho slova jí rezonovala v uších tak hlasitě, že si téměř nevšimla, jak kolem ní prošel Mark, aby si s vílou promluvil jako poslední. Srdce jí tlouklo jako splašené.


  Osoba, kterou jsi milovala a ztratila. Takových bylo mnoho. Její rodiče – na ty se však ani neodvažovala pomyslet; jinak by přišla o schopnost jasně uvažovat a jít dál. Andrew Blackthorn. Její učitelka – Katerina. Možná –


  Šum větru a vln utichl. Mark před púkou mlčky stál a v obličeji byl sinalý. I Julián s Cristinou vypadali zaraženě a Emma dumala nad tím, co jim víla řekla. Čím si mohla vynutit spolupráci Juliána, Marka i Cristiny?


  Púka mávl rukou. „Lirova brána se otevírá,“ oznámil. „Musíte jí buď projít, nebo spěchat zpět k pobřeží, protože měsíční cesta se začíná tříštit.“


  Ozýval se zvuk, který připomínal led praskající na slunci. Emma se podívala pod nohy: zářivou stezku protkávaly černé praskliny, kudy na povrch pronikala mořská voda.


  Julián ji popadl za ruku. „Musíme jít,“ řekl. Za Markem, který stál kus před nimi, se zformoval oblouk z vody. Stříbřitě se třpytil a uvnitř se vlnila voda a jakési obrysy.


  Púka se zasmál a skočil elegantní šipku do vln. Emmě došlo, že nemá ponětí, co mu Mark dal. Ne že by na tom v tu chvíli záleželo. Cesta pod jejich nohama se rychle rozpadala – nyní už připomínala kry plovoucí v oceánu.


  Cristina stála vedle Emmy. Všichni tři vyrazili vpřed a opatrně přeskakovali z jednoho pevného kusu na druhý. Mark na ně mával a křičel a vodní oblouk za jeho zády nabíral pevnější obrysy. Emma skrz něj nyní viděla zelenou trávu, měsíční světlo a stromy. Postrčila Cristinu vpřed. Mark ji zachytil a oba zmizeli v bráně.


  Udělala další krok, ale v tu chvíli se stezka pod jejíma nohama probořila. Několik děsuplných vteřin, které jí připadaly jako věčnost, vrávorala nad temnou vodou a pomalu do ní padala. Pak ji Julián zachytil. Pevně ji obemkl pažemi a společně propadli branou.


  


  Stíny v podkroví se prodloužily. Artur bez hnutí seděl a zíral z okna, jež nebylo překryté papírem, na měsíc odrážející se na hladině oceánu. Věděl, kde Julián a ostatní zhruba jsou: znal měsíční cestu, stejně jako další cesty do říše sličného lidu. Vláčely ho jimi rozesmáté hordy bludiček a skřítků, které se hnaly před svými pány, nadzemsky krásnými princi a princeznami vílí šlechty. Jednou upadl v zimním lese a jeho tělo roztříštilo led na jezírku. Sledoval, jak se jeho krev rozlévá po stříbřitém povrchu.


  „Nádhera,“ zamumlala jedna z víl při pohledu na Arturovu krev mísící se s ledem.


  Občas si takhle představoval vlastní mysl – jako roztříštěné zrcadlo odrážející pokřivené obrazy. Věděl, že jeho šílenství není jako běžné lidské postižení. Přicházelo ve vlnách, občas se ho jen sotva dotklo, až začínal doufat, že možná zmizelo nadobro. A pak se vrátilo v plné síle a soužilo ho procesím lidí, které nikdo jiný neviděl, a kakofonií hlasů, jež nikdo jiný neslyšel.


  Léky pomáhaly, jenže ty byly nyní pryč. Julián mu je nosíval už od dětství. Artur si nebyl jistý, kolik let je tomu chlapci nyní, ale asi už dost. Občas přemýšlel nad tím, jestli má synovce rád. Jestli má rád kterékoli z bratrových dětí. Sem tam se probouzel z nočních můr, v nichž se jim něco přihodilo, a tváře měl zmáčené slzami.


  To však mohl být jen pocit viny. Nedokázal je vychovávat, a neměl ani dost odvahy na to, aby Spolku přiznal svou slabost a nechal se nahradit lepším opatrovníkem. Ačkoli, kdo by je udržel pohromadě? Nikdo. A rodina by měla být pohromadě.


  Dveře u paty schodiště do podkroví zavrzaly. Artur se dychtivě otočil. Možná si Julián svůj šílený plán rozmyslel a vrátil se. Měsíční cesta byla nebezpečná. A moře zrádné. Artur vyrostl v Cornwallu a živě si vybavoval monstra z tamních vod. Jeho kapky hořké jsou jak krev; a vlny jak čelisti se svírající.


  Ale možná tam nikdy žádná monstra nebyla.


  Objevila se na vrcholku schodů a chladně si ho změřila. Vlasy měla sčesané do uzlu tak pevného, až se zdálo, jako by se jí napínala kůže na obličeji. Naklonila hlavu a přejela pohledem neuklizený, špinavý pokoj a okna překrytá papírem. Její tvář mu připadala povědomá.


  Vyvolala v něm nejasnou vzpomínku, z níž mu přejel mráz po zádech. Sevřel pevně područky křesla a hlavou se mu proháněly útržky staré poezie. Její pleť bledá byla jako pleť umrlce; ona je tím hrůzným Bytím ve smrti…


  „Vy budete Artur Blackthorn, viďte?“ pozdravila s upejpavým úsměvem. „Já jsem Zara Dearbornová. Nejspíš si ještě vzpomenete na mého otce.“


  


  Emma tvrdě dopadla na měkkou trávu v jednom chumlu s Juliánem. Na okamžik ležel nad ní, opíral se o lokty a na tváři se mu třpytil svit měsíce. Vzduch kolem nich byl chladný, ale z jeho těla sálalo teplo. Cítila, jak se ostře nadechl, a pak ji ovanul jeho horký dech, než rychle ucukl hlavou.


  O vteřinu později vyskočil a podal jí ruku, ale ona se vydrápala na nohy sama a rozhlédla se. Stáli na mýtině obklopené stromy.


  Měsíc svítil dost jasně na to, aby Emma viděla, že tráva je křiklavě zelená a stromy obsypané pestrobarevnými plody: fialovými švestkami, rudými jablky a dalším ovocem, jež Emma nepoznávala. Mark s Cristinou tam stáli taky.


  Mark si vykasal rukávy haleny a rozpřáhl ruce, jako by se dotýkal okolního vzduchu, jako by ho cítil na pokožce. Zaklonil hlavu a pootevřel rty; Emma při pohledu na něj zrudla. Vypadalo to jako soukromá chvilka, jako by špehovala něčí mileneckou schůzku.


  „Emmo,“ vydechla Cristina. „Podívej.“ Ukázala nahoru, na oblohu.


  Hvězdy tam byly úplně jiné. Shlukovaly se do oblouků a tvarů, jež Emma neznala, a měly různé barvy – ledově modrou, bledě zelenou, třpytivě zlatou i stříbrnou.


  „To je nádhera,“ zašeptala. Cítila na sobě Juliánův pohled, ale byl to Mark, kdo promluvil první. Už se nezdál být tak pohlcený nocí, ačkoli stále vypadal trochu omráčeně, jako by pro něj vzduch v říši sličného lidu byl opojný jako víno a on ho vypil příliš mnoho.


  „Hon občas křižoval i zdejší oblohou,“ řekl. „Na nebi hvězdy vypadají jako rozdrcené drahokamy – jako rubínový, safírový a diamantový prach.“


  „Četla jsem o nich,“ zamumlala Cristina okouzleně, „ale netušila jsem, že je někdy uvidím na vlastní oči.“


  „Odpočineme si?“ navrhl Julián. Klouzal pohledem mezi stromy a kontroloval mýtinu. Na Juliána byl v tomhle spoleh – vždycky se zabýval praktickými záležitostmi. „Měli bychom nabrat trochu sil a pokračovat zítra.“


  Mark zavrtěl hlavou. „Nemůžeme. Musíme cestovat v noci, protože já se v říši dokážu orientovat jen podle hvězd.“


  „Tak to budeme potřebovat runy pro energii.“ Emma natáhla paži ke Cristině. Neměla v úmyslu tím Juliána urazit – koneckonců runy, které si navzájem nakreslili parabátai, byly vždy mocnější –, ale stále cítila jeho tělo na svém, když propadli branou. Stále se jí svíral žaludek při vzpomínce na to, jak ji ovanul jeho dech. Musela se od něj chvíli držet dál, aby neviděl, co se jí zračí v očích. Bála se, že se na Juliána dívá stejně jako Mark na zdejší oblohu.


  Cristinin dotek byl vřelý a konejšivý, její stéla rychlá a přesná. Načrtla Emmě na předloktí patřičnou runu a pustila ji. Emma čekala na obvyklé pronikavé teplo a rozechvění, připomínající účinek kofeinu.


  Nic se nestalo.


  „Nefunguje,“ zamračila se.


  „Ukaž –“ Cristina k ní přistoupila, prohlédla si Emminu kůži a vykulila oči. „Koukni na to.“


  Runa, která byla těsně po nakreslení černá jako uhel, nyní bledla a ztrácela se. Jako jinovatka podléhající slunečním paprskům. Během několika vteřin splynula s Emminou kůží a zmizela.


  „Co to sakra…?“ Emma se zarazila, ale to už se Julián prudce obrátil k Markovi. „Runy,“ vyhrkl. „Fungují? Tady?“


  Mark vypadal překvapeně. „Nevím, proč by neměly,“ zamumlal. „Nikdo se o tom nikdy nezmínil.“


  „Studovala jsem víly celé roky,“ dodala Cristina. „A nikde jsem nenarazila na varování, že v říši sličného lidu runy neúčinkují.“


  „Kdy jsi tady naposledy nějakou použil?“ zeptala se Emma Marka.


  Zakroutil hlavou, až mu světlé kudrny spadly do očí. Shrábl je dozadu štíhlými prsty. „Nevzpomínám si,“ řekl. „Neměl jsem stélu – zlomili mi ji –, ale čarodějné světlo fungovalo vždycky.“ Sáhl do kapsy a vytáhl z ní oválný, vyleštěný runový kámen. Všichni napjatě sledovali, jak ho zvedá před sebe, a čekali, až z jeho dlaně vytryskne známé zářivé světlo.


  Nic.


  Julián tlumeně zaklel a vytáhl z opasku andělské ostří. Adamas v měsíčním svitu mdle zářil. Položil si ho na dlaň a na ostří se zableskl odraz pestrobarevných hvězd. „Michael,“ zašeptal.


  V čepeli se cosi zatřpytilo – krátce a velmi slabě. A pak to zmizelo. Julián jen mlčky zíral. Andělské ostří, které nebylo možné probudit, jim bylo stejně platné jako plastový nůž: tupé, těžké a krátké.


  Julián ostří vztekle odhodil. Zapadlo do vysoké trávy a on zvedl pohled k obloze. Emma cítila, jak moc se přemáhá. Jako by jí jeho napětí svíralo plíce, až téměř nemohla dýchat.


  „Takže,“ procedil skrz zuby. „Musíme cestovat přes říši sličného lidu, kde lovci stínů nejsou vítaní, orientovat se dokážeme jen podle hvězd a nemůžeme se spolehnout ani na runy, ani na andělská ostří a ani na čarodějné světlo. Vynechal jsem něco?“


  „Ne, podle mě jsi to shrnul naprosto přesně,“ řekl Mark.


  „A navíc máme namířeno k Prokletému dvoru,“ dodala Emma. „Kde to podle všeho vypadá jako v jednom z těch hororových filmů, co na ně Dru tak ráda kouká, až na to, že to nebude taková sranda.“


  „Fajn, tak půjdeme v noci,“ ozvala se Cristina a ukázala do dálky. „Támhleto pohoří jsem viděla na mapě. Vidíte ty hřebeny na obzoru? Myslím, že to jsou Trnové hory. Državy Prokletého krále leží v jejich stínu. Není to tak daleko.“


  Marka Cristinin věcný a rozumný hlas očividně uklidnil. Na Juliána ale bohužel nezabíral. Tomu cukal sval v čelisti a ruce spuštěné podél boků se zatínaly v pěst.


  Julián se uměl pořádně vytočit, ale nikdy to nedával najevo. Lidé ho měli za kliďase, to však bylo jen zdání. Emma si vybavila, jak kdysi četla, že sopky mívají ty nejzelenější a nejúrodnější svahy a navenek vypadají klidně a mírumilovně, jenže za to vděčí právě ohni, který bublá v jejich nitru a nedovolí půdě zamrznout.


  A když potom vybuchnou, dokážou chrlit zkázu na míle daleko.


  „Julesi,“ oslovila ho. Střelil po ní pohledem, v němž doutnal vztek. „Možná nemáme čarodějný světla a runy, ale pořád jsme lovci stínů. Se vším, co k tomu patří. Zvládneme to. Zvládneme.“


  Připadalo jí, že blábolí páté přes deváté, ale zabralo to – oheň v Juliánových očích vyhasínal. „Máš pravdu,“ vydechl. „Omlouvám se.“


  „A já se omlouvám, že jsem vás sem zatáhl,“ vložil se do toho Mark. „Kdybych jen tušil – o těch runách –, ale musí to být nějaké nové opatření…“


  „Nezatáhl jsi nás sem,“ přerušila ho Cristina. „Šli jsme za tebou. A navíc jsme tu všichni dobrovolně, kvůli tomu, co každému z nás řekl púka. Nebo snad ne?“


  Osoba, kterou jsi milovala a ztratila. „Já rozhodně,“ přikývla Emma. Pohlédla k nebi. „Měli bychom vyrazit. Za pár hodin bude svítat. A když nemáme runy, budeme si muset dodat energii postaru.“


  Mark se zatvářil zmateně. „Ty máš s sebou drogy?“


  „Čokoládu,“ vyprskla Emma. „Vzala jsem čokoládu, Marku. Jak jsi na tohle vůbec přišel?“


  Mark se křivě usmál a pokrčil jedním ramenem. „Vílí humor?“


  „Já měl za to, že víly vesměs žertují jen na něčí účet a utahují si z civilů,“ podotkl Julián.


  „Občas vykládají dlouhé, veršované příběhy, které považují za vtipné,“ řekl Mark. „Popravdě jsem ale nikdy nechápal proč.“


  Julián si povzdechl. „Tak to je asi to nejděsivější, co jsem se prozatím o Prokletém dvoru dozvěděl.“


  Mark se na něj vděčně zadíval. Zjevně si uvědomoval, že Julián dostal svůj hněv pod kontrolu částečně taky kvůli němu, stejně jako kvůli ostatním, pro jejich dobro. Aby mohli pokračovat v cestě a najít Kierana. Aby je mohl vést, jako obvykle. „Pojďme,“ řekl Mark a otočil se. „Musíme tudy – a měli bychom si pospíšit, protože do úsvitu nejspíš zbývá jen několik hodin.“


  Mark se vydal mezi stromy, jejichž větve ovíjely provazce mlhy připomínající bílá a stříbrná lana. Nad hlavami jim jemně šumělo listí. Julián přidal do kroku, aby mohl jít vedle bratra; Emma slyšela, jak se ptá: „Hádanky? Alespoň mi slib, že nám nebudou dávat žádné hádanky.“


  „Způsob, jakým si kluci dávají najevo lásku, je dost divný,“ konstatovala Cristina, zatímco se s Emmou společně sehnuly pod větví. „Proč to prostě neřeknou? To je to tak těžké?“


  Emma se na ni zakřenila. „Já tě zbožňuju, Cristino,“ řekla. „A jsem ráda, žes dostala příležitost navštívit říši víl, přestože okolnosti nejsou nejšťastnější. Možná tady narazíš na nějakýho vílího fešáka a zapomeneš na Dokonalýho Diega.“


  Cristina se usmála. „Taky tě mám ráda, Emmo,“ opáčila. „A jo, možná narazím.“


  


  Kitův seznam věcí, které lovcům stínů zazlíval, byl nyní už tak dlouhý, že si ho raději začal psát. Zatracení manekýni, napsal si, co mě nechtějí pustit domů, abych si pobral vlastní věci.


  Odmítají mi říct, co to vlastně znamená být lovcem stínů. Musel bych někam odjet a trénovat?


  Nechtějí mi prozradit, jak dlouho tady budu moct zůstat – dokola opakují jen „jak dlouho budeš potřebovat“. Copak nemusím do školy? Jakýkoli?


  Odmítají mluvit o Studeným míru a o tom, jak moc stojí za hovno.


  Nedovolí mi jíst sušenky.


  Na chvíli se zamyslel a pak poslední položku škrtl. Nezakazovali mu jíst sušenky; on jen předpokládal, že to neschvalují.


  Nechápou, co je autismus, duševní nemoc, terapie nebo léčení. Uznávají vůbec chemoterapii? Co když dostanu rakovinu? Nejspíš nedostanu… ale kdyby jo…


  Nechtějí mi prozradit, jak Tessa s Jemem vypátrali mýho tátu. Ani proč táta lovce stínů tolik nenáviděl.


  Poslední věta se mu psala velmi těžko. Vždycky otce považoval za drobného švindlíře, roztomilého rebela ve stylu Hana Sola, který se prošvindlovává vesmírem. Jenže roztomilé rebely neroztrhají démoni na kusy ve vteřině, kdy padnou jejich složitá ochranná kouzla. A třebaže Kita události ze stínového trhu spíš zmátly než cokoli jiného, pochopil z nich jedno: jeho otec nebyl Han Solo.


  Občas, když v noci zíral do tmy, dumal nad tím, kdo je vlastně on sám.


  Což mu připomnělo další bod seznamu. Nutí mě brzo vstávat.


  Diana, jejíž oficiální titul zněl učitelka, ale ve skutečnosti mu připomínala poručnici a středoškolskou ředitelku zároveň, ho brzy ráno probudila a nahnala ho – spolu s Tibem a Livy – do rohové kanceláře s impozantním výhledem a obrovským skleněným stolem. Vypadala rozzuřeně – tak, jak se dospělí tváří, kdykoli mají pifku na někoho jiného, ale hodlají si to vybít na vás.


  A nemýlil se. Dianu vytočili Julián, Emma, Mark a Cristina, kteří podle Artura v noci utekli do říše sličného lidu, aby zachránili kohosi jménem Kieran, kterého Kit vůbec neznal. V průběhu diskuze mezi řečí vyplynulo, že Kieran je syn Prokletého krále a taky Markův bývalý přítel, což byly pro Kita zajímavé informace, které si uložil do paměti na později.


  „To není dobré,“ uzavřela přednášku Diana. „Nefilim smějí do říše cestovat výhradně na základě zvláštního povolení, jinak ne.“


  „Ale vrátí se, že ano?“ zajímalo Tiba. Zněl napjatě. „Mark se vrátí?“


  „Ovšemže se vrátí,“ uklidnila ho Livy. „Je to jen mise. Záchranná mise,“ dodala a obrátila se k Dianě. „Copak Spolek neuzná, že to museli udělat?“


  „Zachránit vílu? Ne,“ usoudila Diana a zavrtěla hlavou. „Na víly se podle Dohod naše ochrana nevztahuje. Centurioni se o tom nesmějí dozvědět. Spolek by běsnil.“


  „Já nic neřeknu,“ slíbil Tibo.


  „Já taky ne,“ přidala se Livy. „Jasně že ne.“


  Oba pohlédli na Kita.


  „Já ani nevím, co tu dělám,“ podotkl.


  „Pravda,“ přikývla Livy a podívala se zpět na Dianu. „Proč je tady?“


  „Očividně máš talent shromažďovat informace,“ řekla mu Diana. „Myslela jsem, že bude lepší, když se to dozvíš ode mě. A když mi dáš slib.“


  „Že nic neprásknu? To se ví, že neprásknu. Vždyť centuriony ani nemám rád. Jsou…“ Takoví, jací jsem si myslel, že jsou všichni lovci stínů. Jenže vy takoví nejste. Jste všichni… jiní. „… to blbci,“ dořekl.


  „Nemůžu uvěřit,“ zamračila se Livy, „že Julián s ostatníma vyrazili za zábavou a nás tu nechali, abychom centurionům prali fusekle.“


  Diana se zatvářila překvapeně. „Myslela jsem, že budete rozrušení,“ zaváhala. „Že se o ně budete bát.“


  Livy zavrtěla hlavou. Dlouhé vlasy, o několik odstínů světlejší než ty Tibovy, se jí roztančily kolem ramen. „Kvůli tomu, že se šli bavit, a navíc uvidí říši? Zatímco my musíme trčet tady? Až se vrátí, Julián si ode mě něco vyslechne.“


  „Co si vyslechne?“ Tibo vypadal na chvilku popleteně, ale pak se jeho obličej vyjasnil. „Aha,“ vydechl, „vynadáš mu.“


  „A použiju přitom každý sprostý slovo, který znám. Možná si dohledám i pár novejch,“ dodala Livy.


  Diana se kousala do rtu. „Vám to vážně nevadí?“


  Tibo zavrtěl hlavou. „Cristina víly studovala, Mark je bývalý lovec a Julián s Emmou jsou chytří a stateční,“ prohlásil. „Určitě budou v pořádku.“


  Diana byla v šoku, a Kit musel přiznat, že ho to taky zaskočilo. Blackthornovi mu připadali jako rodina tak semknutí, jako by je někdo slepil dohromady. Livy si však zachovávala zdání pobaveného podráždění, a to i před Dru a Tavym, kterým navykládala, že ostatní museli pro něco zajet na akademii a Cristina se k nim přidala, protože se údajně návštěva akademie během roční zahraniční stáže od teď nově vyžaduje. Stejnou historku potom zopakovala – a dost přesvědčivě – i Diegovi a hloučku centurionů, mezi nimiž stála i jeho snoubenka, kterou Kit v duchu přejmenoval na Nechutnou Zaru.


  „Stručně řečeno,“ zakončila Livy sladce, „si teď ručníky budete muset prát sami. A teď, pokud nás omluvíte, vezmeme s Tibem Kita na obhlídku ochrannýho kruhu.“


  Zara povytáhla obočí. „Kruhu?“


  „Runovýho kruhu, kterej jste vy právě vztyčili,“ vysvětlila Livy a vypochodovala ven. Sice Tiba s Kitem nevlekla za ruce, ale síla její osobnosti měla v podstatě stejný efekt. Když se za nimi zabouchly dveře Institutu, byla už na půli cesty ze schodů.


  „Viděli jste, jak se centurioni tvářili?“ zeptala se, zatímco obcházeli Institut. Měla na sobě kanady a džínové šortky, které odhalovaly její dlouhé, opálené nohy. Kit se snažil tvářit, že se nedívá.


  „Podle mě tu poznámku o ručnících moc neocenili,“ řekl Tibo.


  „Možná jsem jim měla načrtnout plánek, kde najdou prací prášek,“ napadlo Livy. „Však víš, když si tolik potrpí na ty mapy.“


  Kit se zasmál. Livy na něj vrhla napůl podezřívavý pohled. „Co?“


  Přešli parkoviště za Institutem a dospěli k nízkému živému plotu, za nímž se nacházela zahrada se sochami starořeckých spisovatelů a historiků s vavřínovými věnci na hlavách. Kitovi to připadalo trochu mimo, ale Los Angeles bylo koneckonců plné věcí, které se ke svému okolí moc nehodily.


  „Bylo to vtipný,“ řekl Kit. „Nic víc.“


  Usmála se. Modré tričko jí ladilo k očím a sluneční paprsky objevily rudé a měděné prameny v jejích tmavohnědých vlasech a rozzářily je. Zpočátku Kita znervózňovalo, jak jsou si všichni Blackthornovi podobní – až na Tiba samozřejmě –, ale když už člověk musel podědit nějaké ty rodinné rysy, pak zářivé modrozelené oči a vlnité tmavé vlasy nepatřily k těm nejhorším. On po otci zdědil jen náladovost a talent na drobné krádeže.


  A co se matky týče –


  „Tibo!“ vykřikla Livy. „Tibo, slez odtamtud!“


  Vzdálili se od domu a nyní byli ve skutečné poušti. Kit navštívil pohoří Santa Monica jen párkrát, se školou. Zapamatoval si tu zvláštní vůni soli a pelyňku, která prosycovala tamní vzduch, a parné vedro pouště. Mezi zakrslými kaktusy se sem tam mihla ještěrka připomínající zatoulaný list, a stejně rychle i zmizela. Všude se povalovaly obrovské kusy skály – pozůstatky rychle se pohybujícího starodávného ledovce, který sem sahal před milionem let.


  „Až skončím.“ Tibo šplhal po jedné z největších skal a zkušeně si hledal místo pro ruce i nohy. Vytáhl se na vrchol a naprosto uchváceně se rozhlédl. Rozpaženýma rukama udržoval rovnováhu, takže se zdálo, jako by se chtěl rozletět. Tmavé lokny mu povlávaly kolem tváře.


  „Bude v pohodě?“ zeptal se Kit a upřeně ho sledoval.


  „Ve šplhání je nepřekonatelnej,“ odpověděla Livy. „Když jsme byli menší, děsil mě tím k smrti. Neměl vůbec odhad na to, kdy je to ještě bezpečný a kdy už ne. Myslela jsem, že spadne ze skal v parku Lea Carrilla a rozrazí si lebku. Ale Jules se od něj ani nehnul a Diana mu ukázala, jak má šplhat. Časem se to naučil.“


  Vzhlédla k bratrovi a usmála se. Tibo se vytáhl na špičky a díval se na oceán. Kit si ho téměř dokázal představit jako superhrdinu z nějaké ilustrace, který stojí na opuštěné pláni a kolem něj vlaje jeho černý plášť.


  Kit se zhluboka nadechl. „Tomu, co jsi řekla Dianě, jsi tak úplně nevěřila,“ řekl. Livy se prudce otočila a zírala na něj. „O tom, že se o Juliána a ostatní nebojíš.“


  „Proč myslíš?“ opáčila dokonale neutrálním tónem.


  „Sledoval jsem tě,“ vysvětlil. „Vás všechny.“


  „Já vím.“ Změřila si ho napůl pobaveným pohledem. „Jako by sis v duchu dělal poznámky.“


  „To je zvyk. Táta mě učil, že se lidi dělí do dvou kategorií. Na ty, který obalamutíš, a ty, který ne. A tak je sleduješ a snažíš se přijít na to, do který z těch dvou kategorií spadají. Co je pohání.“


  „A my? Co pohání nás?“


  „Vy jste jako komplikovanej stroj,“ řekl Kit. „Jste navzájem propojený – jeden se pohne, a tím pošťouchne ty ostatní. A když se pohne opačným směrem, ostatní ho zase následujou. Semknutější rodinu jsem ještě neviděl. Tak mi nevykládej, že se o Juliána a ty tři nebojíš – já totiž vím, že jo. Vím, co si vaši lidi myslí o vílách.“


  „Že jsou zlý? Věř mi, je to mnohem komplikovanější.“


  Livyin modrý pohled se znovu zatoulal k bratrovi. Tibo nyní ležel na zádech na jednom z kamenů a byl sotva vidět. „Proč bych ale měla Dianě lhát?“


  „Julián lže, aby vás všechny ochránil,“ pokrčil rameny Kit. „Když není k dispozici, lžeš ty, abys mladší sourozence ochránila. Žádnej strach, Julián s Markem si vyrazili na výlet k Prokletýmu dvoru, snad nám pošlou aspoň pohlednici.“


  Zdálo se, že Livy balancuje mezi vztekem a úlevou – naštvalo ji, že ji Kit prokoukl, ale zároveň byla ráda, že se nemusí přetvařovat i před ním. „Myslíš, že mi na to Diana skočila?“ zeptala se nakonec.


  „Podle mě jsi ji přesvědčila o tom, že ty se o ně nebojíš. Ona ale strach má. Nejspíš zrovna tahá za všemožný nitky, aby zjistila, kde přesně jsou.“


  „Jak už sis možná všiml, moc nitek tu nemáme,“ povzdechla si Livy. „Jsme dost neobvyklej Institut.“


  „Nemám s čím srovnávat, ale věřím ti.“


  „Vyhnul ses otázce.“ Zastrčila si pramínek vlasů za ucho. „Patříme do tý kategorie lidí, který můžeš obalamutit?“


  „Ne,“ přiznal Kit. „Ale ne proto, že jste lovci stínů. Jde o to, jak se všichni víc staráte o toho druhýho než sami o sebe. Bylo by dost obtížný přesvědčit kohokoli z vás k tomu, aby se zachoval sobecky.“


  Poodešla od něj a dotkla se malého červeného kvítku na stříbrnozeleném keři. Když se k němu otočila zpět, vlasy jí vlály kolem tváře a oči se jí nezvykle leskly. Na okamžik se lekl, že se možná rozpláče, nebo na něj bude křičet.


  „Dej mi pusu,“ řekla.


  Kit netušil, kam si myslel, že se jejich konverzace bude dál ubírat, ale tenhle směr rozhodně netipoval. Div že se nezakuckal. „Cože?“


  „Slyšel jsi mě.“ Vydala se zpátky k němu, pomalu a rozvážně. Snažil se nesklouznout pohledem k jejím nohám. „Požádala jsem tě, abys mě políbil.“


  „Proč?“


  Na tváři se jí objevil drobný úsměv. V dálce za jejími zády Tibo balancoval na skále a hleděl na moře. „Copak ses ještě s nikým nelíbal?“


  „Ale jo, líbal. Sice nechápu, jak to souvisí s tím, že chceš, abych ti dal pusu tady a teď, ale budiž.“


  „Určitě jsi Herondale? Pravej Herondale by totiž po takový příležitosti určitě skočil.“ Překřížila paže na prsou. „Existuje nějakej důvod, proč bys mě neměl políbit?“


  „Zaprvý, máš děsivýho staršího bratra,“ připomněl Kit.


  „Nemám děsivýho staršího bratra.“


  „Pravda,“ uznal Kit. „Máš dva.“


  „Fajn,“ vydechla Livy, spustila ruce podél těla a odvrátila se. „Fajn, když nechceš –“


  Kit ji chytil za rameno. Pod dlaní cítil teplo její kůže, které pronikalo tenkým materiálem trička. „Ale já chci.“


  A myslel to vážně. Jeho svět mu proklouzával mezi prsty a on měl pocit, že se řítí do neznámé temné propasti plné nedobrovolných rozhodnutí. A nyní před ním stála krásná dívka a nabízela mu něco, čeho se mohl chytit, zapomnění, i kdyby jen chvilkové.


  Na krku jí zapulzovala tepna, a když k němu otočila hlavu, pohladily ho její vlasy po ruce. „Tak jo,“ zašeptala.


  „Řekni mi jen jedno. Proč já? Proč se chceš líbat zrovna se mnou?“


  „Ještě jsem se s nikým nelíbala,“ přiznala tiše. „Nikdy. Skoro s nikým se nestýkáme. Jsme tu jen my, sami proti celýmu světu. A mně to nevadí, pro svoji rodinu bych udělala cokoli, jen mám pocit, že mi utíkají příležitosti, který bych měla využít. Ty jsi v mým věku, jsi lovec stínů a nelezeš mi na nervy. Nejsem moc vybíravá.“


  „Mohla bys políbit centuriona,“ navrhl Kit.


  Nyní už k němu stála úplně čelem a ve tváři se jí zračilo pobouření. Stále měl ruku na jejím rameni.


  „Dobře, to byl blbej nápad, uznávám,“ vycouval Kit. Nutkání ji políbit bylo téměř neúnosné, a tak s ním přestal bojovat. Objal ji kolem ramen a přitáhl si ji blíž. Oči se jí lehce rozšířily a pak zaklonila hlavu a jejich rty se s překvapivou něžností setkaly.


  Bylo to jemné, sladké a vroucí. Přivinula se k němu a nejprve váhavě, a posléze mnohem pevněji ho chytila za ramena. Držela ho pevně a tiskla k sobě. Zavřel oči před modrou září oceánu v dálce, zapomněl na půdu pod nohama, na celý svět. Vnímal jen útěchu jejího objetí. Milujícího objetí.


  „Livy! Tibo! Kite!“


  Diana. Kit se probral z chvilkového omámení, pustil Livy a odstoupil od ní. Ve tváři se jí zračilo překvapení a jednou rukou se bezděčně dotkla rtů.


  „Všichni tři!“ volala Diana. „Okamžitě se vraťte! Potřebuju vaši pomoc!“


  „Tak jaký to bylo?“ zajímalo Kita. „Splnilo to tvý očekávání?“


  „Nebylo to špatný.“ Livy spustila ruku. „Fakt ses do toho vložil. To jsem nečekala.“


  „Herondaleové nelíbají jen tak, aby se neřeklo,“ odfrkl si Kit. Koutkem oka zachytil pohyb. Tibo už slezl ze skály a nyní se k nim blížil pouštním porostem.


  Livy se krátce, tiše zasmála. „To je snad poprvý, co se hlásíš k tomu, že jsi Herondale.“


  Tibo se k nim připojil s nečitelným výrazem v bledé tváři. Kit nedokázal uhodnout, jestli jeho polibek s Livy viděl nebo ne. Ale i kdyby ano, proč by mu na tom mělo záležet?


  „Vypadá to na jasnou noc,“ podotkl. „Na obloze nejsou žádné mraky.“


  Livy prohlásila, že tím pádem budou mít ideální podmínky pro sledování centurionů, a už se k Tibovi přidala a kráčela po jeho boku, tak jako vždycky. Kit se šoural v závěsu, s rukama vraženýma v kapsách. Prsten Herondaleů ho tížil, jako by si teprve teď uvědomil jeho váhu.


  


  Krajina pod kopcem. Pláň rozkoší. Místo mezi vlnami. Země nestárnoucích.


  Hodiny míjely a Emmě se hlavou honily všechny názvy říše sličného lidu, které kdy zaslechla. Konverzace nejprve prořídla a pak úplně vyschla a oni se ponořili do vyčerpaného ticha. Cristina beze slova klopýtala po Emmině boku a medailon na krku se jí třpytil v měsíčním svitu. Mark šel v čele skupiny a každých pár minut kontroloval hvězdy. Trnové hory získávaly stále jasnější obrysy a impozantně se tyčily proti nebi barvy tmavého safíru.


  Výhled na ně však neměli pořád. Stezka se vesměs vinula mezi nízkými stromy, které rostly tak blízko u sebe, až byly občas zakleslé větvemi. Emma si nejednou všimla ve stínech zablýsknutí lesklých oček, a kdykoli se nad nimi ozvalo zapraskání větví, rychle vzhlédla a spatřila v korunách stromů pohybující se postavičky, jež doprovázel tichý smích, rozplývající se jako mlha.


  „Tohle je divoký kraj,“ upozornil je Mark, když se stezka stočila za kopec. „Šlechta se zdržuje spíš na dvorech nebo ve městech. Potrpí si na pohodlí.“


  Sem tam narazili na známky osídlení: zhroucené a mechem porostlé zbytky starých kamenných zdí, dřevěné ploty chytře pospojované bez použití hřebíků. Ještě před úsvitem prošli několika vesnicemi: všechny byly opuštěné a ponuré, okna rozbitá a prázdná. A později si všimli ještě něčeho dalšího. Když se to stalo poprvé, Emma se zarazila a vykřikla – tráva, po níž kráčeli, se jí zničehonic rozpadla pod nohama a proměnila se v bílošedý prach, do něhož se zabořila až po kotníky.


  Šokovaně se rozhlédla po ostatních a zjistila, že i oni nevěřícně třeští oči. Ocitli se na okraji nepravidelného kruhu zničené země. Emma si vybavila fotografie kruhů v poli, které kdysi někde viděla. Všechno v tomto kruhu bylo zvadlé, zhoubně našedlé: tráva, stromy, listy a rostliny. Mezi šedivou vegetací ležely roztroušené kosti drobných zvířat.


  „Co to je?“ vyhrkla Emma. „Nějaká temná vílí magie?“


  Mark zavrtěl hlavou. „Takovou sněť jsem nikdy předtím neviděl. Nelíbí se mi to. Pojďme radši pryč.“


  Nikdo nic nenamítal, cestou přes kopce a městečka duchů ale podobných snětí napadených oblastí viděli ještě několik. Konečně začala obloha blednout úsvitem. Všichni už padali únavou, když odbočili z cesty mezi stromy a vlnící se pahorky.


  „Tady si můžeme odpočinout,“ řekl Mark a ukázal na hroudu země naproti, kterou zaštiťovalo několik kamenných mohyl. „Poskytnou nám přístřeší a snad i úkryt.“


  Emma se zamračila. „Slyším vodu,“ poznamenala. „Je tu někde potok?“


  „Víš, že zdejší vodu pít nesmíme,“ upozornil ji Julián, zatímco už klopýtala dolů z kopce, za zvukem vody bublající přes kameny a kolem kořenů stromů.


  „Já vím, ale aspoň bychom se v ní mohli opláchnout –“ Zmlkla. Jakýsi potok opravdu údolím mezi dvěma kopci protékal, jenže v něm nebyla voda. Byl šarlatový a hustý. Pomalu a těžkopádně si razil cestu kolem černých kmenů stromů.


  „‚Neb všechna krev, co lidé prolijí, pak pramení v té zemi hluboké,‘“ ozval se Mark stojící po jejím boku. „Sama jsi mi to citovala.“


  Julián se přesunul k okraji krvavého potoka a poklekl. Na vteřinku do něj ponořil prsty a rychle je vytáhl. Byly rudé. „Sráží se,“ poznamenal se směsicí fascinace a znechucení a otřel si ruku do trávy. „Opravdu je to… lidská krev?“


  „Říká se to,“ odpověděl Mark. „Všechny řeky takové nejsou, ale oni tvrdí, že krev všech zavražděných lidí protéká potoky, bystřinami a prameny zdejších lesů.“


  „Kdo jsou oni?“ zeptal se Julián a vstal. „Kdo to tvrdí?“


  „Kieran,“ opáčil Mark prostě.


  „Já ten příběh taky znám,“ ozvala se Cristina. „Ta legenda se traduje v několika verzích, ale já jich slyšela už mnoho a většina tvrdí, že se jedná o krev lidí – civilů.“ Udělala pár kroků zpátky, rozběhla se a s dostatečnou rezervou doskočila na druhý břeh krvavého potoka.


  Ostatní ji následovali a pak se vyškrábali na plošinu na vrcholku kopce, z níž měli výhled na okolní krajinu. Emma měla podezření, že kamenné mohyly jsou ve skutečnosti trosky bývalé strážní věže.


  Rozložili deky, které si vzali s sebou, a schoulili se pod pláště. Mark se stočil do klubíčka a okamžitě usnul. Cristina se uvelebovala trochu déle. Zachumlala se do tmavě modrého pláště a hlavu si podložila rukou, přes niž se jí rozlily tmavé vlasy.


  Emma si našla místo v trávě a z bundy zbroje si vytvořila improvizovaný polštář. Neměla se čím přikrýt, a když se usadila na chladné zemi a uložila Cortanu na kámen vedle sebe, neubránila se zachvění.


  „Emmo.“ Julián se k ní překulil. Do té chvíle se ani nehnul a ona předpokládala, že už spí. Ani si neuvědomila, jak blízko si k němu lehla. V tlumeném světle úsvitu zářily jeho oči jako mořské sklo. „Mám jednu deku navíc. Vezmi si ji.“


  Byl to měkký a šedý přehoz, který kdysi míval rozprostřený v nohách postele. Emma násilím potlačila vzpomínky na to, jak ho mívala zamotaný kolem kotníků, kdykoli se u Juliána probudila a se zíváním se začala protahovat v ranním slunci.


  „Díky,“ zašeptala a vklouzla pod přikrývku. Tráva zvlhla rosou. Julián ji stále pozoroval, s hlavou podloženou skrčenou paží.


  „Julesi,“ oslovila ho tiše. „Co znamená to, že nám tu nefungujou čarodějný světla, andělský ostří ani runy?“


  Zněl vyčerpaně. „V jednom z městeček, kterými jsme procházeli, jsem nakoukl do prázdného hostince. Na zdi tam byla načmáraná andělská runa, poškrábaná, poničená a potřísněná krví. Nevím, k čemu tu od Studeného míru došlo, ale nepochybuju o tom, že nás víly nenávidí.“


  „Myslíš, že Cristinin medailon bude i přesto fungovat?“


  „Podle mě zablokovali jen magii lovců stínů,“ usoudil Julián. „Cristinin medailon je vílí dar. Mělo by to být v pohodě.“


  Emma přikývla. „Dobrou noc, Julesi,“ zašeptala.


  Pousmál se. „Už je ráno, Emmo.“


  Nic na to neřekla, jen zavřela oči – ale ne úplně, chtěla na něj vidět. Nespala vedle něj od toho hrozného dne, kdy jí Jem pověděl o parabátai a jejich kletbě, a vůbec jí nedošlo, jak moc se jí po tom stýskalo. Byla k smrti vyčerpaná a její únava prýštila z kostí a vlévala se do země, na níž ležela. Uvolnila se. Už zapomněla, jaké je pomalu odplouvat do nevědomí, zatímco vedle ní spočívá člověk, kterému důvěřuje nejvíc na světě. Dokonce i tady, v zemi, kde lovce stínů z hloubi duše nenáviděli, se cítila bezpečněji než sama ve své ložnici, protože tady s ní byl Jules, a navíc tak blízko, že kdyby zvedla ruku, mohla by se ho dotknout.


  Samozřejmě ji zvednout nemohla. Nesměla se ho dotknout. Ale dýchali stejný vzduch, a když Emma konečně přestala lpět na vědomí a bdělosti, propadla se do říše snů, s Juliánovou tváří před očima.
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  Na tuto zem


  Kit měl brzy další položku na seznam věcí, které na lovcích stínů nesnáší. Budí mě uprostřed noci.


  Konkrétně to byla Livy, kdo ho cloumáním probudil z noční můry o mantidech. Zalapal po dechu a prudce se posadil s dýkou v ruce – byla to jedna z těch, co ukradl ze zbrojnice. Nechal ji položenou na nočním stolku a nyní si vůbec nevybavoval, že by po ní sáhl.


  „Slušný,“ konstatovala Livy. Nakláněla se nad jeho postelí, s vlasy staženými do culíku. Měla na sobě zbroj, takže napůl splývala s okolní tmou. „Dobrý reflexy.“


  Hrot dýky se vznášel dva centimetry od jejích prsou, ale přesto nehnula ani brvou. Kit s dýkou praštil o noční stolek. „To si snad děláš srandu.“


  „Vstávej,“ přikázala. „Tibo právě viděl, jak Zara vyklouzla ven předními dveřmi. Budeme ji sledovat.“


  „Cože?“ Kit se s mohutným zíváním vypotácel z postele a Livy mu podala hromádku tmavého oblečení. Při pohledu na jeho boxerky povytáhla obočí, ale nijak je nekomentovala.


  „Oblíkni se,“ řekla. „Vysvětlíme ti to cestou.“


  Odešla a nechala ho o samotě. Kita vždycky zajímalo, jaké to asi je obléknout si bojovou zbroj. Kanady, kalhoty, tričko a bunda z pevného tmavého materiálu a opasek na zbraně vypadaly nepohodlně, jenže… nebyly. Zbroj byla lehká a poddajná, avšak zároveň nesmírně pevná – když popadl dýku z nočního stolku a zkusmo si s ní přejel po předloktí, ostří látkou vůbec neproniklo. Boty mu padly jako ulité – stejně jako prsten Herondaleů – a opasek seděl na bocích lehce a příjemně.


  „Jak vypadám?“ zeptal se, sotva dorazil do haly. Tibo si zadumaně prohlížel hřbet pravé ruky, na němž mu zářila čerstvá runa.


  Livy Kitovi ukázala zdvižené palce. „V kalendáři nejvíc sexy lovců stínů by tě rozhodně odmítli.“


  „Odmítli?“ ohradil se Kit, zatímco sestupovali po schodech.


  V očích jí zajiskřilo. „Samozřejmě jen kvůli věku.“


  „Žádný kalendář nejvíc sexy lovců stínů nevychází,“ podotkl Tibo. „A oba zmlkněte; musíme se dostat z domu bez povšimnutí.“


  Vyklouzli zadním vchodem a vydali se stezkou k pláži, aby se vyhnuli noční hlídce. Livy Kitovi pošeptala, že Tibo sebral Zařinu sponu do vlasů, kterou nechala na stole: ta jim nyní sloužila jako maják, navádějící je správným směrem. Podle všeho Zara sešla dolů na pláž a pokračovala po ní. Livy ukázala na stopy v písku, jež pomalu omýval zvedající se příliv.


  „To mohl být i nějaký civil,“ namítl Kit.


  „A náhodou šel úplně tou samou cestou?“ opáčila Livy. „Podívej, dokonce kličkujeme stejně jako ona.“


  Kit se s ní nehodlal přít. Potřeboval každý ždibec síly k tomu, aby udržel krok s Tibem, který skákal jako kamzík přes duny, balvany a nerovné skály, jež dál na sever vystřídaly písčité pláže. Tibo vyhopsal na vachrlatou a nebezpečně vysokou hromadu kamení a ladně dopadl na druhé straně. Když se ho Kit pokusil napodobit, málem zakopl a přistál nosem v písku.


  Naštěstí se mu podařilo získat zpět rovnováhu. Nebyl si jistý, před kterým z těch dvou by se toužil ztrapnit míň. Možná to bylo padesát na padesát.


  „Támhle,“ zašeptal Tibo a ukázal k trhlině ve skalnaté stěně útesu, oddělujícího pláž od silnice. Hromada obřích kamenů vybíhala daleko do moře, kde se o ně lámaly vlny a vrhaly při tom do vzduchu stříbřitě bílou spršku.


  Písek nahradily balvany. Postupovali přes ně pomalu a opatrně, dokonce i Tibo, který se v jednu chvíli sehnul, aby prozkoumal cosi v jezírku, jež po sobě zanechal příliv. Narovnal se a se širokým úsměvem na tváři jim ukazoval hvězdici.


  „Tibo,“ oslovila ho trpělivě Livy. „Vrať ji zpátky. Leda bys měl v plánu ji po Zaře hodit.“


  „Škoda zdravý hvězdice,“ zamumlal Kit a Tibo se zasmál. Slaný vzduch mu zacuchal rovné černé vlasy a oči mu zářily jako měsíční svit na hladině oceánu. Kit na něj mlčky zíral, protože ho nenapadalo nic chytrého, co by mohl říct. Tibo mezitím opatrně vrátil hvězdici do jezírka.


  Cestou ke vstupu do jeskyně už žádné další živočichy neobjevili. Livy tam vešla první a Tibo s Kitem vyrazili za ní. Obklopila je temnota a Kit se zarazil.


  „Nic nevidím,“ řekl a snažil se potlačit rostoucí paniku. Nesnášel tmu, ale kdo by ji měl rád, že?


  Zničehonic se kolem rozlila záře, jako by před něj dopadla hvězda. Bylo to čarodějné světlo v Tibově ruce. „Chceš runu pro noční vidění?“ zeptala se Livy.


  Kit zavrtěl hlavou. „Žádný runy,“ řekl. Nebyl si jistý, proč tolik vzdoruje. Iratze ho koneckonců nebolela. Zkrátka mu to připadalo jako poslední záchranné lano – zatím stále ještě mohl předstírat, že není lovec stínů, ale jen obyčejný kluk, který si z Institutu udělal přestupní stanici, dokud nevymyslí lepší plán.


  Ať už bude ten plán jakýkoli. Kit se to pokusil odsunout stranou a soustředit se na jejich postup tunely.


  „Myslíš, že je to součást průsečíku?“ slyšel zašeptat Livy.


  Tibo zavrtěl hlavou. „Ne. Útesy na pobřeží jsou plné jeskyní, vždycky byly. Chci říct, že tu něco být mohlo – démoní nebo upíří hnízdo –, ale s Malcolmem to podle mě nesouvisí. A siločáry tudy vůbec nevedou.“


  „Bože, kéž bys nikdy neřekl ‚démoní hnízdo‘,“ povzdechl si Kit. „Teď si je představuju jako pavouky.“


  „Někteří démoni mají stejný tvar jako pavouci,“ podotkl Tibo. „Největší zaznamenaný měřil na výšku šest metrů a měl metr dlouhá kusadla.“


  Kit si vzpomněl na obří kudlanky, které roztrhaly jeho otce na kusy. Těžko vymyslet vtipný komentář k obřímu pavoukovi, když jste na vlastní oči viděli tátova bílá žebra.


  „Pššt,“ umlčela je Livy. „Slyším hlasy.“


  Kit nastražil uši, ale neslyšel vůbec nic. Očividně postrádal nějakou další runu, která by mu propůjčila Supermanův sluch. Alespoň však za ohybem tunelu spatřil světla pohybující se před nimi.


  Postupovali dál a Kit se držel za Tibem a Livy. Tunel ústil do obrovské jeskynní prostory, se stěnami z popraskané žuly a udusanou hlínou namísto podlahy. Vysoký strop se ztrácel v temnotě a všude byla cítit plíseň a hniloba.


  Uprostřed místnosti stál dřevěný stůl se dvěma židlemi. Jediné světlo vydávaly runové kameny ležící na desce; na jedné z židlí seděla Zara. Kit se instinktivně přitiskl ke zdi; Livy a Tibo udělali na druhé straně tunelu totéž.


  Zara zkoumala papíry, které si rozložila po stole. U loktu jí stála lahev s nějakým vínem a jediná sklenička. Neměla na sobě zbroj, jen obyčejný černý kostýmek, a vlasy si stáhla do neuvěřitelně přísného uzlu.


  Kit se natáhl, aby viděl, v čem to listuje, ale byl příliš daleko. Všiml si však slov vyrytých do stolu. oheň chce hořet. Netušil, co to znamená, a zdálo se, že Zara nedělá nic zajímavého; možná sem přišla jen proto, aby si mohla v klidu číst. Možná měla plné zuby Dokonalého Diega a chtěla se před ním schovat. Kdo by jí to měl za zlé?


  Zara vzhlédla a nakrčila čelo. Někdo se blížil – Kit slyšel dusot rychlých kroků a vzápětí se na protějším konci jeskyně objevila postava v džínách a s rozcuchanými vlasy.


  „Manuel,“ zašeptala Livy. „Možná spolu mají aférku?“


  „Manu,“ pozdravila ho Zara podmračeně. Nezněla zamilovaně. „Jdeš pozdě.“


  „Promiň.“ Manuel ji oblažil okouzlujícím úsměvem, popadl volnou židli a otočil ji, aby se mohl posadit a složit ruce na opěradle. „Nebuď napružená, Zaro. Musel jsem počkat, než Rayan a Jon usnou – měli dneska povídavou a já nechtěl riskovat, že by mě někdo viděl plížit se z Institutu.“ Ukázal na papíry. „Co to máš?“


  „Zprávy od otce,“ odpověděla Zara. „Samozřejmě ho zklamal výsledek posledního jednání Rady. Rozhodnutí ponechat křížence Marka Blackthorna mezi slušnými lovci stínů by urazilo každého.“


  Manuel sáhl po její sklence s vínem. V červené tekutině se zablesklo světlo. „Přesto musíme myslet na budoucnost,“ řekl. „Koneckonců jsme se sem nepřijeli zbavit Marka. To je jen drobná nepříjemnost, stejně jako jeho sourozenci.“


  Tibo, Kit a Livy si vyměnili zmatené pohledy. Livy se tvářila rozzuřeně, zatímco Tibův výraz byl naprosto prázdný, jen spuštěné ruce mu neklidně kmitaly.


  „Pravda. První krok je registr,“ přikývla Zara. Poplácala papíry, až jí pod dlaní jemně zašustily. „Otec tvrdí, že Kohorta má v Idrisu pevnou pozici, a domnívá se, že losangeleský Institut je ideálním startovním bodem. Po incidentu s Malcolmem spousta lidí pochybuje o rozhodnutích pobočky na Západním pobřeží, a fakt, že zdejší nejvyšší čaroděj i vůdce upířího klanu byli oba zapleteni do temné magie…“


  „To nebyla naše vina,“ zašeptala Livy. „Nemohli jsme to tušit…“


  Tibo na ni sykl, ale Kitovi i tak unikl konec Zařiny věty. Vnímal jen její úšklebek, připomínající rudý šrám.


  „Nemají v jejich schopnosti moc velkou důvěru,“ dodala.


  „A Artur?“ zeptal se Manuel. „Ten takzvaný ředitel? Ne že bych ho byť jen jednou viděl.“


  „Šílenec,“ řekla Zara. „Otec si to myslel – znával ho na akademii. A já si s Arturem promluvila osobně. Považoval mě za jakousi Amatis.“


  Kit střelil pohledem po Livy, ta však jen nechápavě pokrčila rameny.


  „Bude snadné ho postavit před Radu a dokázat, že je blázen,“ pokračovala Zara. „Netuším, kdo Institut vede teď – hádám, že Diana –, ale kdyby o ten post měla zájem, už by Artura dávno udala.“


  „Takže tvůj otec se do toho vloží, Kohorta jeho návrh protlačí a Institut bude jeho,“ shrnul Manuel.


  „Náš,“ opravila ho Zara. „Budu Institut vést po jeho boku. Důvěřuje mi. Jsme tým.“


  Na Manuela to očividně dojem neudělalo. Nejspíš už to slyšel dříve. „A pak registr.“


  „Přesně tak. Budeme ho moct rovnou prosadit jako další zákon, a jakmile ho odhlasují, začneme s identifikacemi.“ V Zařiných očích se nadšeně zablesklo. „Každý podsvěťan bude nosit viditelné označení.“


  Kitovi se sevřel žaludek. Její slova se tolik podobala děsivé historii civilů, až se mu z nich vytvořil knedlík v krku.


  „Začneme na stínovém trhu,“ rozhodla Zara. „Tam se ty bytosti scházejí. Pokud jich sebereme dost, zbytek se k registraci přihlásí dobrovolně.“


  „A pokud nebudou chtít po dobrém, půjde to s trochou bolesti po zlém,“ dodal Manuel.


  Zara se zamračila. „Podle mě se až moc vyžíváš v mučení, Manu.“


  Předklonil se a opřel se lokty o stůl. Jeho tvář byla pohledná a okouzlující. „A ty podle mě taky, Zaro. Všiml jsem si, jak obdivuješ moji práci.“ Protáhl si prsty. „Jen to nechceš přiznat před Dokonalým Diegem.“


  „To jako fakt? Oni mu tak říkají taky?“ zamumlal Kit.


  Zara zavrtěla hlavou, ale Manuel se už křenil od ucha k uchu.


  „Nakonec mu budeš muset prozradit celé plány otcovy kliky,“ řekl. „Víš, že bude proti. Je z podsvěťanů úplně paf, jestli je to vůbec možný.“


  Zara si znechuceně odfrkla. „Nesmysl. Vůbec není jako ten nechutný Alek Lightwood se svojí pitomou Aliancí a nechutným démoním přítelem. Blackthornovi jsou možná do víl celí žhaví, ale Diego je jen… zmatený.“


  „Co Emma Carstairsová?“


  Zara začala sbírat listy otcova dopisu. Při Manuelově otázce ani nezvedla hlavu. „Co s ní?“


  „Všichni tvrdí, že je nejlepší lovkyní stínů od Jace Herondalea,“ vysvětlil Manuel. „Což, jak vím, je titul, o který dlouhodobě usiluješ ty.“


  „Podle Vanessy Ashdownové je to coura, co má v hlavě jen kluky,“ odsekla Zara a její krutá slova jako by se odrazila ode zdí jeskyně. Kit si vybavil Emmu ohánějící se mečem, Emmu, která mu zachránila život, která objímala Cristinu a na Juliána koukala jako na svatý obrázek, a říkal si, jestli by mu prošlo, kdyby při nejbližší příležitosti Zaře pořádně dupnul na nohu. „A upřímně, na mě dojem neudělala. Je dost… dost… obyčejná.“


  „To víš, že jo,“ zamumlal Manuel, zatímco Zara s papíry v rukách vstala. „Pořád nechápu, co na Diegovi vidíš.“


  „To ani nemůžeš. Je to rodinné spojenectví.“


  „Dohodnuté manželství? Jak středověké.“ Manuel shrábl runové kameny ze stolu a světlo v místnosti se na okamžik roztančilo po stěnách v neuspořádané kaskádě záře a tmy. „Jdeme zpátky?“


  „Měli bychom. Jestli na někoho narazíme, můžeme tvrdit, že jsme kontrolovali ochranný kruh.“ Zara listy poskládala a uložila si je do kapsy. „Rada brzy zasedne. Otec jim přečte můj dopis, v němž vylíčím neschopnost Artura Blackthorna vést Institut, a pak oznámí vlastní kandidaturu.“


  „Blackthornovi budou jen valit oči,“ uchechtl se Manuel a strčil ruce do kapes. „A až bude po všem…“


  „Neboj se,“ přerušila ho Zara popuzeně. „Dostaneš, co chceš. Ačkoli by bylo lepší, kdybys byl oddanější naší věci.“


  Už k němu stála zády a Kit si pod závojem Manuelových řas všiml podivného lesku v jeho očích, když se za ní díval. Jeho výraz vypovídal o zvláštním hladu, kterému Kit nedokázal přijít na kloub – mohla to být prostá touha po Zaře, ale taky něco mnohem niternějšího. „Ale já jsem oddaný,“ namítl Manuel. „Chci ze světa vymýtit všechny podsvěťany, stejně jako ty, Zaro. Jen nevěřím v neplacenou práci.“


  Zara se cestou k chodbě, kterou předtím přišel Manuel, ohlédla přes rameno. „Dostaneš svou odměnu, Manu,“ řekla. „To ti můžu slíbit.“


  Za pár minut zmizeli. Kit, Livy a Tibo se šokovaně choulili ve druhé chodbě a ani jeden z nich netušil co říct.


  


  Cristinu probudil zvuk tak slabý, že ho zpočátku považovala jen za součást snu. Ležela bez hnutí, o nic víc odpočatá než předtím, mžourala do zamlženého slunečního svitu a říkala si, za jak dlouho asi padne soumrak a oni budou moct pokračovat podle hvězd dál.


  Zvuk se ozval znovu, sladký, vábivý. Posadila se a shrnula si na záda vlasy vlhké od rosy. Prohrábla si je prsty a přála si, aby měla po ruce něco, čím by je svázala. Jen zřídka je nosila takhle rozpuštěné a jejich tíha ji obtěžovala.


  Viděla Emmu i Juliána – dvě spící postavy, schoulené na zemi vedle sebe. Ale kde je Mark? Jeho deka ležela schumlaná opodál, spolu s jeho botami. A právě pohled na ty boty ji přiměl vstát: všichni spali obutí, jen pro jistotu. Proč by se zouval?


  Napadlo ji, že probudí Emmu, ale pak se v duchu napomenula – nejspíš zbytečně vyšiluje a Mark se šel jen projít. Vytáhla z opasku se zbraněmi motýlkový nůž a vydala se kolem Emmy a Juliána dolů z kopce. Píchlo ji u srdce, když si všimla, že se drží za ruce – ve spánku se jim nějak podařilo k sobě najít cestu. Možná by je měla ohleduplně rozpojit. Ne, to nemohla. Julese a Emmu nebylo možné ohleduplně rozdělit. Něco takového bylo možné jen za použití kruté síly, která by nejspíš narušila samotné tkanivo reality.


  Všude kolem byla hustá mlha, skrz niž jen sem tam pronikaly sluneční paprsky, jež jí dodávaly vzhled bílého, jen místy lehce průhledného závoje. Cristina viděla sotva na krok. „Marku?“ zavolala tiše. „Marku, kde jsi?“


  Znovu k ní dolehl onen zvuk, a tentokrát už ho rozeznala: hudba. Píšťala a harfa. Napnula uši – a málem vykřikla nahlas, když jí na rameno dopadla čísi ruka. Prudce se otočila a spatřila před sebou Marka, který zvedl ruce, jako by se vzdával.


  „Nechtěl jsem tě vylekat,“ omluvil se.


  „Marku,“ vydechla a pak se zarazila. „Jsi Mark? Víly ovládají iluze, nebo ne?“


  Naklonil hlavu na stranu, až mu blonďaté prameny spadly do čela. Vzpomínala na dobu, kdy mu sahaly až k ramenům a dodávaly mu vzhled vílího prince z knížek. Teď je měl krátké, jemné a zvlněné. Moderní sestřih byl jejím dílem, ale tady – v říši sličného lidu – náhle působil nepatřičně. „Neslyším své srdce ani to, co mi říká,“ prohlásil. „Slyším jen vítr.“


  To byla jedna z prvních věcí, které jí řekl.


  „Jsi to ty,“ vydechla s úlevou. „Co tu děláš? Proč nespíš? Musíme si odpočinout, jestli máme k Prokletému dvoru dorazit ještě před východem měsíce.“


  „Copak neslyšíš tu hudbu?“ zeptal se. Zněla hlasitěji, tóny houslí a píšťal byly nyní jasně rozeznatelné, stejně jako zvuk tančících nohou a smíchu. „Je to rej.“


  Cristinino srdce klopýtlo. Vílí reje byly legendární. Sličný lid během nich tančil na očarovanou hudbu, pil očarované víno a občas nespočinul celé dny. Jejich jídlo mohlo v člověku vyvolat lásku nebo šílenství… mohlo proniknout do jeho snů…


  „Měla by sis jít lehnout,“ poradil jí Mark. „Reje můžou být nebezpečné.“


  „Vždycky jsem chtěla nějaký vidět.“ Zmocnil se jí vzdor. „Půjdu trochu blíž.“


  „Cristino, ne,“ vyhrkl bez dechu, zatímco ona se už obrátila a hrnula se dolů z kopce směrem, odkud se hudba linula. „Ta hudba – bude tě ponoukat k tanci –“


  Otočila se kolem dokola a pramen černých vlasů se jí zachytil na zvlhlé tváři. „Ty jsi nás sem přivedl,“ připomněla a vnořila se do hudby, která ji úplně obklopila. Slyšela, jak Mark zaklel, ale následoval ji.


  Doběhla na louku při úpatí kopce a zůstala stát jako opařená. Všude kolem viděla pestrobarevný, rozmazaný pohyb a v uších jí zněla pronikavě sladká hudba.


  A samozřejmě se to tam hemžilo vílami. Ve středu kroužku tanečníků stáli hudebníci, kteří se zakloněnými hlavami hráli na své nástroje a podupávali si k tomu do rytmu. Tančily tam lesní víly se zelenou kůží, pokroucenýma rukama a očima žlutýma jako míza. Modrozelené víly třpytící se jako hladina vody, s vlasy, jež připomínaly průhlednou síť a sahaly až k zemi. Krásné dívky s květinovými věnci na hlavách, kolem pasu i krku, které měly místo chodidel kopyta, a krásní chlapci s horečnatě se lesknoucíma očima, točící se kolem dokola s rozpřaženými pažemi.


  „Pojď si zatančit,“ volali na ni. „Pojď si zatančit, krásko, chica bella, pojď si s námi zatančit.“


  Cristina k nim vykročila, vstříc hudbě a tanci. Louka se stále ukrývala pod příkrovem mlhy, která se plazila po zemi a zakrývala modř oblohy. Třpytila se, a když se do ní Cristina vnořila, zjistila, že také voní – ovocem, vínem a kadidlem.


  Začala tančit a pohybovat se do rytmu hudby. S každým nádechem se cítila šťastnější a najednou už nebyla tou dívkou, která se nechala Diegem obalamutit ne jednou, ale hned dvakrát, nebyla tou dívkou, jež se řídila pravidly a důvěřovala všem lidem kolem sebe, dokud její důvěru neroztříštili na kusy stejně snadno, jako by rozbili skleničku. Už nebyla tou dívkou, která stála opodál, zatímco se její přátelé bavili a chovali bláznivě, a jen čekala, až budou potřebovat její pomoc. Teď se mohla bláznivě chovat ona.


  Ucítila na sobě čísi ruce. Otočily ji. Mark. V očích mu jiskřilo. Přitiskl ji k sobě a objal ji, ale očividně sršel vzteky. „Co to vyvádíš, Cristino?“ zeptal se tiše. „Vždyť víly znáš, víš, jak je to nebezpečné.“


  „A přesně proto to dělám, Marku.“ Naposled ho takhle rozzuřeného viděla, když do Institutu dorazil Kieran s Gwynem a Iarlathem. Pocítila drobný, tajný záchvěv vzrušení z toho, že v něm dokáže taky vyvolat podobný vztek.


  „Oni lovce stínů nenávidí, copak jsi už zapomněla?“ vyhrkl.


  „Nevědí, že jsem lovkyně stínů.“


  „Věř mi,“ procedil Mark skrz zuby a naklonil se k ní tak blízko, že na uchu ucítila jeho horký dech, „vědí to.“


  „Potom jim to nevadí,“ opáčila Cristina lhostejně. „Je to rej. O těch jsem četla. Víly se v hudbě úplně ztratí, stejně jako lidé. Tančí a zapomenou, jako my.“


  Markovy paže ji obemkly pevněji. Chce mě jen chránit, připomínala si v duchu, ale přesto se jí srdce splašeně rozběhlo. Když se Mark vrátil do Institutu, byl jen kost a kůže, hubený, s propadlými tvářemi. Časem se však jeho kosti obalily svaly, a ty se k ní teď tvrdě tiskly.


  „Nikdy jsem se tě nezeptal,“ promluvil, zatímco se spolu proplétali davem. Tančili poblíž dvojice dívek s černými vlasy zapletenými do propracovaných korunek z bobulí a žaludů. Na sobě měly červenohnědé a béžové šaty, kolem krku stuhy a divoce vířily sukněmi kolem Cristiny a Marka. Jejich nemotornost jim očividně přišla k smíchu. Cristině to nevadilo. „Proč víly? Proč sis vybrala jako obor právě je?“


  „Kvůli tobě.“ Zaklonila hlavu a vzhlédla k němu. Po tváři se mu mihlo překvapení a koutky úst se mu mírně zvlnily v němém úžasu. „Kvůli tobě, Marku Blackthorne.“


  Mně? zformoval rty, ale nahlas nevyslovil.


  „Byla jsem zrovna v matčině růžové zahradě, když mi řekli, co se ti stalo,“ vysvětlila. „Bylo mi teprve třináct. Temná válka se chýlila ke konci a už vyhlásili Studený mír. Všichni věděli o tom, že tvou sestru poslali do vyhnanství a tebe opustili. Mně to přišel oznámit prastrýc. Celá rodina si ze mě vždycky utahovala, že jsem citlivka a všechno mě hned rozbrečí, a on věděl, že si o tebe budu dělat starosti – a tak mi řekl: ‚Teď už tvého ztraceného chlapce nikdo nenajde.‘“


  Mark polkl. V očích mu vířily emoce jako bouřková mračna. Juliánova rezervovanost a uzavřenost nebyla nic pro Marka. „A?“


  „Co a?“


  „Plakala jsi?“ zeptal se. Stále se pohybovali, ale jejich tanec byl nyní spíš mechanický – Cristina si vůbec neuvědomovala kroky, které její nohy dělaly, zato každou buňkou svého těla vnímala Markův dech, své prsty propletené na jeho šíji, jeho teplou náruč.


  „Neplakala,“ zavrtěla hlavou. „Ale zařekla jsem se, že udělám všechno pro zrušení Studeného míru. Ani tehdy to nebyl spravedlivý zákon. A nikdy nebude.“


  Nadechl se. „Cristino –“


  Vyrušil je hlásek připomínající vrkání holubice. Jemný a vysoký. „Něco k pití, madam? Pane? Nápoj k utišení žízně po tanci?“


  Stál před nimi vílí chlapec s kočičí tváří – pokrytou srstí a s fousky. Na sobě měl roztrhaný edwardiánský oblek a v rukách držel zlatý podnos s mnoha skleničkami, jejichž obsah hrál všemi barvami – modrou, červenou, jantarovou.


  „Je to pití očarované?“ zeptala se Cristina bez dechu. „Budu po něm mít divné sny?“


  „Pouze svlaží vaše hrdlo, má paní,“ opáčila víla. „A na oplátku mi bude stačit váš úsměv.“


  Cristina sáhla po sklence s jantarovou tekutinou. Chutnalo to jako maracuja, sladce a trpce zároveň. Jednou polkla a pak jí Mark vytrhl sklenici z ruky. Obsah mu vyšplíchl na ruku a pak sklenka dopadla na zem. Mark si tekutinu olízl z hřbetu dlaně a celou dobu Cristinu bedlivě pozoroval.


  Cristina ucouvla. Hrudí se jí rozlévalo příjemné teplo. Prodejce nápojů na Marka cosi štěkal, ale ten ho odbyl mincí – lidskou pencí – a vydal se za Cristinou.


  „Počkej,“ volal za ní. „Cristino, zpomal, blížíš se ke středu – hudba tam bude mít větší sílu –“


  Zastavila se a podala mu ruku. Cítila se nebojácně. Věděla, že by měla být k smrti vyděšená – napila se vílího nápoje, mohlo se stát naprosto cokoli. Jenže namísto toho měla pocit, jako by se vznášela. Byla svobodná a snad by i uletěla, kdyby ji Mark nedržel při zemi. „Zatancuj si se mnou,“ požádala ho.


  Stále se tvářil naštvaně, ale její ruku přijal a pevně ji sevřel. „Už máš dost. Tance i pití.“


  „Dost tance?“ Přitočily se k nim znovu dívky v červenohnědých šatech s rozesmátými rudými ústy. Vypadaly naprosto identicky, až na barvu očí. Jedna si z hrdla stáhla stuhu a Cristina na ni beze slova zůstala zírat – kolem krku měla jizvy, jako by jí někdo téměř usekl hlavu. „Tančete spolu,“ pobídla je – téměř ta slova vyplivla, jako kletbu, a omotala stuhou Markovo a Cristinino zápěstí. „Užij si pouto, lovče.“ Zakřenila se na Marka a vycenila na něj černé zuby, špičaté jako jehly.


  Cristina zalapala po dechu a ucouvla, čímž strhla Marka na sebe, protože je stuha poutala pevně k sobě. Byla pružná, jako z gumy, nepřetrhla se ani neroztřepila. Mark Cristinu zachytil a propletl své prsty s jejími.


  Přitáhl ji k sobě a rychle a sebejistě ji táhl pryč po nerovném povrchu. Hledal trhliny v oparu mlhy a kličkoval mezi páry, dokud se neocitli tak daleko, že tráva pod jejich nohama už nebyla udusaná a hudba v jejich uších zněla jen vzdáleně.


  Mark zabočil k hloučku stromů a vnořil se mezi větve. Ty nižší pro Cristinu nadzvedl, a jakmile pod nimi prošla, spustil je a uzavřel je v kroužku stromů prohýbajících se pod tíhou ovoce. Těžké větve se skláněly téměř až k zemi, takže byli Mark s Cristinou chránění před nežádoucími pohledy.


  Mark se posadil a vytáhl z opasku nůž. „Pojď sem,“ vyzval ji, a když si k němu přisedla, vzal ji za ruku a stuhu přeřízl.


  Vydala kvílivý, ublížený zvuk, jako raněné zvíře, ale poddala se a povolila. Mark Cristinu pustil a nůž odhodil. Hustými větvemi k nim seshora pronikala trocha slunečního svitu, v němž stuha na Markově zápěstí vypadala jako krev.


  Cristina měla na ruce druhou polovinu. Už ji nehřála a její roztřepený konec se coural po zemi. Cristina ji podebrala nehty, až se jí odloupla od kůže a spadla na zem. Prsty ji neposlouchaly. Nejspíš to bude tím vílím pitím, pomyslela si Cristina.


  Pohlédla na Marka. Měl ztrhanou tvář a modrozlaté oči vyčerpané. „Tohle mohlo dopadnout velmi, velmi špatně,“ zašeptal a zahodil zbytek své poloviny stuhy. „Z poutacího kouzla se můžou lidi i zbláznit – jeden se rozhodne utopit a stáhne s sebou i toho druhého.“


  „Marku,“ pípla Cristina. „Omlouvám se. Měla jsem tě poslechnout. O rejích toho víš víc než já. Máš zkušenosti. Já o tom jen četla.“


  „Ne,“ řekl překvapivě. „Taky jsem tam chtěl jít. Bavilo mě s tebou tančit. Bylo příjemné tam být s…“


  „Člověkem?“ doplnila ho.


  Horko v její hrudi se proměnilo ve zvláštní bodavou bolest, v neustupující tlak, který se při pohledu na Marka naopak stupňoval. Sledovala tvar jeho lícních a spánkových kostí. Volná, nahnědlá halena se mu na prsou rozevírala a odhalovala místo, jež Cristina na mužském těle obdivovala nejvíc – jemný sval na klíční kosti a zranitelnou prohlubeň mezi nimi.


  „Ano, s člověkem,“ řekl. „Všichni jsme lidi, já vím. Ale ještě nikdy jsem nepoznal nikoho tak lidského, jako jsi ty.“


  Cristině se zadrhl dech v hrdle. Za to určitě může ta vílí mlha a kouzlo reje, pomyslela si.


  „Jsi laskavá,“ řekl, „jeden z nejlaskavějších lidí, co znám. V honu jsem moc laskavosti nezažil. Když si pomyslím, že v okamžiku, kdy byl vynesen rozsudek Studeného míru, se tisíce kilometrů od Idrisu nacházel někdo, kdo mě nikdy neviděl, a přesto plakal pro chlapce, kterého opustili…“


  „Říkala jsem, že jsem neplakala,“ zajíkla se Cristina.


  Markova ruka připomínala rozmazanou bledou šmouhu. Najednou ucítila jeho prsty na tváři, a když je odtáhl, leskly se v tlumeném světle vlhkostí. „Pláčeš teď,“ zašeptal.


  Chytila ho za ruku zmáčenou jejími slzami. Naklonila se k němu skrz mlhu, políbila ho a ucítila jejich slanou příchuť.


  Mark se na okamžik zarazil a strnul. Cristinou projela panika, horší než při pohledu na jakéhokoli démona. Myšlenka na to, že to Mark možná nechce, že možná cítí odpor…


  „Cristino,“ vydechl, když polibek přerušila. Zvedl se na kolena, trochu nemotorně ji jednou rukou objal a druhou jí zabořil do vlasů. „Cristino,“ zašeptal znovu a hlas se mu zachvěl touhou.


  Položila mu dlaně do prohlubní tváří a ohromeně se dotýkala hebké kůže v místech, kde Diegovi rašilo strniště, které ji vždycky škrábalo. Tentokrát ho nechala, aby polibek zahájil sám. Přivinul ji k sobě a vyhledal její rty.


  Pod víčky jí explodovaly hvězdy. Ale ne obyčejné, nýbrž pestrobarevné hvězdy říše sličného lidu. Viděla oblohu a souhvězdí a na jeho rtech cítila noční vzduch. Jeho ústa vášnivě útočila na její a mezi polibky stále šeptal její jméno. Volnou rukou jí přejel od pasu k boku a zasténal, když si její prsty našly cestu k jeho krku. Pohladila ho po klíční kosti a pak se dotkla pulzující tepny na jeho hrdle.


  Zašeptal cosi v jazyce, který neznala, a vzápětí ležel na zádech a stáhl ji na sebe. Jeho ruce jí horečně přejížděly po zádech a ramenou a Cristinu napadlo, jestli to takové bývalo mezi ním a Kieranem: zběsilé a drsné. Vzpomněla si, jak je viděla líbat se v poušti za Institutem, a jak prudký a vášnivý polibek to byl. Tehdy v ní ten pohled vyvolal palčivou touhu, a dnes tomu nebylo jinak.


  Prohnul se v zádech a zalapal po dechu, když si začala prolíbávat cestičku přes jeho krk k hrudi a prsty nahmatala knoflíky. Zadýchaně se zasmál, znovu vyslovil její jméno a pak řekl: „Nikdy bych nečekal, že mi někdo jako ty věnuje byť jen jediný pohled. Mezi lovci stínů patříš v podstatě ke šlechtě. Jsi jako princezna –“


  „Úžasné, co dokáže jeden hlt očarovaného vílího pití.“ Měla v úmyslu to prohodit škádlivě a netečně, ale Mark pod ní úplně strnul. O chvíli později se jí rychle a ladně vysmekl a zůstal sedět dobrého půl metru od ní. Zvedl ruce, jako by ji chtěl odstrčit.


  „Vílího pití?“ zopakoval.


  Cristina na něj zmateně pohlédla. „Toho, co mi dal ten kluk s kočičím obličejem. Ochutnal jsi ho.“


  „Nic v něm nebylo,“ prohlásil Mark nezvykle ostrým tónem. „Poznal jsem to, jakmile jsem v něm smočil rty. Byla to jen ovocná šťáva, Cristino.“


  Cristina sebou trhla, nejen kvůli síle jeho hněvu, ale taky když jí došlo, že své chování nemůže svést na žádnou vílí magii.


  „Ale já myslela –“


  „Myslela sis, že mě líbáš proto, že jsi pod vlivem kouzla,“ dokončil za ni Mark. „Ne proto, že bys sama chtěla nebo mě snad opravdu měla ráda.“


  „Ale já tě mám ráda.“ Zvedla se na kolena, ale Mark už vyskočil na nohy. „Vždycky jsem měla.“


  „A proto ses vrátila k Diegovi?“ vyhrkl Mark a pak zavrtěl hlavou a ucouvl. „Možná to nedokážu.“


  „Co?“ Cristina se vyškrábala na nohy.


  „Být s člověkem, který lže,“ odpověděl Mark prostě.


  „Vždyť lžeš taky,“ namítla Cristina. „Lžeš o svém vztahu s Emmou.“


  „A ty se té lži rovněž účastníš.“


  „Protože to tak musí být,“ řekla Cristina. „Pro dobro jich obou. Kdyby ji Julián nemiloval, nemusel by si myslet –“


  Mark zesinal a Cristina se zarazila. „Cos to řekla?“


  Přitiskla si dlaň k ústům. O vztahu Juliána s Emmou toho věděla tolik, že jí občas nedocházelo, jak málo vědí ostatní. Čišelo to z každého jejich gesta i slova, dokonce i teď; jak to Mark mohl nevědět?


  „Ale oni jsou parabátai,“ zašeptal rozčileně. „To je protizákonné. Trest… To by Julián neudělal. Prostě neudělal.“


  „Omlouvám se. Neměla jsem nic říkat. Jen jsem myslela –“


  „Nemyslela,“ odsekl Mark, odvrátil se od ní a vyrazil pryč skrz husté větve stromů.


  Cristina se rozběhla za ním. Musel pochopit, že Juliánovi nesmí nic prozradit. Pocit zrady tížil její srdce jako obrovský balvan, ponížení vystřídaly obavy o Emmu a zděšení z toho, co provedla. Propletla se mezi větvemi, jejichž listy se suchými okraji ji škrábaly do tváří, a o chvíli později se vynořila na zeleném svahu a spatřila Juliána.


  


  Juliána probudila hudba. Hudba a všeobjímající pocit tepla. Takhle teplo mu už dlouho nebylo, dokonce ani v noci, když se zachumlal do přikrývek.


  Zamrkal a otevřel oči. V dálce slyšel hudbu, která jako by v jemných pramíncích stoupala k obloze. Podíval se vedle sebe a uviděl tam Emmu, s hlavou podloženou bundou, a na trávě mezi nimi jejich spojené ruce. Juliánovy opálené prsty pevně obepínaly její drobnější dlaň.


  Rychle ucukl a vyskočil na nohy. Srdce mu pádilo jako splašené. Vyhledal ve spánku on ji, nebo ona jeho? Ne, ona by se po jeho ruce nenatáhla. Měla Marka. Možná líbala Juliána, ale bylo to Markovo jméno, které jí pak jako první splynulo ze rtů.


  Myslel si, že mu nebude vadit spát tak blízko ní, ale zjevně se mýlil. Ruku měl stále v jednom ohni, ale zbytek těla se mu chvěl chladem. Emma zamumlala a převalila se, až jí blonďaté prameny vlasů sklouzly na nyní prázdnou dlaň, kterou sevřela trávu, jako by hledala Juliánovu ruku.


  Nemohl to vydržet. Sebral ze země svou bundu, oblékl si ji a jal se šplhat na vrcholek kopce. Třeba odtamtud dokáže odhadnout, jak daleko jsou od úpatí hor, a tím pádem jak dlouho jim bude trvat, než dospějí k Prokletému dvoru a ukončí tuhle šílenou misi. Neměl to Markovi za zlé – Kieran byl pro něj jako člen rodiny, a oddanost vůči rodině Julián chápal jako nic na světě.


  Bál se však o děti v Institutu, jestli budou rozrušené, vyděšené, jestli mu to odpustí. Ještě nikdy je neopustil. Nikdy.


  Vítr se obrátil a hudba zesílila. Julián došel k okraji kopce a spatřil moře zelené trávy, sem tam poprášené hloučky stromů, které se svažovalo k rovnému plácku vířícímu barvami a pohybem.


  Tanečníci. Vlnili se do rytmu hudby, jež jako by tryskala ze samého nitra země. Byla vábivá a naléhavá. Lákala ho, aby se připojil a nechal se unést její melodií, podobně jako by ho vlny odnesly od pobřeží.


  Julián to vábení zřetelně cítil, ale nacházel se od něj dost daleko, takže nebylo nepříjemné. Prsty ho brněly touhou po štětcích. Všechno kolem zářilo barvami a pulzovalo životem, až mu bylo líto, že nestojí před plátnem ve svém ateliéru. Měl pocit, jako by se díval na snímky, na nichž někdo nastavil nejvyšší možnou sytost barev. Listy a tráva zářily intenzivní, téměř jedovatě křiklavou zelení. Ovoce se třpytilo jasněji než drahokamy. Ptáci, kteří zde křižovali oblohu a nořili se mezi koruny stromů, měli tak pestrobarevné peří, až si Julián říkal, že tu nejspíš nežije žádný predátor, před nímž by se museli ukrývat. Jejich jediným účelem bylo se předvádět a dávat na odiv svou krásu.


  „Co se děje?“ Otočil se a uviděl ji za sebou, na hřebeni kopce. Emma. Dlouhé rozpuštěné vlasy kolem ní vlály jako tenoulinký kovový plát. Srdce mu vynechalo jeden úder – táhlo ho to k ní víc než k vílí hudbě.


  „Nic.“ Jeho tón zněl ostřeji, než zamýšlel. „Díval jsem se po Markovi a Cristině. Až je najdeme, musíme vyrazit. Máme před sebou ještě kus cesty.“


  Vykročila k němu s roztouženým pohledem. Sluneční paprsky, pronikající skrz mraky, dodávaly její bohaté hřívě odstín šafránu. Sevřel ruku v pěst, aby potlačil touhu zabořit prsty do těch světlých pramenů, které si Emma většinou rozpouštěla jen na noc. Připomínaly Juliánovi ty chvíle plné klidu mezi soumrakem a nocí, kdy už děti spaly a on byl s Emmou sám. Jejich důvěrné rozhovory a intimitu, již měli už dávno předtím, než si uvědomil, že jsou víc než jen parabátai. Její spící tvář, rozpuštěné vlasy a stíny vějířků řas pod očima pro něj představovaly mír, který zažíval jen málokdy.


  „Slyšíš tu hudbu?“ zeptala se a přistoupila o krok blíž. Dost blízko na to, aby se jí mohl dotknout. Juliána napadlo, jestli se takhle cítí drogově závislí. Jestli taky zoufale chtějí to, o čem vědí, že by chtít neměli. Jestli si říkají: Jen jednou… Komu to ublíží?


  „Emmo, ne,“ zamumlal. Nevěděl, o co přesně ji žádá. Nechoď tak blízko, nezvládnu to. Nedívej se na mě takhle. Nebuď vším, co chci, a přitom to nemůžu mít. Nenuť mě zapomenout na to, že patříš k Markovi, protože bys beztak moje být nemohla.


  „Prosím,“ zašeptala. Sledovala ho rozšířenýma očima plnýma bolesti. „Prosím, potřebuju…“


  Juliána se zmocnila ta část jeho já, která převzala velení vždy, když ho někdo potřeboval. Rozevřel pěsti a vykročil k ní. Byl u ní ve zlomku vteřiny, málem do ní vrazil. Pohladil ji po tváři a kdesi v koutku mysli se zarazil nad tím, že s sebou nemá Cortanu. Proč by ji tam nechávala?


  V očích se jí zablesklo. Vytáhla se na špičky a naklonila hlavu. Její rty se pohybovaly, ale Julián přes hučení v uších nerozuměl tomu, co říká. Vybavil si, jak ho kdysi v moři strhla vlna ke dnu. Vyrazila mu dech a on se nedokázal dostat na hladinu. Cítil svíravý strach, ale zároveň jakousi úlevu: unášelo ho cosi mocnějšího, než byl on sám, a on už nemusel dál bojovat.


  Ovinula mu paže kolem krku, přitiskla své rty na jeho a on se nechal unášet, poddal se tomu. Celé tělo se mu napjalo, srdce se splašeně rozběhlo, jako by explodovalo a naráz vychrlilo do jeho tepen příval krve a energie. Přivinul k sobě její drobnější, ale stejně silnou postavu. Zalapal po dechu. Na rtech ucítil ostrou chuť krve.


  Ale ne Emmu. Necítil Emmu, její povědomou vůni. Ta tam byla sladkost sluncem prohřáté pokožky, bylinek z jejího mýdla a šamponu, vůně zbroje, zlata a dívky.


  Když jste s někým vyrostli, snili o něm, nechali ho tvarovat svou duši a na srdci nesli otisky jeho prstů, bezpečně ho poznáte. Tohle nebyla Emma. Julián uskočil a otřel si rty hřbetem ruky. Na kloubech prstů mu ulpěla krev.


  Stála před ním vílí žena, s hladkou a bledou kůží, napjatou a čistou jako plátno. Křenila se na něj rudými rty. Její vlasy měly barvu pavučin – byly to pavučiny, šedé a hebké, jemně povlávající ve vánku. Vůbec netušil, jak stará by mohla být. Na sobě měla jen otrhanou černou halenu a byla zároveň krásná i ohyzdná.


  „Přinášíš mi rozkoš, lovče stínů,“ zavrkala. „Nechceš se vrátit do mé náruče pro pár dalších polibků?“


  Natáhla se k němu. Julián zavrávoral dozadu. V životě nepolíbil jinou dívku než Emmu; dělalo se mu zle, fyzicky i duševně. Chtěl sáhnout po andělském ostří, vypálit vzduch mezi nimi a ucítit v paži to známé teplo, které by se mu prohnalo žilami a zahnalo nevolnost.


  Teprve když sevřel prsty kolem rukojeti ostří, uvědomil si, že nebude fungovat.


  „Nech ho být!“ vykřikl kdosi. „Odstup od mého bratra, leanansídhe!“


  Mark. Vynořil se z hloučku stromů, s Cristinou v patách. V ruce svíral dýku.


  Víla se zasmála. „Vaše zbraně nebudou v této říši fungovat, lovče stínů.“


  Ozvalo se cvaknutí a v Cristinině dlani se objevil motýlkový nůž. „Pojď to říct mojí čepeli, pokud si troufneš!“


  Víla ucouvla a zasyčela. Julián na jejích zubech spatřil vlastní krev. Točila se mu hlava a zmáhala ho nevolnost i vztek. Žena se otočila a vzápětí byla pryč, jen šedočerná šmouha na svahu kopce.


  Hudba utichla. Tanečníci se začali trousit pryč. Slunce zapadalo a stíny se prodlužovaly. Ať už to byl jakýkoli rej, očividně ho nehodlali protáhnout až do noci.


  „Juliáne, bratře.“ Mark k němu přiběhl se znepokojeným výrazem. „Nevypadáš dobře – posaď se, napij se vody –“


  Z vrcholku kopce se ozvalo hvízdnutí. Julián se otočil. Emma stála na hřebeni a připínala si pouzdro s Cortanou. Všiml si, jak se jí ve tváři rozlila úleva, když je všechny spatřila.


  „Říkala jsem si, kam jste se poděli,“ vyhrkla, sotva k nim seběhla. Usmála se. „Už jsem se bála, že jste si dali nějaký vílí ovoce a pobíháte po louce s holýma zadkama.“


  „Žádná nahota,“ řekl Julián. „Žádná louka.“


  Emma si utáhla řemínek pouzdra Cortany. Vlasy měla spletené do dlouhého copu, z něhož jí vyklouzlo jen několik pramínků. Rozhlédla se po jejich napjatých tvářích a zvážněla. „Je všechno v po­hodě?“


  Julián na sobě stále cítil dotek leanansídhe. Věděl, co jsou leanansídhe zač – braly na sebe podobu člověka, kterého jste toužili spatřit nejvíce, svedly vás a živily se vaší krví a kůží.


  Alespoň že Emmu v ní viděl jen on. Mark i Cristina vílu spatřili v její skutečné podobě, což je všechny ušetřilo ponížení i nebezpečí.


  „Všechno je v pořádku,“ řekl. „Měli bychom vyrazit. Hvězdy už vycházejí a nás čeká ještě dlouhá cesta.“


  


  „Tak fajn,“ vydechla Livy a zastavila se před úzkými dřevěnými dveřmi. Vypadaly úplně jinak než zbytek Institutu, který byl spíš moderní, samý kov a sklo. Působilo to jako výstraha. „Jdeme na to.“


  Očividně se jí moc nechtělo.


  Rozhodli se – a Kit tomu víceméně jen mlčky přihlížel –, že půjdou rovnou za Arturem Blackthornem. Nehledě na to, že byly dvě hodiny ráno a že si výslovně přál, aby ho s centuriony neobtěžovali. Musel se dozvědět o Zařiných plánech.


  Chce jim ukrást Institut, vysvětlila Kitovi Livy, zatímco se škrábali přes kameny na pláži zpět k místu, odkud vyšli. A když je schopná takhle lhát o Arturovi… očividně dokáže lhát o čemkoli.


  Kit nikdy neměl o Institutech vysoké mínění – připadaly mu jako policejní stanice. Hučící úly, v nichž se to jen hemžilo lovci stínů, kteří měli za úkol dohlížet na určitou oblast. Připadaly mu spíš jako malé městské státy: spravovaly rozsáhlou oblast, ale v jejich čele stály rodiny jmenované Radou v Idrisu.


  „To jako vážně existuje stát, kde žijí jen samí lovci stínů?“ ptal se Kit, když šplhali stezkou k Institutu, rýsujícímu se proti temným horám v dálce.


  „Jo,“ odpověděla Livy úsečně. Jinými slovy sklapni a poslouchej. Kit měl dojem, že se sama snaží zpracovat to, co právě vyslechla, tím, že to vysvětlí jemu. A tak zmlkl a nechal ji.


  Institut vedl ředitel či ředitelka a jeho či její rodina tam žila taky. Navíc Instituty poskytovaly přístřeší i rodinám, které přišly o nějakého člena, nebo sirotkům – těch bylo po válce obzvlášť hodně. Ředitel Institutu disponoval značnou mocí – z jejich řad vzešlo mnoho konzulů a taky mohli navrhovat zákony.


  Všechny Instituty byly vylidněné jako ten v Los Angeles, kde bylo nyní – kvůli přítomnosti centurionů – až nezvykle živo. A prázdné se udržovaly záměrně, kdyby náhodou bylo zapotřebí zničehonic ubytovat batalion lovců stínů. Neměly služebnictvo, protože ho nepotřebovaly: lovci stínů, kteří pro Institut pracovali, žili roztroušení po městě ve vlastních domech.


  Ani těch ale nebylo mnoho, jak Livy pochmurně dodala. Spousta jich zemřela ve válce před pěti lety. Kdyby se však Zařin otec stal ředitelem losangeleského Institutu, nejen že by získal moc prosadit svůj bigotní zákon, ale taky by Blackthornovy vykopl na dlažbu, takže by jim nezbylo nic jiného než přesídlit do Idrisu.


  „A Idris je špatnej?“ zeptal se Kit. To už stoupali po schodech. Ne že by se on do Idrisu nějak hrnul – teprve si zvykal na tenhle Institut. Ale pokud se Zara byť jen trochu potatila, pak tady nehodlal zůstat, až ho její otec převezme.


  Livy pohlédla na Tiba, který ji během přednášky ani jednou nepřerušil. „Idris je fajn. Vlastně super. Ale náš domov je tady.“


  Dospěli ke dveřím Arturovy pracovny a všechno kolem ztichlo. Kita napadlo, že by možná měl vstoupit jako první – koneckonců mu bylo jedno, jestli Artura Blackthorna rozzuří nebo ne.


  Tibo se na dveře znepokojeně zadíval. „Strejdu Artura bychom neměli rušit. Slíbili jsme to Julesovi.“


  „Musíme,“ prohlásila Livy prostě a zatlačila do dveří.


  Vystoupali po příkrém schodišti do podkroví a spatřili tam přehršel stolů s rozsvícenými lampičkami. Bylo jich tolik, že pokoj doslova zářil a každá kniha, každý kus papíru popsaný škrabopisem i každý talíř s napůl snědeným jídlem byly nemilosrdně vystavené jejich pohledu.


  U jednoho ze stolů seděl muž. Přes otrhaný svetr a džíny měl přehozený dlouhý župan a byl bosý. Župan byl kdysi možná modrý, nyní však po mnoha praních vypadal spíš šedobílý. Muž očividně patřil k rodině Blackthornových – prošedivělé vlasy se mu vlnily stejně jako Juliánovi a jeho jasné modrozelené oči se na ně pronikavě zadívaly.


  Přejely přes Livy a Tiba a zastavily se u Kita.


  „Stephene,“ řekl a odhodil pero, které dopadlo na zem a na prkna podlahy z něj vytekla loužička inkoustu.


  Livy pootevřela ústa a Tibo se přitiskl ke zdi. „Strýčku Arture,“ promluvila, „to je Kit. Kit Herondale.“


  Artur se suše uchechtl. „Herondale, ovšem,“ zamumlal. Oči se mu horečnatě leskly – vypadal zesláble, jako by ho spalovala nějaká vnitřní nemoc. Vstal, přešel ke Kitovi a zadíval se mu do tváře. „Proč jsi se přidal k Valentýnovi?“ zeptal se. „Ty, který jsi měl všechno? ‚Vskutku, Apollo to není, se zlatými vlasy a harfou, bůh krásný na pohled, leč krutý?‘“ Jeho ostrý pach připomínal starou kávu. Kit o krok ustoupil. „Co za Herondalea budeš?“ zašeptal Artur. „William, nebo Tobias? Stephen, či Jace? Krásný na pohled, krutý, nebo obojí?“


  „Strýčku,“ vložil se do toho Tibo rázně, třebaže se mu trochu chvěl hlas. „Musíme s tebou mluvit. O centurionech. Chtějí převzít Institut. Chtějí tě svrhnout z postu ředitele.“


  Artur se prudce otočil a upřeně se na Tiba zahleděl. Skoro vztekle, ale ne zcela. Pak se rozesmál. „Vážně? Opravdu?“ Smál se čím dál hýkavěji, až se zdálo, že smích přešel do vzlykotu. Vrátil se ke stolu a zhroutil se do židle. „Směšné,“ vyprskl divoce.


  „To není vtip,“ spustila Livy.


  „Chtějí mně vzít Institut,“ přerušil ji Artur. „Jako bych ho vedl! Já nikdy Institut nevedl, moje milé děti. On se o všechno stará – píše dopisy, plánuje setkání, jedná s Radou.“


  „Kdo?“ nechápal Kit, ačkoli si uvědomoval, že se ho tenhle rozhovor vůbec netýká.


  „Julián.“ Na vrcholku příkrého schodiště se objevila Diana a překvapeně mžourala do světla desítek lamp. Tvářila se rezignovaně. „Myslí Juliána.“
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  Král chce tomu


  Stáli v Dianině kanceláři. Oceán za oknem připomínal zvlněnou hliníkovou desku ozářenou černým světlem.


  „Mrzí mě, že jste se to o svém strýci museli dozvědět takhle,“ řekla Diana. Opírala se o svůj stůl. Měla na sobě džíny a svetr, ale přesto vypadala jako ze škatulky. Hřívu kudrnatých vlasů si sepnula koženou sponou. „Doufala jsem – Julián doufal, že se to nikdy nedozvíte.“


  Kit stál u vzdálenější stěny; Tibo s Livy seděli na Dianině stole. Oba vypadali šokovaně, jako by jim někdo prudkou ranou do břicha vyrazil dech. Navzdory odlišnému odstínu vlasů a očí ještě nikdy nebylo zřetelnější, že jsou to dvojčata.


  „Takže celý ty roky to byl Julián,“ zamumlala Livy. „On vedl Institut. Všechno zařizoval. Kryl Artura.“


  Kit si vzpomněl na to, jak s Juliánem navštívil stínový trh. Zatím s druhým nejstarším Blackthornem moc času nestrávil, ale vždycky na něj působil až děsivě dospěle, jako by jeho skutečný věk byl mnohem vyšší než ten kalendářní.


  „Mělo nám to dojít.“ Tibovy prsty namotávaly a odmotávaly kabel sluchátek, která měl pověšená kolem krku. „Měl jsem na to přijít.“


  „Věci, které máme přímo před nosem, obvykle přehlížíme,“ podotkla Diana. „To je lidská přirozenost.“


  „Ale Jules,“ zašeptala Livy. „Bylo mu jen dvanáct. Muselo to pro něj být tak těžký.“


  Tváře se jí zaleskly. Kit si na moment myslel, že jde jen o odraz světla z oken, ale potom mu to došlo – plakala.


  „Vždycky vás zbožňoval,“ řekla Diana. „Chtěl to udělat.“


  „Potřebujeme ho,“ ozval se Tibo. „Potřebujeme ho hned.“


  „Asi bych měl jít,“ nadhodil Kit. Ještě nikdy se necítil tak nepříjemně. No, možná ne nikdy – byl tu ten incident s pěti opilými vlkodlaky a klecí s čolky na stínovém trhu –, ale zřídka.


  Livy k němu zvedla uslzený obličej. Tvářila se zlostně. „Ne, to bys teda neměl. Musíš tu zůstat a pomoct nám Dianě vysvětlit to se Zarou.“


  „Polovině z toho, co říkala, jsem nerozuměl,“ namítl Kit. „O ředitelích Institutů, registrech –“


  Tibo se nadechl. „Já to vysvětlím,“ řekl. Zdálo se, že ho podrobné líčení jejich noční sledovací akce uklidňuje: postupný a logický sled faktů. Když domluvil, Diana přešla ke dveřím a zamkla na dva západy.


  „Pamatuje si někdo z vás ještě něco?“ zeptala se.


  „Jo, jednu věc,“ ozval se Kit, kterého samotného překvapilo, že má do diskuze čím přispět. „Zara říkala, že k dalšímu zasedání Rady dojde už brzo.“


  „A na něm hodlají všem povědět o Arturovi,“ dodala Livy. „A převzít Institut.“


  „Kohorta je silná frakce uvnitř Spolku,“ vysvětlila Diana. „Je to pěkná sebranka. Dožadují se toho, aby mohli při výslechu podsvěťanů, kteří poruší Dohody, používat mučení. Jsou to tvrdí zastánci Studeného míru. Kdybych věděla, že k nim Zařin otec patří…“ Zavrtěla hlavou.


  „Zara nesmí Institut získat,“ vyhrkla Livy. „Nesmí. Tohle je náš domov.“


  „Jí nejde o Institut,“ namítl Kit. „Ona i její otec chtějí jen moc, která je s tím postem spojená.“ Vzpomněl si na podsvěťany ze stínového trhu, na své známé a přátele, a v duchu viděl, jak je shromažďují a nutí je nosit nějaké symboly na oblečení, přidělují jim identifikační čísla, nedej bože jim je tetují do kůže…


  „Kohorta má nad náma navrch,“ podotkla Livy. „Vědí o Arturovi, a my nesmíme připustit, aby se to kdokoli dozvěděl. Zara má pravdu: svěřili by Institut někomu jinýmu.“


  „Nemáte nějakou špínu na Dearbornovy nebo Kohortu? Něco, co by je zdiskreditovalo?“ napadlo Kita. „Něco, co by jim znemožnilo Institut převzít, kdyby ta situace nastala?“


  „Jenže to bychom o něj stejně přišli,“ namítl Tibo.


  „Jo,“ připustil Kit, „ale aspoň by nedostali šanci prosadit registrování podsvěťanů. Možná to nezní tak hrozně, jenže tohle je vždycky jen začátek. Zaře je očividně úplně volný, jestli podsvěťani budou žít nebo ne – jakmile bude vědět, kde se všichni nacházejí, jakmile se jí budou muset hlásit, pak nad nima Kohorta bude mít moc.“ Povzdechl si. „Vážně byste si měli přečíst nějaký knížky o historii civilů.“


  „Možná bychom jí mohli pohrozit tím, že to řekneme Diegovi,“ navrhla Livy. „Neví o tom a – sice se ke Cristině zachoval hnusně, ale nevěřím, že by s tímhle vším souhlasil. Kdyby o tom věděl, vykašlal by se na Zaru, a to ona nechce.“


  Diana se zamračila. „Není to zrovna nejsilnější karta, ale jinou zatím nemáme.“ Otočila se ke stolu a popadla pero a poznámkový blok. „Napíšu Alekovi a Magnusovi. Jsou to hlavní zastupitelé Aliance mezi podsvěťany a lovci stínů. Jestli má někdo nějakou páku na Kohortu, pak oni.“


  „A pokud ne?“


  „Zkusíme Diega,“ řekla Diana. „Kéž bych mu dokázala důvěřovat víc, ale –“ Povzdechla si. „Mám ho ráda. Jenže to jsem měla i Manuela. Lidé občas nejsou takoví, jací se zdají být.“


  „A historka o tom, že Julián a ostatní jeli do akademie, pořád platí?“ zeptala se Livy a sklouzla ze stolu. Pod očima se jí rýsovaly tmavé kruhy. Tibo se hrbil. Dokonce i Kit měl pocit, jako by ho někdo vzal pytlem po hlavě. „Jestli se někdo dozví, že tajně pronikli do říše, bude úplně fuk, co na Zaru vytáhneme – o Institut stejně přijdeme.“


  „Doufejme, že se brzy vrátí,“ povzdechla si Diana a vyhlédla z okna na měsíc odrážející se na hladině oceánu. „A pokud nebude doufání stačit, začneme se modlit.“


  


  Lesy zmizely, soumrak se proměnil v temnou noc a čtyři lovci stínů pokračovali v cestě přízračnou krajinou tvořenou rozlehlými zelenými lučinami, jež od sebe oddělovaly nízké kamenné zídky. Sem tam skrz mlhu spatřili i další kusy snětí napadené země. Občas v dálce zahlédli obrys města a raději úplně zmlkli, aby k sobě nepřitáhli nevítanou pozornost.


  Zbytky jídla, které si donesli, dojedli už tam na kopci, ale Emma přesto necítila hlad. Její žaludek pohltilo zoufalství.


  Nemohla zapomenout na to, co uviděla, když se probudila – sama – v trávě.


  Vstala a rozhlédla se po Juliánovi. Byl pryč, a dokonce i důlek v trávě po jeho těle už vychladl a ztrácel tvar.


  Vzduch byl těžký a šedozlatý, a když se škrábala na vrchol kopce, točila se jí z něj hlava.


  Už se chystala zavolat Juliánovo jméno a vtom ho uviděla o kus níž na svahu. Vlhký vzduch si pohrával s okraji jeho rukávů i s konečky vlasů. Nebyl sám. Vedle něj stála víla v černé, otrhané haleně. Její vlasy měly barvu spálených růžových okvětních lístků, zvláštně šedorůžovou, a jemně jí povlávaly kolem ramen. Emma měla pocit, jako by k ní dívka v jednu chvíli vzhlédla a pousmála se. Možná si to ale jen představovala. To, co následovalo, si však určitě nepředstavovala. Dívka se k Juliánovi naklonila a políbila ho.


  Netušila, co čekala, že se stane – snad že ji Julián okamžitě odstrčí. Jenže on to neudělal. Namísto toho ji objal, přitiskl ji k sobě a jednu ruku jí zabořil do těch třpytivých vlasů. Emmě se při pohledu na to, jak k sobě dívku přivinul, obrátil žaludek. Vášnivě se líbali a ona mu rukama přejížděla od ramen přes záda.


  Na tom výjevu bylo jistým otřesným způsobem něco krásného. Vzpomínka na to, jaké bylo se s Julesem líbat, Emmou projela jako nůž. Ani nezaváhal, nijak se nebránil, nijak neprotestoval, nesnažil se zachovat kousek sebe sama pro Emmu. Úplně se tím polibkem nechal pohltit a byl při tom stejně krásný, jak otřesné bylo vědomí, že ho opravdu ztratila.


  Měla pocit, že zaslechla, jak se její srdce tříští na kousky, o nic silnější než křehký porcelán.


  Víla se od Juliána odtrhla a náhle se tam objevili Mark s Cristinou. Emma už se nemohla dál dívat: odvrátila se, klesla do trávy a snažila se nepozvracet.


  Sevřela stébla v pěstech. Vstaň, přikázala si zlostně. Tolik toho Julesovi dlužila. Skryl před ní veškerou bolest, kterou cítil, když jejich vztah ukončila, a ona mu dlužila totéž.


  Podařilo se jí vyškrábat se na nohy, vyloudit úsměv, a dokonce i vtipkovat, zatímco seběhla z kopce a připojila se k ostatním. Posadili se a rozdělili si zbytky jídla. Konverzovala a přikyvovala, dokud nevyšly hvězdy a Mark nezavelel k odchodu. Nasadila si masku bezstarostnosti. Julián kráčel vedle bratra a ona šla s Cristinou za nimi, po klikatících se, neznačených stezkách říše.


  Obloha se třpytila pestrými hvězdami, z nichž každá zanechávala na nebi vlastní barevnou cestičku. Cristina byla nezvykle zamlklá a při chůzi kopala do kamínků. Mark s Juliánem nabrali menší náskok a nyní už byli mimo doslech.


  „¿Qué onda?“ zeptala se Cristina a úkosem na Emmu pohlédla.


  Emmina španělština nestála za moc, ale i ona pochopila, na co se Cristina ptá. Co se děje? „Nic.“ Nechtěla Cristině lhát, ale z vlastních emocí měla mnohem horší pocit. A kdyby je vyjádřila slovy, znamenalo by to, že jsou skutečné.


  „Aha, tak fajn,“ přikývla Cristina. „Protože já ti musím něco říct.“ Zhluboka se nadechla. „Políbila jsem Marka.“


  „Páni,“ vykulila oči Emma. „No teda… páni.“


  „Řeklas právě dvakrát ‚páni‘?“


  „Jo,“ připustila. „Takže… máme z toho radost, nebo je to průšvih?“


  Cristina se nervózně zatahala za vlasy. „Nevím – mám ho moc ráda, ale… Nejprve jsem si myslela, že ho líbám jen kvůli tomu vílímu pití –“


  Emma zalapala po dechu. „Tys pila vílí víno? Cristino! Po tomhle dryáku úplně vytuhneš a ráno se probudíš pod mostem s tetováním miluju vrtulníky na zadku!“


  „Nebylo to víno! Byla to jen ovocná šťáva!“


  „Aha, tak dobře.“ Emma ztlumila hlas. „Mám to s Markem ukončit? Chci říct… však víš… oficiálně oznámit náš rozchod?“


  „Ale Julián,“ nakrčila Cristina čelo. „Co s ním?“


  Emma na okamžik nedokázala promluvit – před očima znovu uviděla krásnou vílu, která k Juliánovi přistoupila, líbala ho a dotýkala se ho, zatímco on ji pevně objímal.


  Takovou žárlivost nikdy předtím necítila. Stále ji to bolelo, jako jizva po starém zranění. Svým způsobem tu bolest vítala. Zasloužila si ji. Pokud trpěl Julián, musela trpět taky – navíc mu dala svobodu. Mohl si líbat víly, hledat lásku a štěstí. Nedělal nic špatného.


  „Myslím, že moje divadýlko s Markem splnilo svůj účel,“ řekla. „Takže jestli chceš…“


  „Já nevím,“ zaváhala Cristina. Zhluboka se nadechla. „Musím ti říct ještě něco. S Markem jsme se pohádali a – nechtěla jsem, ale –“


  „Stůjte!“ vykřikl Mark před nimi. Otočil se, Julián vedle něj taky, a napřáhl k nim ruku. „Slyšíte to?“


  Emma nastražila uši. Tak ráda by si nyní nanesla runy – stýskalo se jí po těch, které vylepšovaly sluch, rychlost a reflexy.


  Zavrtěla hlavou. Mark se už převlékl do oblečení lovce – bylo tmavší a rozedranější –, a dokonce si zamazal tvář i vlasy hlínou. Jeho dvoubarevné oči se ve tmě zaleskly.


  „Poslouchejte,“ vyhrkl, „je to čím dál hlasitější.“ A najednou to Emma zachytila: hudba. Nikdy podobnou melodii neslyšela – byla nelidská a nelibozvučná, až se jí z ní chvěly všechny nervy v těle.


  „Dvůr je blízko,“ řekl Mark. „To jsou královi dudáci.“ Vnořil se do hustého lesa podél stezky a přes rameno na ně zavolal: „Pojďte!“


  Následovali ho. Emma palčivě vnímala Juliána před sebou; vytáhl krátký mečík a prosekával si s ním cestu mlázím. Emmě k nohám padaly kousky listů a větviček ověšených rudě zbarvenými kvítky.


  Hudba byla nyní hlasitější a stále zesilovala, jak se prodírali hlouběji do hustého lesa. Mezi stromy blikala světýlka bludiček a na větvích visely pestrobarevné lampiony, ukazující cestu do nejtemnější části lesa.


  Prokletý dvůr se před nimi zjevil zcela nečekaně – výbuch hlasité hudby a ostrého světla, které Emmu po tak dlouhé cestě tmou bodalo do očí. Takhle si Prokletý dvůr rozhodně nepředstavovala, ačkoli vlastně nevěděla, jak přesně by dle jejích představ měl vypadat. Možná jako obrovský kamenný hrad s ponurým trůnním sálem. Komnata zářící jako temný klenot na vrcholku vysoké věže s točitým šedým schodištěm. Vzpomněla si na stinnou ponurost Města z kostí, na jeho ticho a mrazivý vzduch.


  Jenže Prokletý dvůr se nacházel pod širým nebem, na mýtině mezi hustými stromy, a byl to shluk mnoha stanů a stánků, ne nepodobný stínovému trhu. Hlavní část tvořil obrovský otevřený altán, ověnčený sametovými zástavami, na nichž se skvěl emblém zlomené koruny vyšitý zlatou nití.


  Uprostřed altánu stál vysoký trůn, vytesaný z jediného kusu lesklého černého kamene. Byl prázdný. Na opěradle byly opět vyryté dvě poloviny koruny, tentokrát visící nad měsícem a sluncem.


  Poblíž trůnu postávalo několik vílích šlechticů v tmavých pláštích, na nichž se třpytil královský emblém. Na rukou měli stejné rukavice jako ty, které Cristina našla v troskách Malcolmova domu. Většina z nich působila velmi mladě; někteří dokonce sotva na čtrnáct nebo patnáct let.


  „Synové Prokletého krále,“ zašeptal Mark. Zrovna se krčili za hromadou balvanů a vykukovali zpoza nich se zbraněmi v rukou. „Tedy několik z nich.“


  „Má vůbec nějaký dcery?“ zajímalo Emmu.


  „Dívky mu k ničemu nejsou,“ odpověděl Mark. „Říká se, že je po narození nechává zabít.“


  Emma sebou trhla vzteky. „Jen mě na něj pusťte,“ zašeptala. „Já mu ukážu, k čemu jsou holky dobrý.“


  Ozvalo se cosi na způsob fanfár a víly se začaly shlukovat kolem trůnu. V záplavě jemných látek zlaté, zelené, modré a krvavě rudé barvy vypadali všichni velmi impozantně, muži stejně jako ženy.


  „Je skoro čas,“ zamumlal Mark a natáhl se, aby lépe viděl. „Král je svolává k sobě.“


  Julián se trochu napřímil, ale zůstával ukrytý za kameny. „V tom případě bychom měli jednat hned. Zjistím, jestli se můžeme dostat blíž k tomu altánu.“ V měsíčním svitu se zaleskl jeho krátký meč. „Cristino,“ řekl. „Pojď se mnou.“


  Na okamžik ji tím zaskočil, ale vzápětí přikývla. „Jasně.“ Vytáhla svůj nůž, vrhla na Emmu krátký omluvný pohled a zmizela za Juliánem mezi stromy.


  Mark se opřel o balvan, který jim stál ve výhledu na mýtinu. Na Emmu se nepodíval, jen tiše promluvil: „Já už nemůžu. Nemůžu dál bratrovi lhát.“


  Emma ztuhla. „Lhát o čem?“ zeptala se, ačkoli odpověď dobře znala.


  „O nás,“ odvětil. „O tom, že jsme zamilovaní. Musíme to skončit.“


  Emma zavřela oči. „Já vím. Ty a Cristina –“


  „Řekla mi to,“ přerušil ji Mark. „Julián tě miluje.“


  Nechala oči zavřené, a přesto na vnitřní straně víček viděla záři pochodní obklopujících altán a celou mýtinu.


  „Emmo,“ zašeptal Mark. „Nebyla to její vina. Vyklouzlo jí to. Ale jakmile to vyslovila, pochopil jsem. Tohle nikdy nemělo co dělat s Cameronem Ashdownem, že ne? Snažila ses chránit Juliána před jeho vlastními city. Pokud tě miluje, musíš ho přesvědčit, že je pro tebe nemožné jeho city opětovat.“


  Jeho soucit ji málem zlomil. Otevřela oči – zavřít je bylo zbabělé, a Carstairsovi nebyli zbabělci. „Znáš Zákon, Marku,“ řekla. „A znáš i Juliánova tajemství – o Arturovi a Institutu. Víš, co by se stalo, kdyby na to někdo přišel, co by udělali nám a vaší rodině.“


  „Vím,“ přikývl. „A nezlobím se na tebe. Stál bych při tobě, kdyby sis pro tu lež našla někoho jiného. Občas musíme lhát těm, které milujeme. Ale nemohu být tím, kdo mu bude působit bolest.“


  „Jenže to musíš být ty. Myslíš, že bych to po tobě chtěla, kdybych se mohla obrátit na někoho jinýho?“ Slyšela zoufalství ve svém hlase.


  Mark se zamračil. „Proč já?“


  „Protože na nikoho jinýho Jules nežárlí,“ vysvětlila a spatřila překvapení v jeho tváři. Koutkem oka zachytila pohyb a prudce se otočila, s Cortanou připravenou k boji.


  Byl to Julián. „Na svého parabátai bys zbraní mířit neměla,“ poučil ji se zdviženým koutkem úst.


  Sklonila čepel. Slyšel, o čem se s Markem bavili? Nevypadalo to tak. „A ty bys neměl dělat při plížení takovej kravál.“


  „Nemám žádnou runu tichosti,“ pokrčil rameny Jules a zatěkal pohledem mezi ní a Markem. „Našli jsme pozici blíž trůnu. Cristina už –“


  Mark strnul. Sledoval něco, co Emma neviděla. Julián si s ní vyměnil znepokojený pohled a vzápětí Mark vyrazil a začal se prodírat lesním porostem.


  Oba se vydali za ním. Emma cítila, jak jí po bedrech stéká čúrek potu, a ze všech sil se soustředila na to, aby nešlápla na suchou větvičku nebo list, které by mohly zapraskat. Zjištění, že lovci stínů tak moc spoléhají na runy, bylo dost bolestivé a vyvolávalo v ní i značnou dávku pokory.


  Mark zničehonic zastavil, až do něj Emma málem narazila. Nedoběhl daleko, jen na okraj mýtiny, kde ho před očima víl stále ukrývalo přerostlé kapradí.


  Oni však nyní viděli všechno lépe. Emma sledovala, jak se víly shromáždily kolem trůnu. Mohla jich tam být tak stovka, možná víc. Jejich oblečení bylo ještě elegantnější a propracovanější, než si předtím myslela. Jedna žena s tmavou pletí na sobě měla šaty vyrobené z bělostných labutích per a štíhlý krk jí zdobil náhrdelník z prachového peří. Dva bledí muži se oblékli do růžových hedvábných plášťů, pod nimiž jim zářily vesty z třpytivě modrých ptačích křídel. K altánu přistoupila snědá žena s vlasy z růžových okvětních lístků, jejíž šaty představovaly složitou klec vyrobenou z kostí drobných živočichů svázaných dohromady lidskými vlasy.


  Mark se však nedíval na nikoho z nich a nesledoval ani altán, kde postávali Prokletí princové a očividně na něco čekali. Namísto toho zíral na dva prince oděné v černém hedvábí. Jeden byl vysoký, s tmavě hnědou kůží. Kolem krku se mu houpala pozlacená lebka havrana. Druhý byl bledý, s černými vlasy, úzkou tváří a plnovousem. Drželi mezi sebou bezvládnou postavu vězně, jehož oblečení bylo potřísněné krví. Dav se rozestoupil, aby jim udělal cestu. Všude se ozývalo tiché mumlání.


  „Kieran,“ zašeptal Mark. Už už se chtěl vrhnout vpřed, ale Julián ho popadl za halenu a sevřel ji tak pevně, až mu zbělaly klouby prstů.


  „Ještě ne,“ sykl tiše. Oči se mu chladně leskly a odrážela se v nich bezohlednost, která Emmu děsila. Jednou mu to i řekla. Nebála se jeho, ale o něj.


  Princové došli k vysokému bílému stromu nalevo před altánem. Ten s plnovousem k němu Kierana hrubě přitiskl. Ten s havraním náhrdelníkem mu cosi ostře řekl a zavrtěl hlavou. Druhý princ se jen zasmál.


  „Ten s plnovousem je princ Erek,“ řekl Mark. „Králův oblíbenec. Ten druhý je princ Adaon. Podle Kierana Adaon nemá rád, když se lidem ubližuje. Erek si to naopak užívá.“


  A očividně se nemýlil. Erek odkudsi vytáhl trnitý provaz a podal ho Adaonovi, který jen zavrtěl hlavou a odešel k altánu. Erek pokrčil rameny a začal Kierana poutat ke stromu. Jeho ruce chránily tlusté rukavice, ale Kieran měl na sobě jen potrhanou halenu a kalhoty, a trny se mu tak zarývaly rovnou do holé kůže zápěstí, kotníků a nakonec i hrdla. Kieran celou tu dobu bezvládně visel v poutech. Oči měl napůl zavřené a zjevně byl už dočista otupělý.


  Mark strnul, ale Julián ho držel pevně. Znovu se k nim připojila Cristina. Tiskla si dlaň k ústům a sledovala, jak Erek dokončil práci a ustoupil.


  Z míst, kde trnová pouta pronikla Kieranovou kůží, vytryskla krev. Zvrátil hlavu dozadu na kmen stromu. Emma viděla jeho stříbrné i černé oko, obě přivřené. Na tváři měl modřinu a jedna se zřetelně rýsovala i na boku pod roztrhanou halenou.


  Ozvalo se jediné zadutí rohu a všechen šum tlumeného hovoru okamžitě utichl. Šlechta vzhlédla k vysokému muži, který se objevil vedle trůnu. Byl celý v bílém a měl na sobě renesanční dublet z bílého hedvábí a rukavice v odstínu slonoviny. Z hlavy mu trčely bílé rohy, které ostře kontrastovaly s černou hřívou vlasů, a čelo mu obepínal zlatý kruh.


  Cristina vydechla. „Král.“


  Emma viděla jeho profil: Byl krásný. Čistý, rovný a dokonalý jako malba. Emma nedokázala popsat tvar jeho očí, lícních kostí nebo úst, protože neměla Julesovo malířské oko, ale věděla, že jsou zvláštní a úchvatné, a že si tvář Prokletého krále bude pamatovat celý život.


  Otočil se a ocitl se čelem k nim. Emma slyšela Cristinino zalapání po dechu. Králův obličej byl rozdělený na dvě poloviny. Pravou tvořila tvář mladého muže, oslnivě elegantní a krásná, třebaže z ní zářilo krvavě rudé oko. Levá půlka však byla jen nelidská maska, ošklivě zjizvená šedá kůže, napínající se přes kost, s prázdným černým očním důlkem.


  Spoutaný Kieran vrhl na otcovu hrozivou tvář jediný pohled a pak se odvrátil. Brada mu poklesla a zacuchané černé vlasy mu spadly do očí. Erek přispěchal k altánu, kde se připojil k Adaonovi a zbytku princů stojících otci po boku.


  Mark ztěžka oddechoval. „Tvář Prokletého krále,“ zašeptal. „Kieran mi o ní vyprávěl, ale…“


  „Tiše,“ utnul ho Julián. „Ať slyšíme, co říká.“


  Král jako na povel promluvil. „Dvořané,“ spustil, „sešli jsme se zde při smutné příležitosti: abychom byli svědky toho, jak bude vykonána spravedlnost na jednom z nás, jenž vztáhl ruku na svého krajana a zavraždil ho. Lovec Kieran byl shledán vinným z vraždy Iarlatha z Prokletého dvora, jednoho z mých rytířů. Probodl ho svým mečem, zde, na území Prokletého dvora.“


  Davem to zašumělo.


  „Mír si žádá svou cenu,“ pokračoval král. Měl příjemný hluboký hlas připomínající dunění zvonu. Emma ucítila dotek na rameni. Byla to Juliánova ruka, ta, kterou nedržel Marka. Emma na něj překvapeně pohlédla, ale on se nedíval na ni. Zíral před sebe, na mýtinu. „Žádný poddaný Prokletého dvora nemůže vztáhnout ruku na jiného. Cenou za neposlušnost je spravedlnost. Smrt bude splacena smrtí.“


  Juliánovy prsty se rychle rozběhly po Emmině kůži a v jazyce jejich společného dětství napsaly: P-O-Č-K-E-J T-A-D-Y.


  Otočila se k němu, ale on už mezitím vyrazil. Mark zalapal po dechu a ona ho rychle popadla za zápěstí, aby neutíkal za bratrem.


  Julián vykročil na mýtinu zalitou svitem hvězd, kde stál shromážděný celý dvůr. Emma s divoce tlukoucím srdcem svírala Markovo zápěstí; každá buňka těla se chtěla rozběhnout za jejím parabátai, ale on ji požádal, aby zůstala, kde je, a ona ho poslechne. Julián totiž kráčel sebejistě, jako by měl plán, a zasloužil si její důvěru.


  „Co to dělá?“ zasténala Cristina napjatě. Emma jen zavrtěla hlavou. Některé z víl na okraji davu ho nyní již zpozorovaly. Lapaly po dechu a uskakovaly před ním. Nesnažil se nijak zakrývat černé, trvalé runy na své kůži – runa vnitřního zraku na hřbetu ruky na sličný lid zírala jako nehybné oko. Žena v šatech z kostí zapištěla.


  „Lovec stínů!“ vyjekla.


  Král se na trůnu napřímil. O vteřinu později Juliána obklopil kruh vílích rytířů v černo-stříbrném brnění, mezi nimiž byli i dva princové, kteří dovlekli Kierana ke stromu. Tasili stříbrné a mosazné meče, jako by mu skládali ponurý hold.


  Kieran zvedl hlavu a zadíval se na něj s neskrývaným šokem.


  Král povstal. Jeho rozdvojená tvář se zlostně mračila. „Přiveďte mi toho špeha, ať ho mohu zabít vlastníma rukama.“


  „Nezabijete mě.“ Juliánův klidný a sebejistý hlas se nesl nad kakofonií hlasů. „Nejsem špeh. Vyslal mě Spolek, a pokud mě zabijete, rozpoutáte tím válku.“


  Král zaváhal. Emma pocítila nutkání se rozesmát. Julián tu lež pronesl tak nevzrušeně a samozřejmě, že jí sama málem uvěřila. Královou tváří se mihla pochybnost.


  Můj parabátai, pomyslela si Emma při pohledu na Juliánova vzpřímená záda a hrdě zdviženou bradu, jedinej sedmnáctiletej kluk na světě, kterej přiměl krále Temnýho dvora, aby o sobě zapochyboval.


  „Jsi vyslancem Spolku? Proč neposlali oficiální delegaci?“ zeptal se král.


  Julián přikývl, jako by tu otázku čekal. Možná opravdu čekal. „Nebyl čas. Když jsme zjistili, co hrozí lovci Kieranovi, věděli jsme, že musíme jednat bez otálení.“


  Kieran bolestivě zachrčel. Trnitý provaz kolem jeho hrdla se ještě víc stáhl a po klíční kosti se mu řinula krev.


  „Proč by se měli Spolek nebo konzulka zabývat životem chlapce z divokého honu?“ nechápal král. „A ještě k tomu zločince?“


  „Je to váš syn,“ namítl Julián.


  Král se usmál. Byl na něj zvláštní pohled – polovina tváře se rozjasnila, zatímco druhá se zkroutila do ohavné grimasy. „Proto,“ řekl, „mě nikdo nemůže obvinit z nadržování vlastní krvi. Prokletý dvůr je spravedlivý.“


  „Muž, kterého zabil,“ pokračoval Julián, „Iarlath, se rovněž provinil vraždou soukmenovců. Spolčil se s Malcolmem Fadem, a způsobil tak smrt několika vašich lidí.“


  „Patřili k Zakletému dvoru,“ prohlásil král. „Nebyli to naši lidé.“


  „Ale vy se prohlašujete za krále obou dvorů,“ připomněl Julián. „Nemělo by se těm, kterým jednou budete vládnout, dostat stejné spravedlnosti?“


  Davem se přehnala další vlna tlumeného hovoru. Král se zamračil.


  „Iarlath zabíjel také lovce stínů,“ dodal Julián. „Kieran pomohl zachránit životy nevinných nefilim. Jsme mu tedy zavázáni, a my své dluhy platíme. Nedovolíme vám ho popravit.“


  „A jak nás chceš zastavit?“ vyštěkl Erek. „Sám?“


  Julián se usmál. Přestože ho Emma znala celý svůj život a byl druhou polovinou její duše, ledová sebejistota toho úsměvu jí zmrazila krev v žilách. „Nejsem sám.“


  Emma pustila Marka. Bez ohlédnutí vstoupil na mýtinu a Emma s Cristinou ho následovaly. Nikdo z nich netasil zbraň, ale Cortana spočívala v pouzdře na Emminých zádech, všem pěkně na odiv. Dav se rozestoupil, aby mohli projít a připojit se k Juliánovi. Jakmile vstoupili do kruhu rytířů, uvědomila si Emma, že je Mark stále bosý. Jeho nohy se proti tmavé trávě rýsovaly jako kočičí tlapky.


  Ne že by na tom záleželo. Mark byl vynikající bojovník… i bez bot. A Emma to dobře věděla.


  Král se po nich rozhlédl a usmál se. Emmě se jeho úsměv ani trochu nelíbil. „Co to má být?“ uchechtl se. „Dětská delegace?“


  „Jsme lovci stínů,“ promluvila Emma. „Jednáme s pověřením Spolku.“


  „To už jste říkali,“ ozval se princ Adaon. „A jaké jsou vaše požadavky?“


  „Správná otázka,“ přikývl král.


  „Žádáme soud soubojem,“ řekl Julián.


  Král se zasmál. „Na území Prokletého dvora se může takového souboje účastnit jen někdo z našich řad.“


  „Já patřím ke sličnému lidu,“ prohlásil Mark. „Tedy mohu.“


  Na ta slova se začal Kieran v trnitých poutech vzpínat. „Ne,“ vyhrkl prudce. Po rukách i hrudi mu stékaly stružky krve. „Ne.“


  Julián se na něj nepodíval. Možná ho sem přišli zachránit, ale pokud by jeho záchrana vyžadovala zároveň jeho mučení, Julián by to klidně udělal. Děláš to, co je třeba udělat, protože by k tomu nikdo jinej nenašel odvahu. To mu Emma jednou řekla. Připadalo jí to jako věčnost.


  „Patříš k divokému honu,“ vyprskl Erek. „A jsi poloviční lovec stínů. Nesvazují tě žádné zákony a jsi věrný Gwynovi, nikoli spravedlnosti. Nemůžeš bojovat.“ Znechuceně našpulil rty. „A ostatní vůbec nejsou víly.“


  „Ne tak docela,“ nesouhlasil Julián. „Často se říká, že děti a blázni jsou jako víly. Že mezi nimi existuje pouto. A my jsme děti.“


  Erek si odfrkl. „To je směšné. Jste už dospělí.“


  „Král nás nazval dětmi,“ namítl Julián. „‚Dětskou delegací‘. Nazýváš svého lenního pána lhářem?“


  Ozvalo se sborové zalapání po dechu. Erek zesinal. „Můj pane,“ otočil se ke králi. „Otče –“


  „Mlč, Ereku, už jsi toho řekl dost,“ utnul ho král. Upřeně sledoval Juliána zářivým okem. „Zvláštní chlapec,“ pronesl jen tak sám pro sebe, „vypadá jako lovec stínů, ale mluví jako vílí šlechtic.“ Vstal. „Dostaneš svůj souboj. Rytíři, skloňte zbraně.“


  Blyštivá stěna kovových ostří kolem Emmy a jejích přátel zmizela. Namísto mečů je obklopily kamenné tváře. Některé patřily princům, kteří měli podobné, jemně klenuté rysy jako Kieran, jiné byly ošklivě zjizvené z bitev. Několik z nich se dokonce ukrývalo pod kápěmi a rouškami. Šlechta za nimi vzrušeně štěbetala a pobíhala. Slovo „souboj“ se rozléhalo nad mýtinou.


  „Dostaneš svůj souboj,“ zopakoval král. „Ale vašeho šampiona vyberu já.“


  „Hlásíme se všichni,“ řekla Cristina.


  „Ovšemže ano. Lovci stínů mají pošetilé sebeobětování v povaze.“ Král se ohlédl ke Kieranovi, čímž jim vystavil svou zjizvenou tvář plně na odiv. „Koho však zvolit? Už vím. Rozhodne hádanka.“


  Emma cítila, jak Julián strnul. Hádanky nenáviděl – bylo to příliš nepředvídatelné, a Julián nesnášel, když neměl věci pod kontrolou.


  „Přistupte blíž,“ vyzval je král a zakýval na ně prstem bledým jako kůra břízy. Z každého prstu, těsně nad kloubem, mu trčel háček připomínající krátký dráp.


  Dav se rozestoupil a nechal Emmu a ostatní vstoupit do altánu. S každým krokem si Emma stále víc uvědomovala vůni vznášející se ve vzduchu. Byla sytá a hořkosladká, jako míza stromu. Přistoupili k trůnu a vůně ještě zhutněla. Král se nad nimi tyčil jako socha. Řada rytířů stojících za ním měla tváře zakryté zlatými, stříbrnými a mosaznými maskami, které zobrazovaly hlavy krys, lvů a pum.


  „Pravda se ukrývá ve snech,“ spustil král a přejel je pohledem. Z tohoto úhlu Emma jasně viděla, že jeho dvojaká tvář končí u krku, který je už normální. „Povězte, lovci stínů: Vstoupíte do jeskyně, v níž objevíte vejce, které září zevnitř. Víte, že obsahuje vaše sny – ne ty, které sníte během dne, ale ty, které si k ránu téměř nepamatujete. Vejce se otevře. Co odhalí?“


  „Růži,“ vyhrkl Mark. „S trny.“


  Cristina k němu střelila překvapeným pohledem, jinak se ale ani nehnula. „Anděla,“ řekla. „Se zakrvácenýma rukama.“


  „Dýku,“ odpověděla Emma. „Lesklou a ostrou.“


  „Mříže,“ zamumlal Julián tiše. „Mříže vězení.“


  Králův výraz se nezměnil. Mumlání okolního davu znělo spíš zmateně než rozezleně. Král napřáhl dlouhou ruku s drápy.


  „Ty, dívko se světlými vlasy,“ rozhodl. „Ty budeš šampionka vašeho lidu.“


  Emmou se přehnala úleva. Bude to ona; ostatní jsou v bezpečí. Cítila se lehká, jako by se mohla opět volně nadechnout.


  Cristina se k ní obrátila s rozčarovaným výrazem ve tváři; Mark jako by se sotva držel a Julián Emmu popadl za paži a naklonil se, aby jí něco pošeptal. Z každého svalu jeho těla čišelo napětí.


  Stála klidně, s očima upřenýma k jeho tváři, a vytěsnila hučení dvora. Snášelo se kolem ní mrazivé vědomí blížící se bitvy. Chlad, který udusil všechny emoce a zanechal v ní jen soustředěnost na boj.


  Julián k tomu neodmyslitelně patřil, k přípravě na bitvu i k chladnokrevnému, zuřivému boji. Nic na světě nechtěla v posledních vteřinách před bitvou vidět víc než jeho tvář. Nic ji nedokázalo lépe ukotvit v přítomnosti, nic jí nemohlo jasněji připomenout, že je lovkyní stínů.


  „Pamatuj,“ zašeptal jí Julián do ucha. „V Idrisu jsi už krev víl prolila. Zabili by tě, nás všechny. Tohle je taky bitva. Neměj slitování, Emmo.“


  „Julesi.“ Nevěděla, jestli ji slyšel. Zničehonic je obklopili rytíři a odtrhli ji od ostatních. Její paže vyklouzla z Juliánova sevření. Naposledy se na ně ohlédla a pak už se nechala hrubě dostrkat k místu přímo před altánem, které šlechta rychle vyklidila.


  Zazněl roh a jeho ostrý, pronikavý zvuk proťal noc jako nůž. Zpoza altánu se vynořil jeden z princů po boku maskovaného rytíře, jenž měl na sobě tlusté, šedé brnění připomínající zvířecí kůži. Hlavu měl ukrytou pod helmou, na níž byl načrtnutý jednoduchý obličej – široké oči a ústa roztažená v úšklebku. Prsty smočenými v barvě někdo přimaloval na tváře rudé pruhy, které jinak klaunskému výrazu helmy propůjčovaly auru zlověstnosti.


  Princ doprovodil maskovaného rytíře k okraji vyklizeného prostoru a nechal ho tam stát, tváří v tvář Emmě. V ruce se mu blyštěl vílami ukovaný meč ze stříbra, s čepelí lemovanou zlatem a rukojetí vykládanou drahokamy. Ostří se lesklo jako břitva.


  Mocný meč, ale Cortanu nemohlo zlomit nic. Emmina zbraň neselže. Selhat mohla pouze Emma.


  „Pravidla znáte,“ prohlásil král znuděně. „Jakmile souboj započne, nesmí nikdo žádnému z šampionů pomáhat. Bojuje se na život a na smrt. Vítězem se stane přeživší.“


  Emma tasila Cortanu. Čepel se zaleskla jako zapadající slunce těsně před tím, než se ponoří do moře.


  Rytíř s malovanou helmou nehnul ani brvou. Emma se soustředila na jeho postoj. Byl vyšší než ona, takže měl delší dosah paží. Stál pevně. Navzdory směšné helmě to byl očividně zkušený bojovník.


  Taky zaujala patřičný postoj: levá noha vpřed, pravá dozadu, dominantní stranou k protivníkovi.


  „Nechť se souboj započne,“ rozkázal král.


  Rytíř se proti Emmě vyřítil s taseným mečem, jako závodní kůň vypuštěný z boxu. Jeho rychlost ji zaskočila a jen tak tak uskočila ostří. Zaváhala. Měla se Cortanou ohnat mnohem dříve. Spoléhala na runu pro přesný úder, jenže ta tady nefungovala. Když se hrot rytířova meče ocitl jen pár centimetrů od jejího boku, zachvátila ji tak svíravá hrůza, jakou už dlouho nezažila.


  Vybavila si otcova slova při jejich tréninku. Útoč na nepřítele, ne na jeho zbraň. Většina protivníků se soustředí na meč. Dobrý bojovník míří na tělo.


  A tohle byl dobrý bojovník. Co jiného ale čekala? Vybral si ho sám král. Nyní musela jen doufat, že král zároveň podcenil ji.


  Dva rychlé obraty ji dostaly na lehce vyvýšenou hroudu hlíny. Možná mohla dokonce vyrovnat jejich výškový rozdíl. Tráva zašelestila. Emma se nemusela dívat, aby věděla, že proti ní rytíř znovu vyrazil. Otočila se a v dokonalém oblouku máchla Cortanou.


  Muž téměř nezaváhal. Ostří proniklo tuhým materiálem jeho kožené zbroje a zanechalo po sobě širokou trhlinu. Rytíř však nehnul ani brvou a očividně neutrpěl žádné zranění. Ani ho to nezpomalilo. Vrhl se na Emmu, a ta se přikrčila. Jeho meč jí zasvištěl nad hlavou. Provedl další úder a ona uskočila dozadu.


  Slyšela svůj vlastní nepravidelný dech. Vílí rytíř bojoval výborně a ona neměla na své straně ani runy, ani andělské ostří – žádnou z výhod lovce stínů. Co když se unaví dřív? Co když z ní tahle temná krajina vysává energii rychleji?


  Vykryla další úder, uskočila dozadu a vzpomněla si – kupodivu – na Zařina slova. Víly nehrají čistou hru. A Markovu odpověď. Víly ve skutečnosti bojují až nezvykle čistě. Řídí se striktním kodexem cti.


  Už se skláněla a šla rytíři po kotnících – vyskočil, jako by dokázal levitovat, a máchl vlastním mečem dolů, právě když Emma nabrala plnou hrst listí a hlíny, napřímila se a mrštila ji proti hledí v rytířově helmě.


  Zakuckal se a zapotácel se dozadu. Byla to jen vteřina, ale víc Emma nepotřebovala. Sekla mu po nohách, jedné, druhé, a pak zamířila na jeho hruď. Nohy se pod ním podlomily, z rány na prsou vytryskla krev a on se sesunul k zemi jako podťatý strom.


  Emma přišlápla čepel jeho meče a dav zařval. Slyšela, jak Cristina, Julián i Mark skandují její jméno. S divoce tlukoucím srdcem stála nad nehybným rytířem. I teď, zhroucený v trávě, do níž se rozlévala jeho krev, ze sebe nevydal ani hlásku.


  „Sundej mu helmu a ukonči to,“ přikázal král. „Tak si žádá tradice.“


  Emma se zhluboka nadechla. Bylo to proti všem zásadám lovců stínů – vzít život neozbrojenému, poraženému člověku.


  Vzpomněla si na to, co jí před bojem řekl Julián. Neměj slitování.


  Hrot Cortany cinkl o okraj helmy. Vsunula ho po něj a zatlačila.


  Helma sklouzla z hlavy. Muž ležící v trávě byl člověk, ne víla. Měl modré oči a blonďaté vlasy prokvetlé šedinami. Jeho tvář znala Emma líp než svou vlastní.


  Ruka jí klesla, Cortana se volně kymácela v prstech, z nichž jí vyprchal všechen cit.


  Byl to její otec.
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  Na černém trůnu


  Kit seděl na schodech Institutu a díval se na vodu.


  Byl to dlouhý a nepříjemný den. Nálada mezi centuriony a zbytkem obyvatel Institutu byla napjatější než kdy jindy, ačkoli centurioni alespoň neměli tušení proč.


  Diana se statečně pokoušela pokračovat ve vyučování, jako by se nechumelilo. Nikdo se nedokázal soustředit – Kit, třebaže naprosto plaval v rozdílech různých andělských abeced, projednou nebyl tou nejroztržitější osobou v místnosti. Účel těch hodin ale tkvěl v tom, aby před centuriony udrželi zdání normálnosti, a tak všichni zatnuli zuby a pokračovali.


  U večeře nebyla atmosféra o nic lepší. Centurioni za sebou měli dlouhý den. Byli promočení a nenašli vůbec nic, takže neměli nejpřátelštější náladu. Navíc se jim ztratil Jon Cartwright, který podle všeho trucoval a někam se zašil. Soudě dle Zařiných přísně sevřených rtů se s ní Jon pohádal, ačkoli Kit neměl ponětí, čeho se jejich hádka mohla týkat. Možná morálního hlediska zavírání čarodějů do koncentráků a mučení víl.


  Diego a Rayan se ze všech sil snažili udržet příjemnou konverzaci, ale marně. Livy během večeře na Diega nepřetržitě zírala, nepochybně proto, že dumala nad jejich plánem použít ho proti Zaře. Diega tím však očividně vyváděla z míry, protože se dvakrát pokusil ukrojit steak lžící. A aby toho nebylo málo, Dru a Tavy nejspíš vycítili nervózní vibrace v místnosti a neustále na Dianu dotírali, aby jim řekla, kdy přesně se Julián a ostatní vrátí ze své „mise“.


  Když bylo konečně po všem, Kit vděčně vyklouzl pryč, vyhnul se umývání nádobí a našel si klidné místečko pod předním portikem domu. Vítr vanoucí z pouště byl chladný a voněl po koření a oceán se třpytil pod hvězdami jako obrovská černá plachta, lemovaná na jednom konci bílými zpěněnými vlnami.


  Už po tisící se Kit ptal sám sebe, co ho v Institutu drží. Sice se mohlo zdát pošetilé vypařit se jen kvůli nepříjemné atmosféře u večeře, Kit si ale během posledních čtyřiadvaceti hodin až příliš palčivě uvědomil, že problémy Blackthornových nejsou jeho problémy, a možná by ani nikdy být neměly. Být synem Johnnyho Rooka byla jedna věc.


  Patřit k rodině Herondaleových však bylo něco úplně jiného.


  Dotkl se stříbrného prstenu na své ruce, který ho příjemně chladil na kůži.


  „Nevěděl jsem, že tu jsi.“ Tibo. Kit ho poznal, ještě než promluvil. Chlapec se vynořil zpoza rohu domu a nyní si ho zvědavě prohlížel.


  Měl něco kolem krku, ale nebyla to obvyklá sluchátka. Zatímco Tibo stoupal do schodů, štíhlá postava v tmavých džínách a svetru, Kit si překvapeně uvědomil, že ta jeho divná šála má oči.


  Přitiskl se ke zdi. „To je fretka?“


  „Je divoká,“ odpověděl Tibo a opřel se o zábradlí lemující horní podestu. „Fretky jsou domestikované. Takže technicky vzato je to lasička, ačkoli kdyby byla domestikovaná, už by to byla fretka.“


  Kit na zvíře mlčky zíral. Zamrkalo na něj a zakomíhalo drobnými pacičkami.


  „Páni,“ vydechl Kit v upřímném úžasu.


  Lasička seběhla po Tibově paži na zábradlí a vmžiku zmizela v temnotě. „Fretky jsou výborní mazlíčci,“ pokračoval Tibo. „Jsou překvapivě loajální. Alespoň lidé tvrdí, že je to překvapivé. Já nechápu, co je na tom tak šokujícího. Jsou čistotné, mají rády hračky a klid. A dají se vycvičit –“ Zarazil se. „Nudím tě?“


  „Ne,“ opáčil zaskočeně Kit. Vypadal snad znuděně? Líbil se mu zvuk Tibova hlasu, zamyšlený a zaujatý. „Proč?“


  „Julián mi vysvětlil, že ostatní občas určitá témata nezajímají tolik jako mě,“ pokrčil rameny Tibo. „A tak bych se měl prostě zeptat.“


  „Tak to máme asi všichni,“ usoudil Kit.


  Tibo zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl. „Já jsem jiný.“ Nezdálo se, že by ho to trápilo. Pronesl to jako prostý fakt. Z Tiba vyzařovala jakási tichá sebejistota, kterou mu Kit ke svému překvapení záviděl. Nečekal, že bude někdy závidět lovci stínů.


  Tibo vystoupal až ke Kitovi a posadil se. Voněl pouští, pískem a pelyňkem. Kit se zamyslel nad tím, co se mu tolik líbí na Tibově hlasu: bylo vzácné poslouchat někoho, kdo čerpal upřímnou radost z prostého předávání informací. Nejspíš to byl Tibův způsob, jak se vyrovnat se stresem – s přítomností centurionů a obavami o Juliána a ostatní.


  „Proč jsi venku?“ zajímalo Tiba. „Zase pomýšlíš na útěk?“


  „Ne,“ odpověděl Kit. Nepomýšlel. No, možná trochu. Ale při pohledu na Tiba o tom přemýšlet nechtěl. Chtěl objevit nějakou záhadu, kterou by mohl Tibovi předložit k vyřešení, podobně jako byste někomu, kdo miluje sladké, věnovali bonboniéru.


  „Kéž bychom mohli utéct všichni,“ vydechl Tibo s odzbrojující otevřeností. „Trvalo dlouho, než jsme se tady po Temné válce začali cítit bezpečně. A teď mám pocit, jako by byl Institut zase plný nepřátel.“


  „Myslíš centuriony?“


  „Nelíbí se mi, že tu jsou,“ připustil Tibo. „Obecně nemám moc rád velké davy. Když všichni mluví a dělají kravál. Davy jsou nejhorší – třeba na zábavním molu. Byls tam někdy?“ Zašklebil se. „Všechna ta světla a překřikující se lidé. Jako by se mi v hlavě tříštilo sklo.“


  „A co boj?“ zeptal se Kit. „Bitvy, zabíjení démonů… To přece taky musí být dost hlučný?“


  Tibo zavrtěl hlavou. „Bitva je něco jiného. Boj mají lovci stínů v krvi. V tu chvíli jedná moje tělo, ne hlava. Pokud můžu mít sluchátka –“


  Odmlčel se. Kit v dálce zaslechl jemný třesk, jako když bouře rozbije okno.


  Tibo vyskočil tak prudce, že málem Kita zašlápl, a tasil z opasku andělské ostří. Sevřel ho v dlani a bez hnutí sledoval oceán, jako by byl jednou ze soch v zahradě za Institutem.


  Kit se vyškrábal na nohy a srdce se mu prudce rozbušilo. „Co se děje? Co to bylo?“


  „Zábrany – ty, které centurioni vztyčili – padly,“ vysvětlil Tibo. „Něco se blíží. Něco nebezpečného.“


  „Vždyť jsi tvrdil, že Institut je nejbezpečnější místo na světě!“


  „Obvykle ano,“ řekl Tibo a zvedl ruku s ostřím. „Adriel,“ zašeptal a čepel jako by vzplála zevnitř. Rozzářila noc a Kit náhle uviděl cestu k Institutu, po níž se hrnul zástup bytostí. Nebyli to lidé – byl to příval tmavých, slizkých, vlhkých a vlnících se věcí, kolem nichž se vznášel ostrý zápach, který v Kitovi vyvolával dávení. Vzpomněl si, jak jednou na pláži ve Venice narazil na tělo rozkládajícího se tuleně, pokryté chaluhami a larvami. Tohle páchlo podobně, ale hůř.


  „Podrž to,“ vyhrkl Tibo a o vteřinu později Kit zjistil, že v dlani svírá Tibovo planoucí andělské ostří.


  Měl pocit, jako by držel v ruce elektrický drát. Meč jako by pulzoval a svíjel se a jediné, co mohl Kit dělat, bylo sevřít rukojeť pevněji. „Ještě nikdy jsem to neměl v ruce!“ vyjekl.


  „Bratr tvrdí, že každý musí někde začít.“ Tibo tasil z opasku dýku. Byla krátká a ostrá a vypadala mnohem neškodněji než jeho andělské ostří.


  Který bratr? napadlo Kita, ale nedostal šanci se na to zeptat. Slyšel výkřiky a dusot nohou, a byl za to rád, protože černá vlna těch věcí už skoro dospěla na konec cesty. Zkroutil zápěstí do polohy, kterou by ještě donedávna považoval za nemožnou, a ostří se v jeho ruce ustálilo – zářilo, aniž by z něho vycházelo teplo. Jako by bylo vyrobené z materiálu, který utvářel hvězdy nebo měsíční svit.


  „Tak, když jsou konečně všichni vzhůru,“ nadhodil Kit, „co kdybychom se stáhli dovnitř?“


  Tibo vytahoval z kapsy sluchátka a zaujímal bojové postavení na horním schodu. „Jsme lovci stínů,“ konstatoval. „My neutíkáme.“


  Zpoza mraků vykoukl měsíc, právě ve chvíli, kdy se dveře za Tibem a Kitem rozlétly a z Institutu se vyřítila horda lovců stínů. Několik centurionů drželo v ruce čarodějná světla. Noc se ještě víc projasnila a Kit konečně uviděl, co se k nim blíží po cestě a rozlézá se i po trávě. Plazilo se to k Institutu a lovci stínů tasili zbraně.


  „Mořští démoni,“ ozvala se Diana ponuře a Kitovi došlo, že ať už chce, nebo ne, zažije svou první bitvu.


  Rozhlédl se kolem. Noc byla plná světla a hluku. Planoucí andělská ostří prozařovala temnotu, která byla zároveň požehnáním i prokletím.


  Kit viděl Livy a Dianu se zbraněmi v rukou. Za nimi stál Diego s obrovskou sekerou. Zara a ostatní k nim postupně dobíhali.


  Viděl ale taky mořské démony, a ti vypadali mnohem hůř, než si představoval. Někteří se podobali prehistorickým ještěrům s kamennými šupinami a obřími hlavami, špičatými zuby a mrtvýma černýma očima. Jiní zas připomínali pulzující hroudy slizu s tesáky v otevřených tlamách, v nichž jim visely orgány: zkroucená srdce, průhledné žaludky, které odhalovaly, co ty potvory nedávno sežraly – jedna z nich něco, co se až znepokojivě podobalo člověku… A pak tam byly i obří olihně s protáhlými hlavami a chapadly pokrytými přísavkami, z nichž na zem odkapávala jedovatá kyselina a zanechávala v trávě vypálená kolečka.


  Démoni, kteří zabili Kitova otce, vypadali v porovnání s těmihle ještě celkem k světu.


  „U Anděla,“ zašeptala Diana. „Centurioni, za mě!“


  Zara na ni vrhla znechucený pohled, ačkoli ostatní centurioni vesměs stáli jako opaření a mlčky civěli. Jen Diego se tvářil, jako by se už nemohl dočkat, až se do toho slizkého zástupu vrhne. Na čele mu pulzovala žíla a ruce se mu chvěly nenávistí.


  „Jsme centurioni,“ vyprskla Zara. „Nepřijímáme rozkazy od –“


  Diana se k ní přitočila. „Sklapni, hlupačko,“ vyjela na ni hlasem chladným jako led. „Během Temné války se Dearbornovi zbaběle schovávali v Curychu. Nikdy jsi skutečnou bitvu nezažila. Já ano. Nechci slyšet už ani slovo.“


  Zara šokovaně ustoupila. Žádný z centurionů – ani Samantha, ani Manuel – se za ni nepostavil.


  Démoni se s pískotem a mlaskáním doplazili ke schodišti. Livy přistoupila k Tibovi a Kitovi a posunula se mírně před něj. Kit si náhle uvědomil, že se ho oba snaží zaštítit, chránit. Nejprve pocítil vděčnost, ale vzápětí ho popadl vztek. Copak si myslí, že je jen bezmocný civil?


  S démony už dřív bojoval. Kdesi hluboko v jeho nitru se cosi probudilo. Cosi, co ještě víc rozzářilo andělské ostří v jeho ruce. A také díky tomu chápal výraz v Diegově tváři, když se otočil k Dianě a zeptal se: „Rozkazy?“


  „Všechny pobít,“ opáčila Diana a centurioni se vrhli ze schodů. Diego zatnul sekeru do prvního démona, který mu přišel pod ruku. Runy podél ostří se rozzářily, jakmile projelo slizkou hmotou, a do vzduchu vytryskla šedočerná krev.


  Kit vyrazil vstříc vřavě pod schody. Viděl plnou sílu andělských ostří, jak centurioni bodali a sekali a vzduch prosytil pach démoní krve. Ostří v jeho ruce plálo a plálo a… někdo ho chytil za zápěstí a strhl zpátky na podestu.


  Livy. „Ne,“ řekla. „Nejsi připravenej –“


  „Tohle dám,“ ohradil se. Tibo byl už v půlce schodiště. Napřáhl se dozadu a vrhl dýku. Zapíchla se do širokého, placatého oka démona s rybí hlavou, který se zazmítal a zmizel.


  Tibo se otočil a pohlédl na sestru a Kita. „Livy, nech ho –“


  Dveře se znovu rozlétly a ke Kitovu překvapení v nich stál Artur Blackthorn. Stále měl na sobě džíny a župan, ale aspoň se obul. V ruce se mu kýval starodávný, zašlý meč.


  Dianu plně zaměstnával boj s ještěřím démonem, ale přesto rychle vzhlédla a ve tváři se jí mihla panika. „Arture, ne!“


  Artur ztěžka sípal. Vypadal vyděšeně, ale zároveň odhodlaně. Seběhl ze schodů a skočil po prvním démonovi, kterého uviděl – načervenalé věci s obří tlamou a dlouhým žihadlem. Pokusila se ho bodnout, ale on žihadlo přetnul vpůli a nestvůra se s pištěním a prskáním vymrštila do vzduchu jako propíchnutý balonek.


  Livy Kita pustila. Šokovaně hleděla na strýce. Kit se znovu vydal po schodech dolů, ale to už démoni začali ustupovat – proč? Centurioni nadšeně vykřikovali a plácali se po ramenou, ale Kitovi se to zdálo podezřelé. Démoni neprohrávali. Sice ani nevyhrávali, přesto byl jejich ústup příliš náhlý.


  „Něco se děje,“ řekl a zatěkal pohledem mezi Tibem a Livy, kteří s ním stáli na schodech. „Něco je špatně –“


  Noc prořízl pronikavý smích. Démoni v půlkruhu zablokovali přístupovou cestu k Institutu, ale neútočili. Středem jejich formace se blížila postava z hororu.


  Kdysi to byl muž; stále si zachovával do jisté míry lidskou podobu, ačkoli jeho kůže byla rozplizlá a zelenošedá a kulhal, protože většinu jedné paže a boku měl okousanou. Z jeho košile zbyly už jen cáry, skrz něž prosvítala ohlodaná žebra a šedivá roztřepená kůže kolem hrozivých zranění.


  Vlasy mu skoro všechny slezly a ty, které zbývaly, byly úplně bílé. Tvář měl nafouklou jako utopenec a oči mléčné, vybělené mořskou vodou. Roztáhl v úsměvu ústa, prakticky bez rtů. V ruce svíral černý promočený pytel.


  „Lovci stínů,“ promluvil. „Jak jste mi chyběli.“


  Byl to Malcolm Fade.


  


  V tichu, jež následovalo po odmaskování šampiona Prokletého dvora, Julián jasně slyšel zběsilý tlukot vlastního srdce. Runa parabátai ho pronikavě a bolestivě pálila. Emma trpěla.


  Chtěl se k ní rozběhnout. Stála jako rytíř z obrazu – hlavu skloněnou, meč spuštěný. Zbroj měla zbrocenou krví a kolem hlavy jí povlávalo několik uvolněných pramínků vlasů. Viděl, jak pohnula rty. Věděl, co říká, přestože ji neslyšel. To slovo jím projelo jako dýka a před očima se mu vynořila vzpomínka na Emmu, kterou znával snad před tisícem let – malou holčičku, vztahující ručky k otci, aby ji zvedl.


  Tatínku?


  Král se zasmál. „Podřízni mu hrdlo, děvče,“ přikázal. „Nebo snad nedokážeš zabít vlastního otce?“


  „Otce?“ zopakovala Cristina. „Co to má znamenat?“


  „To je John Carstairs,“ řekl Mark. „Emmin otec.“


  „Ale jak –“


  „Nevím,“ přerušil ji Julián. „Je to nemožné.“


  Emma padla na kolena a zasunula Cortanu zpět do pouzdra. Sklonila se k otci a v měsíčním svitu náhle oba vypadali jen jako stíny.


  Král se rozesmál a jeho nelidskou tvář rozsekl napříč široký úšklebek. Dvořané se přidali a nocí explodovala salva smíchu.


  Nikdo si nevšímal tří lovců stínů uprostřed mýtiny.


  Julián chtěl jít za Emmou. Zoufale po tom toužil. Jenže byl zvyklý nedělat a nedostat to, co chce. Otočil se k Markovi a Cristině. „Běž za ní,“ přikázal Cristině. Vytřeštila tmavé oči. „Ty běž za ním,“ řekl Markovi, který okamžitě přikývl a vnořil se do davu.


  Cristina o chvilku později vyrazila opačným směrem a taky se Juliánovi ztratila z očí. Dvořané se stále smáli a stupňující se hlahol jejich veselí se rozléhal nocí. Lidské emoce jim připadají pošetilé a lidská mysl a srdce křehké.


  Julián z opasku vytáhl dýku. Ne andělské ostří, dokonce ani dýku pokrytou runami – obyčejný železný nůž, který mu pohodlně vklouzl do dlaně. Princové stojící mezi rytíři se ohlíželi k altánu a smáli se. Pár kroků a Julián byl u nich. Popadl zezadu prince Ereka a přitiskl mu železné ostří k hrdlu.


  


  Tak proto nedokázali najít Malcolmovo tělo, byla první myšlenka, která Kitovi proletěla hlavou.


  Druhá byla vzpomínka. Nejvyšší čaroděj byl na stínovém trhu pečený vařený a přátelil se s Kitovým otcem – teprve později Kit zjistil, že nebyli jen známí, ale také komplici. Přesto byl veselý čaroděj s fialkovýma očima na trhu oblíbený a Kitovi občas donesl sladkost, kterou, jak tvrdil, přivezl z nějakých exotických končin.


  Pro Kita bylo těžké přijmout fakt, že byl Malcolm vrah. A ještě těžší bylo nyní vidět, co se z něj stalo. Čaroděj se pohyboval bez obvyklé ladnosti, spíše neobratně vrávoral. Lovci stínů se shlukli do formace připomínající římskou legii: stáli k Malcolmovi čelem, bok po boku, s tasenými zbraněmi. Jen Artur zůstal sám. Bezhlesně na Malcolma zíral a rty mu formovaly nevyslovená slova.


  Trávu před Institutem pokrývala černá a šedá démoní krev.


  Malcolm se ušklíbl, jak nejlépe to se svým zničeným obličejem dokázal. „Arture,“ řekl s pohledem upřeným na shrbeného muže v zakrváceném županu. „Tobě se po mně muselo stýskat. Zdá se mi, že na tom bez léků nejsi dobře. Vlastně vypadáš velice špatně.“


  Artur se přitiskl ke stěně Institutu. Mezi centuriony se ozvalo mumlání, které utnul až Dianin ostrý hlas. „Malcolme,“ oslovila čaroděje pozoruhodně klidně, vzhledem k okolnostem. „Co chceš?“


  Zastavil se kus před centuriony, mimo dosah jejich zbraní. „Užili jste si pátrání po mém těle, centurioni? Já se tedy bavil královsky. Pohled na vás, jak celí zmáčení křižujete na té svojí neviditelné bárce oceán, aniž byste věděli, co hledáte nebo jak to najít, byl k nezaplacení. Nejspíš se to ale dalo čekat – bez čarodějů jste úplně ztracení.“


  „Mlč, špíno,“ vyprskla Zara, která se chvěla jako elektrický drát. „Ty –“


  Divya ji nabrala loktem do žeber. „Ne,“ zašeptala. „Ať mluví Diana.“


  „Malcolme,“ pokračovala Diana stejně chladným tónem, „věci se změnily. Nyní máme na své straně mocný Spolek. Víme, co jsi zač, a zjistíme i, kde se ukrýváš. Bylo velmi hloupé sem přijít a vyložit z ruky všechny trumfy.“


  „Moje ruka,“ zamumlal. „Kam se jen poděla? Aha, ovšem. Je uvnitř toho pytle…“ Sáhl do pytle, který přinesl s sebou, a vytáhl z něj useknutou lidskou hlavu.


  Rozhostilo se zděšené ticho.


  „Jone!“ zachraptěl Diego.


  Gen Whitelaw vypadal, že se co nevidět zhroutí. „Bože, chudák Marisol. Bo–“


  Zara mlčky zírala s otevřenou pusou, ale ani se nehnula. Naproti tomu Diego vykročil vpřed. Rayan ho popadl za paži a Diana vyštěkla: „Centurioni! Držte formaci!“


  Malcolm odhodil hlavu Jona Cartwrighta do trávy a kdosi začal dávit. Až po chvíli Kitovi došlo, že ty zvuky vydává on sám. Díval se na Jonovu odhalenou páteř, která se proti temné zemi ostře rýsovala.


  „Nejspíš máš pravdu,“ řekl Malcolm. „Možná je načase sundat masky, že? Znáš moje slabiny – a já znám ty tvoje. Zabít tohohle,“ ukázal na Jonovy ostatky, „trvalo jen pár vteřin, a prolomit vaše zábrany ještě míň. Opravdu si myslíš, že nedostanu to, co chci?“


  „A co to je?“ opáčila Diana. „Co chceš, Malcolme?“


  „To, co jsem chtěl vždycky. Chci Annabel a pro její vzkříšení udělám cokoli.“ Malcolm se bublavě zasmál. „Chci krev Blackthorna.“


  


  Emma si nevzpomínala, že by padla na kolena, ale nyní rozhodně klečela.


  Všude kolem ní byla udusaná tráva a seschlé listí. Vílí rytíř – její otec – ležel na zádech v rozšiřující se kaluži krve, která se vsakovala do tmavé hlíny a měnila ji téměř v černou.


  „Tatínku,“ zašeptala. „Tati, prosím, podívej se na mě.“


  Slovo „tatínek“ nevyslovila už celé roky. Naposledy možná v sedmi letech.


  Modré oči ve zjizvené tváři se pomalu otevřely. Vypadal přesně tak, jak si ho Emma pamatovala – blonďaté strniště v místech, kde se zapomněl oholit, vrásky smíchu kolem očí. Na tváři mu zasychala krev. Zíral na ni s očima dokořán.


  Král se zasmál. „Podřízni mu hrdlo, děvče,“ řekl. „Nebo snad nedokážeš zabít vlastního otce?“


  Rty Johna Carstairse se pohnuly, ale nevyšel z nich žádný zvuk.


  Uvidíš znovu tvář osoby, kterou jsi milovala a ztratila, tvrdil púka. O tomhle se však Emmě ani nesnilo.


  Popadla otce za paži oděnou v kožené vílí zbroji. „Vzdávám se,“ vyhrkla. „Vzdávám se, vzdávám, jen mu pomozte –“


  „Vzdala se,“ zopakoval král.


  Dvůr se rozesmál. Všude kolem Emmy duněl smích, ale ona ho sotva vnímala. Tenký hlásek kdesi v podvědomí jí našeptával, že se děje něco nekalého, že tohle je celé špatně, ale pohled na otce přehlušil všechny racionální myšlenky jako hřmění přílivu. Natáhla se pro stélu – koneckonců byl přece stále lovec stínů –, ale pak ruku zase spustila. Iratze tady fungovat nebude.


  „Neopustím tě,“ zašeptala. „Nenechám tě tu.“ Sevřela jeho paži pevněji. Nemínila se od něj ani hnout, nehledě na to, že ji král upřeně pozoroval a celý dvůr burácel smíchy. „Zůstanu.“


  


  Artur se pohnul jako první. Odlepil se od zdi a přiřítil se k Livy a Tibovi. Oba popadl za ruku a táhl je ke dveřím Institutu.


  Vzpírali se mu, ale ukázalo se, že je Artur překvapivě silný. Livy přes rameno zavolala na Kita. Artur kopnutím rozrazil vstupní dveře a strčil synovce i neteř dovnitř. Kit ještě slyšel, jak za dveřmi Livy hlasitě protestuje, a pak se s duněním za všemi třemi zabouchly.


  Diana na Malcolma pohlédla s povytaženým obočím. „Krev Blackthorna, říkáš?“


  Malcolm si povzdechl. „Šílení psi a Britové,“ zamumlal. „A občas obojí v jednom. Snad si nemyslí, že mě tímhle zastaví.“


  „Chceš snad říct, že dokážeš proniknout do Institutu?“ zeptal se Diego.


  „Říkám, že na tom vůbec nezáleží,“ opáčil Malcolm. „Celé jsem to naplánoval, ještě než mě Emma zabila. Moje smrt – a já jsem mrtvý, ačkoli teprve krátce… není Černý spis úžasný? – osvobodila mořské démony při pobřeží. Co tu se mnou vidíte dnes v noci, je jen nepatrný zlomek armády, kterou ovládám. Buď mi přivedete Blackthorna, nebo je vyšlu na pevninu, aby si pochutnali na krvi civilů.“


  „Zastavíme tě,“ řekla Diana. „Spolek tě zastaví. Vyšle lovce stínů –“


  „Na tohle vás není dost,“ vyprskl Malcolm škodolibě a začal přecházet sem a tam podél hradby démonů, shromážděných za ním. „V tom tkví krása Temné války. V současnosti je vás tak málo, že jednoduše nedokážete zadržet a zlikvidovat každého démona v Pacifiku. Neříkám, že nakonec nezvítězíte. Protože to určitě ano. Pomysli však na všechny ty nevinné oběti, které v tom boji padnou. Opravdu za to jeden mizerný Blackthorn stojí?“


  „Nevydáme ti jednoho z nás, abys ho mohl zavraždit, Fade,“ odsekla Diana. „Víš, že něco takového neuděláme.“


  „Nemluvíš za celý Spolek, Diano,“ namítl Malcolm. „Ten se obětování vlastních lidí neštítí.“ Pokusil se usmát, ale jeden hnijící ret se roztrhl a po bradě se mu rozlila černá tekutina. „Jeden za všechny.“


  Diana ztěžka oddechovala a ramena se jí rozhněvaně zvedala a zas klesala. „A pak co? Všechna ta smrt a zmar, a co z toho budeš mít?“


  „Prozatím mi postačí radost z vědomí, že taky trpíte,“ vysvětlil Malcolm. „Že trpí Blackthornovi.“ Propátral očima skupinku před sebou. „Kde jsou Julián s Emmou? A Mark? Bojí se mi postavit?“ Uchechtl se. „Škoda. Těšil jsem se na Emmin výraz, až mě uvidí. Vyřiď jí tohle: doufám, že je ta kletba oba pohltí.“


  Pohltí koho? napadlo Kita, ale vzápětí se Malcolmův pohled přesunul na něj a Kit si všiml, jak se v čarodějových mléčných očích cosi zalesklo. „To s tvým otcem mě mrzí, Herondale,“ řekl Malcolm. „Nešlo tomu zabránit.“


  Kit zvedl nad hlavu andělské ostří. Žhnulo a začínalo poblikávat, ale přesto kolem něj vrhalo dost silnou záři, aby čaroděj viděl, jak si Kit jeho směrem mlčky odplivl.


  Malcolmův výraz ztuhl. Otočil se zpět k Dianě. „Dám vám den na rozmyšlenou. Zítra v noci se vrátím. Pokud mi nedáte Blackthorna, vypustím je na pobřeží. Mezitím –“ Luskl prsty a ve vzduchu zajiskřil fialový oheň. „Si užijte trochu zábavy s těmihle.“


  Zmizel a démoni se vrhli na centuriony.
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  Blíže skal


  Mark se protlačil davem Prokletého dvora. S těmito lidmi doposud trávil čas jen na rejích: dvůr nezůstával na jednom místě, ale kočoval po celém území Prokletého krále. Zatímco se proplétal mačkající se masou, cítil v nočním vzduchu krev. Cítil paniku, strach a nenávist. Jejich nenávist vůči lovcům stínů. Král se snažil zjednat si ticho, ale dvořané stále pokřikovali na Emmu, aby prolila otcovu krev.


  Kierana nikdo nehlídal. Podlomila se mu kolena a tělo nyní bezvládně viselo v trnových poutech, jako by byl obmotaný ostnatým drátem. Z ran na zápěstích, krku a kotnících mu pomalu prýštila krev.


  Mark obešel posledního dvořana a takhle zblízka si všiml, že má Kieran kolem krku řetízek s přívěskem. Elfí šíp. Markův elfí šíp. Markovi se sevřel žaludek.


  „Kierane.“ Položil dlaň na chlapcovu tvář.


  Kieranova víčka se zatřepotala a ztěžka zdvihla. Tvář měl sinalou a čišelo z ní zoufalství, jeho úsměv byl však něžný. „Tolik snů,“ zašeptal. „Je tohle konec? Přišel jsi mě odvést do Země věčného slunce? Nemohl sis vybrat lepší tvář.“


  Mark přejel prsty po trnových poutech. Byla velmi pevná. Andělské ostří by je přeřízlo, jenže to tady nefungovalo, a tudíž měl k dispozici jen obyčejné dýky. Zničehonic dostal Mark spásný nápad. Natáhl se a jemně sundal elfí šíp z Kieranova krku.


  „Ať je to dílo jakéhokoli boha,“ vydechl Kieran, „jsem mu vděčný, neboť mi v posledních okamžicích poslal mého milovaného.“ Zvrátil hlavu dozadu a odhalil tak hrdlo rozdrásané trnovým provazem. „Mého Marka.“


  „Tiše,“ sykl na něj Mark přes knedlík v krku. Elfí šíp byl ostrý jako břitva a Mark jím postupně přeřezal pouta, nejprve na Kieranově hrdle a pak zápěstích. Jakmile odpadla, Kieran s úlevou vydechl.


  „Takže je pravda, co se říká,“ zamumlal. „Před smrtí všechna bolest pomine.“


  Mark přesekl pouta kolem Kieranových kotníků a napřímil se. „To stačí,“ řekl. „Já jsem Mark, žádná iluze. Neumíráš, Kierane. Žiješ.“ Chytil ho za zápěstí a podepřel. „Utíkáme.“


  Kieranův pohled vypadal v měsíčním svitu zastřeně. Váhavě položil Markovi ruce na ramena. Mark se mohl odtáhnout, ale neudělal to. Přistoupil ke Kieranovi, právě tak jako Kieran k němu. Cítil krev z Kieranových ran a pak se už líbali.


  Křivka Kieranových rtů byla Markovi důvěrně známá, stejně jako chuť cukru a slunečních paprsků. Tady však žádný cukr ani slunce nebyly, nic jasného ani sladkého, jen zlověstná přítomnost Prokletého dvora a pach krve. A přesto Markovo tělo na Kierana reagovalo. Přitiskl ho ke kmeni stromu a rukama přejížděl po jeho kůži, starých jizvách i čerstvých ranách.


  Mark se odpoutal od přítomnosti i svého těla a náhle byl znovu u divokého honu. V rukách svíral otěže Vichřice, nakláněl se proti větru, který mu čechral vlasy, pálil ho v krku a odnášel jeho smích. Kieranovy paže ho objímaly – jediná vřelá věc v chladném světě – a na tváři cítil jeho rty.


  Cosi mu zahvízdalo u ucha. Odskočil od Kierana. Znovu se ozvalo to zvláštní zasvištění a on instinktivně kryl Kierana vlastním tělem.


  Šípy s hořícími hroty. Pronikaly davem dvořanů jako smrtící světlušky. Jeden z Prokletých princů utíkal k Markovi a Kieranovi a cestou zvedal luk.


  Očividně si jich nakonec všimli.


  * * *


  Na trávníku před Institutem se strhla mela. Armáda démonů se střetla s centuriony a všude se míhala slizká chapadla a planoucí andělská ostří. Kit se vrhl ze schodů a málem vrazil do Samanthy, která po boku svého dvojčete zuřivě bojovala s groteskní šedou příšerou pokrytou rudými přísavkovitými ústy.


  „Koukej před sebe!“ zařvala na něj a pak vyjekla, když se kolem ní ovinulo chapadlo. Kit švihl Adrielem a chapadlo přesekl těsně nad jejím ramenem. Démon zavřeštěl ze všech svých tlam a zmizel.


  „Nechutný,“ zašklebila se Samantha, která byla nyní zbrocená hustou šedou démoní krví. Mračila se, což Kitovi připadalo dost nevděčné, ale neměl čas nad tím mudrovat; už se otáčel a zvedal meč proti bodlinatému démonovi s hrudkovitou, kamennou kůží připomínajícímu hvězdici.


  Vzpomněl si na Tiba a jeho úsměv, když na pláži vytáhl z vody mořskou hvězdici. Rozzuřilo ho to doběla – nikdy dřív si neuvědomil, jak moc démoni připomínají krásné věci, které jsou na světě běžně k vidění. Byli jen mnohem větší, zdeformovaní a nechutní.


  Ostří našlo svůj cíl. Démon zavřeštěl a ucouvl… a Kita najednou sevřely silné paže a táhly ho pryč.


  Byla to Diana. Oblečení jí pokrývala směs démoní a lidské krve. Popadla Kita za paži a vyrazila s ním zpět ke schodům a k Institutu.


  „Jsem v pohodě – nepotřebuju pomoc –,“ protestoval a vzpíral se jejímu sevření. Vytrhla mu ostří z ruky a hodila ho Diegovi, který ho pohotově chytil a rovnou se s ním otočil a zabořil ho do těla medúzovitého démona, spolu se sekerou ve druhé ruce. Bylo to velmi působivé, ale Kit cítil až příliš velký vztek na to, aby Diegův manévr docenil.


  „Nepotřebuju pomoc!“ zařval znovu, zatímco ho Diana dál vlekla po schodech nahoru. „Nepotřebuju, aby mě někdo zachraňoval!“


  Trhnutím ho otočila k sobě. Jeden rukáv měla rozdrásaný a na krku, ze kterého jí někdo strhl náhrdelník, se jí rýsoval krvavý šrám. Přesto byla pánovitá, jako vždycky. „Možná ne,“ připustila. „Ale Blackthornovi ano, takže jim půjdeš pomoct.“


  Kit se jí samým ohromením přestal bránit. Diana pustila jeho paži, ramenem rozrazila dveře Institutu a vběhla dovnitř. Kit se naposledy ohlédl přes rameno a pak ji následoval.


  * * *


  Když Julián popadl Ereka a přiložil mu nůž ke krku, propukl chaos. Několik víl u altánu vyjeklo; rytíři s hrůzou ve tvářích ustoupili a Prokletý král cosi křičel.


  Julián zůstával soustředěný. Hlídej svého vězně. Drž mu nůž na krku. Pokud ti proklouzne, nezůstane ti nic. Pokud ho zabiješ příliš rychle, nezůstane ti nic. Tohle je tvoje výhoda. Využij ji.


  Rytíři se na králův příkaz rozestoupili a vytvořili pro Juliána jakousi uličku až k trůnu, aby mohl s Erekem projít. Král stál na okraji altánu a jeho bílý plášť pleskal ve větru.


  Erek se nebránil, ale sotva dospěli až k altánu, zvrátil hlavu, aby pohlédl na otce. Julián cítil, jak se do sebe zaklesli pohledy.


  „Neublížíš mu,“ konstatoval král opovržlivě. „Jsi lovec stínů. Řídíte se kodexem cti.“


  „Takoví lovci stínů bývali kdysi,“ řekl Julián. „Já dospěl během Temné války. Byl jsem pokřtěn krví a ohněm.“


  „Jsi slabý,“ odsekl král. „Všichni andělé jsou slabí.“


  Julián zabořil ostří nože hlouběji do Erekova hrdla. Princ páchl strachem a krví. „Zabil jsem vlastního otce,“ řekl. „Myslíte, že nezabiju vašeho syna?“


  Po králově tváři přelétl šok. „Mluví pravdu,“ ozval se Adaon. „Během bitvy byli v Síni Dohod mnozí. Viděli to. Tenhle je nelítostný.“


  Král se zamračil. „Mlč, Adaone.“ Očividně ho to ale znepokojilo. Oči mu zastřel stín. „Cena, kterou bys zaplatil za prolití mé krve u mého dvora, by byla nevýslovná,“ varoval Juliána. „A nezaplatil bys za to jen ty. Celý Spolek by pykal s tebou.“


  „Tak mě k tomu nenuťte,“ řekl Julián. „Nechte nás odejít. Ereka vezmeme s sebou a po jedné míli ho pustíme. Nikdo nás nesmí pronásledovat. Pokud pojmeme podezření, že jste nám v patách, zabijeme ho. Já ho zabiju.“


  Erek zaklel. „Ať mě zabije, otče,“ vyhrkl. „Nechť má krev započne válku, která se už beztak blíží.“


  Králův zrak na chvíli spočinul na synově tváři. Je to jeho oblíbenec, tvrdil Mark. Přesto si Julián v duchu říkal, jestli krále víc trápí synův osud, nebo válka a jeho možnost ji ovlivnit.


  „Podle vás jsou andělé slabí,“ promluvil Julián. „Jsou všechno, jen ne slabí. Zjednávají spravedlnost krví a nebeským ohněm. Mstí se pěstmi a železem. Jejich krása je tak nesmírná, že by vám vypálila oči, kdybyste na ně pohlédl přímo. Je to chladná a krutá krása.“ Střetl se s královým pohledem: s jeho rozzuřeným okem a prázdným důlkem. „Jestli o mně pochybujete, pohlédněte mi do očí,“ vyzval ho Julián. „Říká se, že víly vidí mnohé. Jsem podle vás člověk, který má co ztratit?“


  


  Stáli hned za dveřmi: Tibo, Livy, Artur a obě mladší děti – Dru s Tavym v náručí.


  Při pohledu na ně se jim rozzářily tváře, ačkoli Kit netušil, jestli je to kvůli němu nebo Dianě. Artur seděl tiše na schodech a prohlížel si zakrvácený župan. Jakmile vstoupili, vyskočil na nohy a jednou rukou se opřel o zábradlí.


  „Všechno jsme slyšeli,“ vyhrkla Livy. Byla bledá a držela se s Tibem za ruce. „Malcolm chce naši krev a má armádu démonů –“


  „Když říkal ‚krev Blackthorna‘, asi tím náhodou nemyslel třeba jen decku, co?“ zeptal se Kit. „Nebo půl litru?“


  Všichni na něj mlčky zírali, až na Tiba. „To mě taky napadlo,“ řekl potěšeně, „ale zaklínadla jsou psaná archaickým jazykem. ‚Krev Blackthornova‘ znamená jeho život.“


  „Nic takového nedostane,“ rozhodla Diana. Svlékla si zakrvácenou bundu a odhodila ji na zem. „Potřebujeme portál. Hned.“ Prohmatala kapsy džínů, dokud nenašla mobil, a začala hledat číslo.


  „Nemůžeme jen tak utéct,“ namítla Livy. „Malcolm vypustí všechny ty démony! Budou umírat lidé!“


  „S Malcolmem se nedá vyjednávat,“ řekla Diana. „Lže. Mohl by dostat, co chce, a stejně ty démony vypustit. Rozumnější bude vás dostat do bezpečí a postavit se mu.“


  „Ale –“


  „Má pravdu,“ ozval se Kit. „Mýmu tátovi Malcolm nasliboval hory doly, včetně toho, že mu zajistí bezpečí. A nakonec se ukázalo, že se pojistil – kdyby se mu něco stalo, měl můj táta zemřít taky.“


  „Catarino?“ Diana se otočila stranou a přitiskla si mobil k uchu. „Potřebuju laskavost. Obrovskou.“


  „Budou nás mít za zbabělce,“ posteskla si Dru. „Takhle utéct –“


  „Jste děti,“ utnul ji Artur. „Nikdo by po vás nechtěl, abyste zůstali a bojovali.“ Přešel přes halu k oknu. Nikdo se k němu nepřipojil. Všem stačily zvuky, které se k nim zvenku nesly. Tavy tiskl tvář do sestřina ramene.


  „Do Londýna?“ ozvala se Diana. „V pohodě. Díky, Catarino.“ Zavěsila.


  „Londýn?“ vyjekla Livy. „Proč Londýn?“


  „Proč neodejdeme do Idrisu?“ nechápala Dru. „Za Emmou a Julesem.“


  „Catarina nemůže otevřít portál do Idrisu,“ vysvětlila Diana a ucukla pohledem. „Má ale dohodu s londýnským Institutem.“


  „V tom případě bychom měli kontaktovat Spolek!“ protestovala Dru. Vzduch před ní se začal tetelit a ona uskočila vzad.


  „Musíme si zabalit věci,“ zamumlal Tavy se znepokojeným pohledem upřeným na zhmotňující se portál, v němž vířily všemožné barvy. „Nemůžeme odjet bez ničeho.“


  „Na to není čas,“ řekla Diana. „A nemáme ani čas informovat Spolek. V Londýně mají Blackthornovi zřízených několik útočišť, jsou tam lidé, které znáte –“


  „Ale proč?“ nechápala Livy. „Jestli Spolek –“


  „Je dost dobře možné, že by se Spolek rozhodl jednoho z vás Malcolmovi obětovat,“ ozval se Artur. „Tak jsi to myslela, Diano?“


  Diana neodpověděla. Vířící kolo barev začalo nabírat tvar vysokých a širokých dveří obklopených zářícími runami.


  „Stejně jako centurioni, přinejmenším někteří z nich,“ řekla konečně Diana. „Neutíkáme jen před Malcolmem, ale i před nimi. Za chvíli budou s těmi démony hotoví. Nemáme čas.“


  „Diego by nikdy –,“ durdila se Dru.


  „Diego tu nevelí,“ přerušila ji Diana. Portál se zhmotnil do klidně se vlnících otevřených dveří, za nimiž Kit viděl jakýsi obývák s ošuntělými, květovanými tapetami. Vypadalo to naprosto bizarně. „Pospěšte si. Drusillo, ty první –“


  S pohledem plným zlostného zoufalství Drusilla přistoupila k portálu a s Tavym v náručí vstoupila dovnitř. Kit šokovaně sledoval, jak je portál vcucnul a oni zmizeli.


  Livy šla jako další, za ruku s Tibem. Těsně před portálem se zastavila a ohlédla na Dianu. Síla magie, která jím pulzovala, jí nadzvedávala vlasy. „Nemůžeme to tu nechat Zaře a Kohortě,“ namítla. „Nemůžeme jim dovolit –“


  „A já nedovolím, aby někdo z vás zemřel,“ utnula ji Diana. „A teď jdi.“


  Tibo zaváhal. „Kit jde taky, že jo?“


  Diana se na Kita otočila a on ucítil bolestivý knedlík v krku. Netušil proč.


  „Jdu,“ řekl. Sledoval, jak Livy s Tibem vkročili do pestrobarevného víru a zmizeli. Diana je následovala. Pak přistoupil k portálu a ohlédl se na Artura.


  „Chcete jít první?“ zeptal se.


  Artur zavrtěl hlavou. Tvářil se divně – dokonce divněji než obvykle. Ačkoli zrovna dneska večer se zas tak divně nechoval, napadlo Kita. Jako by ho krize přinutila sebrat zbytky sil a chovat se způsobem, jaký by pro něj jindy byl nemyslitelný.


  „Pověz jim,“ zamumlal a svaly v čelisti mu zacukaly. Vstupní dveře Institutu se otřásly v pantech. Někdo se je snažil otevřít. „Pověz jim –“


  „Za minutku jim to povíte sám,“ namítl Kit. Cítil, jak ho síla portálu vtahuje dovnitř. Dokonce měl dojem, že skrz něj slyší hlasy – Tibův, Livyin. A přesto se ani nehnul.


  „Děje se něco?“ zeptal se.


  Artur přistoupil k portálu. Kit se na okamžik uvolnil, v domnění, že Artur projde spolu s ním. Namísto toho mu na rameno dopadla jeho ruka.


  „Pověz Juliánovi, že mu děkuju,“ řekl Artur a pořádně do něj strčil.


  Kit se propadl do vířící, tiché nicoty.


  


  Vílí princ vystřelil.


  Kieran se pohnul rychleji, než by Mark čekal. Oba je v mžiku oka otočil, takže nyní kryl on Marka. Šíp svištěl vzduchem jako smrtící pták. Mark stačil Kierana jen trochu strhnout stranou – vzápětí si šíp našel cestu do Kieranových zad, těsně pod lopatku.


  Síla té rány Kierana srazila na Markovo rameno. Mark volnou rukou tasil dýku a vrhl ji. Princ s křikem padl na zem a svíral si probodnuté stehno.


  Mark Kierana podepřel a táhl ho pryč z mýtiny. Déšť šípů ustal, ale zástavy s emblémem zlomené koruny hořely. Očividně je šípy zasáhly. Dvořané křičeli a chaoticky pobíhali kolem. Spousta z nich dokonce rovnou uprchla.


  Mark i s Kieranem zmizeli v lese.


  


  „Emmo,“ zašeptala Cristina. Na mýtině to hučelo jako v úle; smích, posměšky a pokřikování. V dálce viděla Juliána, jak popadl Ereka a přiložil mu nůž k hrdlu. Následovalo hromadné zalapání po dechu a vlna mumlání, zatímco se pomalu blížil k altánu. Král však byl natolik zaujatý Emmou, že si toho zpočátku nevšiml.


  Emma klečela na zemi a svírala paži vílího šampiona. Vzhlédla, a když spatřila Cristinu, oči se jí vyjasnily.


  „Pomoz mi s tátou,“ řekla. Zatahala otce za paži a pokusila se přehodit si ji přes ramena. Ležel naprosto bez hnutí a Cristina se na okamžik lekla, že už je po smrti.


  Odtáhl se od Emmy a vyškrábal se na nohy. Byl to vysoký a štíhlý muž a jejich podoba byla nezpochybnitelná: měl Emminy rysy, stejný tvar očí. Jeho však byly prázdné a jejich modř téměř mléčně bledá.


  „Pusť mě,“ vyštěkl. „Nefilimská děvko. Nech mě. Tohle zašlo už moc daleko.“


  Cristině při jeho slovech ztuhla krev v žilách. Král se znovu rozesmál. Cristina Emmu popadla a přitáhla ji k sobě. „Emmo, nemůžeš věřit všemu, co vidíš.“


  „Tohle je můj otec,“ trvala na svém Emma. Cristina ji držela za zápěstí; cítila její splašený tep. Emma se jí vykroutila. „Tati,“ řekla. „Prosím, pojď se mnou.“


  „Patříš k nefilim,“ odpověděl Emmin otec. Na jeho hrdle byly stále viditelné bílé jizvy po starých runách. „Jestli se mě dotkneš, dotáhnu tě k nohám svého krále a ten tě zabije.“


  Víly kolem nich se chichotaly stále hlasitěji a myšlenka na to, že se smějí Emmině hrůze a zmatku, v Cristině vyvolávala vražedný vztek.


  Jedna věc byla víly studovat. Číst o tom, jak se jejich emoce liší od těch lidských. Jak jsou víly u Prokletého dvora vychovávané k tomu, aby nacházely potěšení v bolesti jiných. Aby člověka zmátly slovíčkařením a lží obratně maskovanou za pravdu a pak s úsměvem sledovaly jeho utrpení.


  Jiná věc byla vidět to na vlastní oči.


  Zničehonic se všichni dali do pohybu. Král přeběhl na druhou stranu altánu; vykřikoval rozkazy a rytíři se zmateně rozhlíželi.


  Julián, došlo Cristině. A ano, už ho viděla. Postrkoval Ereka před sebou a byl už u altánu. Záměrně krále odlákal od Cristiny s Emmou.


  „Pravdu zjistíme docela snadno,“ řekla Cristina. Vytáhla z opasku svůj nůž a podala ho šampionovi. „Vezmi to,“ přikázala.


  „Cristino, co to děláš –?“ nechápala Emma.


  „Je ze železa,“ vysvětlila Cristina. Udělala další dva kroky k šampionovi. Měnil se jí přímo před očima. Emmě se podobal stále méně a mnohem víc vypadal jako někdo jiný – jako by pod jeho kůží žilo cosi groteskního. „Je to lovec stínů. Železo by mu nemělo vadit.“


  Přistoupila blíž – a šampion, který se doposud vydával za Johna Carstairse, přijal svou skutečnou podobu. Tvář se mu trhala a tělo napínalo a měnilo. Kůže nabírala šedozelený odstín a začaly se na ní objevovat fleky. Rty vystouply a oči se děsivě rozšířily a zežloutly. Vlasy ustoupily, až z nich zůstalo jen slizké hrbolaté temeno.


  Na místě Emmina otce nyní stál vílí rytíř s přikrčeným tělem a hlavou žabáka. Emma zesinala a mlčky na něj zírala. Jeho široká tlama se otevřela a vyšel z ní zvuk podobný kvákání.


  „Konečně, konečně jsem se mohl zbavit té nechutné iluze lovce –“


  Větu nedokončil. Emma tasila Cortanu, vrhla se vpřed a probodla mu hrdlo.


  Ozval se mlaskavý, vlhký zvuk. Z rytířovy tlamy vytryskla krev v barvě hnisu; zapotácel se vzad, ale Emma ho následovala a kroutila přitom jílcem meče. Z pachu krve a zvuku trhajícího se masa se Cristině zvedal žaludek.


  „Emmo!“ vykřikla. „Emmo!“


  Emma meč z rány vytrhla a bodala znovu a znovu, dokud ji Cristina nepopadla za ramena a neodtáhla. Vílí rytíř padl mrtvý k zemi.


  Emma se třásla a od hlavy k patě byla pokrytá nechutnou krví. Houpala se dopředu a dozadu.


  „Pojďme.“ Cristina vzala přítelkyni za ruku a vedla ji pryč od altánu. Právě v tu chvíli vzduch explodoval vysokým, pištivým svistem šípů. Jejich zapálené hroty osvětlovaly mýtinu nadzemskou, pohyblivou září. Cristina se instinktivně přikrčila a vzápětí uslyšela hlasité kovové cinknutí kousek od své hlavy. Emma švihla Cortanou do strany a šíp narazil do čepele. Okamžitě se rozpadl na kousky.


  Cristina se znovu rozběhla. „Musíme odsud pryč –“


  Další šíp prosvištěl kolem nich a zasáhl jednu ze zástav na altánu, která okamžitě vzplála a ozářila prince prchající do okolních stínů. Král zůstal u trůnu a hleděl dolů, do prázdnoty. Kde je Jules? Kam s Erekem zmizeli?


  Když dospěly k okraji mýtiny, zastoupila jim cestu víla v šatech z kostí. Měla zelené oči bez zorniček, které se ve světle hvězd leskly jako benzín. Cristina jí vší silou dupla na nohu. Její výkřik zanikl v kakofonii hlasů ostatních dvořanů. Cristina ji nabrala loktem a odhodila stranou. Víla dopadla na altán a drobné kostičky na její róbě se začaly sypat jako nezvykle tvarované sněhové vločky.


  Cristina stále držela Emmu za ruku. Její prsty byly jako led. Cristina stiskla její dlaň pevněji. „Pojď,“ pobídla ji a společně zmizely mezi stromy.


  


  Mark se neodvážil jít moc daleko. Julián, Emma a Cristina zůstali u dvora. Dovlekl Kierana za silný dub a stáhl ho k zemi, aby ho přiměl se posadit.


  „Jsi v pořádku? Bolí to?“ ptal se Mark.


  Kieran na něj pohlédl s neskrývaným podrážděním. Než ho Mark stačil zastavit, nahmatal šíp a vytrhl si ho ze zad. Spolu s ním vytryskla z rány spousta krve a vsakovala se do látky haleny.


  „Kristepane, Kierane, co to sakra –“


  „Jaké cizí bohy to nyní vzýváš?“ přerušil ho Kieran. „Vždyť jsi tvrdil, že neumírám.“


  „Taky že ne.“ Mark si sundal plátěnou vestu a přitiskl látku ke Kieranovým zádům. „Až na to, že teď tě možná zabiju sám kvůli tomu, jak hloupě se chováš.“


  „Lovci se hojí rychle,“ vydechl Kieran a pak zalapal po dechu. „Marku. Jsi to opravdu ty?“ V očích se mu zablesklo. „Věděl jsem, že pro mě přijdeš.“


  Mark na to nereagoval. Soustředil se na ránu v Kieranových zádech, ale na prsou ucítil svíravou úzkost. S Kieranem se nerozešli zrovna v dobrém. Jak si mohl myslet, že ho Mark přijde zachránit, když stačilo málo, aby to Mark vůbec neudělal?


  „Kiere,“ oslovil ho. Odtáhl vestu stranou; Kieran měl ohledně rychlejšího hojení pravdu. Proud krve zeslábl. Mark odhodil krví zmáčenou látku a položil dlaň na Kieranovu tvář. Celý hořel. „Máš horečku.“ Sáhl pro elfí šíp, aby mu ho opět pověsil kolem krku, ale Kieran ho zastavil.


  „Proč mám tvůj přívěsek?“ zeptal se s nakrčeným čelem. „Měl bys ho mít ty.“


  „Vrátil jsem ti ho,“ připomněl Mark.


  Kieran se chraplavě zasmál. „To bych si pamatoval.“ Vykulil oči. „Nevzpomínám si, že bych Iarlatha zabil,“ zašeptal. „Vím, že jsem to udělal. Řekli mi to. A já jim věřím; byl to bastard. Ale nepamatuji si to. Nevzpomínám si na nic od chvíle, kdy jsem tě viděl oknem Institutu mluvit v kuchyni s tou dívkou. Cristinou.“


  Mark strnul. Automaticky si přetáhl řetízek s elfím šípem přes hlavu a ucítil, jak ho bouchl do hrudi. Kieran ztratil paměť?


  Takže si nepamatoval, že Marka zradil a před divokým honem ho obvinil z toho, že lovkyni stínů vyzradil tajemství sličného lidu. Nevzpomínal si na trest, na bičování, které za Marka podstoupili Julián s Emmou.


  Nevěděl, že Mark jejich vztah ukončil a přívěsek mu vrátil.


  Nyní už chápal, proč si Kieran myslel, že mu Mark přijde na pomoc.


  „Ta dívka je přímo tady,“ ozvalo se nad nimi a z okolních stínů se vyloupla Cristinina postava. Vypadala pocuchaně, ačkoli zdaleka ne tolik jako Emma, která byla zacákaná vílí krví a sama krvácela z čerstvého šrámu na tváři. Mark vyskočil.


  „Co se stalo? Jste zraněné?“


  „Já – já myslím, že jsme v pohodě,“ odpověděla Emma znepokojivě zmateným a prázdným tónem.


  „Emma zabila králova šampiona,“ řekla Cristina a pak se odmlčela. Mark cítil, že chtěla něco dodat, ale nenaléhal.


  Emma zamrkala a pomalu zaostřila pohled na Marka s Kieranem. „Aha, ty,“ oslovila Kierana a už zněla trochu víc jako stará Emma. „Kuní ksicht. Tak jak ses měl, co jsme se neviděli? Zradils někoho dalšího?“


  Kieran se tvářil šokovaně. S Prokletými princi lidé obvykle jednali úplně jinak, a navíc se Mark obával, že Kieran vůbec netuší, proč by na něj měla být Emma naštvaná a proč by ho obviňovala ze zrady. „Tys ji vzal s sebou?“ otočil se na Marka.


  „Přišli jsme všichni,“ ozval se Julián, napůl skrytý za Erekem, kterého strkal před sebou. Emma hlasitě vydechla úlevou. Julián po ní rychle střelil pohledem a na okamžik se na sebe zadívali. Mark to vždycky považoval za specifický pohled mezi parabátai: rychlé ujištění, že ten druhý je v pořádku, v bezpečí a živý. Avšak nyní, když znal pravou hloubku Juliánových citů k Emmě, si říkal, jestli se za tím neukrývá něco víc.


  Erek krvácel z místa, kde ostří dýky proniklo kůží; sledoval je zpod černého obočí, s tváří zkroucenou do zlostného šklebu.


  „Krvezrádce,“ osočil Kierana a odplivl si přes dýku. „Vrahu vlastních lidí.“


  „Iarlath nepatřil k mým lidem,“ ohradil se Kieran unaveně.


  „Rozhodně ti byl bližší než tahle monstra,“ vyprskl Erek a rozhlédl se po lovcích stínů. „Dokonce i teď jim dáváš přednost před námi. Zradil jsi nás.“


  „Myslíš tak, jako tys zradil mě králi, našemu otci?“ opáčil Kieran. Choulil se mezi kořeny stromu a vypadal překvapivě drobně, přesto když naklonil hlavu k Erekovi, byly jeho oči tvrdé jako drahokamy. „Myslíš, že nevím, kdo mu pověděl o tom, že jsem zabil Iarlatha? Myslíš, že nevím, komu vděčím za svůj exil u divokého honu?“


  „Arogantní,“ zašklebil se Erek. „Vždycky jsi byl arogantní, štěně. Naparoval ses, jako bys patřil ke dvoru, po bok nás ostatních. Já jsem králův oblíbenec, ne ty. Nezasloužil sis zvláštní místo v jeho srdci ani v srdcích dvořanů.“


  „A přesto mě měli radši,“ zašeptal Kieran. „Předtím –“


  „Dost,“ zavelel Julián. „Dvůr je v plamenech. Jakmile pomine zmatek, vyrazí rytíři po našich stopách. Jen blázen by tu na ně čekal a klevetil.“


  „Důležité dvorské záležitosti nejsou klevety,“ zavrčel Erek.


  „Pro mě jo.“ Julián vykoukl do lesa. „Musí existovat nějaká rychlejší cesta k Zakletému dvoru. Můžeš nás vést?“


  Erek mlčel.


  „Může,“ řekl Kieran a nejistě se vyškrábal na nohy. „Nedokáže lhát a říct, že to je nemožné; proto mlčí.“


  Emma povytáhla obočí. „Když chceš, umíš být překvapivě užitečnej, kuní ksichte.“


  „Ocenil bych, kdyby ses podobných poznámek zdržela,“ konstatoval Kieran nesouhlasně.


  Erek zachrčel, když mu Julián přitlačil dýku ke krku. Juliánovi se trochu chvěla ruka. Mark nepochyboval, že ho stojí mnoho sil Ereka držet v šachu, ale měl podezření, že je v tom něco víc. Julián neměl krutou povahu, dokázal být nelítostný jen v zájmu ochrany svých milovaných.


  „Zabiju tě, pokud nás neodvedeš správným směrem,“ pohrozil princi. „A udělám to pomalu.“


  „Slíbil jsi mému otci –“


  „Nejsem víla,“ odsekl Julián. „Můžu lhát.“


  Erek se zatvářil tak zuřivě, až to Marka vyděsilo. Víly v sobě uměly pěstovat zášť nepředstavitelně dlouho. Přesto princ vykročil a ostatní ho následovali. Oranžovou záři z mýtiny nechali za sebou.


  Zamířili do temných hlubin lesa. Stromy rostly stále blíž u sebe a z tmavé půdy trčely zrádné tlusté kořeny. Nižší větve byly obsypané trsy sytě barevných květů, krvavě rudých a jedovatě zelených. Prošli kolem chichotající se stromové víly, která seděla na jedné z větví. Až na propracovanou síť stříbřitých drátků byla úplně nahá, a když ji míjel Mark, zamrkala na něj. Kieran se ztěžka opíral o jeho rameno a Mark ho podpíral dlaní v kříži. Mátla jejich důvěrnost ostatní? Viděl, jak na ně Cristina pohlédla, ale neuměl rozluštit její výraz.


  Emma s Cristinou šly vedle sebe. Julián kráčel vepředu, aby je Erek mohl vést. Mark se nedokázal zbavit nepříjemného pocitu. Zdálo se mu, že unikli až příliš snadno. Proč by je měl Prokletý král nechat svobodně odejít, a ještě ke všemu se svým oblíbeným synem…


  „Kde jsou ostatní?“ zeptal se Erek, když stromy prořídly a objevila se mezi nimi majestátní, pestrobarevná obloha. „Vaši přátelé?“


  „Přátelé?“ zopakoval Mark popleteně.


  „Ti lučištníci,“ řekl Erek. „Ty hořící šípy u dvora – chytré, to se vám musí nechat. Byli jsme zvědaví, jak si tady poradíte bez svých andělských schopností.“


  „Jak jste to dokázali?“ zajímalo Marka. „To jste tuhle půdu odsvětili?“


  „Tím by ničeho nedosáhli,“ ozvala se Emma. „Runy fungujou dokonce i v dimenzích démonů. Tohle je něco jinýho.“


  „A ta sněť,“ vzpomněl si Mark. „Co má znamenat ta hynoucí půda? Rozlézá se jako rakovina po celém Prokletém království.“


  „Proč bych vám to měl říkat?“ vyštěkl Erek. „A neobtěžujte se výhrůžkami. Radši bych zemřel, než vám to prozradil.“


  „Věř mi, mě už taky unavuje ti neustále vyhrožovat,“ řekl Julián.


  „Tak mě pusť,“ opáčil Erek. „Jak dlouho mě hodláš zadržovat? Navždy? Protože přesně tak dlouho bys mě musel věznit, abys zabránil mému otci vyslat rytíře, kteří vás najdou a podřežou vám hrdla.“


  „Řekl jsem, že mě unavuje ti vyhrožovat, ne že toho nechám,“ umlčel ho Julián a poklepal mu ostřím na krk. Dorazili k okraji lesa, kde končily stromy a začínala rozlehlá luka. „Teď kudy?“


  Erek vykročil loukou a oni šli za ním. Kieran se o Marka opíral stále víc a jeho tvář byla v měsíčním svitu bílá jako papír. Barevné hvězdy zdůraznily modré a zelené odstíny jeho vlasů – Kieranova matka patřila k mořským vílám a v jeho očích a vlasech zůstalo cosi z třpytivé nádhery vody.


  Markova paže Kierana podvědomě objala. Zlobil se na něj, ano, ale tady, pod jiskřivou, barevnou oblohou, bylo těžké potlačit vzpomínky na to, kolikrát u Kierana hledal teplo a útěchu. Jak tu byli jeden pro druhého a on si myslel, že tomu tak možná bude už navždy. Jak se považoval za šťastlivce, protože si ho vybral někdo jako Kieran – krásný vílí princ.


  Na krku ho lehce zašimral Kieranův šepot. „Vichřice.“


  Vichřice byla Kieranova klisna, alespoň kdysi. Přivedl si ji od dvora, když se k honu připojil.


  „Co je s ní? Kde je?“


  „U honu,“ vydechl Kieran a rozkašlal se. „Daroval mi ji Adaon, když jsem byl ještě chlapec.“


  Mark se nikdy neseznámil s žádným z Kieranových nevlastních bratrů. Byly jich tucty, každý měl jinou matku, ale všichni soupeřili o Prokletý trůn. Adaon patřil podle Kieranových slov k těm milejším. Erek byl jeho opak. Většinu života Kierana týral, takže o něm Kieran jen zřídka mluvil bez hněvu v hlase.


  „Myslel jsem, že slyším její kopyta,“ zašeptal Kieran. „Pořád je slyším.“


  Mark se zaposlouchal. Nejprve nic nezachytil, protože jeho sluch se sluchu čistokrevné víly nemohl rovnat, a bez run už vůbec ne. Musel se opravdu soustředit a napnout uši. Konečně. Byl to dusot kopyt, ale nepatřil Vichřici. Ani jinému koni. Šlo o hromobití tuctů kopyt, které se k nim blížilo z lesa.


  „Juliáne!“ vykřikl.


  Nedokázal potlačit paniku ve svém hlase; Jules se rychle otočil a trochu povolil sevření kolem Erekova krku. Princ se mu vytrhl a bleskurychle vyrazil přes louku k lesu, až za ním jeho černý plášť divoce vlál. Vmžiku jim zmizel mezi stromy.


  „A takovej to byl příjemnej společník,“ zamumlala Emma. „To jeho věčný ‚Nefilim, zhynete v tratolišti vlastní krve‘ bylo tak osvěžující.“ Odmlčela se. Zaslechla kopyta. „Co to –“


  Cortana jako by jí sama skočila do dlaně. Julián stále svíral dýku a Cristina rychle tasila motýlkový nůž.


  „Králova kavalerie,“ prohlásil Kieran s překvapivým klidem. „Nemůžete s nimi bojovat.“


  „Musíme utéct,“ řekl Mark. „Hned.“


  Nikdo se s ním nehádal. Rozběhli se.


  Překonali louku a přeskočili kamennou zídku na její vzdálenější straně. Mark přes ni musel Kierana napůl přenést. V tu chvíli se už země pod jejich nohama chvěla silou vzdálených kopyt. Julián ze sebe chrlil nepřetržitý proud tichých kleteb. V Institutu a před dětmi si to podle Markova názoru nejspíš moc často nedopřál.


  Utíkali rychle, ale nestačilo to, leda by se jim podařilo narazit na další les a ukrýt se v něm. Jenže široko daleko nic takového nebylo a pohled na hvězdy Markovi moc nepomohl. Samým vyčerpáním v nich nedokázal číst, jen ho mátly. Měl pocit, jako by půlku své síly předával Kieranovi: nejen tím, jak ho vlekl, ale i tím, jak ho neustále povzbuzoval.


  Dorazili k další zídce – ne natolik vysoké, aby vílí koně zastavila, ale dost vysoké na to, aby je zdržela. Emma přeskočila na druhou stranu a Julián ji okamžitě následoval a při skoku lehce zavadil prsty o vrcholek zdi.


  Kieran zavrtěl hlavou. „Nedokážu to,“ vydechl.


  „Kiere –,“ spustil Mark, ale Kieran sklopil hlavu jako spráskaný pes. Zacuchané a zpocené vlasy mu spadly do tváře a halenu i horní lem kalhot měl nasáklé krví. „Zase krvácíš. Vždyť jsi tvrdil, že už se hojíš.“


  „Myslel jsem si to,“ zamumlal Kieran tiše. „Marku, nechte mě tady –“


  Na Markově rameni spočinula něčí ruka. Cristina. Schovala nůž a vyrovnaně se na Marka zadívala. „Pomůžu ti s ním přes zeď.“


  „Díky,“ přikývl Mark. Kieran neměl ani tolik síly, aby ji zpražil naštvaným pohledem. Vylezla na zeď, natáhla se dolů a chytila Kierana za ruce. Ona tahala a Mark ho zvedal zespodu a společně se jim podařilo ho dostat na druhou stranu. Seskočili do trávy k Juliánovi a Emmě, kteří je už znepokojeně vyhlíželi. Kieran dopadl na zem a okamžitě se pod ním podlomily nohy.


  „Už nedokáže běžet,“ řekl Mark.


  Julián pohlédl přes zeď. Dusot kopyt se stále přibližoval a přední linie Prokleté kavalerie už byla na dohled, jako černá pohyblivá hradba. „Musí,“ konstatoval prostě. „Jinak nás zabijou.“


  „Nechte mě tu,“ ozval se Kieran. „Ať mě zabijí.“


  Julián si klekl, chytil prince za bradu a zvedl jeho tvář ke své. „Nazval jsi mě nelítostným,“ promluvil. Jeho prsty vypadaly proti princově zakrvácené kůži nepřirozeně bledé. „Ani trochu s tebou nesoucítím, Kierane. Tohle sis způsobil sám. Ale my jsme ti přišli zachránit život, a jestli si myslíš, že jsme se sem táhli jen proto, abychom ti dovolili si tu lehnout a umřít, tak jsi ještě hloupější, než jsem si myslel.“ Pustil princovu bradu, popadl ho za paži a trhnutím ho zvedl. „Pomoz mi, Marku.“


  Společnými silami postavili Kierana na nohy a znovu vyrazili. Byl to nesmírně těžký úkol. Panika a námaha, kterou Marka stálo udržet prince v pohybu, si začínaly vybírat daň na jeho pozornosti a loveckých instinktech. Zakopával o kameny a vystouplé kořeny, a když se konečně dostali do mlází, sekaly ho tvrdé větve stromů po tváři i zbroji. V půlce mlází Kieranovo tělo ochablo. Omdlel.


  „Jestli zemře –,“ začal Mark.


  „Nezemře,“ přerušil ho Julián ponuře.


  „Mohli bychom ho tu ukrýt a vrátit se pro něj –“


  „Nejsou to rezervní boty. Nemůžeme ho tu jen tak odložit a čekat, že ho najdeme na stejném místě,“ procedil Julián skrz zuby.


  „Mohli byste vy dva přestat –,“ vyjela na ně Emma, ale vzápětí zmlkla a zalapala po dechu.


  Vynořili se z mlází a ocitli se přímo před malým kopcem, zeleným a hladkým. Mohli vyšplhat nahoru, jenže to by museli lézt po čtyřech, a něco takového bylo s bezvládným Kieranem nemožné.


  Dokonce i Julián se zarazil. Kieranova paže, která se doposud ovíjela kolem Juliánova krku, se svezla dolů a klimbala podél princova boku. Mark měl hrozné tušení, že je Kieran už po smrti. Chtěl ho položit do trávy, zkontrolovat mu tep a držet ho tak, jak by každý lovec měl ve svých posledních chvílích být držen.


  Namísto toho se ohlédl. Cristina se zavřenýma očima svírala svůj medailonek a rty se jí pohybovaly v tiché modlitbě. Emma stála s tasenou Cortanou a očima zkoumala okolí. Bude je bránit do posledního, i kdyby to byl už jen Kieran. Raději se nechá udupat kopyty kavalerie.


  A ta se blížila. Mark už je viděl, temné stíny mezi stromy. Stříbrem a zlatem okovaní koně připomínající černý kouř s rudě planoucíma očima. Zrození z ohně a krve: Byli smrtící a nemilosrdní.


  Mark měl dojem, že v čele jízdy vidí krále. Jeho bojovou helmici pokrývaly rytiny křičících tváří. Hledí zakrývalo jen lidskou a krásnou polovinu jeho tváře, zatímco mrtvou, zjizvenou kůži vystavovalo na odiv. Královo jediné oko planulo jako rudý uhlík.


  Dusot kopyt zněl jako praskání ledovce. Byl ohlušující a definitivní. Marka zničehonic napadlo, že by rád slyšel, co Cristina říká, slova její tiché modlitby. Zadíval se na její rty. Anděli, neopouštěj nás, požehnej nám, zachraň nás.


  „Marku.“ Julián se otočil k bratrovi. V jeho modrozelených očích se zračila nečekaná zranitelnost, jako by se chystal říct něco, co mu chtěl povědět už dávno. „Jestli –“


  Kopec se zničehonic s hlasitým zapraskáním rozevřel. Vepředu se od zbytku půdy oddělil velký čtverec, který se rozlétl jako dveře. Markovi spadla brada. O kopcích se vstupy na úbočí už slyšel, ale nikdy žádný na vlastní oči neviděl.


  Z průrvy vycházela jasná záře. Vypadalo to jako chodba vinoucí se do nitra kopce. Ve vstupu stála mladá víla s jemně zašpičatělýma ušima a světlými vlasy svázanými pletenci květů. V jedné ruce svírala lucernu a druhou k nim napřáhla a pokynula jim.


  „Pojďte,“ řekla s nezpochybnitelným přízvukem poddané Zakletého dvora. „Pospěšte si, než vás dostihnou, neboť královi jezdci neznají slitování a nikoho z vás nenechají naživu.“


  „A vy?“ vyhrkl Julián. „Vy nám chcete pomoct?“


  Julián byl snad jediný člověk na světě, který byl ochotný hádat se i s prozřetelností. Nevěřil nikomu, s výjimkou vlastní rodiny. A občas nedůvěřoval ani té.


  Žena se usmála. „Jsem Nene,“ řekla. „Pomohu vám a neublížím. Nyní však pojďte, rychle.“


  Mark slyšel, jak Cristina zašeptala: „Díky.“ Potom se znovu rozběhli. Neodvážili se ohlížet a jeden po druhém se prohnali dveřmi do chodby. Mark s Juliánem šli jako poslední, s Kieranem mezi sebou. Mark koutkem oka zahlédl blížící se kavalerii a slyšel výkřiky zklamání a vzteku. Dveře se za nimi zabouchly a průrva v kopci se opět zacelila.
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  Zem snů


  Emma se užasle rozhlédla. Vůbec to nevypadalo, jako by stáli uprostřed hory. Vstup byl vydlážděný hladkým, popelavě zbarveným kamenem a strop z modrého mramoru zdobily pozlacené hvězdy. Zšeřelá chodba vedla hlouběji do nitra kopce.


  Víla – Nene – zvedla lucernu plnou blikajících světlušek, které na jejich malou skupinku vrhaly tlumenou záři. Emma viděla Juliána s přísně sevřenými rty i Cristinu svírající pevně medailon na krku. Mark něžně pokládal Kierana na zem. Teprve po chvíli jí došlo, že je Kieran v bezvědomí. Hlava mu spadla dozadu a oblečení bylo skrznaskrz prosáklé krví.


  „Nyní jsme na území Zakleté královny,“ řekla Nene. „Můžete opět používat runy a čarodějná světla.“ Změřila si Kierana znepokojeným pohledem. „Můžete ošetřit svého přítele.“


  „Nemůžeme.“ Julián vytáhl z kapsy čarodějné světlo. Jakmile se jeho záře rozlila kolem, prohnala se Emmou vlna úlevy, jako by v poušti narazila na doušek vody. „Není lovec stínů.“


  Nene se přiblížila a světlá obočí jí vylétla vzhůru. Mark klečel na zemi a objímal Kierana, jehož tvář byla popelavě bledá. Zavřená víčka na sinalé kůži vystupovala jako o odstín tmavší půlměsíce. „To je lovec?“ zeptala se.


  „Oba –,“ spustil Mark.


  „Můžete pro něj něco udělat?“ přerušila ho Emma, než toho stačil prozradit příliš.


  „Ano.“ Nene poklekla, odložila lucernu na zem a z vnitřní kapsy krátkého bílého kožešinového kabátku bez rukávů, který měla přehozený přes šaty, vytáhla malou fiolu. Zaváhala a pohlédla na Marka. „Ty to nepotřebuješ? Nejsi zraněný?“


  Zmateně zavrtěl hlavou. „Ne, proč?“


  „Přinesla jsem to pro tebe.“ Odzátkovala fiolu, přiložila ji ke Kieranovým rtům a cosi si přitom mumlala v jazyce, který Emma neznala.


  Kieranovy rty se pootevřely a pak polkl. Z koutků úst mu vytekla trocha světle zlaté tekutiny. Víčka se mu zachvěla a pak náhle otevřel oči, posadil se, polkl druhý doušek a hned nato třetí. Přes okraj flakonku se střetl s Neniným pohledem, odvrátil tvář a otřel si rty rukávem. „Zbytek si schovejte,“ řekl ochraptěle. „Tohle mi stačí.“


  S Markovou pomocí se vyškrábal na nohy. Ostatní schovali stély. Na Emmině paži zářila čerstvá léčivá runa a runa pro výdrž. Přesto ji stále bolelo celé tělo, a stejně tak i srdce. Nemohla z mysli vypudit otcovu tvář, která k ní vzhlížela z trávy.


  Nebyl to on, ne skutečně, ale to její bolest nijak neumenšovalo.


  „Pojďte,“ vyzvala je Nene a schovala lahvičku. „Elixír bude účinkovat jen krátce. Musíme si pospíšit ke dvoru.“


  Vyrazila chodbou a ostatní ji následovali. Mark podpíral klopýtajícího Kierana a Julián s čarodějným světlem v dlani osvětloval cestu před nimi. Zdálky stěny chodby vypadaly jako složitá mozaika, ale zblízka si Emma všimla, že je tvoří čirá pryskyřice, která pod sebou uchovávala okvětní lístky a křídla motýlů.


  „Má paní,“ promluvila Cristina. Stejně jako Emma měla zacuchané vlasy plné listí a drobných větviček. „Co jste myslela tím, že byl ten elixír určený pro Marka? Jak jste věděla, že sem přijde?“


  „Náš dvůr poctila návštěva,“ odpověděla Nene. „Dva lovci stínů – rudovlasá dívka a světlovlasý chlapec.“


  „Jace Herondale a Clary Fairchildová,“ usoudila Emma.


  „Vyprávěli mi o Blackthornových. To jméno mi nebylo neznámé. Moje sestra Nerissa milovala Blackthorna, měla s ním dvě děti, a když ji opustil, zhynula žalem.“


  Mark rázem zastavil a Kieran sykl bolestí. „Vy jste sestra mojí matky?“ vyhrkl nevěřícně.


  „Podle mě se tomu říká teta,“ prohodila Emma.


  Mark po ní střelil zamračeným pohledem.


  „To já tebe a tvou sestru odnesla k otcově prahu a nechala vás tam, aby vás vychoval,“ vysvětlila Nene. „Jsi mé krve.“


  „Začínám si říkat, jestli nemáte dávno ztracené příbuzné v říši všichni,“ podotkl Kieran.


  „Já ne,“ povzdechla si Cristina zklamaně.


  „Polovina Markovy rodiny jsou víly,“ připomněla Emma. „Kde jinde by měly být?“


  „Jak jste věděla, že potřebujeme pomoc?“ zeptal se Mark.


  „Púka, který vás vpustil měsíční branou, je můj dávný přítel,“ řekla Nene. „Pověděl mi o vaší cestě a já si cíl vaší mise domyslela. Věděla jsem, že bez pomoci lstem Pána stínů neuniknete.“


  „Ty hořící šípy,“ zamumlal Julián. Dlažbu a kámen v chodbě vystřídala udusaná hlína. Ze stropu visely kořeny, v nichž byly zapletené blyštivé květy, osvětlující celý prostor. Nerostné žíly ve skále házely kolem třpytivé odlesky. „To jste byla vy.“


  Nene přikývla. „A pár dalších, z královniny stráže. Potom jsem před vámi potřebovala získat jen malý náskok, abych stihla otevřít tyto dveře. Nebylo to snadné, ale na králově území je průchodů do Zakletého království mnoho. Víc, než sám tuší.“ Střelila po Kieranovi ostrým pohledem. „Neprozradíš to, lovče?“


  „Vždyť jste mě považovala za lovce stínů,“ namítl Kieran.


  „To bylo předtím, než jsem spatřila tvé oči,“ vysvětlila. „Stejně jako můj synovec patříš ke Gwynovým mužům.“ Tiše si povzdechla. „Kdyby Nerissa věděla, jaké prokletí osud jejímu synovi chystá, zlomilo by jí to srdce.“


  Julián se zamračil, ale než stihl zareagovat, objevila se v chodbě před nimi další postava. Dorazili na konec, kde chodba ústila v kruhovou místnost, z níž jako paprsky vybíhaly všemi směry další tunely.


  Cestu jim zastoupil vílí rytíř. Vysoký, snědý muž s vážným výrazem, který měl na sobě dublet a šat z pestrobarevné látky. „Fergusi,“ oslovila ho Nene. „Nech nás projít.“


  Povytáhl tmavé obočí a vychrlil na ni proud slov, pronesených ve zvláštním jazyce podobném ptačímu cvrlikání. Nezněl rozčileně, jen mírně podrážděně. Nene zvedla ruku a rázně ho přerušila. Emma si ji pozorně prohlédla a našla hned několik rysů, které víla s Markem sdílela – nešlo jen o světlé vlasy, ale také jemné kosti a ladné pohyby.


  Rytíř si povzdechl a ustoupil. „Můžeme pokračovat, ale za úsvitu budeme muset předstoupit před královnu,“ oznámila jim Nene a pokynula jim vpřed. „Rychle, pomozte mi s tím lovcem do pokoje.“


  Emma měla několik otázek – jak tady dole poznají, že nastal úsvit, proč Nene tolik nesnáší divoký hon a, pochopitelně, kam jdou. Nechala si je však pro sebe a následovala ji, dokud nedošli na konec chodby, kde zdi tvořila vyhlazená skála třpytící se polodrahokamy: tygřími oky, azurity a jaspisy. Ve skále byly vysekané díry, překryté dlouhými sametovými závěsy vyšívanými blyštivými nitěmi.


  Nene odhrnula jeden závěs stranou a odhalila jim místnost s hladkými zaoblenými stěnami. Z klenutého stropu visely bílé drapérie, které napůl zakrývaly postel vyrobenou z pevných větví stromu ovinutých květy.


  Nene postavila lucernu na zem. „Položte lovce na lůžko,“ přikázala.


  Sotva minuli rytíře a vstoupili na území Zakletého dvora, Kieran zmlkl. Nechal se Markem dovést k posteli a uložit na matraci. Emma si v duchu říkala, že princ vypadá naprosto příšerně, a nemohla se ubránit myšlence na to, kolikrát mu asi Mark takto pomáhal po namáhavém honu a kolikrát se podobně Kieran staral o Marka. Jezdit s honem bylo riskantní; nedokázala si ani představit, jak často jeden druhého viděli zakrváceného.


  „Je u dvora nějaký léčitel?“ zeptal se Mark a napřímil se.


  „Já jsem léčitelka,“ odvětila Nene. „Ačkoli jen zřídka pracuji sama. Většinou mám pomocníky, avšak nyní je velmi pozdě a dvůr je poloprázdný.“ Zadívala se na Cristinu. „Pomůžeš mi ty.“


  „Já?“ vyhrkla Cristina překvapeně.


  „Cítím z tebe léčitelské schopnosti,“ vysvětlila Nene a spěchala k dřevěné skříňce. Prudce otevřela dvířka, za nimiž se ukrývaly nádobky s bylinkami a sušenými květy a flakonky s různobarevnými elixíry. „Poznáváš něco?“


  „Mitrovnička,“ odpověděla Cristina bez zaváhání, jako by ji vyvolala učitelka ve třídě. „Batolka, pstroček, klintonie.“


  Na Nene to očividně udělalo dojem. Ze zásuvky vytáhla hromádku plátna včetně pruhů nastříhaných na velikost obvazů a podala je Cristině. „Příliš mnoho lidí v místnosti zpomalí hojení pacientových ran. Odvedu tyhle dva vedle; ty musíš Kierana svléknout.“


  Cristina zrudla. „To může udělat Mark.“


  Nene obrátila oči v sloup. „Jak myslíš.“ Otočila se k posteli, kde mezi polštáři ležel vyčerpaný Kieran. Mark měl po celé košili a kůži rezavé šmouhy zasychající krve, ale nevšímal si toho. „Rozdrť trochu mitrovničky, smíchej ji s vodou a dej mu ji vypít. Zatím rány neobvazuj. Nejprve je musíme prohlédnout.“


  Vyběhla z pokoje a Emma s Juliánem se jí drželi v patách. Došli jen o pár kroků dál, k tmavě rudému závěsu v otevřeném průchodu. Nene ho odhrnula a pokynula jim, aby šli dál.


  Emma vstoupila a rychle potlačila zalapání po dechu. Pokoj byl mnohem přepychovější než ten první. Strop se ztrácel ve stínech. Zdi tvořil stříbřitý křemen, který zářil zevnitř a zaléval místnost jemným světlem. Stěny zdobily krémově bílé a slonovinové květy, jejichž vůně Emmě připomínala zahradu. Na vyvýšeném pódiu s několika schůdky stála masivní postel vystlaná sametovými polštáři a tlustou přikrývkou.


  „Bude to stačit?“ zeptala se Nene.


  Emma jen mlčky přikývla, na víc se nezmohla. Na jednom konci ložnice se nacházel živý plot prorostlý růžemi a za ním Emma viděla malý vodopád. Když nahlédla za keř, zjistila, že vodopád ústí do jeskynního jezírka, lemovaného zelenými a modrými kameny vyskládanými do tvaru motýla.


  „Není to tak honosné jako Institut,“ zaslechla Juliána, „ale zvládneme to.“


  „Čí je to ložnice?“ zeptala se Emma. „Královnina?“


  Nene se zasmála. „Toto a královniny komnaty? To vskutku ne. Tento pokoj patří Fergusovi – vlastně má dva. Je u dvora velmi oblíbený. Nebude mu vadit, když zde přespíte; dnes má noční hlídku.“


  Obrátila se k odchodu, ale u závěsu se ještě zastavila a ohlédla. „Vy jste sourozenci mého synovce?“


  Emma otevřela ústa a pak je zase sklapla. Mark pro ni byl jako bratr. Rozhodně víc než Julián.


  „Ano,“ odpověděl Julián, který vycítil její zaváhání.


  „A milujete ho,“ pokračovala Nene.


  „Pokud si uděláte čas a poznáte ho, zjistíte, že je velmi snadné ho milovat,“ řekl Jules a Emmu zabolelo u srdce. Touhou po něm, po tom vidět ho s Markem pohromadě, šťastné a rozesmáté, jak by bratři měli být. Neunikla jí tichá výzva, s níž si Julián Nene prohlížel. Dlužíte mému bratrovi lásku, kterou si zaslouží; dejte mu ji, nebo se k vám obrátím zády.


  Nene si odkašlala. „A moje neteř? Alessa?“


  „Teď se jmenuje Helen,“ odvětil Julián. Na okamžik se odmlčel a Emma viděla, jak v duchu zvažuje možnost, že by Nene popsal Heleninu situaci, ale pak to zavrhl. Zatím Nene nedůvěřoval. „Ano, je to má sestra; ano, miluji ji stejně jako Marka. Oba je velmi snadné si zamilovat.“


  „Snadné si zamilovat,“ zopakovala Nene přemítavě. „Pouze o nemnoha z nás bych se odvážila prohlásit, že je snadné si je zamilovat.“ Znovu se otočila k odchodu. „Musím si pospíšit zpět, než ten mladý lovec vydechne naposledy,“ řekla a byla pryč.


  Julián pohlédl na Emmu se zdviženým obočím. „Je dost…“


  „Jo,“ přikývla Emma, aniž by si napřed vyslechla jeho verdikt. S Juliánem mívali na lidi stejný názor. Cítila, jak se jí zvedají koutky úst a usmívá se na něj, navzdory všemu, navzdory neuvěřitelnému a nemožnému vypětí celé noci.


  A navíc stále nebylo nebezpečí zažehnáno. Rozhlédla se po pokoji. Ještě nikdy nic tak krásného neviděla. Slyšela o jeskynních hotelech v Kappadokii a Řecku, kde v srdci skály vyhloubili majestátní pokoje a vyzdobili je hedvábím a sametem. Tady ji však nejvíc uchvátily květiny na stěnách – ty bílé květy, které voněly jako smetana a cukr, jako květiny rostoucí v Idrisu. Jako by z nich vyzařovalo světlo.


  A pak ta postel. Trochu opožděně si uvědomila, že se ocitla s Juliánem o samotě v prudce romantické ložnici s jedinou, obrovskou a velmi přepychovou postelí.


  Nebezpečí rozhodně nebylo zažehnáno.


  * * *


  Když se Nene vrátila, jemně Kieranovu ránu očistila vlhkými plátěnými hadříky, přičemž její okraje lehce tiskla prsty. Seděl na okraji postele, vzpřímeně a nehnutě, nedal na sobě nic znát, ale z hluboké vrásky pod jeho spodním rtem Cristina vyčetla, že má velké bolesti.


  Mark seděl tiše vedle něj. Vypadal ztrhaně a vyčerpaně. Nedržel Kierana za ruku, jen se ho dotýkal ramenem, ale Cristina usoudila, že to nejspíš nikdy ve zvyku neměli. Divoký hon nebyl místem, kde by se tolerovaly tak láskyplné projevy náklonnosti.


  „Hrot toho šípu byl namočený v oměji,“ vysvětlila Nene, když ránu vyčistila. Natáhla ruku pro obvaz a začala obmotávat Kieranovu štíhlou hruď. Zakrvácené kalhoty byly pryč. Namísto nich ho oblékli do čistých a na posteli vedle něj ležela i čistá halena. Kieranova záda pokrývaly jizvy, ne nepodobné těm, které si nesl i Mark. Sahaly mu až na paže, a místy i na předloktí. Byl hubený, ale silný – na pažích a hrudi se mu jasně rýsovaly svaly. „Kdybys byl člověk nebo obyčejná víla, zabilo by tě to, ale lovci mají vlastní druh ochrany. Budeš žít.“


  „Ano,“ přitakal Kieran s arogantně vytrčenou bradou. Cristina se však zarazila. Neřekl: Ano, věděl jsem, že budu žít. Tedy o tom v jednu chvíli pochyboval. Bál se, že zemře.


  Nemohla si pomoct a musela obdivovat jeho odvahu.


  Nene zakoulela očima a upevnila obvaz. Poklepala Cristině na rameno, a zatímco si Kieran oblékl halenu a pomalými, roztřesenými prsty si zapínal knoflíky, ukázala jí na mělkou mramorovou misku na nočním stolku, v níž v nazelenalé tekutině plavaly kusy látky. „To jsou obklady, které zaženou infekci. Přikládej mu je na ránu každé dvě hodiny.“


  Cristina přikývla. Nebyla si jistá, jak by si měla nastavit budíka na každé dvě hodiny, nebo jestli se od ní očekává, že zůstane vzhůru celou noc, ale každopádně byla odhodlaná úkol splnit.


  „Tady,“ řekla Nene a sklonila se ke Kieranovi s další fiolou. „Vypij to. Neublíží ti to.“


  Kieran zaváhal, ale pak se napil. Vzápětí flakonek prudce odstrčil a rozkašlal se. „Jak se opovažuješ –,“ začal, ale větu už nedokončil. Oči se mu zvrátily v sloup a sesunul se do polštářů. Mark ho zachytil, ještě než stačil dopadnout na zraněná záda, a Nene mu ho pomohla uložit na bok.


  „Neberte si to osobně,“ řekl Mark, když si všiml, jak Nene uraženě špulí rty. „Tohle před spaním vykřikuje vždycky.“


  „Potřeboval odpočinek,“ konstatovala Nene prostě a vyklouzla z pokoje.


  Mark ji sledoval ztrápeným pohledem. „Když jsem sníval o tom, že v říši žijí nějací mí příbuzní, takhle jsem si je nepředstavoval,“ zamumlal. „Tolik let jsem pátral a vyptával se, a nenarazil jsem na jedinou stopu. Vzdal jsem to.“


  „Doslova pohnula zemí, aby tě našla a zachránila,“ řekla Cristina. „Očividně jí na tobě záleží.“


  „Nezná mě,“ namítl Mark. „Víly si pokrevního pouta velmi cení. Nemohla připustit, aby mě zajal Prokletý král. Co se stane jednomu členovi rodiny, se odráží i na ostatních.“


  Dotkla se tvých vlasů, chtěla Cristina říct. Zahlédla to jen letmo: když se Nene natahovala pro obvaz na Kieranova záda, přejela prsty po konečcích Markových světlých loken. Nevšiml si toho, a když ho teď poslouchala, nebyla si jistá, že by jí to uvěřil.


  Cristina se posadila do nohou postele. Kieran se stočil do klubíčka, tmavé vlasy zacuchané pod neklidnou hlavou. Mark se zády opíral o čelo lůžka. Jeho bosá chodidla spočívala jen několik centimetrů od Cristiny a prsty natažené ruky se jí téměř dotýkal.


  Díval se však na Kierana. „Nevzpomíná si,“ řekl.


  „Kieran? Na co si nevzpomíná?“


  Mark si přitáhl kolena k hrudi. V potrhané zakrvácené košili a kalhotách vypadal skoro jako tehdy, když ho divoký hon propustil. „Na Zakletém dvoře ho bili a mučili,“ spustil. „To jsem čekal. Takhle se chovají ke všem vězňům. Ale jakmile jsem ho odvázal a dostal ho z té mýtiny, došlo mi, že mu provedli něco, kvůli čemu si nevzpomíná, že Iarlatha zabil. Nevzpomíná si na nic od té noci, kdy nás dva viděl spolu mluvit v kuchyni.“


  „Nepamatuje si to bičování, co se stalo Julesovi a Emmě –?“


  „Neví, že k tomu došlo ani že to byl důvod našeho rozchodu,“ odpověděl Mark ponuře. „Prý věděl, že pro něj přijdu. Jako bychom pořád byli… to, co jsme byli.“


  „A co jste vlastně byli?“ Cristina si uvědomila, že se ho na to nikdy nezeptala. „Slíbili jste si něco? Měli jste pro to nějaké slovo? Jako novio?“


  „Přítel?“ přeložil Mark. „Ne, nic takového. Ale něco mezi námi bylo a pak to bylo pryč. Protože jsem měl vztek.“ Pohlédl na ni se zoufalstvím v očích. „Jenže jak mám mít vztek na někoho, kdo ani neví, co provedl?“


  „Tvoje pocity jsou jen tvoje. Kieran ty věci udělal. Udělal je, třebaže si na to nevzpomíná.“ Cristina se zamračila. „Zní to moc tvrdě? Tak jsem to nemyslela. Ale já u Emmy seděla. Potom. Ošetřovala jsem jí ty rány bičem.“


  „A teď jsi pomohla ošetřit Kierana.“ Mark se zhluboka nadechl. „Omlouvám se, Cristino. Tohle pro tebe musí být – ani si nedokážu představit, co se ti honí hlavou. Sedět tu se mnou a s ním –“


  „Myslíš kvůli…“ Cristina se začervenala. Kvůli tomu, jak jsme se během reje políbili? Prozkoumala své srdce, jestli v něm vůči Markovi objeví žárlivost, hořkost nebo hněv. Nebylo tam nic. Dokonce ani vztek, který měla na Diega, když se v Institutu objevila Zara.


  Připadalo jí to tak dávno. Vzdálené a nedůležité. Zara si Diega klidně může nechat, jestli ho tolik chce.


  „Nezlobím se,“ řekla. „A mými pocity se nezatěžuj. Měli bychom se soustředit na to, že je Kieran v bezpečí a my se můžeme vrátit.“


  „Já na tvoje pocity myslím pořád,“ zašeptal Mark. „Myslím pořád na tebe.“


  Cítila, jak jí buší srdce.


  „Byla by chyba se domnívat, že jsme na území Zakletého dvora v bezpečí a můžeme si odpočinout. Existuje staré úsloví, podle něhož jediný rozdíl mezi Zakletým a Prokletým dvorem tkví v tom, že Prokletý se dopouští krutostí otevřeně, zatímco Zakletý vskrytu.“ Mark sklopil pohled ke Kieranovi, který tiše a pravidelně oddechoval. „A netuším, co uděláme s Kieranem,“ dodal. „Pošleme ho zpět k honu? Zavoláme Gwyna? Kieran teď nebude chápat, proč s ním nechci zůstat.“


  „A opravdu nechceš?“


  Mark neodpověděl.


  „Rozumím,“ řekla. „Vážně. Vždycky jsi Kierana tolik potřeboval, že jsi ani nedostal příležitost přemýšlet nad tím, jaký vztah bys s ním chtěl mít.“


  Mark krátce vydechl nosem. Vzal ji za ruku a držel ji, pohled stále upřený na Kierana. Svíral ji pevně, ale neodtáhla se.


  * * *


  Julián seděl na Fergusově obří posteli. Za vysokým živým plotem, který ohrazoval jeskynní jezírko, Emmu vůbec neviděl, ale slyšel cákání vody, odrážející se od vyleštěných zdí.


  Ty zvuky mu napínaly nervy k prasknutí. Až se Emma domyje, vyleze ven a lehne si k němu do postele. Sdíleli spolu postel snad stokrát – možná tisíckrát. Jenže když byli děti, nic to neznamenalo, a později, když už byli starší, si pořád namlouval, že o nic nejde, a to dokonce i ve chvílích, kdy se probouzel uprostřed noci a sledoval, jak ji ve spánku lechtají pramínky vlasů na tváři. Nebo když se, zatímco si brzy ráno chodila zaběhat na pláž, přesunul na její polovinu a vdechoval z teplého povlečení vůni růžové vody z její kůže.


  Dýchej. Zabořil ruce do sametového polštáře, který si přitáhl do klína. Mysli na něco jiného.


  Ne že by toho měl na přemýšlení málo. Ocitli se u Zakletého dvora, ani vězni, ale ani hosté. Uniknout z říše sličného lidu bylo stejně složité jako se do ní dostat, a oni neměli žádný plán.


  Jenže se cítil vyčerpaný. Tohle bylo poprvé od chvíle, kdy to mezi nimi Emma ukončila, co s ní zůstal sám v ložnici, a v tuto vzácnou chvíli se přemýšlení ujalo jeho srdce a ne mozek.


  „Julesi?“ zavolala. Vzpomněl si na těch pár krátkých dní, kdy mu říkala Juliáne, a jak se mu při tom vždycky srdce zatetelilo štěstím. „Nene mi nechala šaty a…“ Povzdechla si. „No, asi to musíš vidět.“


  Vyšla zpoza plotu, který zakrýval jezírko. Měla rozpuštěné vlasy a na sobě šaty od Nene. Víly většinou nosily buď přehnaně honosné róby, nebo naopak velice střídmé svršky. Tenhle kousek patřil k těm střídmějším. Šaty držely na ramenou překřížené šňůrky a hedvábná látka přiléhala k Emmině mokrému tělu jako druhá kůže a zvýrazňovala linie jejího pasu a boků.


  Juliánovi vyschlo v ústech. Proč jí Nene nechala šaty na převlečení? Proč Emma nemůže spát ve špinavé zbroji? Proč ho vesmír tolik nenávidí?


  „Jsou bílé,“ zamumlala Emma s nakrčeným čelem.


  Bílá barva byla ve světě lovců stínů určená pro smrt a období smutku. Nosila se na pohřbech. Státní pohřby vyžadovaly speciální bílou zbroj a nebožtíkům se zavazovaly oči bílým hedvábným šátkem, než byla jejich těla spálena.


  „Pro víly má bílá jiný význam,“ řekl. „Je to barva květin a přírody.“


  „Já vím, jen…“ Povzdechla si a bosá vystoupala po schůdcích na stupínek, na němž stála postel. Chvíli zkoumala pohledem obří matraci a užasle kroutila hlavou. „Fajn, možná mi Fergus na první dobrou nebyl zrovna sympatickej,“ připustila s tvářemi zardělými od horké vody. „Ale musíš uznat, že by tu mohl provozovat luxusní penzion. Beztak je to ten typ, co by ti každej večer strkal mentolovou čokoládku pod polštář.“


  Když vylézala do postele, hedvábná noční košile se jí trochu svezla a Julián si ke své hrůze uvědomil, že má na jedné straně rozparek až k boku. Než se Emma uvelebila, několikrát se mezi záhyby tmavé látky přehozu zableskly její dlouhé nohy.


  Nejenže ho vesmír nenáviděl, on se ho snažil zabít.


  „Dej mi ještě polštáře,“ rozkázala Emma a ani nečekala, až se Julián pohne, a rovnou si je pobrala. Julián pevně svíral ten na svém klíně a nevzrušeně si Emmu prohlížel.


  „Opovaž se mi krást peřinu,“ varoval ji.


  „To bych si nedovolila.“ Naskládala si polštáře za záda, aby se mohla pohodlně opřít. Vlhké vlasy se jí lepily na krk a ramena jako dlouhé prameny mokrého bledého zlata.


  Měla zarudlé oči. Plakala? Emma plakala jen zřídka. Došlo mu, že její nepřetržité štěbetání bylo jen pokusem zamaskovat smutek, což měl poznat hned. Právě on, který znal Emmu lépe než kdo jiný.


  „Em,“ oslovil ji něžně. Nemohl si pomoct. „Jsi v pořádku? To, co se stalo na Prokletém dvoře –“


  „Připadám si hloupě,“ vydechla a její falešné veselí se vytratilo. Pod tou maskou se ukrývala Emma, jeho Emma, silná, chytrá a statečná. Emma, která zněla zlomeně. „Znám vílí triky. Vím, že lžou, i když lhát nedokážou. A přesto mi ten púka řekl – řekl, že pokud vstoupím do říše, uvidím tvář osoby, kterou jsem milovala a ztratila.“


  „Typické,“ odfrkl si Julián. „Viděla jsi jeho tvář, tvář svého otce, ale nebyl to on. Šlo o iluzi.“


  „Nedokázala jsem to zpracovat,“ řekla. „Všechno jsem měla jako v mlze a v hlavě jsem si neustále omílala, že mám zpátky tátu.“


  „Nejspíš jsi opravdu měla zamlženou mysl,“ napadlo Juliána. „Víly znají spoustu nenápadných zaklínadel, kterými ti dokážou zastřít rozum. Navíc se to seběhlo tak rychle. Dokonce i já si myslel, že to není iluze. O takhle silné jsem ještě nikdy neslyšel.“


  Mlčela. Opírala se o dlaně a bílá košile odhalovala každou křivku jejího těla. Ucítil téměř bolest, jako by měl pod kůží klíč, který mu ji při každém otočení napíná o něco víc. Na mysl mu nelítostně útočily vzpomínky – jaké bylo dotýkat se jejího těla, jak se její zuby zatínaly do jeho spodního rtu. Jak se k němu její tělo vzpínalo a zapadalo do něj jako chybějící dílek skládačky.


  Vždycky touhu považoval za příjemnou. Nikdy ho nenapadlo, že by se mu mohla zakusovat do kůže a řezat jako břitva. Před tou nocí na pláži, kterou s Emmou strávili spolu, si myslel, že ji chce víc než cokoli na světě. Že by ho ta touha mohla zabít. Nyní věděl, že jeho představy byly jen slabým odvarem skutečnosti. I když z něj tryskaly na plátno, nikdy nedokázal zachytit jemnost její pleti a sladkou, horkou chuť jejích rtů. Touha ho nezabije, pomyslel si, ale vědomí toho, co ztratil, by mohlo.


  Pevně sevřel pěsti, až se mu nehty zaryly do dlaní. Naneštěstí je měl tak okousané, že nenapáchaly moc škody.


  „Když jsem viděla, jak se ta věc proměnila – došlo mi, že celej můj život byl jedna velká iluze,“ promluvila Emma. „Tak dlouho jsem se hnala za pomstou, ale když jsem jí dosáhla, nic se nezměnilo. Nebyla jsem šťastnější. Ani s Cameronem jsem nebyla šťastná. Myslela jsem, že mě všechny tyhle věci šťastnou udělají – ale byla to jen iluze.“ Otočila se k němu a zadívala se na něj rozšířenýma, neskutečně tmavýma očima. „Ty jsi jedna z mála skutečnejch věcí v mým životě, Juliáne.“


  Cítil, jak mu tluče srdce. Všechny ostatní emoce – žárlivost na Marka, bolest z odloučení od Emmy, jeho obavy o děti, strach z toho, co pro ně Zakletý dvůr chystá – zmizely. Emma ho sledovala se zardělými tvářemi a pootevřenými rty, a kdyby se k němu jen trochu naklonila, kdyby ho jen trochu chtěla, poddal by se tomu a zlomil se. Udělal by to, nehledě na to, že by tím zrazoval bratra. Přitiskl by ji k sobě a zabořil se do jejích vlasů, kůže i těla.


  Později by ho ta vzpomínka mučila, jako doběla rozžhavené čepele nožů. Stala by se z ní jen další připomínka toho, co nikdy nemohl mít. A nenáviděl by se za to, že ublížil Markovi. Nic z toho by ho však teď nezastavilo. Znal hranice svého sebeovládání. Tělo se mu třáslo a dech se zrychlil. Stačilo se natáhnout –


  „Chci, abychom zase byli parabátai,“ zašeptala. „Tak jako dřív.“


  Její slova mu vybuchla v hlavě jako granát. Netouží po něm. Chce ho za svého parabátai a nic víc. Může tam sedět a trápit se myšlenkami na to, co chce a kolik bolesti by kvůli tomu byl ochotný snést, ale na ničem z toho nezáleží, pokud ho ona nechce. Jak mohl být tak hloupý?


  „Vždycky budeme parabátai, Emmo,“ odvětil bezbarvě. „Je to pouto na celý život.“


  „Od chvíle, co jsme… co jsem začala chodit s Markem, je to mezi náma divný,“ namítla a zadívala se mu do očí. „Ale ne kvůli Markovi. Kvůli nám. Kvůli tomu, co jsme udělali.“


  „Budeme v pohodě,“ řekl. „Sice nemáme žádný návod, jak na to, ale jeden druhému nechceme ublížit, tak se budeme držet toho.“


  „I parabátai se můžou začít nenávidět. Vezmi si Luciána Graymarka a Valentýna Morgensterna.“


  „To se nám nestane. Zvolili jsme si jeden druhého už jako děti. A pak znovu, když nám bylo čtrnáct. Já si zvolil tebe a ty mě. A o tom obřad parabátai je, nebo snad ne? Je to zpečetění našeho slibu. Vždycky si zvolím tebe.“


  Opřela se mu o rameno. Byl to lehounký dotek, a přesto v jeho těle spustil ohňostroj jako nad molem v Santa Monice. „Julesi?“


  Nedůvěřoval vlastnímu hlasu, a tak raději jen přikývl.


  „Já si taky vždycky zvolím tebe,“ zašeptala, položila mu hlavu na rameno a zavřela oči.


  


  Cristina se s trhnutím probudila z neklidného spánku. Pokoj tonul v šeru; choulila se v nohách postele a kolena měla přitažená k hrudi. Kieran byl stále pod vlivem uspávacího elixíru, opřený o polštáře, a Mark ležel na zemi, zachumlaný do přikrývek.


  Dvě hodiny, řekla Nene. Musela Kieranovu ránu kontrolovat každé dvě hodiny. Podívala se na Marka a rozhodla se, že ho nebude budit. Povzdechla si, vytáhla se do sedu a přelezla po posteli k vílímu princi.


  Většina lidí vypadala ve spánku klidně, ale Kieran ne. Ztěžka dýchal a oči pod zavřenými víčky divoce těkaly ze strany na stranu. Ruce mu rejdily po přikrývce, ale nevzbudil se, když mu neohrabanými prsty vyhrnula košili na zádech.


  Přestože ho spalovala horečka, byl zblízka překrásný. Dlouhé lícní kosti podtrhovaly velké oči s hustými řasami a jeho vlasy se tmavomodře leskly.


  Rychle mu vyměnila obklad; ten předchozí byl napůl nasáklý krví. Naklonila se, aby mu stáhla košili dolů, a v tu chvíli jí na zápěstí dopadla ruka.


  Černé a stříbrné oko ji upřeně sledovaly. Pohnul rty; byly popraskané a suché.


  „Vodu?“ zašeptal.


  Nějak se jí podařilo volnou rukou nalít vodu ze džbánu, stojícího na nočním stolku, do cínového kalíšku a podat mu ho. Několikrát si lokl a stále ji držel za zápěstí.


  „Možná si na mě nepamatuješ,“ řekla. „Jsem Cristina.“


  Odložil kalíšek a zadíval se na ni. „Vím, kdo jsi,“ promluvil po chvíli. „Myslel jsem… ale ne. Jsme na Zakletém dvoře.“


  „Ano,“ přikývla. „Mark spí,“ dodala pro případ, že by o něj měl obavy.


  Zdálo se však, že je myšlenkami jinde. „Myslel jsem, že této noci zemřu,“ zašeptal. „Byl jsem na to připravený. Čekal jsem to.“


  „Občas se věci nevyvíjejí tak, jak čekáme,“ řekla Cristina. Moc přesvědčivě to neznělo, ale Kierana její slova podle všeho uklidnila. Tvář se mu zastřela vyčerpáním, jako závěsem padajícím přes okno.


  Jeho stisk zesílil. „Zůstaň se mnou,“ zamumlal.


  Samým překvapením by mu možná něco odpověděla – nebo odmítla –, ale nedostala příležitost. Už spal.


  


  Julián nemohl usnout.


  Chtělo se mu spát; cítil únavu až do morku kostí, jenže pokoj zalévalo tlumené světlo a Emma ležela k zešílení blízko. Vnímal teplo jejího těla a viděl její holé rameno, z něhož sklouzla přikrývka i ramínko košile. Na paži se jí rýsovala runa parabátai.


  Vzpomněl si na bouřková mračna nad Institutem a na to, jak ho líbala, než se tam objevil Gwyn. Ne, raději by měl nazývat věci pravými jmény – než se od něj odtáhla a vyslovila jméno jeho bratra. To ukončilo jejich polibek.


  Nejspíš bylo snadné znovu podlehnout těm nevhodným emocím, když si byli tak blízko. Jedna jeho část si přála, aby na něj zapomněla a byla šťastná, ale druhá chtěla, aby ji vzpomínky na to, co spolu sdíleli, sžíraly jako jeho – jako by mu navěky měly kolovat v krvi.


  Neklidně si prohrábl vlasy. Čím víc se podobné myšlenky pokoušel pohřbít, tím prudčeji probublávaly na povrch, jako voda v jeskynním jezírku. Chtěl se k Emmě sklonit, přivinout ji k sobě a políbit ji – políbit skutečnou Emmu, a zahnat tím vzpomínky na leanansídhe –, ale spokojil by se i s tím, kdyby ji mohl celou noc objímat a vnímat, jak se její tělo s každým nádechem pohybuje. Zatraceně, stačilo by mu se jí jen dotýkat konečky prstů.


  „Juliáne,“ ozval se tichý hlas. „Vzbuď se, synu trnů.“


  Prudce se posadil. V nohách postele stála žena. Nebyla to Nene ani Cristina: tuhle ženu znal jen z obrázků, naživo ji nikdy neviděl. Byla velice štíhlá, téměř vyhublá, ale stále krásná, a měla plné rty a bledě modré oči. Rudé lokny jí sahaly po pás. Měla na sobě krásné, tmavě modrobílé šaty pokryté jemným vzorkem peří, v nichž se trochu ztrácela, jako by byly ušity na její dřívější, ne tolik vyhublé já. Přesto vypadala impozantně. Dlouhé bílé paže, rudé rty, jemně zašpičatělé uši.


  Na hlavě jí seděl zlatý kruh – koruna, úžasný vílí výtvor.


  „Juliáne Blackthorne,“ oslovila ho znovu královna Zakletého dvora. „Vzbuď se a pojď se mnou, neboť ti musím něco ukázat.“
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  V černém skle


  Královna kráčela mlčky a bosý Julián zrychlil, aby jí stačil. Pohybovala se sebejistě a bez váhání se proplétala dlouhými chodbami dvora.


  Bylo těžké představit si území říše sličného lidu – její povrch se neustále měnil a obrovské plochy tu byly vměstnané do mnohem menších. Jako by někdo vzal filozofickou otázku, kolik andělů se vejde na špičku jehly, a proměnil ji v krajinu.


  Cestou minuli několik dvořanů. Zakletému dvoru nedominovala temná estetika, vnitřnosti, kosti a krev. Zelené livreje připomínaly barvu rostlin, stromů a trávy. Všechno se lesklo zlatem: muži na sobě měli zlaté dublety a ženy zlaté šaty, jako by se snažili dopřát si sluneční svit i zde, v podzemí.


  Konečně z chodby vstoupili do obrovské kruhové místnosti. Nebyl v ní žádný nábytek a zdi tvořil jen hladký kámen, zvedající se do kupolovité střechy, v níž byl vsazený křišťál, a přímo pod ním stál obrovský kamenný podstavec se zlatou miskou.


  „To je mé jasnovidné sklo,“ řekla královna. „Jeden z pokladů sličného lidu. Podíváš se do něj?“


  Julián zaváhal. Nevěděl toho o vílách tolik co Cristina, ale rozhodně věděl, co je jasnovidné sklo. Šlo o povrch odrážející světlo, většinou zrcadlo nebo hladinu vody, který člověku umožňoval spatřit, co se děje jinde. Umíral touhou zkontrolovat sourozence, ale nechtěl přijímat vílí dary, pokud to nebude absolutně nezbytné.


  „Ne, děkuji, má paní,“ odpověděl.


  Všiml si záblesku hněvu v jejích očích a překvapilo ho to. Měl za to, že královna bude umět své emoce kontrolovat lépe než ostatní. Přesto šlo jen o kratičký záblesk a vzápětí se na něj už opět usmívala.


  „Jeden z Blackthornů se chystá vystavit obrovskému riziku,“ prozradila mu. „Není to dostatečně dobrý důvod, aby ses podíval? Copak tě nezajímá, jaké nebezpečí hrozí tvé rodině, tvé vlastní krvi?“ Její hlas zněl téměř jako melodické broukání. „Z toho, co o tobě vím, Juliáne, synu trnů, ti rodina lhostejná není.“


  Julián sevřel ruce v pěst. Blackthorn se chystá vystavit obrovskému riziku? Mohl by to být Tibo, který se hodlá vrhnout do řešení nějaké záhady, nebo se snad Livy zase chovala svéhlavě a nezodpovědně? Dru? Tavy?


  „Není snadné tě zlákat,“ konstatovala, nyní mnohem jemnějším, svůdnějším hlasem. Oči jí zářily. Baví ji to, pomyslel si Julián. Tenhle lov, tahle hra. „To je u člověka tvého věku velmi neobvyklé.“


  Julián si nevesele vybavil, jak se jen před malou chvílí málem vrhl na Emmu. Ona však byla jeho slabina – každý má nějaké slabé místo. Roky si v zájmu své rodiny upíral všechno, co si přál sám pro sebe, a to jeho mysl zocelilo způsobem, jenž občas překvapoval i jeho samého.


  „Nebudu moct zasáhnout a pomoct jim, nebo snad ano?“ zeptal se. „Proč bych se tedy měl mučit tím, že tomu budu přihlížet?“


  Královna se pousmála. „To ti nemohu říci; sama nevím, co se stane,“ připustila. „Pokud se ale nepodíváš, nezjistíš to. A z mé zkušenosti je nevědomost pro lidi a nefilim mnohem neúnosnější.“ Pohlédla do vody. „Á,“ vydechla. „Přichází k průsečíku.“


  Vzápětí už stál Julián vedle ní a zíral na hladinu. Nemohl si pomoct. A to, co spatřil, ho naprosto šokovalo.


  Hladina připomínala hladké sklo, obrazovku televize, na níž se odvíjela překvapivě čistá a zřetelná scéna. Julián se díval do noci v pohoří Santa Monica a ta povědomá krajina v něm okamžitě vyvolala palčivý stesk po domově.


  Nad troskami průsečíku vycházel měsíc. Na pláni suché trávy, která se táhla až k prudkému srázu do modročerného oceánu v dálce, se povalovaly obrovské balvany a mezi nimi kráčel Artur.


  Julián si nevybavoval, kdy naposledy viděl strýce mimo Institut. Artur měl na sobě otrhané sako a vysoké holínky a v ruce svíral tlumeně zářící čarodějné světlo. Ještě nikdy nevypadal tolik jako lovec stínů, dokonce ani v Síni Dohod.


  „Malcolme!“ vykřikl Artur. „Malcolme Fade, vyzývám tě, abys předstoupil! Jsem tady, Blackthornova krev!“


  „Ale Malcolm je mrtvý,“ zamumlal Julián a zíral do misky. „Zemřel.“


  „Váš druh má tendenci vnímat smrt až příliš definitivně,“ podotkla královna škodolibě. „Což je chyba, obzvlášť u čarodějů.“


  Juliána se zmocnila panika. Když opouštěli Institut, byl si jistý, že je jeho rodina v bezpečí. Ale pokud se Malcolm vrátil – a stále bažil po krvi některého z Blackthornů – na druhou stranu, pokud mu ji Artur nabízel, znamenalo to, že ji Malcolm ještě nezískal – ale Arturovi se nedalo věřit…


  „Tiše,“ sykla na něj královna, jako by slyšela jeho zmatené myšlenky. „Sleduj.“


  „Malcolme!“ vykřikl Artur a jeho hlas se odrazil od okolních hor.


  „Jsem tady. Ačkoli jsi tu dost brzy,“ odpověděl mu stín – zkroucený, přikrčený stín. Vzápětí Malcolm vystoupil do světla a Julián ztěžka polkl, když spatřil, co se mu stalo, nebo spíš co si sám způsobil.


  Hladina se rozostřila. Julián do ní málem hrábl, ale včas se vzpamatoval a strhl ruku zpátky. „Kde jsou?“ vyhrkl ochraptěle. „Co se děje?“


  „Trpělivost. Musejí se dostat na určité místo. Malcolm tam tvého strýce dovede.“ Zakletá královna přímo zářila. Cítila, že drží Juliána v šachu, a on ji za to nenáviděl. Ponořila prsty do vody a Julián spatřil vír obrazů – dveře newyorského Institutu, spícího Jace a Clary na zeleném poli, Jema a Tessu na temném, stinném místě – a pak se hladina opět ustálila.


  Artur s Malcolmem stáli v kostele jako ze starých dob, s vitrážovými okny a vyřezávanými lavicemi. Na oltáři leželo cosi zakryté černou látkou. Cosi, co se lehce, neklidně vrtělo, jako zvíře probouzející se ze spánku.


  Malcolm sledoval Artura s úsměvem na znetvořené tváři. Vypadal jako příšera z vodní dimenze pekla. Z trhlin a šrámů na jeho obličeji vytékala mořská voda. Oči měl mléčně modré a potažené jakousi mázdrou; polovina bílých vlasů mu chyběla a holou, odlupující se kůži pokrývaly strupy. Měl na sobě bílý oblek, pod jehož drahým límečkem a manžetami se ztrácely čerstvé trhliny v jeho kůži.


  „Darovaná krev je při krevních rituálech vždy lepší než ta násilně uzmutá,“ konstatoval Artur. Jako obvykle se hrbil a ruce schovával v kapsách džínů. „Dám ti svou dobrovolně, pokud odpřisáhneš, že mou rodinu necháš na pokoji.“


  Malcolm si olízl rty namodralým jazykem. „Nic víc nechceš? Jen můj slib?“


  Artur přikývl.


  „Nechceš Černý spis?“ lákal ho Malcolm a poklepal prsty na knihu zastrčenou za pasem kalhot. „Nechceš, abych slíbil, že nikdy neublížím žádnému lovci stínů?“


  „Záleží mi jen na tom, abys dál neubližoval mojí rodině,“ odpověděl Artur a Juliánovi se úlevou málem podlomila kolena. „Blackthornovská krev, kterou ti věnuji, by měla utišit tvou žízeň po ní, čaroději.“


  Malcolm se usmál. Zuby měl zakřivené a ostré jako žralok. „Hmm. Když však na tuhle dohodu přistoupím, nezneužiju tvého stavu?“ uvažoval Malcolm nahlas. „Jsi přece šílenec. Co když tvá zamlžená mysl celou situaci špatně pochopila? Jsi zmatený? Popletený? Víš vůbec, kdo jsem?“ Artur sebou trhl a Julián ke strýci pocítil vlnu soucitu. A k Malcolmovi prudkou nenávist.


  „Tvůj strýc nebude ozbrojen,“ promluvila královna. „Fade se o to postaral.“ Uchváceně scénu sledovala. „Šílený lovec stínů a šílený čaroděj,“ řekla. „Je to jako příběh z pohádek.“


  „Jsi Malcolm Fade, zrádce a vrah,“ odvětil Artur.


  „Je velmi ošklivé a nevděčné takhle nazývat muže, který tě po celá léta zásoboval léky,“ zamumlal Malcolm.


  „Léky? Spíše to byly jen dočasné lži. Dělal jsi, cos musel, abys ošálil Juliána,“ vyprskl Artur, a Julián sebou při zvuku vlastního jména cukl. „Dával jsi mu pro mě elixíry, protože ti díky tomu důvěřoval. Moje rodina tě milovala. Více, než kdy milovali mě. Zabodl jsi jim dýku do srdce.“


  „Ach,“ povzdechl si Malcolm. „Kéž by.“


  „Dávám přednost svému šílenství před tím tvým,“ pokračoval Artur. „Měl jsi toho tolik. Lásku, moc i nesmrtelnost – a všechno jsi to zahodil, jako by šlo jen o nepotřebné harampádí.“ Pohlédl k vrtící se věci na oltáři. „Jsem zvědavý, jestli tě bude stále milovat – takového, jaký jsi teď.“


  Malcolm se zašklebil. „Dost,“ vyprskl a v Arturových ztrhaných, vyčerpaných rysech krátce zablesklo zadostiučinění. Podařilo se mu Malcolma vykolejit, alespoň trochu. „Souhlasím s tvým požadavkem. Pojď sem.“


  Artur k němu přistoupil. Malcolm ho popadl za paži a vlekl k oltáři. Arturovo čarodějné světlo zmizelo, ale ve svícnech na stěnách planuly svíčky, které do prostoru vrhaly mihotavou, žlutavou záři.


  Malcolm držel jednou rukou Artura a naklonil ho nad oltář; druhou strhl černý přehoz z bytosti, která na něm ležela. Annabel.


  Královna tiše vydechla. „Kdysi byla tak krásná.“


  Teď už nebyla. Z Annabel zbyla jen kostra, ne však čistá, bílá kostra, kterou člověk obvykle vídá na obrazech a v knihách. Její kůže byla svraštělá a vysušená a v místech, kde se do ní pustili červi, byla i provrtaná drobnými dírkami. Juliánovi se obrátil žaludek. Annabelino torzo bylo omotané bílou látkou, ale její nohy a paže zůstaly holé: na několika místech se její kůže už odloupla a na kostech a vysušených šlachách se uchytil mech.


  Z lebky jí splývaly křehké tmavé vlasy. Při pohledu na Malcolma pohnula čelistmi a ze zničeného hrdla se vydralo zasténání. Zdálo se, že vrtí hlavou.


  „Neboj se, miláčku,“ konejšil ji Malcolm. „Mám pro tebe, co potřebuješ.“


  „Ne!“ vykřikl Julián, ale bylo to přesně tak, jak se obával – nemohl zasáhnout, pouze přihlížet. Malcolm popadl dýku ležící vedle Annabel a podřízl Arturovi krk.


  Na Annabelino tělo i kámen, na němž spočívala, se vyřinula čerstvá krev. Artur se popadl za hrdlo a Julián v návalu nevolnosti oběma rukama sevřel jasnovidnou misku.


  Do Annabeliných bílých obvazů prosakovala rudá krev. Arturovy ruce pomalu klesly. Nyní už stál jen díky tomu, že ho Malcolm podpíral. Krev zalila Annabeliny suché vlasy a kůži. Přední strana Malcolmova bílého obleku zrudla.


  „Strýčku Arture,“ zašeptal Julián. Na rtech ucítil sůl. Na okamžik se lekl, že pláče, a přímo před Zakletou královnou, ale ke své úlevě si jen prokousl ret. Polkl železitou pachuť vlastní krve a sledoval, jak Arturovo tělo v Malcolmově sevření ochablo a čaroděj ho netrpělivě odhodil stranou. Artur se zhroutil vedle oltáře a zůstal ležet bez hnutí.


  „Annabel,“ vydechl Malcolm.


  Začala se kroutit.


  Nejprve protáhla nohy, pak ruce, jako by se snažila na něco dosáhnout. Julián si na okamžik myslel, že voda v misce hází podivné odlesky, ale pak mu došlo, že takhle svítí Annabel. Přelévala se přes ni zvláštní bílá záře – ne, byla to kůže, znovu pokrývající kosti a šlachy. Její tělo se nafukovalo a zvedalo, jak ho postupně vyplňovalo čerstvé maso, jako by jí přes kostru někdo navlékal hladkou, jemnou rukavici. Šedá a bílá se změnila v růžovou: její holá chodidla a lýtka nyní opět vypadala lidsky. Na prstech se jí dokonce leskly půlměsíčky nehtů.


  Nová kůže vklouzla pod bílé obvazy a obalila jí hruď, klíční kosti a pak paže. Její dlaně se napjaly a ona doširoka roztáhla prsty, jako by se dotýkala vzduchu. Potom prudce zaklonila hlavu a z lebky se jí vyřinula záplava černohnědých vlasů. Obvazy vyplnil tvar ňader, její propadlé tváře se znovu vyhladily a ona otevřela oči.


  Blackthornovské oči, třpytící se modrozeleným odstínem moře.


  Annabel se posadila a přidržela si na hrudi zbytky bílých obvazů, pod nimiž prosvítalo tělo mladé ženy. Oválnou tvář jí lemovaly husté lokny; rty měla plné a rudé a oči se jí při pohledu na Malcolma užasle zaleskly.


  Čaroděj se také změnil. Hrůzné rysy jeho tváře získaly nový výraz, a Julián si ho na okamžik dokázal představit jako mladého zamilovaného muže. Vznášel se kolem něj opar uchvácené něžnosti; strnule stál a z očí mu sálala láska, zatímco Annabel sklouzla z oltáře a postavila se na kamennou podlahu vedle Arturova zhrouceného těla.


  „Annabel,“ oslovil ji znovu Malcolm. „Moje Annabel. Tak dlouho jsem na tebe čekal, udělal jsem všechno, abych tě přivedl zpátky.“ Vrávoravě k ní přistoupil. „Lásko. Anděli. Podívej se na mě.“


  Jenže Annabel shlížela na Artura. Pomalu se sklonila a zvedla dýku, ležící vedle Arturova těla. Když se opět narovnala a otočila k Malcolmovi, po tvářích se jí řinuly slzy. Její rty se bezhlesně zformovaly do jakéhosi slova. Julián se naklonil blíž, ale její hlas byl příliš slabý, aby ho slyšel. Hladina jasnovidné misky se začala houpat a vlnit jako moře před bouří.


  Malcolm vypadal otřeseně. „Neplač,“ řekl. „Drahoušku, má Annabel.“ Natáhl k ní paži. Annabel se přiblížila a zvedla k němu tvář, jako by mu ji nastavovala k polibku. Když se k ní však sklonil, rozmáchla se a prudce mu zabořila dýku do břicha.


  Malcolm na ni nevěřícně zíral. Pak vykřikl. V tom zaúpění se neskrývala jen fyzická bolest – byl to výkřik plný naprostého zoufalství, pocitu zrady a zlomeného srdce. Výkřik, který se rozezněl celým vesmírem a otřásl hvězdami.


  Zapotácel se dozadu, ale Annabel ho ve svém rudobílém rubáši následovala, jako přízrak krve a hrůzy. Znovu a znovu ho bodala do hrudi, dokud nepadl k zemi.


  Ani v ten moment, když se nad něj rozkročmo postavila, na ni nevztáhl ruku, nepokoušel se bránit. V koutcích rtů se mu objevily bublinky krve. „Annabel,“ vydechl. „Ach, lásko, lásko –“


  Zabodla mu dýku přímo do srdce. Malcolmovo tělo se vzepjalo, hlava mu padla vzad a oči se obrátily v sloup. Annabelin výraz byl naprosto prázdný. Sehnula se a vytrhla zpoza Malcolmova opasku Černý spis. Otočila se, a aniž by se na čarodějovo tělo jedinkrát ohlédla, vykročila chrámovou uličkou ven z kostela a zmizela z jasnovidného skla.


  „Kam šla?“ vyhrkl Julián hlasem, který téměř nepoznával. „Sledujte ji, použijte to sklo –“


  „Jasnovidné sklo nedokáže prohlédnout skrz tak temnou magii,“ vysvětlila královna. Z její rozzářené tváře by jeden hádal, že celou dobu sledovala něco mnohem příjemnějšího.


  Julián se od ní odtáhl – nedokázal se přemoct. Nejraději by se odpotácel do kouta a vyzvracel se. Jenže královna by to vnímala jako slabost. Dovrávoral ke zdi a opřel se.


  Královna ho s úsměvem sledovala, jednu ruku stále položenou na okraji zlaté misky. „Všiml sis, jak Fade ani jednou nezvedl ruku na svou obranu?“ zeptala se. „Taková je láska, synu trnů. Přijímáme její nejkrutější rány, a zatímco krvácíme, šeptem jí za ně děkujeme.“


  Julián se rukama zapřel o stěnu. „Proč jste mi to ukázala?“


  „Chci s tebou uzavřít obchod,“ vysvětlila. „A jsou věci, které jsi musel znát, než k němu přistoupíme.“


  Julián se snažil dostat pod kontrolu vlastní dech a přinutil se v duchu vrátit ke svým nejhorším vzpomínkám. Stál v Síni Dohod, bylo mu teprve dvanáct let a právě zabil vlastního otce. Vzápětí byl v Institutu, ve chvíli, kdy se dozvěděl, že Malcolm unesl Tavyho. Stál v poušti a Emma mu říkala, že miluje Marka, a ne jeho.


  „Jaký obchod?“ opáčil opět ledově chladným a tvrdým hlasem.


  Zavrtěla hlavou, až se jí rudé lokny roztančily kolem pohublé, propadlé tváře. „Uzavření naší dohody bude muset přihlížet celá tvá skupina, lovče stínů.“


  „Nebudu s vámi obchodovat,“ řekl Julián. „Studený mír –“


  Zasmála se. „Studený mír jsi porušil už tisíckrát, dítě. Nemysli si, že nevím o tvé rodině. Navzdory Studenému míru, navzdory všemu, o co jsem přišla, jsem stále královna Zakletého dvora.“


  Julián se nemohl ubránit myšlence na to, co asi myslela tím vším, o co přišla – o co přesně přišla? Myslela tím nároky Studeného míru, nebo potupu porážky v Temné válce?


  „Navíc,“ pokračovala, „ještě nevíš, co nabízím. A stejně tak tví přátelé. Domnívám se, že je to bude velice zajímat, obzvláště tvou krásnou parabátai.“


  „Chcete něco nabídnout Emmě?“ zeptal se. „Proč jste sem potom přivedla jen mě?“


  „Potřebovala jsem ti něco sdělit. Něco, co možná nebudeš chtít, aby věděla, že víš.“ Přes rty jí přelétl kratičký úsměv. Vykročila k Juliánovi a zastavila se tak blízko u něj, že viděl každý detail peří na její róbě, včetně drobných kapiček krve, které naznačovaly, že bylo vytržené i s okolní kůží. „Kletba parabátai. Vím, jak ji zlomit.“


  Její slova vyrazila Juliánovi dech. Tohle mu púka sliboval u měsíční brány. V říši sličného lidu objevíš někoho, kdo bude vědět, jak zlomit pouto parabátai.


  Po celou dobu si jeho slova hýčkal v srdci. Říkal si, kdo to asi bude. Jenže to byla královna – ovšemže to byla královna. Osoba, které by v žádném případě neměl důvěřovat.


  „Kletba?“ zopakoval mírným a lehce popleteným hlasem, jako by netušil, proč jejich pouto takhle nazývá.


  V očích jí problesklo cosi nečitelného. „Měla jsem říct pouto. Avšak pro tebe to kletba je, nebo snad ne?“ Popadla ho za zápěstí a otočila mu ruku dlaní vzhůru. Půlměsíčky, které si vyryl do dlaní okousanými nehty, byly sotva zřetelné, ale přesto viditelné. Pomyslel na jasnovidné sklo. Sledovala je ve Fergusově pokoji? Ovšemže ano. Věděla, kdy Emma usnula. Kdy byl Julián nejzranitelnější. Věděla, že Emmu miluje. Před rodinou a přáteli to snad dokázal skrýt, ale Zakleté královně, zvyklé odhalovat lidské slabiny a skoro až krutě naladěné na nepříjemné pravdy, to muselo připadat jasné jako den. „Jak jsem řekla,“ dodala s úsměvem, „rány, jež nám uštědřuje láska, přijímáme s povděkem, viď?“


  Zachvěl se vzteky, ale jeho zvědavost byla větší. „Mluvte,“ pobídl ji. „Povězte mi, co víte.“


  


  Pro Emmu přišli vílí rytíři v zelených, zlatých a rudých zbrojích, aby ji doprovodili do trůnního sálu. Juliánova nepřítomnost ji trochu znejistila, ale jakmile v chodbě spatřila Marka a Cristinu a Mark jí prozradil, že podle jednoho z rytířů už tam na ně Julián čeká, trochu se uklidnila.


  Emma proklínala vlastní vyčerpání. Jak si mohla nevšimnout, že odešel? Přinutila se usnout, poněvadž nesnesla už ani vteřinu ležet tak blízko Juliána a nemoct ho ani obejmout. Byl tak klidný, tak naprosto lhostejný; díval se na ni přátelsky – chvilku dokonce i něžně, když ji ujišťoval, že jsou pořád kamarádi – a jeho netečnost se do ní zabodávala jako dýka. Přála si jen, aby ji přemohlo vyčerpání a všechnu tu bolest odplavilo.


  Dotkla se Cortany v pouzdře na svých zádech. V ruksaku nesla zbytek svých a Juliánových věcí. Připadala si trapně, jak tak kráčela chodbami v hedvábných šatech a s mečem na zádech, ale nehodlala se převlékat před očima královniny stráže. Nabídli jí, že meč ponesou, ale odmítla. Cortany se kromě ní nesměl nikdo ani dotknout.


  Cristina se téměř chvěla vzrušením. „Trůnní sál Zakleté královny,“ zašeptala. „Četla jsem o něm, ale nikdy mě ani nenapadlo, že ho uvidím na vlastní oči. Prý se mění podle královniny nálady.“


  Emma si vzpomněla, jak jí Clary o Zakletém dvoře vyprávěla – o komnatě z ledu a sněhu, kde královna oblékala zlatou a stříbrnou, o závěsu z motýlů. Jenže když tam dorazili, vypadal sál jinak. Julián tam už byl, přesně jak Mark říkal. Byla to holá oválná místnost plná šedého kouře, který se plazil po podlaze a stoupal ke stropu, kde ho protínaly drobné rozeklané černé blesky. Nebyla tam žádná okna, ale kouř na stěnách vytvářel různé obrazce – pole mrtvých květin, lámající se vlnu, kostru okřídlené bytosti.


  Julián seděl na schůdcích, které vedly k obrovskému kamennému bloku, na němž stál královnin trůn. Měl na sobě zvláštní kombinaci zbroje a obyčejného oblečení a přes košili měl přehozený kabátec, který musel pocházet z vílí říše, protože se blyštil zářivými nitěmi a kousky brokátu. Vyhrnuté rukávy odhalovaly Juliánova předloktí a na zápěstí se mu třpytil náramek z mořského skla.


  Vzhlédl k nim a i v tom ponurém, bezbarvém sále bylo vidět, jak mu modrozelené oči září.


  „Než cokoli řeknete, musím vám něco povědět,“ spustil. Emma jeho slovům věnovala pozornost jen napůl. Druhá polovina její mysli se soustředila na to, jak uvolněně Julián působí.


  Vypadal klidně, a klidný Julián jí připadal ze všech nejděsivější. Mluvil však dál a ona si začala uvědomovat, co říká. Zaplavovala ji jedna vlna šoku za druhou. Malcolm: mrtvý, živý a zase mrtvý? Artur zavražděný? Annabel vzkříšená? Černý spis bůhví kde?


  „Ale Malcolm zemřel,“ namítla chabě. „Zabila jsem ho. Viděla jsem, jak jeho tělo vcucnul oceán. Byl mrtvej.“


  „Královna mě upozornila, že bychom neměli smrt vnímat tak definitivně,“ prohlásil Julián. „Obzvláště u čarodějů.“


  „Takže Annabel žije,“ promluvil Mark. „Co chce? Proč si odnesla Černý spis?“


  „Výborné otázky, Miachu,“ ozval se hlas z opačné strany místnosti. Všichni, kromě Juliána, se překvapeně otočili.


  Vynořila se z šedých stínů, zahalená do ještě šedivějších tónů: dlouhé šedé róby z křídel můr a z popela, s výstřihem tak hlubokým, že odhaloval klíční kosti. Měla ostrou, trojúhelníkovou tvář, jíž dominovaly planoucí modré oči. Rudé vlasy jí v týle držela stříbrná síťka. Královna. Oči se jí leskly, ale těžko říct, jestli zlomyslností nebo šílenstvím.


  „Kdo je Miach?“ nechápala Emma.


  Královna mávla dlouhou paží k Markovi. „On,“ řekla. „Synovec mé služebné Nene.“


  Mark vypadal zaskočeně.


  „Nene nazývala Helen ‚Alessou‘,“ zamyslela se Emma. „Takže – Alessa a Miach jsou jejich vílí jména?“


  „Ne celá jména, která by propůjčovala moc. Ne. Ale přesto znějí harmoničtěji než Mark a Helen, nemyslíte?“ Královna se vydala k Markovi, přičemž si jednou rukou přidržovala sukni. Druhou ho pohladila po tváři.


  Mark se ani nehnul. Jako by vrostl do země. Celé roky do něj vtloukali strach z vílí šlechty, a vládců obzvlášť. Byly to Juliánovy oči, které se přimhouřily nevolí, když se královna dotkla Markovy tváře a jemně ho pohladila.


  „Krásný chlapec,“ zamumlala. „Pro divoký hon tě byla škoda. Mohl jsi sloužit na mém dvoře.“


  „Unesli mě,“ našel znovu hlas. „Vy ne.“


  Jeho slova královnu očividně uvedla do rozpaků. „Miachu –“


  „Jmenuji se Mark.“ Nezněl nijak nepřátelsky ani stroze. Konstatoval to jako prostý fakt. Emma viděla, jak Juliánovy oči zaplály pýchou. Královna spustila ruku a vrátila se ke svému trůnu, zatímco Julián vstal a sešel ze schůdků dolů, kde se připojil k ostatním.


  Královna se usadila a usmála se na ně. Stíny kolem ní vířily a pohybovaly se jako na povel: stáčely se do tvarů podobných květinám. „Nyní vám tedy Julián sdělil vše potřebné,“ promluvila. „Můžeme vyjednávat.“


  Emmě se nelíbilo, jak královna vyslovila Julesovo jméno – majetnicky a lenivě. Taky ji zajímalo, kde královna byla, když jim Julián líčil, co se stalo. Nepochybně blízko, aby ho slyšela a mohla hodnotit jejich reakce.


  „Má paní, nechala jste nás sem přivést, my však netušíme proč,“ spustil Julián. Z jeho výrazu bylo zřejmé, že neví, o co se je královna chystá požádat. Také bylo ale zřejmé, že není předem pevně rozhodnutý ji odmítnout, ať už půjde o cokoli. „Co od nás žádáte?“


  „Chci, abyste našli Annabel Blackthornovou,“ řekla. „A přinesli mi Černý spis.“


  Vyměnili si pohled – čekali ledasco, ale toto opravdu ne.


  „Chcete jen Černej spis?“ zeptala se Emma. „O Annabel vám nejde?“


  „Jen tu knihu,“ přisvědčila královna. „Na Annabel mi nezáleží – vzhledem k tomu, jak dlouho byla mrtvá, je nyní pravděpodobně šílená.“


  „V tom případě bude pátrání po ní o to větší zábava,“ odtušil Julián. „Proč nevyšlete své dvořany, aby prohledali svět civilů, a nenajdete si ji sama?“


  „Studený mír mi svazuje ruce,“ odvětila královna suše. „Já i mí lidé bychom byli zadrženi, sotva by nás lovci stínů spatřili. Vy, na druhou stranu, jste miláčky Rady.“


  „Tak bych to nenazvala,“ namítla Emma. „‚Miláček‘ je trochu silný slovo.“


  „A k čemu potřebuje Zakletá královna Černý spis?“ zajímalo Marka. „Je to přece hračka čarodějů.“


  „A přesto může být v nesprávných rukou velmi nebezpečná,“ podotkla královna. „Dokonce i v rukou víly. Moc Prokletého krále od Studeného míru stále vzrůstá. Pokryl krajinu Prokletého království snětí zla a řeky naplnil krví. Sami jste se přesvědčili, že v jeho zemi již nepřežije nic andělského.“


  „Pravda,“ připustila Emma. „Proč by vám ale mělo záležet na tom, že jsou lovci stínů v Prokletým království bezmocní?“


  Královna se k ní obrátila s úsměvem, který se jí neodrážel v očích. „Nezáleží,“ připustila. „Král však zajal jednoho z mých dvořanů. Osobu mně velmi drahou. Drží ji v zajetí na svém území a já ji chci získat zpět.“


  Její hlas byl chladný jako led.


  „A jak vám s tím pomůže Černej spis?“ zeptala se Emma.


  „Černý spis obsahuje víc než jen nekromantskou magii,“ vysvětlila královna. „Jsou v něm i zaklínadla, jež mi umožní získat zpět zajatce Prokletého dvora.“


  Cristina zavrtěla hlavou. „Má paní,“ promluvila vlídně, ale zároveň nekompromisně. Zdálo se, že z královny nemá ani trochu strach. „Jakkoli s vaší ztrátou soucítíme, jedná se o velmi nebezpečný a náročný úkol. Pokud si chcete zajistit naši pomoc, měla byste nám oplátkou nabídnout něco skutečně cenného.“


  Královna se zatvářila pobaveně. „Na svůj věk jsi velmi rozhodná.“ Mávla rukou, až se jí na prstech zatřpytily prstýnky. „Máme však společný zájem. Vy si nepřejete, aby Černý spis padl do králových rukou, a já zrovna tak. Bude po něm také pátrat, a pouze v srdci Zakletého dvora před ním bude spis v bezpečí. Lepší úkryt nenajdete nikde jinde na světě.“


  „Jak ale máme vědět, že ho později nepoužijete i proti lovcům stínů?“ namítla Emma nejistě. „Není to tak dávno, co vojáci Zakletýho dvora napadli Alicante.“


  „Časy se mění a spolu s nimi i spojenectví,“ řekla královna. „Král pro mě nyní představuje větší hrozbu než nefilim. A já vám svou věrnost dokážu.“ Opřela se hlavou o trůn a v šeru se zaleskla její koruna. „Nabízím vám konec Studeného míru,“ pronesla, „a návrat vaší sestry Alessy k vaší rodině.“


  „Něco takového je nad vaše síly,“ zavrtěl hlavou Mark. Nedokázal však potlačit reakci při zaslechnutí sestřina jména; oči se mu leskly jako hvězdy. Stejně jako Juliánovy. Alessa. Helen.


  „Není,“ nesouhlasila královna. „Přineste mi ten spis a já Radě nabídnu svou zem i muže, abychom společnými silami porazili Prokletého krále.“


  „A pokud odmítnou?“


  „Neodmítnou.“ Královna zněla nadmíru přesvědčivě. „Pochopí, že bez mé pomoci Prokletého krále neporazí, a aby dosáhli takového spojenectví, budou muset ukončit Studený mír. Vyrozuměla jsem, že vaše sestra byla potrestána vyhnanstvím kvůli tomu, že je zčásti víla. Inkvizitor může rozhodnutí o vyhnanství zvrátit. Konec Studeného míru bude znamenat i svobodu pro vaši sestru.“


  Emma věděla, že královna nedokáže lhát. Přesto se nemohla ubránit dojmu, že si s nimi jen pohrává. Rozhlédla se po ostatních – soudě dle jejich nerozhodných výrazů se toho obávali taky. Ale…


  „Chcete se zmocnit Prokletého království?“ zeptal se Julián. „A chcete, aby vám s tím Spolek pomohl?“


  Znuděně mávla rukou. „K čemu by mi Prokleté království bylo? Nežene mě touha po dobývání. Na trůn Pána stínů usedne někdo jiný, někdo, kdo bude vůči lovcům stínů vstřícnější. To by vaše vůdce mohlo zajímat.“


  „Máte na mysli někoho konkrétního?“ zajímalo Juliána.


  V tu chvíli se královna usmála, upřímně a vlídně, až člověk na okamžik zapomněl, jak pohuble a ztrhaně vypadá. Když se usmála, byla její krása nepopiratelná. „Ano.“ Otočila se ke stínům za sebou. „Přiveďte ho,“ rozkázala.


  Jeden ze stínů se pohnul a odpojil od zbytku. Byl to Fergus. Vyklouzl klenutým průchodem a za chvíli se vrátil. Emma si říkala, že nikoho z nich asi skutečně nepřekvapilo, když spatřili, koho to vede s sebou – mžourajícího, zaskočeného, a přesto samolibého jako vždy.


  „Kieran?“ vyhrkl Mark užasle. „Kieran, král Prokletého dvora?“


  Kierana ta myšlenka očividně zároveň vyděsila i urazila. Přestože na sobě měl čisté oblečení – plátěnou košili a kalhoty a světle hnědý kabátec –, vypadal stále velmi pobledle a pod látkou košile se mu jasně rýsovaly obvazy. „Ne,“ řekl. „V žádném případě.“


  Královna se rozesmála. „Ne Kieran,“ zavrtěla hlavou. „Jeho bratr. Adaon.“


  „Adaon o to nebude stát,“ namítl Kieran. Fergus prince držel pevně za paži a ten předstíral, že tomu tak není, snad aby si udržel zdání důstojnosti. „Je věrný králi.“


  „Potom by se nechoval vstřícně k lovcům stínů,“ ozvala se Emma.


  „Nenávidí Studený mír,“ řekla královna. „Všichni to vědí. A všichni také vědí, že je Prokletému králi věrný a plní jeho vůli. Ovšem to bude platit pouze do královy smrti. Jakmile aliance lovců stínů a Zakletého dvora krále porazí, bude snadné na jeho trůn dosadit následníka dle naší volby.“


  „Ve vašem podání to zní jako ta nejsnadnější věc na světě,“ konstatoval Julián. „Pokud si nepřejete na trůn dosadit Kierana, proč jste ho sem nechala předvést?“


  „Mám s ním jiné záměry,“ odpověděla královna. „Potřebuji vyslance. Někoho, koho znají.“ Obrátila se ke Kieranovi. „Budeš mě před Spolkem zastupovat. Odpřisáhneš věrnost jednomu z těchto lovců stínů. To, společně s faktem, že jsi jedním ze synů Prokletého krále, Radu přesvědčí, že mluvíš za mě a že se je nesnažíme podvést, tak jako je podvedl ten lhář Meliorn.“


  „Kieran s tím plánem musí souhlasit,“ řekl Mark. „Musí to být jeho volba.“


  „Ovšemže to je jeho volba,“ přitakala královna. „Může buď souhlasit, nebo se nechat zavraždit vlastním otcem. Král své odsouzence nenechává jen tak svobodně odejít.“


  Kieran si cosi zamumlal pod nosem a pak promluvil. „Odpřisáhnu věrnost Markovi. Udělám vše, co ode mě bude žádat, a budu následovat nefilim. Také s Adaonem promluvím o vaší věci, ačkoli konečné rozhodnutí bude jen na něm.“


  Julián přimhouřil oči. „Ne,“ řekl. „Pro Marka to neuděláš.“


  Mark se k bratrovi překvapeně otočil a Kieran se zatvářil napjatě. „Proč ne?“


  „Láska věci komplikuje,“ vysvětlil Julián. „Přísaha by měla být podobných závazků prostá.“


  Kieran vypadal, že každou chvíli vybuchne. Vlasy mu úplně zčernaly. S rozzuřeným pohledem upřeným na Juliána vykročil k lovcům stínů… a poklekl před Cristinou.


  Nikdo nebyl v tu chvíli překvapenější než Cristina. Kieran si shrnul tmavé vlasy dozadu a vzhlédl k ní s výzvou v očích. „Přísahám ti věrnost, paní růží.“


  „Kieran Králotvůrce,“ vyřkl Mark a sledoval Kierana s Cristinou naprosto nečitelným pohledem. Emma se mu nedivila. Stále čekal na chvíli, kdy se Kieranovi vrátí paměť, a děsil se bolesti, kterou jim oběma ty vzpomínky přinesou.


  „Nedělám to pro Adaona nebo kvůli Studenému míru,“ prohlásil Kieran. „Dělám to proto, že si přeji otcovu smrt.“


  „To je uklidňující,“ zamumlal Julián, zatímco se Kieran zvedl z pokleku.


  „Je tedy rozhodnuto,“ pronesla královna spokojeně. „Jen aby mezi námi bylo jasno: Můžeš Radě přislíbit mou pomoc a dobrou vůli, ale válku Prokletému králi nevyhlásím, dokud nebudu mít v držení Černý spis.“


  „Co když on vyhlásí válku vám?“ zeptal se Julián.


  „Nejprve ji vyhlásí vám,“ odvětila královna. „Tím jsem si jistá.“


  „A co když ho nenajdeme?“ ozvala se Emma. „Ten spis.“


  Královna opět lenivě mávla rukou. „I tak se Spolek bude moci spolehnout na mou dobrou vůli,“ slíbila. „Svou armádu jim však poskytnu teprve ve chvíli, kdy budu v ruce držet Černý spis.“


  Emma pohlédla na Juliána, který pokrčil rameny, jako by tím dával najevo, že větší ústupek od královny nečeká.


  „Ještě jedna věc,“ řekl. „Helen. Nechci čekat až na konec Studeného míru. Chci, aby se vrátila hned.“


  Královna se na okamžik zatvářila podrážděně. „Nejsem všemocná, malý lovče stínů. Tohle nedokážu,“ vyštěkla, a to byla první slova, která jí Emma skutečně věřila.


  „Dokážete,“ trval na svém Julián. „Přísahejte, že budete po Spolku požadovat, aby se Helen a Aline staly vašimi vyslankyněmi. Jakmile Kieran splní svůj úkol a předá Radě váš vzkaz, bude jeho role u konce. Někdo bude muset fungovat jako spojka mezi vámi a Spolkem a cestovat do říše a zpět. Vyberte si Helen a její ženu. Budou je muset povolat zpět z Wrangelova ostrova.“


  Královna na okamžik zaváhala a pak naklonila hlavu. „Jistě chápeš, že nemají důvod mi vyhovět, ledaže by si byli jistí mou pomocí,“ řekla. „Jakmile tedy budeš mít Černý spis, můžeš jim mou pomoc přislíbit a využít ji k vyjednávání. Kierane, opravňuji tě vznést tento požadavek, až taková chvíle nastane.“


  „Vznesu ho,“ přikývl Kieran a pohlédl na Marka. Emma z jeho očí téměř dokázala vyčíst nevyřčený zbytek věty. Ne však kvůli vám.


  „Výborně,“ vydechla královna. „Mohli by se z vás stát hrdinové. Hrdinové, kteří ukončili Studený mír.“


  Cristina strnula. Emma si vzpomněla, jak jí přítelkyně kdysi řekla: Vždycky jsem doufala, že se třeba jednou budu moct zúčastnit vyjednávání o nějaké lepší dohodě, než je Studený mír. O dohodě spravedlivější vůči podsvěťanům a lovcům stínů, kteří se do nich zamilují.


  Cristinin sen. Markova a Juliánova sestra. Právoplatný návrat Helen a Aline k rodině Blackthornových. Královna jim všem nabídla splnit jejich nejtajnější přání a nejzoufalejší naděje. Emma nenáviděla strach, ale v tu chvíli se královny bála.


  „Jsme tedy konečně dohodnuti, otravné děti?“ zeptala se královna se zářícíma očima. „Souhlasíte?“


  „Víte, že ano.“ Julián po ní ta slova téměř plivl. „Pustíme se do pátrání, ačkoli nemáme sebemenší představu kde začít.“


  „Lidé se vracejí na místa, která pro ně mají nějaký význam.“ Královna naklonila hlavu na stranu. „Annabel byla Blackthornová. Prozkoumejte její minulost. Poznejte její duši. Máte přístup k rodinným dokumentům, k příběhům, které nikdo jiný nemá.“ Vstala. „Někteří z mých dvořanů je navštívili, v dobách, kdy byli mladí a šťastní. Fade vlastnil dům v Cornwallu. Možná stále stojí. Mohli byste v něm něco objevit.“ Vydala se dolů po schůdcích. „Nesmíte otálet. Musíte se navrátit do světa lidí dřív, než bude pozdě.“ Dospěla k patě schodiště a otočila se, impozantní a vznešená. „Vstupte!“ zavolala. „Už vás čekáme.“


  Ve vchodu do sálu se objevily dvě postavy doprovázené královninou stráží. V jedné z nich Emma poznala Nene. Ve tváři se jí zračila úcta, a snad i strach. Vedle ní kráčel nepřehlédnutelný Gwyn ap Nudd ve formálním dubletu z tmavého sametu, který se mu napínal na širokých ramenou.


  Gwyn se otočil k Markovi a v jeho očích, modrém i černém, zářila pýcha. „Zachránil jsi Kierana,“ řekl. „Neměl jsem o tobě pochybovat. Udělal jsi vše, co jsem od tebe mohl žádat, a mnohem víc. A nyní, naposledy, pojedeš se mnou a divokým honem. Doprovodím vás k rodině.“


  


  Jejich pětičlenná skupinka následovala královnu, Nene a Gwyna bludištěm chodeb, dokud se neocitli před svažujícím se tunelem, z něhož proudil dovnitř čerstvý, chladný vzduch. Ústil na zelenou louku: nebyly tam žádné stromy, široko daleko jen tráva a květy a nad tím vším pestrobarevné noční nebe. Emmu napadlo, jestli je to stále ta noc, kdy dorazili k Zakletému dvoru, nebo mezitím uběhl další den. Neměla jak to zjistit. V říši sličného lidu plynul čas jako tanec, jehož kroky neznala.


  Na mýtině stálo pět koní. Jedním z nich byla Vichřice, Kieranova klisna, na níž vyjel do boje proti Malcolmovi. Při pohledu na Kierana zařehtala a zahrabala kopyty.


  „Tohle mi púka slíbil,“ zašeptal Mark. Stál za Emmou a oči upíral na Gwyna a koně. „Že pokud vstoupím do říše, znovu se projedu s divokým honem.“


  Emma se natáhla a stiskla mu ruku. Alespoň že Mark si mohl púkův slib užít bez hořké pachuti. A totéž si přála pro Juliána a Cristinu.


  Cristina přistoupila k rezavému hřebci, který neklidně hrabal kopyty v zemi. Konejšivě mu cosi šeptala, dokud se neuklidnil, pak se vyšvihla do sedla a zlehka ho poplácala po krku. Julián nasedl na černou klisnu, jejíž oči zářily nadpřirozenou zelení. Vypadal naprosto nevzrušeně, zatímco Cristina byla očividně zcela u vytržení. Střetla se s Emminým pohledem a zakřenila se, jako by se jen stěží ovládala. Emma si říkala, jak dlouho asi její kamarádka snila o tom, že se projede na vílím oři.


  Postávala opodál a čekala, až ji Gwyn zavolá. Proč tu je jen pět koní a ne šest? Odpověď dostala vzápětí – Mark se vyšvihl do sedla, podal ruku Kieranovi a vytáhl ho k sobě. Elfí šíp na Markově krku házel pod pestrobarevným nebem jiskřivé odlesky.


  Nene přistoupila k Vichřici. Kierana ignorovala a vzala Marka za ruce. Emma neslyšela, co mu šeptá, ale ve tváři se jí zračila hluboká bolest. Markovy prsty krátce stiskly její a pak ji pustil. Nene se otočila a vrátila se do nitra pahorku.


  Kieran se v tichosti uvelebil za Markem, ale nedotkl se ho.


  Mark se pootočil. „Máš obavy?“ zeptal se Kierana.


  Princ zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl. „Protože jsem s tebou.“


  Markova tvář se napjala. „Ano,“ přikývl. „Jsi.“


  Královna stojící vedle Emmy se tiše zasmála. „Tolik lží v pouhých dvou slovech,“ zamumlala. „A to ani nemusel říct ‚miluji tě‘.“


  Emmou projel vztek. „O lžích víte svoje, že jo?“ vyštěkla na ni. „Víte, co si myslím já? Že největší lež, kterou víly vykládají, je to, že nedokážou lhát.“


  Královna se napřímila, až se zdálo, jako by na Emmu shlížela z obrovské výšky. Nad hlavou jí zářily hvězdy – modré, zelené, fialové a rudé. „Proč se zlobíš, děvče? Nabídla jsem vám výhodný obchod. Vše, co byste si mohli přát. Pohostila jsem vás. Dokonce jsem vám poskytla i naše šaty.“


  „Nevěřím vám,“ odpověděla Emma prostě. „Dohodli jsme se s váma, protože jsme neměli jinou možnost. Ale celou dobu jste náma manipulovala – dokonce i šaty, co mám na sobě, jsou součástí tý manipulace.“


  Královna povytáhla obočí.


  „A navíc,“ dodala Emma, „jste se spojila se Sebastiánem Morgensternem. Pomohla jste mu v Temný válce. Jen kvůli týhle válce získal Malcolm Černej spis a mí rodiče zemřeli. Proč bych vás z toho neměla vinit?“


  Královna si Emmu změřila pohledem, v němž Emma náhle spatřila vše, co se víla až doposud snažila skrývat: hněv a zákeřnost. „Tak proto jsi přijala roli ochránkyně Blackthornových? Vlastní rodiče jsi zachránit nedokázala, a tak se snažíš zachránit je, svou náhradní rodinu?“


  Emma se na královnu dlouze zadívala. „Na to můžete vsadit krk,“ řekla nakonec.


  Aniž by vládkyni Zakletého dvora věnovala další pohled, vydala se Emma ke koním divokého honu.


  


  Juliánovi koně nikdy nepřirostli k srdci, třebaže na nich uměl jezdit, tak jako většina lovců stínů. V Idrisu, kde nefungovala auta, byli koně stále nejčastějším dopravním prostředkem. Jako dítě se učil na mizerném poníkovi, který neustále vyhazoval zadníma nohama a běhal pod nízkými větvemi ve snaze Juliána srazit ze sedla.


  Klisna, již mu Gwyn určil, měla v jedovatě zelených očích podobně zlomyslný pohled. Julián se připravil na prudké rozběhnutí a výskok k obloze, avšak jakmile Gwyn zavelel, klisna se jednoduše vznesla jako loutka na provázku.


  Julián šokovaně zalapal po dechu. Zabořil klisně ruce do hřívy a pevně se držel. Kolem něj do vzduchu postupně stoupali i Cristina, Gwyn, Emma a Mark s Kieranem. Na okamžik se vznášeli na místě, pouhé stíny v měsíčním svitu.


  Pak koně vystřelili vpřed. Obloha se rozmazala a hvězdy se proměnily v zářící, pestrobarevné šmouhy. Julián si uvědomil, že se směje – skutečně směje, tak jako se od dětství smál jen zřídka. Nemohl si pomoct. V duši každého člověka musí být hluboko pohřbená touha létat, napadlo ho, zatímco se řítili nocí.


  Ale ne tak, jako létali civilové – uvěznění v kovové trubce –, nýbrž takhle, v oblacích jemných jako prachové peří, s větrem ve vlasech a na tváři. Ohlédl se na Emmu. Skláněla se ke koňské hřívě, nohy měla pokrčené na jeho plecích a zlaté vlasy za ní vlály jako zástava. Za ní jela Cristina, s rukama rozpřaženýma ve vzduchu a pištící nadšením. „Emmo!“ křičela. „Emmo, koukni! Já se nedržím!“


  Emma se na ni ohlédla a zasmála se. Mark, který se na hřbetě Vichřice držel naprosto sebejistě, jako už tolikrát předtím, se příliš nebavil. „Chyť se!“ zařval na ni. „Cristino! Tohle není horská dráha!“


  „Lovci stínů jsou blázni!“ vykřikl Kieran. Jednou rukou se držel Marka za opasek a druhou si shrnul vlasy z očí.


  Cristina se jen zasmála a Emma ji sledovala se širokým úsměvem. Oči jí zářily jako hvězdy nad nimi, které ve světě lidí získaly svůj obvyklý stříbrnobílý odstín.


  Ze tmy před nimi se vynořily stíny – bílé, černé a modré. Doverské útesy, pomyslel si Julián sklesle. Vůbec ho netěšilo, že se jejich cesta chýlí ke konci. Otočil se a podíval se na bratra. Mark seděl na Vichřici, jako by s ní byl srostlý. Vítr mu čechral světlé vlasy a odhaloval zašpičatělé uši. Taky se usmíval, ale byl to klidný, skrytý úsměv člověka, který dělá něco, co miluje.


  Krajina pod nimi ubíhala, míjeli čtverce stříbrnočerných polí, stinných kopců a třpytících se klikatých řek. Bylo to překrásné, Julián však přesto nedokázal odtrhnout zrak od bratra. Tohle je tedy divoký hon, pomyslel si. Tahle svoboda, volnost, zběsilá radost. Vůbec poprvé chápal, proč Markovo rozhodnutí zůstat s rodinou možná nebylo ani zdaleka jednoduché. Poprvé si uvědomil, jak nesmírně ho bratr musí milovat, když pro něj obětoval celé nebe.


  


  


  ČÁST DRUHÁ


  


  Thule
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  Kde přátel stíny bílé


  Kita nikdy ani nenapadlo, že vkročí do Institutu. Nyní už spal ve dvou. Tímhle tempem se z toho stane zvyk.


  Londýnský Institut byl přesně takový, jak by si představoval, kdyby ho někdy někdo požádal o to, aby si ho představil, což se samozřejmě nikdy nestalo. Nacházel se v obrovském kamenném kostele a naprosto postrádal blyštivou modernost svého losangeleského protějšku. Zdálo se, že naposledy prošel renovací před osmdesáti lety – pokoje byly vymalované edwardiánskými pastely, které během desetiletí vybledly do matných, ušmudlaných barev. Teplá voda tekla jen na dobré slovo, matrace byly proleželé a většinu nábytku pokrývala vrstva prachu.


  Z toho, co Kit pochytil, se zdálo, že londýnský Institut kdysi obývalo mnohem víc lidí. Během Temné války ho napadl Sebastián Morgenstern a většina jeho původních obyvatel se po ní už nikdy nevrátila.


  Ředitelka Institutu vypadala stejně stará jako budova, kterou spravovala. Jmenovala se Evelyn Highsmithová. Z chování ostatních získal Kit dojem, že Highsmithové jsou mezi lovci stínů docela třída, ačkoli nejspíš ne tak uznávaní jako Herondaleové. Evelyn byla vysoká, impozantní, bělovlasá osmdesátnice, která nosila dlouhé šaty ve stylu čtyřicátých let, opírala se o vycházkovou hůl se stříbrnou rukojetí a občas si povídala s neviditelnými lidmi.


  Podle všeho v Institutu žila už jen jedna další osoba: Evelynina služebná Bridget, která byla stejně prastará jako její paní. Měla obarvené rudé vlasy, tisíc jemných vrásek a nepříjemnou vlastnost zjevovat se na zcela nečekaných místech, což bylo Kitovi obzvlášť proti srsti, protože se znovu porozhlížel po něčem, co by mohl ukrást. Jeho mise se ale zdála být odsouzena k neúspěchu – v Institutu moc cenných věcí nebylo, vesměs jen nábytek, a Kit si nedokázal představit, jak by se nenápadně vyplížil ven se skříní v podpaží. Zbraně byly zamčené, svícny by jen tak na ulici asi sotva prodal, a přestože v obrovské knihovně narazil na několik hodnotných prvních vydání, do většiny z nich si čmáral poznámky jakýsi idiot jménem Will H.


  Dveře jídelny se otevřely a objevila se v nich Diana. Jednu ruku si šetřila: jak Kit zjistil, některá zranění, obzvláště ta způsobená démoním jedem nebo krví, se lovcům stínů navzdory jejich runám hojí pomalu.


  Livy při pohledu na učitelku ožila. Rodina se sešla k večeři, servírované u dlouhého stolu v obrovské viktoriánské jídelně. I zde byli na stropě vymalovaní andělé, ale dávno je pokryl prach a skvrny starých spálenin. „Už se Alek s Magnusem ozvali?“


  Diana zavrtěla hlavou a posadila se naproti ní. Livy měla na sobě šaty, které vypadaly, jako by je někdo ukradl z natáčení nějakého historického dramatu. Rodina si sice před útěkem nestihla nic zabalit, ale ukázalo se, že v londýnském Institutu je zásob – co se oblečení týče – víc než dost, ačkoli nejnovější svršky pocházely tak z roku 1940. Evelyn, Kit a Blackthornovi seděli kolem stolu ve zvláštní kolekci: Tibo s Kitem na sobě měli kalhoty a košile s dlouhým rukávem, Tavy pruhované bavlněné triko a šortky a Drusilla černou sametovou róbu, která ji zaujala svým gotickým rázem. Diana nabízené oblečení odmítla a raději si přeprala vlastní džíny a triko.


  „A co Spolek?“ zeptal se Tibo. „Mluvila jsi se Spolkem?“


  „Jsou vůbec k něčemu?“ zamumlal si Kit pod nosem. Myslel, že ho nikdo neslyšel, ale někdo očividně ano, protože Evelyn vyprskla smíchy. „Ale no tak, Jessamine,“ promluvila k nikomu. „Jdi ty, to se nehodí.“


  Blackthornovi si vyměnili tázavé pohledy. Než to ale stačil kdokoli komentovat, vynořila se z kuchyně Bridget s kouřícími podnosy s masem a zeleninou – obojí bylo dušené tak dlouho, až to téměř ztratilo veškerou chuť.


  „Nechápu, proč nemůžeme jet domů,“ stěžovala si Dru. „Jestli centurioni všechny ty mořské démony pobili, jak tvrdí…“


  „To neznamená, že se Malcolm nevrátí,“ utnula ji Diana. „A ten chce blackthornovskou krev. Zůstanete tady, a to je moje poslední slovo.“


  Kit během cesty tou otřesnou věcí, které říkali portál, omdlel – z toho děsivého víru do nicoty se mu pořád ještě dělalo zle –, takže nebyl při vědomí, když se všichni objevili v londýnském Institutu – bez Artura – a Diana musela vysvětlit, proč tam zůstanou.


  Diana se spojila se Spolkem a informovala je o Malcolmových hrozbách, ale Zara ji očividně předběhla. Ujistila Radu, že centurioni mají situaci pod kontrolou a že si s Malcolmovou armádou hravě poradí, a Spolek jí s radostí uvěřil.


  A jako by se nějaká vyšší moc rozhodla Zaru za její sebejistotu odměnit, stal se zázrak – Malcolm se už znovu neukázal a na Západní pobřeží další démoni nevyplavali. Uplynuly dva dny a katastrofa se nekonala.


  „Štve mě, že jsme nechali Zaře a Manuelovi Institut napospas,“ řekla Livy a odhodila vidličku. „Čím víc se tam zabydlí, tím snáz Kohorta protlačí jejich nárok.“


  „Nesmysl,“ odfrkla si Evelyn. „Ředitelem Institutu je Artur. Nebuď paranoidní, děvče.“


  Livy sebou trhla. Přestože všechny – i Dru a Tavyho – nakonec informovali o vážnosti situace, včetně nemoci strýce Artura a skutečné povahy mise, na niž se Julián s ostatními vydali, rozhodli se, že Evelyn do toho nezasvětí. Nebyla jejich spojencem; neměla důvod stát na jejich straně, přestože ji politika Rady očividně nijak zvlášť nezajímala. Ve skutečnosti se zdálo, že ji obecně zajímá už jen máloco.


  „Podle Zary se Artur po našem odchodu zamkl v podkroví a od té chvíle nevyšel ven,“ řekla Diana.


  „Já bych se před Zarou taky schovávala,“ zamumlala Dru.


  „Přesto stále nechápu, proč Artur nedorazil s vámi,“ odfrkla si Evelyn. „Kdysi v tomhle Institutu bydlel. Jeden by si myslel, že ho alespoň napadne poctít mě zdvořilou návštěvou.“


  „Ber to z té lepší stránky, Livy,“ uklidňovala ji Diana. „Až se Julián a ostatní vrátí z… No prostě, až se vrátí, nejspíš zamíří rovnou do losangeleského Institutu. Copak bys chtěla, aby ho našli úplně prázdný?“


  Livy se mlčky šťourala v jídle. Tvář měla bledou a ztrhanou a pod očima se jí rýsovaly tmavé kruhy. Noc poté, co dorazili do Londýna, se Kit vydal do její ložnice, protože si říkal, že ho možná chce vidět, ale sotva položil ruku na kliku, zaslechl, jak Livy usedavě pláče. Otočil se na patě a odešel se zvláštní bodavou bolestí u srdce. Takhle pláče jen člověk, který o společnost nestojí, a už vůbec ne o tu jeho.


  Stejnou bolest cítil při pohledu přes stůl, kde seděl Tibo. Vzpomněl si na to, jak mu Tibo zahojil ruku. Jak chladná byla Tibova kůže, když se ho dotýkal. Tibo se se stresem vyrovnával jinak než jeho sestra. Přesun do Londýna představoval obrovský zásah do jeho každodenní rutiny a nedalo se přehlédnout, jak moc mu to vadí. Většinu času trávil ve výcvikovém sále, který byl v podstatě stejný jako ten v Los Angeles. A občas, když byl obzvlášť neklidný, vzala Livy jeho dlaně do svých a začala je mnout. Pevné sevření ho vždycky ukotvilo. Momentálně ale vypadal napjatě a roztržitě, jako by se choulil sám do sebe.


  „Mohli bychom zajít do Baker Street,“ navrhl Kit, což nikoho z přítomných nepřekvapilo víc než jeho. „Koneckonců jsme v Londýně.“


  Tibo zvedl hlavu a v šedých očích mu zajiskřilo. Odstrčil talíř – Livy už Kitovi vysvětlila, že Tibovi trvá, než si zvykne na novou kuchyni a chutě. Prozatím tedy jedl téměř výhradně jen brambory. „Do čísla 221B?“


  „Až se ta situace s Malcolmem vyřeší,“ přerušila je Diana. „Do té doby žádný Blackthorn nevytáhne paty z Institutu, a stejně tak žádný Herondale. Nelíbilo se mi, jak na tebe Malcolm civěl, Kite.“ Vstala. „Budu v salonu. Musím odeslat ohnivou zprávu.“


  Jakmile se za ní zavřely dveře, ozvalo se zachichotání. Byl to Tavy. Zíral do prázdného prostoru vedle své židle způsobem, který Kita nadmíru znepokojoval. Všichni se k němu překvapeně otočili. Nejmladší Blackthorn se poslední dobou moc často nesmál.


  Kit se mu ani nedivil. Julián byl pro Tavyho jako otec. Kitovi se po tom svém taky stýskalo, a to už mu dávno nebylo sedm let.


  „Jessie,“ zamračila se Evelyn a Kit se rozhlédl, jako by osoba, na niž promluvila, skutečně byla v místnosti s nimi. „Nech toho hocha na pokoji. Vždyť tě ani nezná.“ Přejela pohledem šokované tváře ostatních. „Každý si myslí, že to s dětmi umí. Jen pár lidí si dokáže přiznat, že ne.“ Ukousla si mrkve. „Já to s nimi neumím,“ řekla s plnými ústy. „Nikdy jsem je nedokázala vystát.“


  Kit zakoulel očima. Tavy si Evelyn změřil, jako by zvažoval, jestli po ní má mrsknout svým talířem.


  „Co kdybys šla Tavyho uložit, Dru?“ vyhrkla Livy rychle. „Stejně jsme už dovečeřeli.“


  „Jasně, proč ne? Ukládala jsem ho i včera a ráno jsem pro něj hledala oblečení. V podstatě jsem vaše služka,“ odsekla Dru, potom stáhla bratra ze židle a vlekla ho za sebou z místnosti.


  Livy si složila hlavu do dlaní. Tibo se na ni zadíval a řekl: „Nemusíš se o všechny starat, víš?“


  Livy si odfrkla a úkosem na dvojče pohlédla. „Já jen… Když tu není Jules, jsem nejstarší já. Sice jen o pár minut, ale přece.“


  „Diana je nejstarší,“ namítl Tibo. Nikdo nezmínil Evelyn, která si nasadila brýle na nos a začetla se do novin.


  „Jenže ta toho má na práci mnohem víc než dohlížet na nás – myslím na takový ty drobnosti,“ upřesnila Livy. „Nikdy jsem nepřemýšlela nad tím, co všechno pro nás Julián dělá, ale je toho tolik. A on to drží pohromadě a stará se o nás a já ani nevím jak –“


  Nad hlavami jim zaduněl hlasitý zvuk, připomínající explozi. Tibo zesinal. Očividně ho neslyšel poprvé.


  „Livy,“ zašeptal. „Síň Dohod –“


  Nyní se zvuk už nepodobal explozi, ale spíš hromobití. Jako by se nad nimi trhala obloha.


  Dru se vřítila do jídelny s Tavym v patách. „To jsou oni,“ vyhrkla. „Nebudete tomu věřit, pojďte, rychle! Viděla jsem je letět – vyběhla jsem na střechu –“


  „Kdo?“ Livy vyskočila na nohy, stejně jako všichni ostatní, s výjimkou Evelyn, která si dál nerušeně četla. „Kdo je na střeše, Dru?“


  Dru popadla Tavyho do náruče.


  „Všichni,“ zaradovala se s rozzářenýma očima.


  * * *


  Šindelová střecha Institutu byla široká, plochá a ohrazená tepaným železem, které sahalo po pás dospělého člověka. Špice sloupků hrazení zdobily železné lilie. V dálce Kit viděl zářivou kupoli katedrály svatého Pavla, známou z tolika filmů a seriálů.


  Střechu Institutu obklopovala těžká, šedivá mračna, připomínající opar na vrcholku hory. Kit přes ně ani neviděl ulice dole. Vzduch vibroval letním hromem.


  Všichni – až na Evelyn a Bridget – se vyhrnuli na střechu. Byla tam i Diana, která si nenápadně chránila jednu ruku. Tibův zrak se upínal k obloze.


  „Támhle,“ vykřikla Dru a ukázala prstem. „Vidíte?“


  Kit se na to místo zaměřil a v tu chvíli se začala iluze drolit. Jako by mu před očima ožila malba nebo film. Až na to, že filmy v člověku nevyvolávaly tenhle niterný spletenec úžasu a hrůzy. Filmy nedokázaly zprostředkovat vůni magie ve vzduchu, praskající jako blesk, nedokázaly tak živě vykreslit stíny obrovských zvířat řítících se po obloze ani nedokázaly zachytit třpyt hvězd odrážející se od zlatých vlasů dívky, která s nadšeným a radostným výkřikem sklouzla ze hřbetu letícího koně a seskočila na střechu londýnského Institutu. Film by nedokázal věrně zachytit výrazy ve tvářích mladších Blackthornových, když sledovali, jak se k nim vracejí bratři a kamarádky.


  Livy se vrhla Juliánovi kolem krku. Mark seskočil z koně a málem vzápětí skončil na zemi, když do něj plnou rychlostí vletěli Dru s Tavym. Tibo k nim přistoupil rozvážněji, ale se stejným neskrývaným štěstím ve tváři. Počkal, dokud Livy nepřestala staršího bratra škrtit, a pak ho vzal za ruce.


  A Julián, kterého Kit vždycky považoval za odstrašující ukázku sebekontroly a odměřenosti, si bratra přivinul k hrudi a sevřel v pěstech košili na jeho zádech. Oči měl zavřené a Kit musel před výrazem jeho tváře ucuknout pohledem.


  Kromě otce nikdy nikoho jiného neměl a byl si naprosto jistý, že tak moc ho otec nemiloval.


  Mark přistoupil k bratrům a Tibo se k němu otočil. „Nebyl jsem si jistý, jestli se vrátíš,“ řekl.


  Mark mu položil ruku na rameno a chraplavě odpověděl: „Vždycky se k tobě vrátím, Tiberie. Mrzí mě, pokud jsem v tobě někdy vyvolal opačný dojem.“


  Skupinku Blackthornových doplňovaly dva nové přírůstky, které Kit neznal: rozkošně se mračící chlapec s modročernými vlasy, jež mu povlávaly kolem ostře řezané tváře, a mohutný, ramenatý chlap se strašidelnou helmou zdobenou parožím. Oba zůstali sedět na hřbetech svých koní a nesesedli. Že by vílí stráž, která měla dohlédnout na jejich bezpečný návrat? Jenže čím by si Blackthornovi a Emma podobnou laskavost vysloužili?


  Na druhou stranu, jestli by si někdo dokázal podobnou službu zajistit, pak to byl Julián Blackthorn. Kitův otec o některých zločincích s oblibou říkával, že by dokázali dojít do pekla a zpět a cestou přimět samotného ďábla, aby se jim něčím zavázal. Přesně takový byl i Julián.


  Diana objala Emmu a pak Cristinu. Tváře se jí leskly slzami. Kit si mezi nimi připadal trapně, a tak se nenápadně přesunul k hrazení kolem střechy. Mraky se zvedly a on měl nerušený výhled na Millennium Bridge blikající ve všech odstínech duhy. Po dalším mostě přejel vlak, jehož obrys se odrazil na hladině řeky.


  „Kdo jsi?“ ozvalo se vedle něj. Kit nadskočil a obrátil se. Stál tam jeden z těch dvou cizinců, kterých si předtím všiml – ten zamračený. Zblízka vypadaly jeho vlasy spíše jako směsice tmavě zelených a modrých odstínů než čistě černé. Odrhnul si je z tváře a zakabonil se. Měl plné, lehce zakřivené rty, avšak jeho oči byly mnohem zajímavější. Každé mělo jinou barvu, stejně jako Markovy; jedno stříbrně zářilo, jako naleštěný štít, a druhé bylo tak tmavé, že téměř splývalo se zorničkou.


  „Kit,“ představil se mu.


  Chlapec s oceánovými vlasy přikývl. „Já jsem Kieran. Lovec.“


  Kit věděl, že lovec není skutečné vílí jméno. Víly většinou svá skutečná jména neprozrazovaly, protože se v nich ukrývala moc. Lovec jednoduše určovalo, co je zač, tak jako se nixe představovaly jako „děti vody“. Kieran patřil k divokému honu.


  „Aha,“ zakýval hlavou Kit a vybavil si Studený mír. „Jsi zajatec?“


  „Ne,“ odvětil lovec. „Jsem Markův milenec.“


  Aha, pomyslel si Kit. Ten, kterého se vydali zachránit. Snažil se potlačit smích – víly mluvily tak legračně… Intelektuálně chápal, že slovo „milenec“ je součástí tradičního jazyka, ale nemohl si pomoct: pocházel z Los Angeles a podle tamních zvyklostí Kieran právě prohlásil: Čau, mám sex s Markem Blackthornem. Co ty?


  „Myslel jsem, že Mark chodí s Emmou,“ namítl Kit.


  Kieran se zatvářil popleteně. Kitovi se zdálo, že mu pár pramínků vlasů ztmavlo, ale to mohla být jen hra světla. „Musíš se mýlit,“ řekl.


  Kit nadzvedl obočí. Jak blízký si Mark s tímhle klukem vlastně byl? Možná šlo jen o nezávazný flirt. Proč by se ale potom pro něj Mark táhl až do vílí říše? Záhada.


  Než stačil odpovědět, Kieranovu pozornost upoutalo něco jiného. „To musí být sličná Diana,“ konstatoval a ukázal na učitelku Blackthornových. „Gwyn je jí zcela okouzlen.“


  „Gwyn je ten obr? Parohatá helma?“ zeptal se Kit. Kieran přikývl a sledoval, jak Gwyn sesedl, aby mohl s Dianou prohodit pár slov. Přestože to byla vysoká žena, vedle jeho mohutné postavy působila celkem drobně.


  „Prozřetelnost nás znovu svedla dohromady,“ podotkl Gwyn.


  „Já na prozřetelnost nevěřím,“ opáčila Diana. Zdálo se, že je v rozpacích a trochu vykolejená. Zraněnou ruku si tiskla k hrudi. „Ani na zásahy z nebe.“


  „‚Jsou věci mezi nebesy a zemí,‘“ řekl Gwyn, „‚o nichž se filozofům ani nesní.‘“


  Kit si odfrkl. Diana se tvářila zaraženě. „Shakespeare? Vážně? V tom případě bych čekala spíš Sen noci svatojánské.“


  „Víly Sen noci svatojánské nesnášejí,“ zamumlal Kieran. „Celé je to snůška nesmyslů.“


  Gwynovi zacukaly koutky. „Když už je řeč o snech,“ navázal, „tys navštěvovala mé, a často.“


  Diana zůstala jak opařená. Blackthornovi ztlumili svůj hlučný uvítací ceremoniál a s nepokrytou zvědavostí sledovali jejich rozhovor. Julián se dokonce mírně usmíval; v náručí držel Tavyho, který omotal ručky kolem bratrova krku jako koala.


  „Byl bych rád, kdybychom se setkali – formálně –, abych se ti mohl dvořit,“ prohlásil Gwyn. Ruce velké jako lopaty se mu neklidně pohupovaly kolem boků a Kit si náhle uvědomil, že je Gwyn nervózní – tenhle obří svalouš, vůdce divokého honu, byl nervózní. „Mohli bychom společně skolit mrazivého obra nebo pozřít jelena.“


  „Ani jedno z toho mě zrovna neláká,“ odpověděla Diana po chvíli.


  Gwyn se zatvářil sklesle.


  „Ale vyjdu si s tebou,“ dodala rychle s ruměncem ve tvářích. „Ideálně do nějaké příjemné restaurace. Přines květiny, helmu nechej doma.“


  Blackthornovi se rozhihňali a začali tleskat. Kit se opřel o zeď vedle Kierana, který nevěřícně kroutil hlavou. „A tak byl kdysi hrdý vůdce divokého honu sražen na kolena láskou,“ zamumlal. „Snad o tom jednou někdo napíše baladu.“


  Kit sledoval Gwyna, který ignoroval potlesk a začal připravovat koně na odlet.


  „Nevypadáš jako Blackthornovi,“ podotkl Kieran po chvíli. „Tvé oči jsou modré, ale ne jako oceán. Spíše jako jasná obloha.“


  Kita to k vlastnímu překvapení trochu urazilo. „Nejsem Blackthorn,“ vyhrkl dotčeně. „Jsem Herondale. Christopher Herondale.“


  Čekal. Jméno Herondale většinou vyvolalo pořádný poprask, a to ve všech částech nadpřirozeného světa. Chlapec s oceánovými vlasy však nehnul ani brvou. „Co tady potom pohledáváš, když nepatříš k rodině?“ zeptal se.


  Kit pokrčil rameny. „Nevím. Ale že sem nepatřím, to je nad slunce jasný.“


  Kieran se pousmál. „To jsme dva.“


  


  Přesunuli se do salonu, nejvyhřátější místnosti v domě. Evelyn už tam byla; seděla u praskajícího krbu a cosi si pro sebe mumlala. Přestože bylo pozdní léto, v Londýně se držela lezavá vlhkost a zima. Bridget přinesla sendviče – tuňákové s kukuřicí a kuřecí se slaninou – a nově příchozí se na ně vrhli, jako by umírali hlady. Julián musel jíst poněkud nemotorně jen levou rukou, protože druhou si přidržoval Tavyho na klíně.


  Na salonu se čas nepodepsal tolik jako na jiných pokojích. Barvy na veselé květinové tapetě za ty roky vybledly jen trošku a krásný starožitný nábytek očividně někdo vybíral s nesmírnou péčí – vznosný sekretář, drobný písařský stůl, sametová křesla a pohovku rozmístěné při krbu. Dokonce i ohrádka kolem krbu byla vyrobena z tepaného železa s motivem volavek s roztaženými křídly, a když oheň plápolal, vrhal jejich stíny na protilehlou zeď, až se zdálo, že volavky poletují všude kolem.


  Jediného Kierana sendviče nezaujaly. Podezřívavě se v nich šťoural, až je nakonec úplně rozpitval a snědl jen rajčata, zatímco Julián popisoval, co všechno se seběhlo v říši sličného lidu: jejich cestu na Prokletý dvůr, setkání s královnou, sněť v Prokletém království. „Byla tam spálená místa, bílá jako popel, jako povrch Měsíce,“ dodal Mark znepokojeně. Kit se snažil držet s ostatními krok, ale bylo to jako jet na horské dráze s vadnými brzdami – když už si myslel, že se chytá, zazněla fráze jako „jasnovidné sklo“, „Prokletý šampion“ nebo „Černý spis mrtvých“ a on byl zase mimo.


  „Kolik času pro ně uběhlo?“ zeptal se nakonec šeptem Tiba. Mačkal se s ním a Livy na lenošce, která byla pro všechny tři příliš malá.


  „Zní to jako kratší doba, než uběhla tady,“ odpověděl Tibo. „Je tam nesoulad, ale ne velký. Cristinin medailon očividně fungoval.“


  Kit tiše hvízdl. „A kdo je Annabel?“


  „Patřila k Blackthornovým,“ vysvětlil Tibo. „Zemřela, ale Malcolm ji vzkřísil.“


  „Z mrtvejch?“ vyhrkl Kit. „To je – nekromancie.“


  „Vždyť Malcolm taky byl nekromant,“ poukázal Tibo.


  „Sklapněte.“ Livy nabrala Kita loktem do boku, ale ten byl myšlenkami jinde. Nejenže se nekromancie nesměla na stínovém trhu provozovat, ono se tam o ní ani nesmělo mluvit. Trestem za kříšení mrtvých byla smrt. Kdyby člověka nechytili lovci stínů, podali by si ho ostatní podsvěťané a jeho konec by rozhodně nebyl příjemný.


  Johnny Rook mu jednou vysvětlil, že vzkříšení někoho mrtvého narušuje tkanivo života, podobně jako když je člověku věnována nesmrtelnost. Smrt stačilo pozvat jen jednou, a už nikdy neodešla. Dokázal by někdo vzkřísit člověka z mrtvých tak, aby to nemělo žádný zlý následky? zeptal se ho Kit. Třeba nejmocnější čaroděj na světě?


  Bůh, odpověděl Johnny Rook po dlouhé, dlouhé odmlce. Bůh by to dokázal. Ti, kteří oživujou mrtvý, se možná za Boha považujou, ale velmi rychle zjistí, v jak velký iluzi žili.


  „Ředitel losangeleského Institutu je mrtev?“ vykřikla Evelyn a upustila zbytek sendviče na nepochybně velmi drahý stolek.


  Kit se jejímu šoku nedivil. Blackthornovi se totiž nechovali jako rodina truchlící nad ztrátou milovaného strýčka. Spíš vypadali zaraženě a zmateně. Artur byl pro ně koneckonců v podstatě cizí člověk.


  „Tak proto zůstal v Los Angeles?“ vyhrkla Livy se zardělými tvářemi. „Aby se mohl obětovat – pro nás?“


  „U Anděla.“ Diana si držela ruku na prsou. „Neodpovídal mi na zprávy, ale to nebylo nijak neobvyklé. Přesto, jak si mohla Zara nevšimnout –“


  „Možná si všimla, možná ne,“ přerušila ji Livy. „Jejím plánům stejně vyhovuje víc, když je teď strýček z cesty.“


  „Jakým plánům?“ ozvala se Cristina. „Zara něco plánuje?“


  Následovalo další zdlouhavé vysvětlování a tentokrát se už Kit chytal. Evelyn usnula v křesle před krbem a hlasitě chrápala. Kit v duchu dumal nad tím, jak cenná asi je ta stříbrná rukojeť její špacírky. Je to pravé stříbro, nebo jen postříbřený kov?


  „U Anděla,“ vydechla Cristina, když Livy domluvila. Julián mlčel. Emma ucedila slovo, které by nikdo ve slušné společnosti neměl vyslovit nahlas. Mark se předklonil a tváře mu zrudly vzteky.


  „Jen abych si to ujasnil,“ řekl. „Zara a její otec se chtějí dostat do čela losangeleského Institutu, aby získali pozici, z níž budou moct protlačit antipodsvěťanskou agendu. Tyhle nové zákony by se pravděpodobně vztahovaly i na Helen a mě. Stoprocentně pak na Magnuse, Catarinu… každého podsvěťana, nehledě na to, jak loajální vůči nám je.“


  „Já tu skupinu znám,“ promluvila Diana. „Tihle na ‚loajální‘ podsvěťany nevěří.“


  „Co je to za skupinu?“ zeptala se Emma.


  „Kohorta,“ odvětila Diana. „Jsou dobře známou frakcí Rady. Stejně jako všechny nenávistné skupiny se i oni domnívají, že zastupují mlčenlivou většinu – že všichni podsvěťany pohrdají tak jako oni. Opozici proti Studenému míru považují za morální zbabělost, nebo – v lepším případě – za kňourání těch, které Studený mír nějak znevýhodnil.“


  „Znevýhodnil?“ zopakoval Kieran. Jeho hlas byl naprosto bezvýrazný, ve vzduchu zůstalo viset jen to slovo.


  „Nejsou moc chytří,“ dodala Diana. „Ale jsou hlasití a zákeřní a už se jim podařilo zastrašit spoustu rozumných a čestných lidí. Zatím mezi sebou nemají žádného ředitele Institutu, ale kdyby měli…“


  „Tohle je zlý,“ zamumlala Emma. „Předtím by alespoň museli prokázat, že Artur na vedení Institutu nestačí, ale když je teď po smrti, stačí jim nabídnout Radě na příštím jednání vlastního kandidáta.“


  „A mají výbornou pozici.“ Diana vstala a začala přecházet sem a tam. „Zara Dearbornová udělala na Spolek obrovský dojem. Všichni věří, že úplně sama vyřešila tu situaci s mořskými démony, jen s pomocí malé skupinky centurionů.“


  „Ti démoni zmizeli, protože Malcolm zemřel – znova, a doufejme, že tentokrát nadobro,“ vychrlila Livy zlostně. „Nic z toho Zara neudělala! Připisuje si zásluhy za Arturovu oběť!“


  „A my s tím nic nenaděláme,“ řekl Julián. „Zatím ne. Brzy jim dojde, že je Artur buď mrtvý, nebo nezvěstný – ale i opuštění Institutu by bylo důvodem pro jeho nahrazení. A my nemůžeme zveřejnit, jak ani proč zemřel.“


  „Protože to víme jen díky Zakletý královně,“ zamumlala Emma a pokradmu sledovala spící Evelyn.


  „Annabel je naším klíčem k nalezení Černého spisu,“ pokračoval Julián. „Kromě nás po ní nesmí pátrat nikdo jiný. Kdyby se jí zmocnil Spolek, nikdy bychom ten spis nedokázali královně předat.“


  „Jenže když jsme přistoupili na královnin návrh, neměli jsme o Kohortě ani ponětí,“ namítl Mark znepokojeně. „Co když Kohorta zasáhne, ještě než stihneme tu knihu objevit?“


  „A proto ji musíme najít dřív,“ řekl Julián. „Nemůžeme se Dearbornovým před Radou otevřeně postavit. Dopustila se snad Zara v očích Spolku něčeho špatného? Artur nebyl způsobilý k vedení Institutu. Podsvěťany nenávidí spousta členů Rady. Zara chce řídit Institut, aby mohla protlačit krutý zákon. Nebyla by první. Ona žádná pravidla neporušuje. My ano.“


  Kitovi přejel mráz po zádech. Julián mluvil trochu jako jeho otec. Svět není takovej, jakej bys ho chtěl mít. Je, jakej je.


  „Takže máme předstírat, že nemáme páru o tom, co Zara plánuje?“ zamračila se Emma.


  „Ne,“ ozvala se Diana. „Odjedu do Idrisu. Promluvím s konzulkou.“


  Všichni na ni vykulili oči – všichni až na Juliána, kterého její rozhodnutí nepřekvapilo, a na Kierana, který se stále vrtal v jídle.


  „Ťiina dcera je provdaná za poloviční podsvěťanku, a tudíž by Zařin návrh v konečném důsledku znamenal, že by se snacha konzulky musela nahlásit do registru. Ťia pochopí, kam by to vedlo. Pokud se mi podaří ji přesvědčit –“


  „Schválila Studený mír,“ připomněl Kieran.


  „Neměla jinou možnost,“ namítla Diana. „Kdyby tušila, co bude následovat, doufám, že by jednala jinak. Tentokrát je to jiné. A navíc – jí můžeme něco nabídnout.“


  „Pravda,“ přikývl Julián a ukázal na Kierana. „Konec Studeného míru. Vyslance od Zakleté královny.“


  Evelyn, která dosud podřimovala u ohně, se prudce napřímila. „To stačí.“ Probodla Kierana pohledem. „Blackthorna mohu v tomto domě tolerovat, třebaže má poněkud pochybnou pokrevní linii. Pořád je to Blackthorn, a to respektuji. Ale čistokrevná víla? Při jednání nefilim? To nepřipustím.“


  Kierana její slova na okamžik zaskočila. Potom vstal a Mark ho napodobil. Julián se ani nehnul. „Ale Kieran je součástí našeho plánu –“


  „Nesmysl! Bridget!“ zavolala a služebná, která se očividně ochomýtala v chodbě, strčila hlavu do dveří. „Prosím, odveď prince do jedné z ložnic pro hosty. Byla bych ráda, kdybys mi dal své slovo, že ji neopustíš, dokud k tomu nebudeš vyzván,“ dodala směrem ke Kieranovi.


  Kieran pohlédl na Cristinu. „A co si přeješ ty, má paní?“


  Kit se nestačil divit. Proč Kieran, vílí princ, přijímá rozkazy od Cristiny?


  Zarděla se. „Nemusíš přísahat, že neopustíš pokoj,“ řekla. „Věřím ti.“


  „Fakt?“ vyhrkla Emma překvapeně, zatímco se Kieran strnule poklonil a odešel.


  Bridget mumlala tak hlasitě, že ji všichni slyšeli. „Víly v Institutu,“ brblala, zatímco Kierana odváděla pryč. „Duchové jsou jedna věc, čarodějové druhá, ale nikdy, co jsem živa –“


  Drusilla nakrčila čelo. „Proč tady Kieran vlastně je?“ zeptala se, jakmile byli princ i s Bridget mimo doslech. „Myslela jsem, že ho nenávidíme. Teda, víceméně nenávidíme. Jakože nám sice zachránil život, ale pořád je to debil.“


  Ozvalo se mumlání několika hlasů. Kit si vzpomněl na něco, co zaslechl Livy říkat Drusille před pár dny. Další dílek do skládačky jménem Kieran: Livy byla naštvaná, že se Mark vydal zachránit někoho, kdo mu ublížil. Kdo ublížil Emmě a Juliánovi. Kit nevěděl, co přesně se stalo, ale očividně to bylo dost drsné.


  Emma se přesunula na pohovku vedle Cristiny. Dorazila v bílých, lehoučkých šatech, které se hodně podobaly tomu, co Kit vídal na stínovém trhu. Vypadala v nich křehce a ladně, ale Kit si dobře vzpomínal na její tvrdost, na to, jak u něj doma naporcovala ty kudlančí démony stejně nevzrušeně jako nevěsta svatební dort.


  Julián mlčky naslouchal rodinné konverzaci. Sice se na Emmu nedíval, ale přeskakovaly mezi nimi téměř viditelné jiskry. Kit si vzpomněl, jak jeho otci řekla, že Julián stínový trh zrovna moc nemusí. Tehdy se s ní Kit setkal poprvé a doteď si vybavoval, jak se její hlas s Juliánovým jménem téměř mazlil.


  Parabátai byli divní. Byli si tak blízcí, přestože nebyli manželé, a přitom byli mnohem víc než přátelé. Civilové nic podobného neznali. Lákalo ho to, myšlenka, že by měl s někým takové pouto, stejně jako ho lákaly všechny nebezpečné a krásné věci světa lovců stínů.


  Možná Tibo…


  Julián vstal a usadil Tavyho do křesla. Protáhl si paže a prokřupal zápěstí. „Jde o to, že Kierana potřebujeme,“ řekl.


  Evelyn si odfrkla. „Jen si to představte – potřebovat vílího prince,“ uchechtla se. „K čemukoli.“


  Julián cosi Tavymu pošeptal a ten vzápětí vyskočil na nohy. „Slečno Highsmithová,“ oslovil ji Julián. „Můj bratr je už unavený, ale prý neví, kde je jeho pokoj. Nemohla byste ho tam odvést?“


  Evelyn sjela podrážděným pohledem z Juliána na Tavyho, který se na ni andělsky usmíval, s rozkošnými dolíčky ve tvářích. „Nemůžeš to dítě odvést ty?“


  „Já dorazil teprve před chvílí. Netuším, kde je jeho pokoj,“ namítl Julián a taky roztáhl rty do úsměvu. Když chtěl, šarm z něj přímo prýštil; Kit na to už málem zapomněl.


  Evelyn se rozhlédla kolem, jestli se nenajde nějaký dobrovolník, ale nikdo se ani nehnul. A tak si nakonec znechuceně odfrkla, luskla na Tavyho prsty a pronesla: „Dobrá, tak pojď, dítě.“ Vybelhala se z místnosti a Tavy vesele ťapkal za ní.


  Juliánův úsměv se změnil v úšklebek. Kit se nemohl zbavit dojmu, že Julián využil Evelyn, aby se zbavil Kierana, a pak zneužil Tavyho, aby se zbavil Evelyn, a obojí provedl tak obratně, že mu to nikdo nemohl dokázat.


  Kdyby se někdy Julián rozhodl vydat na dráhu zločinu a podvodů, byl by nepřekonatelný.


  „Kierana potřebujeme k vyjednávání se Spolkem,“ pokračoval Julián, jako by se nic nestalo. „Když jsme ho našli, jeho otec se ho právě chystal popravit. Unikl, ale dokud bude Prokletý král sedět na trůně, nebude Kieran nikdy v bezpečí.“ Neklidně si prohrábl vlasy. Kit nechápal, jak je možné, že nemá Julián hlavu jak balon – všechny ty plány, intriky, tajnosti a lži.


  „A královna se chce krále taky zbavit,“ dodala Emma. „Je ochotná dosadit na jeho místo Kieranova bratra, jenže Kieran musel slíbit, že ho přesvědčí.“


  „A Kieranův bratr bude lepší než král, kterýho mají teď?“ zajímalo Dru.


  „Věř tomu nebo ne, ale bude,“ odpověděla Emma.


  „Kieran bude taky vypovídat před Radou,“ navázal Julián. „Přednese jim královnino poselství, že je ochotná s námi uzavřít spojenectví proti Prokletému králi. Potvrdí Radě, co král provádí na území Prokletého dvora –“


  „To byste jim mohli říct i vy, ne?“ namítl Kit.


  „Tím bychom zároveň přiznali, že jsme bez povolení vnikli do vílí říše,“ vysvětlil Julián. „Což o to, z toho bychom se možná ještě nějak vyvlíkli, ale tu dohodu se Zakletou královnou by nám Spolek nikdy neodpustil.“


  Kit si uvědomil, že v tom má Julián naprostou pravdu. Věděl, do jakých potíží je dostala ta dohoda s vílí delegací, díky které se k nim vrátil Mark. A Zakletá královna byla mnohem silnější kafe. Bylo to jako dostat přes prsty za to, že jste přeběhli silnici na červenou, a pak se tam další den vrátit a vyhodit celou ulici do vzduchu.


  „Takže Kieran je vaše propustka z vězení,“ řekl.


  „Nejde jen o nás,“ zavrtěla hlavou Emma. „Pokud ho Rada vyslechne, možná to ukončí Studenej mír. Vlastně ho to musí ukončit. Budou mu muset uvěřit – nedokáže lhát – a Spolek si nemůže dovolit odmítnout spojenectví se Zakletým dvorem proti Prokletýmu králi.“


  „Takže musíme Kierana udržet v bezpečí,“ dodal Julián. „A taky si ho nesmíme znepřátelit.“


  „Protože to dělá pro Marka?“ hádala Dru.


  „Ale Mark se s ním rozešel,“ ozvala se Livy a pak se vyplašeně rozhlédla, až se culíkem otřela o Kitovo rameno. „Řekla jsem něco špatně?“


  „Ne,“ uklidnil ji Mark. „Je to tak. Jenže – Kieran si to nepamatuje. Během mučení na Prokletém dvoře přišel o některé vzpomínky. Neví, že do Institutu přivedl tu delegaci, neví o tom, že Emmu a Juliána zbičovali, ani do jakého nebezpečí nás všechny kvůli svému hněvu a zbrklosti dostal.“ Podíval se na své propletené ruce. „A nesmí se to dozvědět.“


  „Ale… Emma…,“ vykoktala Livy. „To máme předstírat, že ona a Mark nejsou…?“


  Kit se naklonil k Tibovi a vdechl jeho vůni inkoustu a vlny. „Já to vůbec nechápu.“


  „Ani já,“ zašeptal Tibo. „Je to hrozně složité.“


  „Mark a já,“ oznámila Emma s pohledem upřeným na Marka, „jsme se rozešli.“


  Kit si říkal, jestli o tom Mark vůbec věděl, protože z toho byl úplně paf. „Zkrátka to nefungovalo,“ pokračovala Emma. „Takže Mark může v klidu udělat, co je třeba, já jsem v pohodě.“


  „Oni se rozešli?“ zašeptala Livy. Tibo pokrčil rameny. Livy strnula a těkala pohledem mezi Emmou a Markem. Očividně ji to znepokojilo.


  „Máme Kierana nechat při tom, že jsou s Markem pořád spolu?“ zeptal se Tibo vyjeveně. Kit se v tom už taky ztrácel. Ale vzato kolem a kolem, Jindřich VIII. dvě ze svých manželek ze zdánlivě politických důvodů popravil. Osobní, politické a romantické motivy jdou často ruku v ruce.


  „Není ideální cokoli před ním tajit,“ připustil Julián s rukama vraženýma v kapsách. „A hrozně nerad vás žádám o to, abyste lhali. Možná bude nejlepší, když se tomu tématu prostě vyhnete. Bohužel neexistuje žádný jiný způsob, jak zajistit, aby před Spolkem opravdu vystoupil.“


  Mark seděl a roztržitě si prohraboval vlasy. Kit slyšel, jak říká Cristině: „Jsem v pořádku, to je v pořádku.“ Cítil vlnu soucitu – ne k Markovi, ale vůči Kieranovi. Kieranovi, který netušil, že jeho milenec už není jeho milenec, a spal v domě plném lidí, za jejichž přátelskými úsměvy se ukrývala faleš. Lidí, kteří se mu chystali lhát do očí, aby získali, co potřebují.


  Vzpomněl si na Juliánovu chladnokrevnost, jíž byl svědkem na stínovém trhu. Julián by Kierana obětoval bez váhání; možná jistým způsobem obětoval i vlastního bratra, jen aby dostal, co chce.


  I kdyby mu šlo o dobrou věc. I kdyby mu šlo o konec Studeného míru. Kit pohlédl na Juliána, který slepě zíral do ohně v krbu, a náhle ho přepadl dojem, že tu jde o mnohem víc.


  Pokud v něčem figuroval Julián Blackthorn, pak šlo vždycky o víc.
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  Kolem poutníka


  Mark se cestou ke Kieranově pokoji v duchu připravoval na to, že mu bude lhát.


  Neklid a vyčerpání Marka vyhnaly ze salonu. Ostatní, neméně unavení, se pomalu rozcházeli do vlastních ložnic. Cristina vyklouzla, aniž by si Mark jejího odchodu všiml – vnímal však její nepřítomnost jako zvláštní tupou bolest v hrudi. Diana se rozhodla co nejdřív odjet do Idrisu a Emma s Juliánem ji šli vyprovodit.


  Marka Emmino ukončení jejich předstíraného vztahu mírně zaskočilo. Sice ji přesně o tohle ve vílí říši žádal, takže mu jen vyhověla, ale přesto si nyní připadal sám a neměl ponětí, jak má Kierana nakrmit snůškou lží a přitom se mu dívat do očí.


  Lhaní se mu příčilo; u honu mu odvykl a nyní mu nešlo na jazyk. Chtěl si o tom promluvit s Cristinou, jenže si neuměl představit, že by měla chuť poslouchat o jeho komplikovaných citech ke Kieranovi. Julián se soustředil jen na to, co se muselo udělat, nehledě na to, jak bolestivé to pro všechny zúčastněné mohlo být. A teď nemohl mluvit už ani s Emmou. Neuvědomil si, jak moc je jejich vztah, jakkoli předstíraný, přiblížil skutečnému přátelství, a nyní se ptal sám sebe, jestli přijde i o to.


  A co se týče Kierana – Mark se opřel čelem o zeď vedle dveří Kieranovy ložnice. Chodby byly vytapetované vybledlým motivem zlatých listů a mřížek obrostlých popínavými rostlinami a papír ho příjemně chladil na čele. Kieran byl ta poslední osoba na světě, s níž si mohl promluvit.


  Ne že by snad mlácení hlavou do stěny vedle jeho ložnice něco změnilo. Narovnal se a tiše otevřel dveře; pokoj, který Kieranovi vyhradili, se nacházel daleko od ostatních ložnic, na vrcholku malého schodiště. Vypadalo to jako bývalé skladiště. Úzká, klenutá okna skýtala výhled na zdi okolních budov. Uprostřed místnosti stála obrovská postel se čtyřmi sloupky a pak tam byla ještě veliká šatní skříň, ačkoli Kieran beztak neměl, co si do ní uložit.


  Postel rozestlaná a Kieran nikde. Mark se neklidně rozhlédl. Svým způsobem Kieran Cristině slíbil, že tu zůstane. Pokud by se rozhodl nedostát přísaze, kterou Cristině dal, byli by všichni ve velkém maléru.


  Mark si povzdechl a zavřel oči. Cítil se hloupě a zranitelně, jak tak stál uprostřed neznámého pokoje se zavřenýma očima, ale znal Kierana. „Kiere,“ řekl. „Nic nevidím. Vylez a mluv se mnou.“


  O vteřinu později ucítil na bocích silné ruce, které ho zvedly a hodily na postel. Kieran Marka zatlačil do matrace; Mark otevřel oči a spatřil prince nad sebou. Běsnil a v oblečení ze Zakletého dvora vypadal dost nezvykle. Mark na hrudi ucítil obrys Kieranových obvazů, ale jinak mu byla Kieranova váha dobře známá. A jeho tělo ji vítalo.


  Kieran na něj shlížel černým a stříbrným okem, které Markovi připomínaly noční oblohu. „Miluji tě,“ prohlásil princ. „A složil jsem přísahu. Ale pokud budu neustále zostouzen a odháněn, neručím za sebe.“


  Mark Kieranovi shrnul vlasy z očí. Jejich prameny mu klouzaly mezi prsty jako hedvábí. „Dohlédnu na to, aby s tebou jednali s větší úctou. Jen si na tebe musejí zvyknout.“


  Kieranovi se zablesklo v očích. „Neudělal jsem nic, čím bych si vysloužil jejich nedůvěru.“


  Ale udělal, pomyslel si Mark. Udělal, jenže jsi jediný, kdo si to nepamatuje.


  „Pomohli mi tě zachránit,“ připomněl místo toho. „Nebuď nevděčný.“


  Kieran se usmál. „Radši bych si představoval, žes mě zachránil sám.“ Sklonil se a políbil Marka na krk.


  Mark přivřel oči a cítil, jak ho vlastní řasy polechtaly na tvářích. Cítil teplo a tíhu Kieranova těla na svém. Princ voněl oceánem, jako vždycky. Mark si vzpomněl na kopec v zelené krajině, vlhkou kamennou mohylu a na to, jak s Kieranem utíkali dolů. Na Kieranovy ruce ve svých vlasech a na svém těle, kterého se tak dlouho nikdo nedotkl. Hořel a chvěl se. Chvěl se i nyní. Co pro něj Kieran znamenal? Co znamenal on pro něj? Čím vlastně jeden pro druhého byli?


  „Kiere,“ vydechl Mark „Poslouchej –“


  „Nechme teď mluvení stranou,“ zamumlal Kieran se rty přitisknutými k Markově kůži. Přejel jimi po tepně na Markově krku, podél jeho čelisti a pak uchvátil jeho rty.


  Byla to chvíle, která trvala celou věčnost. Chvíle, během níž Mark padal mezi hvězdami, jež se kolem něj tříštily na kusy. Kieranovy rty byly jemné a chladné a chutnaly po dešti a Mark se k němu na tom temném, zničeném místě na okraji oblohy zoufale tiskl.


  Zajel prsty do Kieranových vlasů, sevřel ruce v pěst a slyšel, jak Kieran proti jeho ústům přerývaně vydechl. Jeho tělo se k Markovi přitisklo o něco víc a pak mu Kieran přejel prsty po šíji a chytil řetízek, na němž Mark nosil elfí šíp.


  Mark se s trhnutím vrátil do přítomnosti. Překulil se a Kierana strhl s sebou, takže nyní leželi bok po boku. Tím pohybem přerušil jejich polibek a Kieran na něj nyní hleděl napůl zmámeně a napůl podrážděně. „Miachu,“ řekl. Vyslovil jeho vílí jméno jako polaskání, jako příslib nepředstavitelné slasti.


  „Ne,“ zavrtěl Mark hlavou. „Neříkej mi tak.“


  Kieran se nadechl. „Něco se mezi námi děje, že ano? Marku, prosím, pověz mi to. Cítím tvou odměřenost, ale nechápu její důvod.“


  „Nevzpomínáš si, ale pohádali jsme se. Kvůli tomu, že jsem chtěl zůstat s rodinou. Proto jsem ti vrátil ten přívěsek.“


  Kieran vypadal zaskočeně. „Ale já vždycky věděl, že se k rodině možná vrátíš. Nepřál jsem si to, ale nejspíš jsem to musel přijmout, protože si vzpomínám, jak jsem se probudil na Prokletém dvoře – necítil jsem vůči tobě žádný hněv.“


  „Nebyla to zlá hádka.“ Mark polkl. „Jen jsem nečekal tohle – nečekal jsem tebe ve svém světě. A všechny ty politické intriky kolem.“


  „Nechceš mě tu?“ Kieranův výraz se nijak nezměnil, ale několik pramínků vlasů podél jeho spánků zbělalo.


  „O to nejde,“ vyhrkl Mark. „V divokém honu jsem si každou noc říkal, že by mohla být moje poslední. Každou noc jsem počítal s tím, že můžu zemřít. Chtěl jsem všechno, hned, a všechno jsem byl ochotný riskovat, protože na mně nikdo nezávisel. A pak ses objevil ty a záviseli jsme jeden na druhém, ale…“ Vzpomněl si na Cristinu. Vybavil si její slova a nemohl je nepoužít, přestože mu to připadalo jako zrada. Cristina, kterou těch pár chvil líbal s radostným zapomněním kousek od reje, než si uvědomil, jak o něm ona smýšlí… jako o někom, koho by políbila jen opilá a omámená…


  „Vždycky jsem tě potřeboval, Kierane,“ řekl. „Potřeboval jsem tě, abych přežil. Potřeboval jsem tě tolik, že jsem ani neměl šanci přemýšlet nad tím, jestli se k sobě vůbec hodíme.“


  Kieran se posadil. Mlčel, avšak Mark – ke své úlevě – viděl, že bílé pramínky vlasů opět nabraly obvyklou modročernou barvu. „To je čestná odpověď,“ řekl nakonec. „Nemohu ji rozporovat.“


  „Kierane –“


  „Kolik času potřebuješ?“ Kieran se napřímil a nyní byl zase hrdý vílí princ. Mark si vybavil, jak během rejů Kierana zpovzdálí sledoval. Viděl, jak se kolem něj točily nižší víly. Dívky i chlapci se mu věšeli na paže v naději, že jim věnuje pohled nebo jediné slovo, protože taková pocta – dokonce i od zapuzeného prince – byla k nezaplacení. A Kieran nikomu z nich ani pohled, ani slovo nevěnoval – všechna jeho pozornost patřila Markovi. Všechno, co mezi sebou měli, když se divoký hon nedíval…


  „Možná pár dní,“ řekl Mark. „Pokud dokážeš být trpělivý tak dlouho.“


  „Pár dnů být trpělivý dokážu.“


  „Proč sis vybral Cristinu?“ vyhrkl Mark nečekaně. „Když jsi měl někomu z nás přísahat věrnost. Proč sis vybral ji? Abys mě popíchl?“


  Kieran se zakřenil. „Jak se říká, ne všechno je o tobě, Marku.“ Lehl si na záda a jeho černé vlasy se rozprostřely na bílém polštáři. „Neměl bys už jít?“


  „Nechceš, abych zůstal?“ zeptal se Mark. „S tebou?“


  „Zatímco budeš hodnotit mé klady a zápory, jako bych byl kůň, kterého se chystáš koupit? Ne,“ zavrtěl hlavou Kieran. „Vrať se do svého pokoje, Marku Blackthorne. A nechoď za mnou, pokud ti samota bude bránit ve spánku. Určitě existuje runa na nespavost.“


  Neexistovala, ale Mark neměl pocit, že by to bylo vhodné zmínit právě teď. Kieranovi nebezpečně jiskřilo v očích. Mark odešel a v duchu dumal nad tím, jestli neudělal obrovskou chybu.


  


  Cristinin pokoj v londýnském Institutu se dost podobal ložnicím, které viděla na fotkách Institutů z celého světa: prostě vybavený pouze masivní postelí, šatníkem, komodou a stolem. Malá čistá koupelna se sprchou, kterou už vyzkoušela. Nyní ležela na hrbolaté matraci, s přikrývkou přitaženou k hrudi a bolavou paží.


  Nebyla si jistá, proč ji ruka bolí. Během letu si užívala každou vteřinu; nevzpomínala si, že by se při něm nějak zranila. Ani při nasedání, ani při sesedání – takovou bolest by si přece pamatovala. Ale kdy jindy se mohla zranit?


  Překulila se na bok a dotkla se čarodějného světla na nočním stolku. Jemně se rozzářilo a osvětlilo celou místnost – obrovskou anglickou postel, těžký dubový nábytek. Do zdi vedle okna kdosi vyryl iniciály JB+LH.


  Zírala na svou pravou ruku. Na zápěstí jí svítil proužek světlejší kůže, na okrajích mírně zarudlý, jako jizva po rozžhaveném náramku.


  


  „Budete v pořádku?“ zeptala se Diana, napůl jako by se opravdu ptala, a napůl jako by o tom přesvědčovala samu sebe.


  Stála s Juliánem a Emmou v otevřených dveřích londýnského Institutu, za nimiž bylo vidět tmavé nádvoří s chodníčkem. Dlažba se po dešti vlhce leskla. Julián viděl oblouk slavné kovové brány, která chránila vstup do Institutu, a vybavil si slova, jež na ní byla vyrytá: jsme prach a stín.


  „Budeme v pohodě,“ ujistil ji.


  „Malcolm je mrtvej… znova. Teď nám nikdo po krku nejde,“ dodala Emma. „V podstatě je to jako dovolená.“


  Diana si nadlehčila ruksak na rameni. Měla v plánu sjet taxíkem do Westminsterského opatství, kde se nacházel tajný tunel vedoucí do Idrisu.


  „Nelíbí se mi, že vás musím opustit.“


  Juliána její slova zaskočila. Diana vždycky přicházela a odcházela, jak se jí zlíbilo. „Budeme v pořádku,“ zopakoval. „Je tu s námi Evelyn a kdykoli se můžeme obrátit i na Spolek.“


  „Což vám zrovna nedoporučuju,“ odvětila Diana. „Poslala jsem další zprávu Alekovi a Magnusovi a budu s nimi ve spojení z Alicante.“ Odmlčela se. „Kdybyste je potřebovali, pošlete jim ohnivou zprávu a oni přijdou.“


  „Zvládnu to,“ řekl Julián. „Zvládal jsem mnohem horší věci a mnohem delší dobu.“


  Diana vyhledala jeho pohled. „Kdybych mohla, zasáhla bych,“ zašeptala. „To víš. Převzala bych Institut, kdyby to bylo jen trochu možné. Postavila bych se Dearbornům.“


  „Já vím,“ ujistil ji Julián a opravdu tomu věřil. Sice netušil, co Dianě brání v kandidatuře na ředitelku Institutu, ale nepochyboval o tom, že k tomu má vážné důvody.


  „Kdyby to mohlo jakkoli pomoct,“ dodala Diana. „Jenže já bych se nedostala ani přes pohovor. Byla by to marná snaha, a navíc bych pak s vámi už nemohla zůstat.“


  Mluvila, jako by se nejvíc ze všeho snažila přesvědčit sebe samu, a Emma – impulzivně jako vždy – ji chytila za ruku.


  „Diano, nikdy bychom jim nedovolili, aby nám tě vzali,“ řekla.


  „Emmo.“ Juliánův tón vyzněl ostřeji, než zamýšlel. Hněv, který se ho zmocnil, když oznámila rozchod s Markem, v něm opět narůstal a on netušil, jak dlouho ho dokáže ovládat. „Diana ví, o čem mluví.“


  Emmu chlad v jeho hlase zarazil. Diana mezi nimi zatěkala pohledem. „Poslyšte, já vím, že je celá tahle situace nesmírně stresující, ale snažte se nehádat mezi sebou,“ poradila jim. „Musíte se tu o všechno postarat, než se vrátím z Idrisu.“


  „Jde přece jen o jeden nebo dva dny,“ opáčila Emma a vyhnula se pohledu na Juliána. „A nikdo se tu nehádá.“


  „Ozvi se,“ požádal Julián Dianu. „Dej nám vědět, co Ťia řekla.“


  Přikývla. „Od Temné války jsem v Idrisu nebyla. Bude to zajímavý výlet.“ Naklonila se k nim, nejprve políbila na tvář Julese a pak Emmu. „Dávejte na sebe pozor. Myslím to vážně.“


  Nasadila si kapuci bundy, vyšla ven a téměř okamžitě ji pohltily okolní stíny. Emma zvedla paži, aby Dianě na rozloučenou zamávala, a kratičce se při tom otřela o Juliána. Julián v dálce zaslechl břinknutí brány.


  „Julesi,“ promluvila Emma, aniž by k němu otočila hlavu. „Říkal jsi, že Diana odmítá Institut převzít. Nevíš náhodou proč…?“


  „Ne,“ utnul ji jediným slovem, z něhož odkapával jed. „A když už jsme u těch přiznání, měla jsi v plánu vysvětlit zbytku Markovy rodiny, proč ses na jejich bratra bez varování vykašlala?“


  Emma vykulila oči. „Zlobíš se, protože jsme se s Markem rozešli?“


  „Takže už máš v rodině Blackthornových dva zářezy, ne že by to snad někdo počítal,“ pokračoval úsečně, jako by vůbec nepromluvila. „Kdo bude další? Tibo?“


  Okamžitě si uvědomil, že zašel příliš daleko. Tibo byl její mladší bráška, stejně jako jeho. Z obličeje jí vyprchala barva.


  „Polib si, Juliáne Blackthorne,“ řekla, otočila se na patě a vyrazila zpět do domu.


  


  Ani Julián, ani Emma toho oné noci moc nenaspali, byť se oba svorně domnívali, že toho druhého nic netrápí a v klidu spí.


  


  „Podle mě je načase, abys dostal první skutečnou runu,“ prohlásil Tibo.


  V salonu zůstali jen oni tři – Kit, Livy a Tibo. Ostatní se rozešli do pokojů. Z husté tmy za okny Kit usoudil, že může být kolem tří nebo čtyř ráno, přesto se necítil unavený. Mohlo jít o pásmovou nemoc, nebo portálovou nemoc, nebo jak tomu lovci stínů říkali. Nebo mohlo jít o nakažlivou úlevu ze znovushledání rodiny Blackthornových.


  A taky za to možná mohlo těch zhruba šest set šálků čaje.


  „Já už runu měl,“ připomněl Kit. „Dělal jsi mi iratze.“


  Livy se zatvářila zvědavě, ale nevyptávala se. Seděla rozvalená v křesle u krbu, s nohama přehozenýma přes područku.


  „Myslel jsem trvalou,“ vysvětlil Tibo. „Tohle je první skutečná runa, kterou dostáváme všichni.“ Natáhl k němu pravou ruku s dlouhými prsty, hřbetem vzhůru, a ukázal mu elegantní runu ve tvaru oka, kterou nosili všichni lovci stínů. „Runa vnitřního zraku. Zostří tvůj Zrak.“


  „Ale já už stínovej svět vidím,“ namítl Kit a zakousl se do čokoládové sušenky. Jedna z mála skvělých věcí, které Británie může nabídnout, pomyslel si.


  „Nejspíš nevidíš všechno, co bys vidět mohl,“ ozvala se Livy a pak rozhodila rukama. „Ale dělej, jak myslíš.“


  „Je to jedna z nejbolestivějších run,“ varoval ho Tibo. „Ale stojí za to.“


  „Jasně,“ zakýval hlavou Kit a sáhl po další sušence. „To zní úžasně.“


  Překvapeně vzhlédl, když na něj dopadl Tibův stín. Tibo stál za ním, se stélou v ruce a rozzářenýma očima. „Pravá ruka je tvoje dominantní,“ řekl, „tak mi ji podej.“


  Kit se zakuckal sušenkou a Livy se rychle napřímila. „Tibo,“ vyhrkla. „Ne; on ji nechce. Dělal si srandu.“


  „Já –,“ spustil Kit, ale Tibo už mezitím zbledl do odstínu staré slonoviny a s vyděšeným výrazem ve tváři ustoupil. Odvracel oči a Livy začala vstávat z křesla.


  „Ne… ne, já ji chci,“ řekl Kit. „Chci trvalou runu. Máš pravdu, je načase, abych si nějakou pořídil.“


  Jako by se na chvíli zastavil čas; Livy strnula a Tibo rychle zamrkal. Pak se usmál – mírně – a Kitovo srdce se zase normálně rozbušilo. „Tak tedy tvou pravou ruku,“ pobídl ho Tibo.


  Kit mu ji podal. Tibo nelhal, bolelo to jako čert. Takhle nějak si Kit představoval, že bolí tetování: palčivé, bodavé pálení. Když Tibo konečně runu dokreslil, rozmrkával Kit slzy.


  Natáhl prsty a díval se na svou ruku. Bude ho mít navždycky, oko na hřbetě dlaně, které mu nakreslil Tibo. Nikdo ho nebude moct smazat ani změnit.


  „Zajímalo by mě,“ promluvil Tibo, zatímco si zasouval stélu zpět za opasek, „kde v Cornwallu se nachází ten Malcolmův dům.“


  „To vám můžu říct naprosto přesně,“ ozvala se dívka stojící u krbu. „Je v Polperru.“


  Kit na ni zíral. Byl si naprosto jistý, že ještě před chvílí tam nestála. Byla blonďatá, velmi mladá… a průsvitná. Viděl skrz ni vzor na tapetě.


  Nemohl si pomoct – zaječel.


  * * *


  Bridget Emmu zavedla do pokoje, který jako by pro ni měla předem vybraný, a Emma brzy zjistila proč: na stěně se tam nacházely dva žebříčky zaznamenávající postupný růst dvou chlapců – jak se k ní vždy postavili zády a někdo jim nad temenem udělal značku a připojil k ní datum. Jeden z nich byl nadepsaný Will Herondale a druhý James Carstairs.


  Pokoj Jamese Carstairse. Emma se objala pažemi a vybavila si Jema: jeho milý hlas, tmavé oči. Stýskalo se jí po něm.


  To ale nebylo všechno; koneckonců Jem s Willem se mohli měřit v jakémkoli pokoji. Avšak potom Emma v zásuvce nočního stolku objevila hromádku fotografií, vesměs z počátku dvacátého století.


  Šlo o snímky čtyřčlenné skupinky chlapců, v různých stadiích dospívání. Vypadali jako veselá parta. Dva z nich – jeden blonďatý a druhý tmavovlasý – se s širokými úsměvy objímali téměř na každém z nich. Byla tam i dívka s hnědými vlasy, která se podobala Tesse, ale nebyla to Tessa. A pak se tam objevila Tessa, která vypadala úplně stejně jako dnes. Po jejím boku stál pohledný mladý muž mezi dvacítkou a třicítkou. Nepochybně proslulý Will Herondale, pomyslela si Emma. Na dalším snímku spatřila dívku s tmavorudými vlasy, hnědou kůží a vážným pohledem. V rukách držela zlatý meč. Emma ho ihned poznala, přestože nápis na něm nebyl čitelný: Jsem Cortana, ukutá ze stejné oceli jako Joyeuse a Durandal.


  Cortana. Ať už byla ta dívka na fotografii kdokoli, rozhodně byla Carstairsová.


  Na zadní stranu snímku kdosi napsal větu, která zněla jako verš básně. Zranění je branou, jíž do tebe vstupuje Světlo.


  Emma na to dlouho tiše hleděla.


  


  „Ten povyk opravdu není nutný,“ prohlásila dívka uštěpačně. Její přízvuk byl velmi, velmi britský. „Jsem duch, nic víc. Chováš se, jako bys ještě žádného neviděl.“


  „Taky že ne,“ vychrlil Kit.


  Livy vyskočila na nohy. „Kite, co se děje? S kým to mluvíš?“


  „S duchem,“ zašeptal Tibo. „Kdo je to, Kite?“


  „Jmenuji se Jessamine,“ představila se dívka. „A jestli jste mě doposud neviděli, rozhodně to nebylo tím, že bych se nesnažila.“


  „Jmenuje se Jessamine,“ tlumočil Kit. „A prej se snažila získat naši pozornost.“


  „Duch,“ zopakoval Tibo a pohlédl ke krbu. Bylo zřejmé, že dívku nevidí, ale taky že má docela jasnou představu o tom, kde stojí. „Říká se, že londýnský Institut během Temné války zachránil duch. Byla to ona?“


  Kit ji vyslechl a předal její odpověď dál. „Prej jo. A tváří se dost samolibě.“


  Jessamine ho zpražila pohledem.


  „Taky prej ví, kde Malcolm kdysi bydlel,“ dodal Kit.


  „Opravdu?“ Livy přeběhla ke stolu a popadla blok a pero. „A poví nám to?“


  „Polperro,“ zopakovala Jessamine. Byla velmi krásná, světlovlasá, s tmavýma očima. Kita napadlo, jestli není divný, když považuje ducha za atraktivního. „Je to malé městečko na jihu Cornwallu. Malcolm občas během návštěv Institutu mluvil o tom, jak by ten dům rád zvelebil.“ Mávla průsvitnou rukou. „Byl na něj velmi hrdý – stál přímo nad nějakými slavnými jeskyněmi. Škoda, že se z něj vyklubal zlosyn. A nebohý Artur,“ dodala. „Sem tam jsem dohlížela na jeho spánek. Míval otřesné noční můry o říši sličného lidu a svém bratrovi.“


  „Co říká?“ vyhrkla Livy s perem připraveným nad papírem.


  „Polperro,“ odpověděl Kit. „Na jihu Cornwallu. Byl na ten barák hrozně hrdej. Mrzí ji, že se z něj vyklubal hajzl.“


  Livy si to všechno poznamenala. „Jsem si jistá, že tohle slovo nepoužila.“


  „Musíme do knihovny,“ rozhodl Tibo. „Najít atlas a jízdní řády vlaků.“


  „Já na ni mám ještě jednu otázku,“ zarazila ho Livy. „Proč o Malcolmově domě nepověděla Evelyn?“


  Po chvíli Kit přetlumočil: „Evelyn ji prej vůbec neslyší, jen si občas něco vymyslí a předstírá, že to řekla Jessamine.“


  „Ale o její přítomnosti ví,“ namítl Tibo. „Musí to být opravdu slabý duch, když ji nikdo z ostatních nevidí.“


  „Pche!“ odfrkla si Jessamine. „Slabý duch! Evidentně nemáte výcvik ve sledování nemrtvých. Udělala jsem všechno, abych upoutala vaši pozornost. Zbývalo vás už jen přetáhnout spiritistickou tabulkou po hlavě.“


  „Já tě vidím,“ řekl Kit. „A nepodstoupil jsem žádnej výcvik lovců stínů.“


  „Ty jsi Herondale,“ vysvětlila. „Ti duchy vidí.“


  „Herondaleové obvykle dokážou duchy vidět,“ promluvil Tibo téměř současně. „Proto jsem ti chtěl nakreslit tu runu.“


  Kit se na něj ohlédl. „A proč jsi to prostě neřekl?“


  „Nemuselo to fungovat,“ pokrčil rameny Tibo. „Nechtěl jsem, abys pak byl zklamaný.“


  „No, fungovalo to,“ konstatovala Livy. „Měli bychom vzbudit Juliána a povědět mu o tom.“


  „Ten starší kluk s vlnitými hnědými vlasy?“ zeptala se Jessamine. „Ten je vzhůru.“ Uchechtla se. „Je příjemné zase vidět ty krásné blackthornovské oči.“


  „Julián je vzhůru,“ vyřídil jim dívčinu zprávu a raději zamlčel, že je z něho asi úplně hotová.


  Tibo se připojil k Livy u dveří. „Jdeš, Kite?“


  Kit k vlastnímu překvapení zavrtěl hlavou. Kdyby se ho někdo před pár týdny zeptal, jestli by chtěl zůstat o samotě s duchem, odpověď by zněla jednoznačně ne. Ani teď to tak úplně nechtěl, ale nevadilo mu to. Na Jessamine nebylo nic děsivého. Působila starší, než by napovídal její vzhled, trochu posmutnělá, ale rozhodně ne mrtvá.


  A přesto byla. Její obrys se zavlnil v průvanu z otevřených dveří a ona položila dlouhé prsty na krbovou římsu. „Nemusel jsi zůstávat,“ řekla Kitovi. „Za minutku se beztak nejspíš rozplynu. I duchové musejí odpočívat.“


  „Měl jsem otázku,“ vysvětlil Kit přiškrceně. Nyní, když na to přišlo, mu v krku narostl knedlík a v ústech vyschlo. „Viděla… Vidělas někdy mýho tátu? Zemřel docela nedávno.“


  Hnědé oči jí přetékaly soucitem. „Ne,“ zašeptala. „Z většiny lidí se duchové nestanou, Christophere. Pouze z těch, kteří mají na zemi nedořešené záležitosti nebo zemřeli s pocitem, že někomu něco dluží.“


  „Můj otec nikdy neměl pocit, že by někomu něco dlužil,“ zamumlal Kit.


  „Takhle je to lepší, věř mi. Šel dál. Odpočívá v pokoji.“


  „Kam dál?“ Kit zvedl hlavu. „Je v nebi? To mi totiž připadá dost nepravděpodobný.“


  „Christophere!“ vyjekla Jessamine šokovaně.


  „No fakt,“ trval na svém Kit. „Tys ho neznala.“


  „Nevím, co následuje po smrti,“ přiznala. „Tessa se mě na to kdysi taky vyptávala. Chtěla zjistit, kde je Will. Jenže on tu nezůstal – zemřel šťastný a v míru a šel dál.“ Bezmocně rozhodila rukama. „Nejsem Cháron. Nejsem převozník. Netuším, co leží na opačné straně řeky.“


  „Mohlo by to být něco hroznýho,“ zamumlal Kit a sevřel v pěst ruku s čerstvou runou, až ho zjitřená kůže zabolela. „Mohly by to být věčný muka.“


  „Ano,“ připustila Jessamine s nečekanou moudrostí v dívčím hlase. „Ale to si nemyslím.“


  Sklonila hlavu, na zlatých vlasech se jí zatřpytil odlesk ohně a byla pryč. Kit zůstal sám. Po chvíli si však uvědomil, že má cosi v ruce, cosi, co šustilo, kdykoli se pohnul.


  Byl to složený kousek papíru. Rozložil ho a přelétl očima vzkaz psaný jemnou, ženskou rukou.


  Jestli odcizíš některou z knih v knihovně, zjistím to a pak toho budeš hořce litovat.


  Následoval podpis s několika kudrlinkami. Jessamine Lovelaceová.


  


  Když Livy nakoukla do Juliánova pokoje, ležel jak dlouhý tak široký na posteli, ani se neobtěžoval převléknout nebo přikrýt.


  „Julesi?“ oslovila ho tiše a váhavě zůstala stát ve dveřích.


  Prudce se posadil. Snažil se utřídit si myšlenky, ale pohled na mladší sestru – v jeho pokoji, takhle pozdě v noci – zahnal všechno, kromě okamžité, niterné paniky. „Je všechno v pořádku? Stalo se něco?“


  Livy přikývla. „Vlastně mám dobrou zprávu. Zjistili jsme, kde je Malcolmův dům – ten v Cornwallu.“


  „Cože?“ Julián si prohrábl vlasy a promnul oči, aby se úplně probral. „Kde je Tibo?“


  „V knihovně.“ Posadila se na okraj Juliánovy postele. „Ukázalo se, že tu mají ducha. Jessamine. A ta si vzpomíná na Malcolma i na to, kde stál jeho dům. Tibo to prověřuje, ale není důvod se domnívat, že by nám lhala. Evelyn s ní ‚mluvila‘ celý dny, ale my netušili, že skutečně existuje, dokud ji Kit –“


  „Neuviděl, protože dokáže vidět duchy. Jasný,“ doplnil Julián. Cítil se mnohem bdělejší. „Dobře. Zítra tam zajedu a uvidím, jestli se z toho něco vyklube.“


  „A my zajedeme do londýnskýho sídla Blackthornových,“ rozhodla Livy. Blackthornovi vlastnili dvě velká sídla s pozemky – jedno v Idrisu, a navrch měli ještě dům v Chiswicku, na Temži. Kdysi, už velmi dávno, patřil Lightwoodovým. „Projdeme rodinný dokumenty a třeba narazíme na nějaký informace o Annabel. Kieran nemůže opustit Institut, takže tu s ním necháme Marka a Cristinu, a ti prozkoumají místní knihovnu.“


  „Ne,“ zavrtěl hlavou Julián.


  Livy vzpurně vystrčila bradu. „Julesi –“


  „Vy můžete zajet do našeho sídla,“ uklidnil ji. „Zasloužili jste si to – ty, Tibo i Kit. Ale Mark pojede s vámi. Kieran se může zabavit vitím květinových věnců nebo skládáním balad.“


  Livy zacukaly koutky. „Nezdá se mi správný utahovat si ze sličnýho lidu.“


  „Z Kierana můžeme,“ prohlásil Julián. „Ten nás v minulosti štval.“


  „No tak ho tu pohlídá Cristina.“


  „Chci, aby se mnou jela do Cornwallu,“ namítl Julián.


  „Ty a Cristina?“ Livy vypadala zaraženě. Julián se jí ani nedivil. Jejich skupina měla dávno zaběhnuté vzorce, na základě věku a vzájemné blízkosti. Jules a Emma nebo Jules a Mark, to by dávalo smysl. Jules a Cristina ne.


  „A Emma taky,“ dodal Julián a v duchu zaklel. Představa času stráveného s Emmou, obzvlášť teď, byla děsivá. Jenže ostatním by připadalo podezřelé, kdyby jel beze své parabátai. Nemluvě o tom, že by se v žádném případě nenechala odstavit na vedlejší kolej. Ani náhodou.


  Cristina jim ale pomůže, bude jako nárazník. Příčilo se mu stavět mezi sebe a Emmu někoho třetího, ale představa, že by na ni znovu vyjel, tak jako před dveřmi Institutu, se mu příčila ještě víc.


  Jako by v tu chvíli nebyl sám sebou. Jako by jen zpovzdálí sledoval někoho jiného, kdo záměrně ubližuje jeho parabátai, osobě, kterou miloval nejvíc na světě. Dokud byla s Markem, dokázal se se svými pocity porvat – smotal je, zmačkal a schoval hluboko pod kůži a do podvědomí. Stále je vnímal; vnitřně krvácel, jako by mu zákeřný nádor požíral vnitřnosti, ale neviděl je.


  A nyní se prodraly zpět na povrch. Bylo děsivé milovat někoho, kdo je vám zapovězen. Bylo děsivé cítit něco, s čím se nemůžete vůbec nikomu svěřit, protože všem ostatním by to připadalo otřesné a zničilo by to všechno, co jste celý život budovali.


  A o to děsivější bylo, že Emma jeho city neopětovala. Dokud žil v domnění, že ho miluje, alespoň v tom pekle nebyl sám. Když byla s Markem, mohl si namlouvat, že to kvůli jeho bratrovi nemohou být spolu. Jenže ona by radši byla úplně sama než s Juliánem.


  „Cristina toho o Černém spise ví spoustu,“ vysvětlil Julián. Netušil, jestli to je pravda nebo ne. Livy to však naštěstí nezpochybňovala. „Bude se nám hodit.“


  „A my zajedeme na naše rodinné sídlo!“ zvolala Livy a sklouzla z postele. V modrých šatech s nabíranými rukávy Juliánovi připomínala malou holčičku z jedné obrázkové knížky. Možná pro něj Livy bude malá holčička už navždy. „Julesi?“


  „Jo?“


  „Víme to,“ řekla. „Víme o Arturovi a jeho nemoci. Víme, že jsi Institut řídil ty. A víme, žes to dělal už od Temný války.“


  Julián měl pocit, jako by se postel pod ním nakláněla. „Livie…“


  „Nezlobíme se,“ vyhrkla. „Přišla jsem sama, protože jsem s tebou chtěla mluvit dřív než Tibo a Dru. Chtěla jsem ti něco povědět.“


  Julián zatínal prsty do přehozu na posteli. Nejspíš upadl do šoku. Tolik let si představoval, jak by podobná chvíle mohla probíhat, že teď, když se mu odehrávala před očima, netušil, co říct.


  „Proč?“ vymáčkl ze sebe nakonec.


  „Něco jsem si uvědomila,“ odpověděla. „Chci být jako ty, Julesi. Ne hned teď, ale jednou. Chci se starat o lidi, o jiný lovce stínů, lidi, co mě budou potřebovat. Chci řídit Institut.“


  „Budeš úžasná ředitelka,“ pousmál se na ni. „Livy – neřekl jsem vám to, protože jsem nemohl. Ne proto, že bych vám nedůvěřoval. Ani Emma to netušila – ví to jen pár týdnů.“


  Usmála se, přešla k posteli, na níž seděl, a zlehka ho políbila na čelo. Zavřel oči a vzpomínal na dobu, kdy byla tak maličká, že ji snadno unesl, kdy ho neustále pronásledovala s napřaženýma ručkama: Juliáne, Juliáne, zvedni mě.


  „Jednou chci být jako ty,“ zopakovala. „Chci, abys na mě byl hrdej.“


  Otevřel oči a nemotorně ji objal jednou paží. Po chvíli se odtáhla a rozcuchala mu vlasy. Nespokojeně zabručel a ona se zasmála a vyrazila ke dveřím. Přes rameno na něj houkla, že je k smrti vyčerpaná, zhasla světlo a nechala ho v naprosté tmě.


  Schoulil se pod přikrývku. Livy o tom ví. Všichni o tom vědí. Vědí to a necítí k němu nenávist. Ze srdce mu spadl obrovský kámen, který s sebou vláčel už tak dlouho, že si jeho tíhu ani neuvědomoval.
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  Kde chodí jen zlí andělé


  Byl to dokonalý britský den. Nebe bylo blankytně modré a bez jediného mráčku, vzduch teplý, sladký a plný příslibů. Julián stál na horním schodu Institutu a snažil se zabránit mladšímu bratrovi, aby ho uškrtil.


  „Nechoď,“ prosil Tavy. „Vždyť ses právě vrátil. Nesmíš znovu odejít.“


  Evelyn Highsmithová si odfrkla. „Za mých časů byly děti vidět, nikoli slyšet. A rozhodně si nestěžovaly.“


  Stála ve dveřích a oběma rukama se opírala o vycházkovou hůl. Vyprovázela je v opravdu pozoruhodném modelu: šlo o jakýsi jezdecký kostýmek, zkombinovaný s rajtkami. Klobouk jí zdobil pták, který byl však k Tibovu zklamání bezpochyby mrtvý.


  Evelyn jim nechala přistavit starodávné černé auto patřící Institutu, vedle něhož nyní čekala Bridget s Cristinou a Emmou. Jejich ruksaky už spočívaly v kufru – kterému v Británii k Markovu pobavení říkali „zavazadlový prostor“ – a dívky se spolu o čemsi vzrušeně dohadovaly. Obě na sobě měly džíny a trička, protože musely cestovat vlakem spolu s civily, a Emma si spletla vlasy do tlustého copu.


  Julián byl rád, že Cristina jede s nimi. Podvědomě se stále upínal k představě, že jemu a Emmě bude Cristina sloužit jako nárazník. Toho rána na sobě Emma nedala nic znát – řešili spolu cestu do Polperra a vlakové jízdní řády a vyrabovali sklad ve snaze najít alespoň trochu normální oblečení. Dohodli se, že si pronajmou pokoj v penzionu, ideálně s vlastní kuchyní, aby si mohli vařit a omezili styk s civily na minimum. Dokonce si i koupili jízdenky na vlak předem. Plánování šlo snadno a hladce: byli parabátai, sehraný tým, a stále fungovali líp spolu než každý zvlášť.


  Jenže nehledě na to, jak moc se snažil kontrolovat, kdykoli na ni pohlédl, zasáhla ho vlna lásky a touhy, a pokaždé to byla rána, jako by ho nečekaně srazil vlak. Ne že by snad skutečnou srážku s vlakem považoval za méně bolestivou.


  Nejrozumnější bylo jednat přes prostředníka, než tyhle pocity pominou. Pokud pominou. Ne, takhle uvažovat nesměl.


  Jednou to muselo skončit.


  „Julesi!“ fňukal Tavy. Julián bratříčka naposledy objal a postavil ho na zem. „Proč nemůžu s vámi?“


  „Protože,“ vysvětlil Julián, „musíš zůstat tady a pomoct Drusille. Potřebuje tě.“


  Tavy se zatvářil, jako by o tom upřímně pochyboval, a Drusilla, oblečená do dlouhé bavlněné sukně ke kotníkům, zakoulela očima. „Nemůžu uvěřit, že zas odjíždíš,“ postěžovala si Juliánovi. „Jakmile se za vámi zabouchnou dveře, Livy a Tibo se mnou začnou jednat jako se služkou.“


  „Sloužící dostávají plat,“ poukázal Tibo.


  „Vidíš? Vidíš, o čem mluvím?“ Dru bodla Juliána do prsou ukazováčkem. „Měl by ses vrátit co nejdřív, aby mě nezneužívali.“


  „Pokusím se.“ Julián se nad Druinou hlavou střetl s Markovým pohledem a vyměnili si tajný úsměv. Emmino rozloučení s Markem bylo přinejmenším podivné. Emma ho krátce, nepřítomně objala a vydala se dolů ze schodů. Mark se vůbec netvářil utrápeně, dokud si nevšiml, jak ho ostatní pozorují. Potom seběhl ze schodů, chytil Emmu za zápěstí a otočil ji k sobě.


  „Je dobře, že odjíždíš,“ vyhrkl. „Alespoň tak budu moct zapomenout na tvou krásnou, krutou tvář a uzdravit své srdce.“


  Emma vypadala šokovaně; Cristina zamumlala cosi, co znělo jako zbytečně dramatické, a postrčila Emmu k autu.


  Tibo a Livy se s Juliánem loučili jako poslední. Livy ho pevně objala, zatímco Tibo se na něj jemně, ostýchavě usmál. Julián dumal, kam se zase zašil Kit. Během pobytu v Londýně se od Tiba a Livy ani nehnul, ale rodinného loučení se očividně účastnit nechtěl.


  „Něco pro tebe mám,“ řekl Tibo a podal bratrovi krabičku. Julián ji překvapeně převzal – co se týče dárků k narozeninám a Vánocům, byl Tibo vždy puntičkářsky přesný, ale jen zřídka dával dárky spontánně.


  Julián zvědavě odklopil víčko krabičky a objevil v ní sadu pastelových tužek. Značku neznal, ale vypadaly dokonale a nepoužívaně. „Kdes je sehnal?“


  „Na Fleet Street,“ odvětil Tibo. „Zašel jsem tam brzo ráno.“


  Juliánovi se stáhlo hrdlo láskou. Vzpomněl si, jak vážné a tiché dítě Tibo býval. Dlouhou dobu nedokázal usnout sám, a přestože byl i Julián sám ještě dítě, pokaždé bratra objímal, dokud neusnul. Ty jeho rovné černé vlasy a dlouhé řasy… i tehdy k bratrovi cítil tak obrovskou lásku, že měl pocit, jako by mu mělo puknout srdce.


  „Díky. Kreslení mi vážně chybělo,“ přiznal Julián a schoval krabičku do svojí tašky. Nedělal kolem toho žádný povyk, protože to Tibo nesnášel, ale promluvil co nejvřelejším tónem a Tibo se úplně rozzářil.


  Jules si vybavil předchozí noc a to, jak ho Livy políbila na čelo. To byla její podoba díků. Tohle byla Tibova.


  „Buďte v sídle opatrní,“ požádal je. Znervózňovalo ho, že tam jedou, ale snažil se to nedat najevo. Věděl, že to jsou iracionální obavy. „Jeďte ve dne. Ve dne,“ zdůraznil, když se Livy zašklebila. „A dohlédněte na Dru a Tavyho – žádné vylomeniny. Pamatujte, že Mark má hlavní slovo.“


  „A ví o tom?“ zeptala se Livy.


  Julián bratra v davu na schodech vyhledal – stál s rukama sepjatýma za zády a nedůvěřivě se mračil na kamenného skřeta. „Mě svou přetvářkou neobelstíš, skřete,“ mumlal. „Pohlídám si tě.“


  Julián si povzdechl. „Prostě ho poslouchejte.“


  „Juliáne!“ zavolala na něj Emma. Stála vedle auta a zpoza pravého ramene jí vykukovala zářící Cortana, překrytá iluzí, aby ji civilové neviděli. „Ujede nám vlak.“


  Julián přikývl a zvedl dva prsty. Přešel po schodech k Markovi a popadl ho za rameno. „Budeš v pohodě?“


  Mark přikývl. Juliána napadlo, kde asi právě je Kieran, ale rozhodl se na to bratra neptat. Nejspíš by ho jen o to víc vystresoval. „Vážím si tvé důvěry,“ řekl Mark. „Obzvlášť potom, co se stalo onehdy v kuchyni.“


  V Los Angeles Julián Markovi svěřil děti na jediný večer, a než se vrátil, stihl Mark zdemolovat kuchyň a pokrýt Tavyho od hlavy k patě cukrem, z čehož se Julián málem nervově zhroutil.


  „Věřím ti.“ Beze slova se na sebe podívali. Julián se zakřenil. „A navíc,“ dodal, „tohle není moje kuchyň.“


  Mark se tiše zasmál. Julián seběhl ze schodů, zatímco Emma s Cristinou už nastoupily do auta. Obešel ho, aby si hodil batoh do kufru, a pak se zarazil. Mezi zavazadly se krčila drobná postavička v umazaném bílém tričku.


  Tavy k němu vzhlédl vykulenýma očima. „Chci jet taky,“ oznámil mu.


  Julián si povzdechl a vyhrnul si rukávy. Práce bratra byla opravdu na plný úvazek.


  


  Jednou z výhod lovců stínů, o nichž se tak často nemluvilo, bylo podle Emmy snadné parkování na místech, jako byla vlaková nádraží nebo kostely. Pro lovce stínů tam často byla vyhrazená místa překrytá iluzí tak, aby civilům připadala jako něco nedůležitého – stavební parcela nebo odkladiště pro popelnice. Bridget zaparkovala rozhrkaný černý Austin Metro na Praed Street, jen několik kroků od nádraží Paddington. Lovci stínů se vysoukali ven, vyložili svá zavazadla a Bridget auto zamkla.


  Balili se narychlo a střídmě, jen na pár dní. Zbraně, vybavení a trocha oblečení navrch k tomu, co měli na sobě, přesto Emma nepochybovala o tom, že Cristina bude celou dobu vypadat mnohem elegantněji než ona. Cristina si pomalu uložila do kapsy nůž a pak se sehnula pro batoh. Když si ho přehazovala přes rameno, bolestivě sebou škubla.


  „Jsi v pohodě?“ zeptala se Emma, kráčející po jejím boku. Byla za kamarádčinu přítomnost neskutečně vděčná, protože usnadňovala její a Juliánovu topornou a křečovitou komunikaci.


  Procházeli jasně osvětleným moderním nádražím a míjeli obchody jako Body Shop a Caffè Nero. Emma pohlédla na Juliána, ale ten byl o kus před nimi a zabraný do rozhovoru s Bridget. Dokázal si povídat úplně s kýmkoli, ačkoli Emma netušila, jaké téma mohl probírat právě s Bridget. Evelyniny podivné zvyky? Historii Londýna?


  „Řešila jsi s Markem tu, no však víš, tu vaši pusu?“ zeptala se Emma, když prošly kolem pekárny a s výpary nádraží se smísila vůně másla a skořice. „A vůbec celou tu situaci s Kieranem?“


  Cristina zavrtěla hlavou. Vypadala pobledle a ztrhaně, jako by vůbec nespala. „Kieran s Markem mají společnou minulost. Jako já s Diegem. Nemůžu mu vyčítat, že ho to k té minulosti táhne. Ze stejného důvodu jsem se já vrátila k Diegovi, a to jsem ani zdaleka nebyla pod takovým tlakem, jako je Mark teď.“


  „Trochu se bojím, jak tohle dopadne. Mark není nejlepší lhář,“ podotkla Emma. „A to říkám jako někdo, kdo sám lže pěkně mizerně.“


  Cristina se na ni nevesele usmála. „Jsi naprosto příšerná. Sledovat vás dva s Markem, jak se snažíte předstírat zamilovanost, bylo jako dívat se na někoho, kdo neustále zakopává a doufá, že si toho nikdo jiný nevšiml.“


  Emma se zachichotala. „Fakt lichotivej popis.“


  „Jen říkám, že pro dobro nás všech musí Kieran Markovým citům věřit,“ dodala Cristina. „Víly dokážou být velmi kruté, když mají pocit, že si s nimi někdo zahrával.“


  Zničehonic zalapala po dechu a zlomila se v pase. Emma ji zachytila těsně před tím, než se zhroutila na zem. V čiré panice ji odtáhla do kouta mezi dva obchody. Neodvažovala se křičet; neměla na sobě iluzi a civilové by ji slyšeli, ale pohlédla k Juliánovi a Bridget, kteří byli stále ponoření do hovoru, a usilovně k nim vyslala myšlenky.


  Juliáne, Juliáne, potřebuju tě, teď hned, prosím, vrať se, prosím!


  „Emmo –,“ Cristina si tiskla ruce k břichu, jako by ji bolelo, ale Emmu víc děsila krev vsakující se do kamarádčina trika.


  „Cristino, zlato, ukaž mi to, ukaž mi to.“ Zběsile tahala za Cristininy paže, dokud je dívka nepovolila.


  Pravou ruku a rukáv měla celé od krve. Zdálo se, že krev na tričku nepochází z břicha, ale z jediné rány na paži. Emma si trochu oddechla. Zraněná paže byla lepší než břicho.


  „Co se děje?“ vyhrkl Julián, který k nim s Bridget mezitím doběhl. Ve tváři byl sinalý a v očích se mu zračila hrůza. Emmě došlo, co si myslel – myslel si, že se něco stalo jí.


  „Mně nic není,“ uklidnila ho automaticky, šokovaná jeho výrazem.


  „Ovšemže ne,“ odfrkla si Bridget netrpělivě. „Nechte mě projít. Prokristapána, děvče, pusť ji.“


  Emma se od Cristiny odtáhla a sledovala, jak k ní Bridget poklekla a odhrnula jí rukáv. Cristinino zápěstí obepínal krvavý kruh a okolní kůže byla zarudlá a oteklá. Jako by jí někdo utahoval kolem ruky drát a ten se jí zařezával do masa.


  „Na co vy dva tak koukáte?“ vyštěkla Bridget. „Nakreslete jí hojivou runu.“


  Oba sáhli pro stélu. Julián tu svou vytáhl rychleji a vzápětí už na Cristininu kůži črtal iratze. Emma se naklonila a sledovala ho se zadrženým dechem.


  Nic se nestalo. Kůže kolem krvavého proužku jen o to víc zrudla. Z rány vytryskla čerstvá krev a potřísnila Bridget šaty. Emma si přála, aby u sebe měla svou starou stélu – vždycky měla pověrčivý dojem, že s ní dokáže kreslit silnější runy. Jenže její stará stéla zůstala v rukou víly.


  Cristina neplakala – koneckonců to byla lovkyně stínů –, ale hlas se jí trochu třásl. „Iratze podle mě nebude fungovat.“


  Emma zavrtěla hlavou. „Co to je –“


  „Vypadá to na vílí kouzlo,“ poznamenala Bridget. „Když jsi byla v říši, seslala na tebe nějaká víla zaklínadlo? Měla jsi spoutaná zápěstí?“


  Cristina se nadzvedla na loktech. „To… to nemůže být tím…“


  „Co se stalo?“ vyhrkla Emma.


  „Během reje svázaly dvě dívky mně a Markovi zápěstí stuhou,“ přiznala Cristina neochotně. „Přeřízli jsme ji, ale možná byla silnější, než jsme si mysleli. Mohlo to být nějaké poutací kouzlo.“


  „Tohle je poprvé, co ses od Marka vzdálila,“ napadlo Juliána. „Myslíš, že je to tím?“


  Cristina se zamračila. „Čím dál od něj jsem, tím víc se ta bolest stupňuje. Včera večer jsme se od sebe v podstatě poprvé odloučili a mě pálila a bolela celá paže. Cestou z Institutu to bylo pořád horší a horší. Doufala jsem, že to přejde, ale nepřešlo.“


  „Musíme ji dostat zpátky do Institutu,“ rozhodla Emma. „Pojedeme všichni. Pojď.“


  Cristina zavrtěla hlavou. „S Juliánem musíte do Cornwallu,“ vydechla a mávla nezraněnou rukou k svítící tabuli s příjezdy a odjezdy vlaků. Jejich spoj odjížděl za necelých pět minut. „Musíte jet. Je to důležité.“


  „Kvůli jednomu dni se svět nezblázní,“ namítla Emma.


  „Tohle je vílí magie,“ zdůraznila Cristina a nechala si od Bridget pomoct na nohy. „Nemůžeme vědět jistě, jestli se to spraví za jeden den.“


  Emma zaváhala. Nechtělo se jí Cristinu opouštět.


  Bridget její nerozhodnost přerušila překvapivě ostrým hlasem. „Jděte,“ přikázala jim. „Jste parabátai. Nejsilnější tým, který nefilim dokážou vytvořit. Už jsem viděla, co parabátai dokážou. Přestaňte tu okounět.“


  „Má pravdu,“ řekl Julián a zastrčil si stélu za opasek. „Pojďme, Emmo.“


  Emma Cristinu v rychlosti objala a pak ji už Julián popadl za ruku a společně se rozběhli přes nádraží. O turnikety se div nepřerazili a do prázdného vagónu naskočili přesně ve chvíli, kdy se vlak s pískotem uvolněných brzd rozjel ze stanice.


  


  Jak se s Bridget blížily k Institutu, Cristinino utrpení ustupovalo. Na nádraží jí paže pulzovala mučivou bolestí, nyní už to bylo jen tupé tepání, které jako by jí pronikalo až do kostí.


  Něco jsem ztratila, šeptala ta bolest. Něco mi chybí. Ve španělštině by možná řekla: Me haces falta. Už v úvodu studií pochytila, že jiné jazyky tuhle frázi nedokážou tak úplně přesně přeložit. Američané spíš říkali potřebuji tě, ale přesnější překlad me haces falta zněl chybíš mi. A přesně tak se cítila, jako by jí něco chybělo, akord v písni nebo slovo na stránce.


  Auto se skřípěním brzd zastavilo před Institutem. Cristina slyšela, jak na ni Bridget volá, ale to už vyskočila ven a se zápěstím přitisknutým k hrudi utíkala k předním schodům. Nemohla si pomoct. Děsilo ji, že nemá věci pod kontrolou, ale její tělo jako by ji vleklo za sebou, táhlo ji k tomu, co potřebovala, aby byla zase celá.


  Vstupní dveře se rozlétly. Stál v nich Mark.


  Taky krvácel, bledě modrý rukáv svetru měl nasáklý krví. Za jeho zády se překřikovalo několik hlasů, ale on měl oči jen pro Cristinu. Blonďaté vlasy mu trčely všemi směry a modro-zlaté oči zářily jako nebe a slunce.


  Cristina nikdy nic krásnějšího neviděla.


  Bosý seběhl ze schodů, chytil ji za ruku a přitáhl ji k sobě. Jakmile se jejich těla dotkla, Cristina cítila, že bolest mizí.


  „Je to poutací kouzlo,“ zašeptal jí Mark do vlasů. „Nějaký druh zaklínadla, které nás váže k sobě.“


  „Ty dívky při reji – jedna nám spoutala zápěstí a druhá se smála –“


  „Já vím.“ Přejel jí rty po čele. Vnímala tlukot jeho srdce proti svému. „Přijdeme na to. Vyřešíme to.“


  Přikývla, a než zavřela oči, spatřila ještě, jak se všichni vyhrnuli ze dveří a civí na ně. A ve středu té skupinky stál Kieran, s pobledlou tváří a nečitelným výrazem.


  


  Koupili si jízdenky do první třídy, takže měli kupé sami pro sebe. Šedohnědé odstíny města nechali za sebou a nyní se řítili vpřed zelenými poli a loukami posetými kvítím a sem tam hloučky stromů. Přes kopce se vinuly nízké kamenné zídky, které půdu rozdělovaly na barevné kousíčky skládanky.


  „Vypadá to tu trochu jako ve vílí říši,“ podotkla Emma a opřela se o okno. „Víš jak, bez těch krvavejch řek a divokejch rejů. Víc čajovejch dýchánků, míň smrti.“


  Julián vzhlédl od skicáku, rozevřeného na kolenou. Na sedadle vedle něj ležela krabička s pastelkami. „Není tohle náhodou napsané nad vstupem do Buckinghamského paláce?“ opáčil. Zněl klidně, naprosto neutrálně. Julián, který na ni vyjel přede dveřmi Institutu, byl pryč. Tohle byl zdvořilý Julián, milý Julián. Juliánova maska před cizími lidmi.


  S tímhle Juliánem jejich bůhvíjak dlouhý výlet do Cornwallu nepřežije. „Takže,“ spustila, „pořád jsi naštvanej?“


  Dlouho se na ni jen díval a pak odložil skicák. „Omlouvám se,“ odpověděl nakonec. „To, co jsem řekl – bylo neomluvitelné a kruté.“


  Emma vstala a opřela se o okýnko, za nímž se míhala krajina: šedá, zelená, šedá. „Proč jsi to řekl?“


  „Zlobil jsem se.“ Ve skle viděla jeho odraz. Sledoval ji. „Zlobil jsem se kvůli Markovi.“


  „Netušila jsem, že ti na našem vztahu tak záleželo.“


  „Je to můj bratr.“ Julián se bezděčně dotkl vlastní tváře, jako by chtěl nahmatat rysy, které s Markem sdíleli – široké lícní kosti a husté řasy. „Není – je mnohem zranitelnější, než se zdá.“


  „Je v pohodě,“ ujistila ho. „Přísahám.“


  „Nejde jen o to.“ Nehnutě na ni zíral. „Když jste byli spolu, utěšoval jsem se tím, že alespoň jste oba s někým, na kom mi záleží a komu důvěřuju. Milovali jste někoho, koho jsem miloval i já. Jaká je šance, že se to podaří znova?“


  „Netuším,“ připustila. Vím ale, že ses tím nemusel vůbec trápit. Nebyla jsem do Marka zamilovaná, a nikdy nebudu milovat nikoho jinýho než tebe. „Zkrátka jsou věci, který kontrolovat nemůžeš.“


  „Em,“ odfrkl si. „Přece mě znáš, ne?“


  Otočila se od okna a přitiskla se zády k chladnému sklu. Dívala se nyní přímo na Juliána, ne na jeho odraz. Ve tváři se mu nezračil hněv, ale oči byly upřímné. Tohle byl skutečný Julián, ne maska. „Uznáváš, že jsi posedlej kontrolou?“


  Usmál se. Byl to sladký úsměv, který zasáhl Emmino srdce, protože jí připomněl Juliána z jejího dětství. Slunce, teplo, moře a pláž, to všechno zabalené do tvrdé pěsti, jež drtila její duši. „Nic neuznám.“


  „Fajn,“ pokrčila rameny. Nemusela říkat, že mu odpouští, a věděla, že on jí taky odpustil; oba to věděli. Namísto toho se posadila na protější sedadlo a ukázala na jeho kreslířské pomůcky. „Co kreslíš?“


  Zvedl skicák a otočil ho, aby si mohla črtu prohlédnout – byla to krásná kresba kamenného mostu, který minuli, obklopeného duby, jejichž těžké větve se skláněly k zemi.


  „Mohl bys nakreslit mě,“ navrhla Emma. Natáhla se na sedačku a podložila si dlaní hlavu. „Nakresli mě jako ty francouzské dívky.“


  Julián se zakřenil. „Ten film nenávidím,“ řekl. „A ty to dobře víš.“


  Emma se pobouřeně posadila. „Když jsme na Titanic koukali poprvý, brečel jsi jak mimino.“


  „Měl jsem sennou rýmu,“ ohradil se Julián. Znovu se pustil do kreslení, ale úsměv na tváři mu zůstal. Tohle byli oni – Julián a Emma. Tohle přátelské škádlení, pohoda a legrace. Skoro ji to zaskočilo, přestože nejspíš nemělo. Koneckonců se vždycky vrátili právě k téhle intimitě, ke společným zážitkům z dětství – jako ptáci, kteří se vracejí po zimě domů.


  „Kéž bychom se mohli spojit s Jemem a Tessou,“ povzdechla si Emma. Za oknem jako šmouha ubíhala zeleň a úzkou uličkou vlaku drkotal vozík s občerstvením. „A Jacem a Clary. Abychom jim řekli o Malcolmovi a Annabel, a vůbec o všem.“


  „O Malcolmově návratu ví celý Spolek. Určitě se to k nim už doneslo.“


  „O Annabel ale víme jen my,“ namítla Emma.


  „Nakreslil jsem ji,“ řekl Julián. „Napadlo mě, že se nám ji možná díky tomu podaří rychleji najít.“


  Otočil list skicáku. Emma potlačila zachvění. Ne že by ta tvář byla ohyzdná – to vůbec ne. Byla to mladá tvář, oválná, s pravidelnými rysy, téměř ztracená v obrovské záplavě tmavých vlasů. V Annabeliných očích se však zračila jakási divoká uštvanost; ruce měla zdvižené ke krku, jako by se snažila zakrýt kusem látky, který už nemá.


  „Kde by mohla být?“ přemýšlela Emma nahlas. „Kam bys šel, kdybys byl takhle nešťastnej?“


  „Tobě připadá smutná?“


  „Tobě ne?“


  „Podle mě vypadala rozzuřeně.“


  „No, zabila Malcolma,“ uznala Emma. „Nechápu, proč to udělala. Vzkřísil ji. Miloval ji.“


  „Možná se nechtěla vrátit mezi živé.“ Prohlížel si kresbu. „Možná byla šťastná tam, kde byla. Strádání, bolest, ztráta – tím trpí jen živí.“ Zavřel skicák a vlak se skřípěním brzd zastavil na malém bílém nádraží s cedulí liskeard. Dorazili do cíle.


  


  „Udělali jste to záměrně?“ zeptal se Kieran s kamenným výrazem. „Nemůže jít o náhodu.“


  Mark povytáhl obočí. Cristina seděla na kraji jedné z postelí na ošetřovně. Zápěstí už měla obvázané a Markovu ránu zakrýval rukáv svetru. V místnosti byli sami – Tavyho pohled na zakrváceného Marka a Cristinu vyděsil a Dru ho odvedla do pokoje, aby ho uklidnila. Livy s Tibem a Kitem ještě před Cristininým návratem z nádraží odjeli k sídlu Blackthornových.


  „Co je to ksakru za otázku?“ vyjel na něj Mark. „Myslíš, že jsme se s Cristinou rozhodli jen tak pro legraci vymalovat Londýn vlastní krví?“


  Cristina na něj překvapeně pohlédla; ještě nikdy nezněl tolik lidsky.


  „Je to mimořádně silné poutací kouzlo,“ vysvětlil Kieran. „Museli jste nastavit zápěstí a nehýbat se, když se tvořilo.“


  Zněl rozrušeně a ublíženě a v jezdeckých kalhotách a pomačkané plátěné košili do interiéru Institutu obzvlášť nezapadal. Všude kolem nich stála nemocniční lůžka, skleněné a měděné nádobky s tinkturami a prášky, hromádky obvazů a runami pokresleného lékařského náčiní.


  „Došlo k tomu během reje,“ řekl Mark. „Nemohli jsme to čekat – a nečekali. O něco takového by nikdo nestál – nikdo by to neudělal záměrně, Kierane.“


  „Víla ano,“ namítl Kieran. „Jeden z našich lidí by přesně něco takového udělal.“


  „Já nejsem víla,“ ohradil se Mark.


  Kieran sebou škubl a Cristina si všimla bolesti v jeho očích. Soucítila s ním. Muselo být strašné zůstat takhle sám.


  I Mark se zarazil. „Tak jsem to nemyslel,“ vyhrkl. „Nejsem jen víla.“


  „A velmi tě to těší,“ vyprskl Kieran. „Chvástáš se tím při každé příležitosti.“


  „Prosím,“ vložila se mezi ně Cristina. „Prosím vás, nehádejte se. V tomhle musíme být zajedno.“


  Kieran se na ni překvapeně zadíval a pak přistoupil k Markovi a položil mu dlaně na ramena. Byli skoro stejně vysocí. Mark před princovým pohledem neuhnul. „Existuje jediný způsob, jak se můžu přesvědčit, že nelžeš,“ zamumlal Kieran a políbil ho.


  Cristininým zápěstím projela vlna pulzující bolesti. Netušila, jestli to byla jen náhoda, nebo odraz Markových citů. Nemohl ten polibek odmítnout, aniž by zároveň odmítl Kierana a zničil křehký řetěz lží, jež prince držely na jejich straně.


  Pokud ho samozřejmě Mark políbit nechtěl. Cristina si tím sama nebyla jistá; oplácel Kieranovy polibky se stejnou divokostí, jakou z něj cítila, když ho s Kieranem viděla poprvé. Nyní v tom však bylo víc hněvu. Popadl Kierana za ramena a zatnul prsty do jeho kůže; síla toho polibku zvrátila princovu hlavu dozadu. Vsál Kieranův spodní ret a kousl ho. Kieran zalapal po dechu.


  Odtrhli se od sebe. Kieran se dotkl vlastních rtů; na prstech mu ulpěla krev a oči mu vítězoslavně zářily. „Neodvrátila ses,“ řekl Cristině. „Bylo to tak zajímavé?“


  „Bylo to kvůli mně.“ Cristina se cítila zvláštně, rozechvěle a rozpáleně, ale odmítla to na sobě nechat znát. Seděla s rukama v klíně a usmívala se. „Připadalo by mi nezdvořilé odvrátit se.“


  Ta slova Marka rozesmála. Už se netvářil tak nazlobeně. „Prokoukla tě, Kiere.“


  „Byl to hezký polibek,“ dodala Cristina. „Ale teď bychom si měli promluvit věcně – o tom kouzlu.“


  Kieran na ni stále zíral. Na většinu lidí se díval s odporem, zlostí nebo zadumaně, ale při pohledu na Cristinu se zdál být zmatený, jako by byla záhada, kterou se mu nedaří rozluštit.


  Zničehonic se otočil na patě, vyřítil se z ošetřovny a práskl za sebou dveřmi. Mark se za ním díval a kroutil hlavou.


  „Ještě jsem nezažil, že by ho někdo takhle vytočil,“ podotkl. „Dokonce ani já.“


  


  Diana doufala, že se s Ťiou setká hned po svém příjezdu do Idrisu, jenže byrokracie Spolku byla ještě horší, než si pamatovala. Musela vyplnit bezpočet formulářů, které se pak předávaly z ruky do ruky v nekonečném úřednickém šimlu. Rozhodně nepomohlo, že Diana odmítla uvést konkrétní důvod své žádosti o schůzku, jenže záležitost kolem Kierana a událostí v říši sličného lidu jí připadala natolik citlivá, že se neodvažovala ji svěřit nikomu jinému kromě konzulky.


  V Alicante bydlela v bytě nad obchodem se zbraněmi v Mušketové ulici, který její rodině patřil celé roky. Když se rozhodla přestěhovat do Los Angeles za Blackthornovými, podnik zavřela. Nyní však měla nervy na pochodu, a tak sešla dolů, otevřela všechna okna a vpustila dovnitř světlo, v němž se roztančily částečky prachu. Zraněná paže ji stále pobolívala, byť už byla téměř zahojená.


  Vybavení obchodu, včetně kdysi zářivých ostří, kožených pouzder a rukojetí seker, pokrývala vrstva prachu. Pár svých oblíbených kousků odložila stranou pro Blackthornovy.


  Děti si nové zbraně zasloužily.


  Právě třídila meče podle tvrdosti čepele a v duchu si gratulovala, jak se jí podařilo zaměstnat zjitřené nervy, když se ozvalo zaklepání na dveře. Odložila jeden ze svých nejoblíbenějších – zbraň z damašské oceli – a šla otevřít.


  Na prahu se na ni šklebil Manuel, kterého naposledy viděla před Institutem, kde bojoval s mořskými démony. Odložil centurionskou zbroj a oblékl si slušivý černý svetr a džíny. Vlasy měl nagelované do drobných prstýnků a usmíval se na ni jedním koutkem úst.


  „Slečno Wrayburnová,“ pozdravil. „Mám vás dovést do Gardu.“


  Diana zamkla dveře a vyrazila spolu s ním po Mušketové ulici směrem k severní části Alicante. „Co tady děláš, Manueli?“ zeptala se. „Měla jsem za to, že jsi v Los Angeles.“


  „Nabídli mi místo v Gardu,“ vysvětlil. „Takovou nabídku jsem nemohl odmítnout. Nebojte, losangeleský Institut stále hlídá dost centurionů.“ Úkosem na ni pohlédl, ale Diana nereagovala. „Je mi potěšením se s vámi setkat zde, v Alicante. Když jsme se viděli naposledy, prchala jste do Londýna.“


  Diana zatnula zuby. „Musela jsem zajistit bezpečí dětem, které mi byly svěřeny do péče. Všechny jsou v pořádku, mimochodem.“


  „Předpokládám, že kdyby to dopadlo jinak, už bych se o tom doslechl,“ konstatoval Manuel lhostejně.


  „Je mi líto tvého přítele,“ řekla. „Jona Cartwrighta.“


  Manuel mlčel. Dorazili k bráně, za níž se vinula cesta ke Gardu. Kdysi dávno ji mohl otevřít každý. Nyní Diana sledovala, jak po ní Manuel přejel rukou a ona se s cvaknutím otevřela.


  Stezka byla stejně neupravená a prorostlá kořeny stromů, jak si ji Diana pamatovala z dětství. „Já Jona moc dobře neznal,“ přiznal Manuel, když se vydali nahoru. „Ale jeho přítelkyni, Marisol, to podle všeho dost sebralo.“


  Diana neodpověděla.


  „Někteří lidé se se zármutkem neumějí vyrovnat tak, jak by lovci stínů měli,“ dodal Manuel. „Je to ostudné.“


  „A někteří lidé neumějí projevovat soucit a pochopení tak, jak by lovci stínů měli,“ opáčila Diana. „To je taky ostudné.“


  Dospěli k horní části stezky, kde se před nimi rozprostřelo celé Alicante. Démoní věže se tyčily k nebi, jako by každou chvíli měly probodnout slunce. Diana si vzpomněla, jak po téhle stezce kráčela se sestrou, když byly ještě malé, a jak se její sestra smála. Občas se jí po ní tolik stýskalo, až měla pocit, jako by se jí do srdce zatínaly ostré drápy.


  Na tomhle místě, pomyslela si a rozhlédla se po Alicante, jsem byla osamělá. Na tomhle místě jsem musela skrývat, kdo skutečně jsem.


  Došli ke Gardu, který se nad nimi vypínal jako hora nablýskaného kamene, masivnější a pevnější díky rekonstrukci. K vstupní bráně vedla cestička ozářená čarodějnými světly. „To měla být narážka na Zaru?“ zeptal se Manuel pobaveně. „Je teď velmi oblíbená, víte? Obzvlášť poté, co zabila Malcolma. Což se losangeleskému Institutu nepodařilo.“


  Diana na něj šokovaně zírala. „Zara Malcolma nezabila,“ vypáčila ze sebe. „To je lež.“


  „Vážně? Zajímalo by mě, jak to dokážete,“ odfrkl si Manuel, ušklíbl se na ni a vyrazil pryč. Diana ho mlčky sledovala s očima přimhouřenýma proti slunci.


  


  „Ukaž mi to zápěstí,“ pobídla Cristina Marka. Seděli vedle sebe na lůžku v ošetřovně a dotýkali se rameny.


  Vyroloval si rukáv a beze slova k ní natáhl paži. Cristina si odhrnula obvaz a přiložila svou ránu k jeho. Mlčky se zadívali na naprosto identické šrámy.


  „O tomhle druhu magie nevím vůbec nic,“ přiznal Mark. „A nemůžeme vyhledat pomoc Spolku ani mlčenlivých bratrů. Nesmějí se dozvědět, že jsme byli v říši.“


  „Mrzí mě, že se Kieran zlobí,“ řekla Cristina.


  Mark zavrtěl hlavou. „To nemusí – je to moje chyba.“ Zhluboka se nadechl. „Omlouvám se, jak jsem na tebe v říši – po tom reji – vyjel. Lidé jsou komplikovaní. Jejich záležitosti jsou složité. Chápu, proč jsi přede mnou Juliánovy city tajila. Chápu, že jste s Emmou neměly na vybranou.“


  „A já se nezlobím na tebe,“ vyhrkla rychle. „Kvůli Kieranovi.“


  „Jsem jiný,“ přiznal Mark, „díky tobě. Kieran cítí, že se moje city k němu změnily, jen nechápe proč. A já mu to nesmím říct.“ Zadíval se na strop. „Je to princ. Princové jsou rozmazlení. Nesnášejí, když jim někdo vzdoruje.“


  „Musí se cítit hrozně osamělý,“ namítla Cristina. Vzpomněla si na sebe a Diega – na to, jak se cítila, když jí došlo, že to, co kdysi měli, je nenávratně pryč a ona netuší, jak by to měla získat zpátky. Bylo to jako snažit se zachytit kouř. „Jsi tu jeho jediný spojenec a on nechápe, proč mu pouto mezi vámi připadá porušené.“


  „Přísahal ti,“ řekl Mark a naklonil hlavu, jako by mu bylo trapné to vůbec zmiňovat. „Je možné, že kdybys mu něco přikázala, musel by to udělat.“


  „To neudělám.“


  „Cristino.“


  „Ne, Marku,“ utnula ho rázně. „Vím, že tohle poutací kouzlo účinkuje i na tebe. A když Kierana rozčílíme, ohrozíme jeho ochotu svědčit. Ale já ho k ničemu nutit nebudu.“


  „A copak to už neděláme?“ nechápal Mark. „Lžeme mu, abychom ho přinutili svědčit před Spolkem.“


  Cristina se dotkla rány na zápěstí – kůže tam byla citlivá, horká a oteklá. „A až odsvědčí? Povíš mu pravdu, že ano?“


  Mark vyskočil. „U Anděla, ovšemže ano. Za koho mě máš?“


  „Za člověka v nepříjemné situaci,“ opáčila Cristina. „Jako jsme my všichni. Pokud Kieran před Spolkem odmítne vystoupit, možná zemře spousta nevinných podsvěťanů; Spolek možná ovládne ještě větší korupce. Chápu, proč mu musíme lhát. To ale neznamená, že se mi to líbí – a tobě taky ne.“


  Mark přikývl, ale nepodíval se na ni. „Měl bych jít za ním,“ řekl. „S ním máme největší šanci tohle spravit.“ Ukázal na jejich zápěstí. „Pokud nám bude ochotný pomoct.“


  Cristinu zabolelo u srdce. Ublížila Markovi? Neměla to v úmyslu. „Zjistíme, jak velký dosah to má,“ přikývla. „Jak daleko od sebe můžeme být, aniž by to bolelo.“


  Mark se zastavil ve dveřích. Čisté, ostré rysy jeho tváře vypadaly jako vyřezané ze skla. „Už tak mě bolelo, že jsem nemohl být s tebou. Možná právě v tom měl být ten vtip,“ řekl a vyklouzl ven, než stačila odpovědět.


  Přešla k pultu s prášky a léky. O práci léčitelů měla mlhavou představu: poznávala sušené listy určené k potlačení infekce i odvary na zmírnění otoku.


  Právě otevírala jednu z nádobek, když se dveře ošetřovny znovu otevřely. Zvedla oči: byl to Kieran. Vypadal uříceně a schváceně, jako by byl venku. Ostře řezané tváře měl zardělé.


  Pohled na ni ho očividně vykolejil, stejně jako ji pohled na něj. Odložila sklenici na pult a čekala.


  „Kde je Mark?“ zeptal se.


  „Šel za tebou.“ Cristina se opřela o pult. Kieran mlčel. Bylo to vílí ticho: vnitřní, zadumané. Spousta lidí by nejspíš cítila potřebu ho vyplnit tlacháním. Cristina ne. Nechala ho stáhnout se do sebe a přemýšlet.


  „Měl bych se omluvit,“ řekl nakonec. „Nebylo správné vás obvinit, že jste se nechali spoutat záměrně. A bylo to i pošetilé. Navíc bys tím nic nezískala. Kdyby se mnou Mark nechtěl být, řekl by to.“


  Cristina mlčela. Kieran k ní přistoupil, pomalu, jako by se bál, aby ji nevyplašil. „Mohu se znovu podívat na tvou paži?“


  Natáhla ji k němu a říkala si, jestli se jí někdy předtím dotkl záměrně. Jeho dotek byl jako chladná voda v parném dni.


  Pozorně si její ránu prohlížel a ona se nemohla ubránit představě, jak asi vypadal, když měl ještě obě oči černé. Nyní byly ještě úchvatnější než Markovy – kontrast mezi stříbrným a černým jí připomínal led a popel.


  „Má tvar stuhy,“ zamumlal. „Říkala jsi, že vás někdo spoutal během reje?“


  „Ano,“ odpověděla Cristina. „Dvě dívky. Věděly, že patříme k nefilim. Smály se nám.“


  Kieran stiskl její ruku pevněji a ona si vybavila, jak se držel Marka na Prokletém dvoře. Nevisel na něm, jako by byl slabý a potřeboval jeho pomoc. Bylo to pevné sevření, které Marka drželo na místě a říkalo: Zůstaň se mnou, to je rozkaz.


  Koneckonců byl princ.


  „Tento druh poutacího kouzla patří k nejstarším,“ vysvětlil. „Nejstarším a nejsilnějším. Nechápu, kdo by si z vás mohl tímhle způsobem vystřelit. Připadá mi to dost kruté.“


  „A víš, jak ho zlomit?“


  Kieran ji pustil. „Byl jsem nechtěný syn Prokletého krále. Dostalo se mi jen omezeného vzdělání. A pak mě poslali k divokému honu. Nejsem odborník na magii.“


  „Ale nejsi ani zbytečný,“ namítla Cristina. „Víš toho víc, než si sám myslíš.“


  Kieran na ni překvapeně pohlédl. „Mohl bych si promluvit s bratrem. Adaonem. Beztak s ním mám probrat možnost toho, že by usedl na trůn. Můžu se ho rovnou zeptat, jestli ví něco o poutacích kouzlech a jak je zlomit.“


  „A kdy s ním chceš promluvit?“ zeptala se. Před očima jí naskočil obrázek Kierana, který na Zakletém dvoře ve spánku svíral její ruku. Snažila se potlačit ruměnec a rychle sklopila pohled k zápěstí a začala si upravovat obvaz.


  „Brzy,“ odvětil. „Už jsem se s ním pokoušel spojit, prozatím však neúspěšně.“


  „Dej vědět, kdybych ti mohla s něčím pomoct,“ podotkla.


  Povytáhl obočí a vzal ji opět za ruku, tentokrát proto, aby ji mohl políbit. Zakrvácené obvazy mu očividně vůbec nevadily. Bylo to gesto, které v lidském světě patřilo do dávné minulosti, mezi vílami však ne. Cristinu to tak zaskočilo, že ani neprotestovala.


  „Lady Mendoza Rosalesová,“ řekl. „Děkuji za tvou laskavost.“


  „Byla bych radši, kdybys mi říkal Cristino,“ opáčila. „A myslím to upřímně.“


  „Upřímně,“ zopakoval. „Tohle slovo víly nikdy nepoužívají. Všechno, co řekneme, myslíme upřímně.“


  „Tím bych si být tebou nebyla tak jistá,“ odfrkla si Cristina.


  Institutem otřásl hrom – nebo to tak alespoň vypadalo. Okna i stěny se zachvěly.


  „Zůstaň tady,“ přikázal jí Kieran. „Půjdu zjistit, co se děje.“


  Cristina se málem rozesmála. „Kierane,“ řekla, „vážně mě nemusíš ochraňovat.“


  V očích se mu divoce zablesklo. Dveře na ošetřovnu se rozlétly a dovnitř vpadl Mark s očima navrch hlavy. A vykulil je ještě víc, když spatřil Cristinu a Kierana spolu.


  „Měli byste se jít podívat,“ vychrlil. „Neuvěříte, kdo si právě otevřel portál do salonu.“


  


  Polperro byl tichý, malebný přístav s bílými domky, z něhož byly vidět míle a míle širého moře, rozpínajícího se v dálce v oceán. Ve svazích po obou stranách přístavu stály malé domečky tlumených barev a mezi obchůdky s pečivem a zmrzlinou se vinuly dlážděné uličky.


  Nejezdila tam žádná auta. Autobus z Liskeardu je vysadil před městem a oni do přístavu došli přes malý most u kotviště. Emma si vzpomněla na rodiče. Na otcův milý úsměv a slunce ve světlých vlasech. Miloval moře, život u oceánu i prázdniny na pláži. Tohle městečko, prodchnuté vůní chaluh, spáleného cukru a opalovacího krému, kde se v dálce na moři proháněly rybářské lodě, by mu učarovalo. I matka by z něj byla nadšená – vždycky ji bavilo vyhřívat se na sluníčku a sledovat paprsky tančící na vlnách oceánu.


  „Co tady?“ zeptal se Julián a Emma se vrátila do přítomnosti. Než vstoupili na most a její myšlenky se rozutekly do minulosti, řešili, že by se někde najedli.


  Julián stál před poloroubeným domkem s jídelním lístkem vystaveným v prosklené vitrínce. Prošla kolem nich skupinka dívek v šortkách a vršcích od bikin, které mířily do vedlejší cukrárny. Když spatřily Juliána, začaly se pošťuchovat a chichotat.


  Emma si říkala, jak na ně Julián asi působí – ovšem, fešák s rozevlátými hnědými vlasy a zářivýma očima, ale zároveň trochu podivín, možná snad i jako bytost z jiného světa, se všemi těmi runami a jizvami.


  „Jasně,“ řekla. „Pojďme sem.“


  Julián se musel sehnout, aby se nepraštil hlavou o zárubeň dveří. Emma ho následovala a za chvíli už se usazovali ke stolu, k němuž je dovedla usměvavá kyprá žena v květovaných šatech. Bylo skoro pět odpoledne a lokál zel prázdnotou. Dýchala z něj historie, od křivých podlah až po stěny vyzdobené připomínkami na pašerácké časy, starými mapami a veselými malůvkami skřítků – škodolibých víl, které se v téhle oblasti vyskytovaly. Emma dumala nad tím, jak moc na ně asi místní věří. Rozhodně ne tak, jak by měli, usoudila.


  Objednali si – Julián kolu a hranolky, Emma sendvič a limonádu – a Julián rozložil na stole mapu, vedle níž umístil svůj mobil. Jednou rukou listoval fotkami, které pořídil, a druhou ukazoval místa na mapě. Dlaně měl zamazané od barev – známé modré, žluté a zelené.


  „Východní část přístavu se jmenuje Warren,“ řekl. „Spousta poměrně starých domů – většina z nich se ale pronajímá turistům. A žádný z nich nestojí nad jeskyněmi. Takže zbývá okolí Polperra nebo západní část.“


  Jejich jídlo dorazilo a Emma se nedočkavě vrhla na sendvič – do té chvíle si neuvědomila, jak velký má hlad. „Co je tohle?“ ukázala na mapu.


  „To je Kostelní útes, drahoušku,“ odpověděla jí servírka a postavila před ni pití. Vyslovila to trochu jako outes. „Začátek pobřežní stezky. Vodtamtud dojdete až do Fowley.“ Ohlédla se k baru, kam si mezitím sedli dva turisté. „Oj! Hned sem tam!“


  „Jak tu stezku najdeme?“ zeptal se Julián. „Kdybychom ji chtěli dneska projít, kudy se k ní dostaneme?“


  „Oj, do Fowley je to dost štreka,“ zaváhala servírka. „Ale ta stezka začíná hned za hostincem U Modrýho Petra.“ Ukázala z okna přes přístav. „Je tam značka, po který dojdete na kopec. U starýho strážního domku, co z něj zbyly už jen ruiny, se napojíte na pobřežní stezku. Nemůžete to minout, je to přímo nad jeskyněma.“


  Emma povytáhla obočí. „Jeskyně?“


  Servírka se zasmála. „Starý pašerácký jeskyně,“ vysvětlila. „Asi ste přijeli za přílivu, co? Jináč byste je nemohli přehlídnout.“


  Emma s Juliánem si vyměnili jediný pohled. Vzápětí už oba vyskočili a navzdory ženiným překvapeným protestům vyběhli ven.


  Měla pravdu: za odlivu vypadal přístav úplně jinak. Lodě dřepěly na pláži v nánosu bahnitého písku a za přístavem se zvedal úzký proužek země ohraničený šedými skalami. Nebylo těžké pochopit, proč to místní pojmenovali Kostelní útes. Úzké nábřeží totiž zakončovaly šedé balvany, které se tyčily do vzduchu jako věž katedrály.


  Voda ustoupila natolik, že byla nyní vidět dost velká část útesu. Když přijeli, lámaly se o skály divoké vlny; nyní jen jemně šplouchaly a stahovaly se zpět do moře, přičemž za sebou nechávaly malou, písčitou pláž a za ní temné vstupy do několika jeskyní.


  Nad nimi se na příkrém svahu útesu krčil domek. Při příjezdu mu Emma sotva věnovala pohled – byl to jen další z řady domečků, které stály po celé západní části přístavu, avšak nyní jasně viděla, že je od ostatních dost stranou. Vlastně byl dost opuštěný, maličká výspa civilizace mezi mořem a oblohou.


  Okna byla zabedněná a omítka se sloupávala v šedých pruzích. Oči lovce stínů ale viděly víc než jen opuštěný domek: viděly krajku v oknech a nové šindele na střeše.


  Na plotu visela přibitá poštovní schránka a na ní bylo bílou barvou napsané jméno, z dálky sotva viditelné. Civil by ho rozhodně neviděl, ale pro Emmu bylo čitelné.
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  Minulost vzpomínek


  Ťia Penhallowová seděla za stolem ve své kanceláři. Celé Alicante zalévalo slunce, jehož paprsky ozařovaly nejen desku stolu, ale také démoní věže za oknem, které se třpytily rudou, zlatou a oranžovou barvou, jako by byly vyrobené z krvavých střepů.


  Ve tváři se jí zračila stejná vřelost, jakou si Diana pamatovala, ale jinak se zdálo, jako by od Temné války uplynulo mnohem víc než jen pět let. Černými vlasy, které si elegantně sepnula na temeni, prokvétala spousta bílých pramínků.


  „Ráda tě vidím, Diano,“ přivítala ji a pokynula hlavou k prázdné židli před svým stolem. „Všichni jsme velmi zvědaví na tvé tajuplné zprávy.“


  „To si umím představit.“ Diana se posadila. „Doufala jsem však, že to zůstane jen mezi námi dvěma.“


  Ťiu Dianina slova nepřekvapila. A i kdyby ano, nikdy by to na sobě nedala znát. „Chápu. Myslela jsem, že ti jde o místo ředitelky losangeleského Institutu. Předpokládala jsem, že ho po smrti Artura Blackthorna budeš chtít převzít.“ Její ladné ruce poletovaly jako motýlci po stole, srovnávaly hromádky papírů a vracely pera do stojánků. „Bylo od něj velmi statečné vydat se k průsečíku na vlastní pěst. Zpráva o jeho smrti mě velmi zarmoutila.“


  Diana přikývla. Z důvodů, které nikdo jiný neznal, bylo Arturovo tělo nalezeno poblíž rozvalin průsečíku siločar, pokryté jeho vlastní krví z rány na krku i démoní krví, jež podle Juliána patřila Malcolmovi. Nebyl důvod zpochybňovat verzi, že se vydal k průsečíku a byl zabit Malcolmovými démony.


  Alespoň že ostatní budou na Artura vzpomínat jako na statečného muže, ačkoli ji trápilo, že bude zpopelněn a pohřben bez přítomnosti svých synovců a neteří a že se nikdo nedozví, jak obrovskou oběť své rodině přinesl. Livy doufala, že jim bude dovoleno uspořádat vzpomínkový obřad, až celá rodina dorazí do Idrisu, a Diana v to doufala také.


  Ťiu Dianino mlčení nevyvedlo z míry. „Patrick si na Artura pamatuje ještě z dětství,“ pokračovala. „Já ho však nikdy neměla tu čest poznat. Jak to zvládají děti?“


  Děti? Jak měla konzulce vysvětlit, že dětem dělá od svých dvanácti let náhradního otce Julián? Že Julián, Emma a Mark už dávno nejsou dětmi, protože si toho vytrpěli víc než lecjaký dospělý za celý život? Že Artur Blackthorn nikdy Institut nevedl a představa hledání jeho náhrady působí jako komplikovaný a otřesný vtip?


  „Děti jsou zdrcené,“ řekla Diana. „Jak víte, jejich rodina se nyní rozdělila. Nic si nepřejí víc, než se vrátit do Los Angeles – domů.“


  „Jenže tam se vrátit nemohou, dokud nebude jmenován nový ředitel. Právě proto jsem se domnívala, že ty –“


  „Nechci kandidovat,“ přerušila ji Diana. „Nejsem tu proto, abych prosila o to místo. Zároveň si však nepřeji, aby ho dostala Zara Dearbornová a její otec.“


  „Aha,“ odtušila Ťia neutrálním tónem, přestože jí oči jiskřily zájmem. „Ale pokud to nebudou Dearbornovi ani ty, tak kdo?“


  „Kdyby Helen získala svolení se vrátit –“


  Ťia se napřímila. „A vést Institut? Víš, že Rada by nikdy nepřipustila –“


  „Tak jmenujte Aline,“ navrhla Diana. „Helen by mohla v Los Angeles žít jako její manželka a být s rodinou.“


  Ťiin výraz zůstával netečný, její prsty však pevně sevřely okraj stolu. „Aline je moje dcera. Myslíš, že nechci, aby se vrátila domů?“


  „Nikdy jsem nevěděla, co si myslíte,“ odpověděla popravdě Diana. Děti neměla, ale kdyby Spolek poslal do exilu její sestru, rvala by se jako lev, jen aby ji dostala zpět.


  „Když Helen vyhnali a Aline se rozhodla ji doprovázet, zvažovala jsem, že na post konzulky rezignuji,“ přiznala Ťia tiše. „Věděla jsem, že není v mé moci zvrátit rozhodnutí Spolku. Konzul není tyran, který prosazuje své zájmy na úkor ostatních. Většinou to považuji za rozumné, ale povím ti, že jsem si dlouho přála, abych mohla jednat jako tyran.“


  „Proč jste tedy nerezignovala?“


  „Bála jsem se, kdo by přišel po mně,“ odvětila Ťia prostě. „Studený mír měl velký pozitivní ohlas. Můj nástupce by mohl Aline a Helen rozdělit – a třebaže bych měla ráda dceru doma, nechtěla jsem jí zlomit srdce. Mohlo to dopadnout i hůř. Mohli Aline a Helen soudit jako zrádkyně a Helenin trest změnit z vyhnanství na smrt. Možná i ten Alinin. Mohlo se stát cokoli.“ Její pohled byl temný a tvrdý. „Zůstávám, kde jsem, abych chránila svou dceru před krutějšími silami Spolku.“


  „Potom stojíme na stejné straně,“ poukázala Diana. „Copak nechceme totéž?“


  Ťia se nevesele usmála. „Dělí nás pět let, Diano. Pět let, které jsem strávila bezvýsledným bojem s Radou. Helen jim slouží jako výstraha. Způsob, jak vílám vzkázat, že bereme Studený mír natolik vážně, že se neštítíme potrestat i vlastní lidi. Kdykoli se to téma probíralo, přehlasovali mě.“


  „A co kdyby se objevily nové okolnosti?“


  „Jaké okolnosti máš na mysli?“


  Diana stáhla ramena dozadu. Cítila, jak jí po páteři přejíždí mrazivé napětí. „Jace Herondale a Clary Fairchildová byli vysláni na misi do říše sličného lidu.“ Hádala jen napůl – během jejich návštěvy v Institutu zahlédla v jejich brašnách železo a sůl.


  „Ano,“ přikývla Ťia. „Od svého odjezdu se nám už několikrát hlásili.“


  „Pak vás jistě informovali,“ pokračovala Diana, „o sněti na území Prokletého dvora.“


  Ťia strnula s jednou rukou nad stolem. „Kromě inkvizitora a mě o tom nikdo neví,“ zamumlala. „Jak ses dozvěděla…?“


  „Na tom nezáleží. Říkám to jen proto, že potřebuji, abyste věřila, že vím, o čem mluvím,“ utnula ji Diana. „Vím, že Prokletý král nenávidí lovce stínů a s pomocí jakési síly, jakési magie, dosáhl toho, že jsme na jeho území bezmocní. Na půdě Prokletého dvora neúčinkují ani runy, ani andělská ostří.“


  Ťia se zamračila. „Jace a Clary nic tak konkrétního nezmiňovali. A od chvíle, kdy vstoupili na území říše, jsou v kontaktu pouze se mnou –“


  „Vím o jednom chlapci,“ vysvětlila Diana. „Je to víla, posel Zakletého dvora. Kieran. Zároveň je to syn Prokletého krále. Ví o některých plánech svého otce a je ochotný vypovídat před Spolkem.“


  Ťia nechápavě nakrčila čelo. „Princ Prokletého dvora chce vystupovat v zájmu Zakletého dvora? A jaký zájem na tom má Zakletá královna?“


  „Nenávidí Prokletého krále,“ vysvětlila Diana. „Víc, než nenávidí lovce stínů. Je ochotná se Spolkem uzavřít spojenectví a poskytnout mu své ozbrojené síly v boji proti Prokletému králi. Aby ho připravila o moc a zastavila šíření té sněti.“


  „Z dobroty srdce?“ Ťia povytáhla obočí.


  „Výměnou za ukončení Studeného míru,“ odpověděla Diana.


  Ťia se krátce, štěkavě zasmála. „S tím nebude nikdo souhlasit. Spolek –“


  „Kromě nejfanatičtějších zastánců mají Studeného míru všichni po krk,“ přerušila ji znovu Diana. „A myslím, že ani jedna z nás nechce k moci pustit fanatiky.“


  Ťia si povzdechla. „Míníš Dearbornovy. A Kohortu.“


  „Se Zarou Dearbornovou a jejími centurionskými přáteli jsem v Institutu strávila poměrně dost času,“ řekla Diana. „Její názory nejsou… umírněné.“


  Ťia se postavila a obrátila k oknu. „Ona a její otec chtějí navrátit zlaté časy Spolku. Dobu, která nikdy neexistovala, kdy podsvěťané znali své místo a nefilim vládli v harmonii. Popravdě je naše minulost plná násilí – podsvěťané trpěli pod naší krutovládou a lovci stínů, kteří s nimi měli slitování, byli mučeni a vražděni spolu s nimi.“


  „Kolik jich je?“ zeptala se Diana. „Členů Kohorty?“


  „Zařin otec, Horác Dearborn, je její neoficiální vůdce,“ odvětila Ťia. „Je to vdovec a dceru vychoval tak, aby kráčela v jeho stopách. Pokud se mu podaří získat místo ředitele losangeleského Institutu, bude mu Zara stát po boku. A pak jsou zde další rodiny – Larkspearovi, Bridgestockovi, Crosskillovi – roztroušené po celém světě.“


  „A jejich cílem je pokračovat v omezování práv podsvěťanů. Registrovat je, přidělovat jim čísla –“


  „Zakazovat jim sňatky s lovci stínů?“


  Diana pokrčila rameny. „Je to jedna část skládanky, nebo ne? Nejprve lidi očíslujete, pak jim seberete práva a zrušíte platnost jejich svazků. A pak –“


  „Ne,“ vyhrkla Ťia chraplavě. „To nesmíme připustit. Nechápeš však – Zara si rychle vydobývá post největší lovkyně stínů své generace. Berou ji jako nového Jace Herondalea. Když zabila Malcolma –“


  Diana vyskočila ze židle. „Ta… ta ulhaná holka Malcolma nezabila.“


  „Jenže Emma taky ne,“ opáčila Ťia. „Vrátil se.“


  „Vím přesně, jak zemřel,“ zdůraznila Diana. „Vzkřísil z mrtvých Annabel Blackthornovou. Ona ho zabila.“


  „Cože?“ Ťia zalapala po dechu.


  „Je to pravda, konzulko.“


  „Diano. Tohle tvrzení bys musela nějak dokázat. Svědčit pod Mečem smrti –“


  Nic na světě Dianu neděsilo víc. „Ne,“ vyhrkla. Neprozradila bych jen svá tajemství. Ale i Juliánova. Emmina. Všechny by to zničilo.


  „Musíš chápat, jak to vypadá,“ naléhala Ťia. „Jako by ses snažila Dearbornovy zdiskreditovat a udržet si kontrolu nad losangeleským Institutem.“


  „Oni se diskreditují sami.“ Diana se na Ťiu tvrdě zadívala. „Znáte Zaru,“ řekla. „Opravdu si myslíte, že zabila Malcolma?“


  „Ne,“ odpověděla Ťia po chvíli přemýšlení. „Nemyslím.“ Přešla k vyřezávanému kabinetu u stěny kanceláře a otevřela jednu ze zásuvek. „Musím si to nechat projít hlavou, Diano. Mezitím –“ Vytáhla tlustou béžovou složku s papíry. „Tohle je Zařina zpráva ohledně smrti Malcolma Fadea a útoku na losangeleský Institut. Možná v ní objevíš nesrovnalosti, které její verzi zpochybní.“


  „Děkuji.“ Diana složku převzala. „A jednání Rady? Dostane Kieran příležitost promluvit?“


  „Proberu to s inkvizitorem.“ Zničehonic Ťia vypadala mnohem starší. „Běž domů, Diano. Zavolám tě zítra.“


  


  „Měli jsme s sebou vzít Dru,“ posteskla si Livy za branami sídla Blackthornových. „Vypadá to tu přesně jako v jednom z těch jejích oblíbenejch hororů.“


  Ukázalo se, že sídlo stojí na předměstí Londýna, nedaleko Temže. Okolí bylo celkem všední: domy z červených cihel, autobusové zastávky vyzdobené filmovými plakáty, děti na kolech. I tohle ale Kitovi po několika dnech strávených uvnitř Institutu připadalo jako osvěžující změna.


  Sídlo zakrývala iluze, takže civilové ho neviděli. Kit ho na první pohled viděl jakoby dvojitě: hezký, nudně působící soukromý parčík, a pod ním prosvítala obrovská budova s věžičkami a kovovou bránou, jejíž kamenné zdi byly zčernalé po letech zanedbávání a deště.


  Usilovně mžoural a náhle park zmizel a zůstal jen dům, tyčící se nad nimi. Kitovi připomínal řecké chrámy. Sloupová hala před vchodem a obrovské dvoukřídlé dveře, vyrobené ze stejného kovu jako plot kolem pozemku. Vypínal se do výšky, kde ho zakončovaly ostré špice. Jediným vstupním bodem byla brána, s níž si Tibo rychle poradil s pomocí runy.


  „Co je tohle za runu?“ zeptal se Kit, když se brána se skřípotem otevřela.


  Tibo na něj pohlédl. „Otevírací.“


  „Tušil jsem to,“ zamumlal Kit a jeden po druhém vstoupili na pozemek. Jakmile se ocitl za branou, užasle se rozhlédl. Zahradu už dlouho nikdo neudržoval, ale stále bylo vidět, kde se kdysi nacházely růžové keře a mramorové balustrády s masivními kamennými květináči. Nyní všude rostlo luční kvítí a plevel, což mělo také své vlastní, zanedbané kouzlo.


  Dům vypadal jako malý hrad, s trnovými kruhy – což, jak Kit pochopil, byl rodový znak Blackthornových – na kovových dveřích a vrcholcích sloupů.


  „Jako by tu strašilo,“ zamumlala Livy a vykročila po předních schodech. V dálce Kit spatřil tmavý kruhový obrys jezírka, kolem něhož stály mramorové lavičky. Jediná socha muže v tóze ho sledovala prázdnýma, znepokojenýma očima.


  „Mívali jsme tu celou sbírku soch řeckejch a římskejch dramatiků a básníků,“ vysvětlila Livy, zatímco Tibo začal kreslit na dveře. „Strýc Artur většinu z nich nechal převézt do losangeleskýho Institutu.“


  „Otevírací runa nefunguje,“ konstatoval Tibo, napřímil se a pohlédl na Kita, jako by věděl, co si Kit myslí. Jako by věděl všechno, co si kdy Kit myslel. Tibův upřený pohled v člověku vzbuzoval zároveň nervozitu i vzrušení. „Budeme se tam muset dostat jinak.“


  Tibo proklouzl kolem Livy a Kita a seběhl ze schodů. Obešli dům po oblázkové cestičce a cestou uhýbali před živými ploty, které možná byly kdysi pečlivě zastřižené, ale nyní se rozpínaly do prostoru v mohutné explozi listí a květů. V dálce se třpytila voda Temže.


  „Možná je tu zadní vchod,“ nadhodila Livy. „A okna určitě nebudou nijak zvlášť zabezpečený.“


  „A co tyhle dveře?“ ukázal Kit.


  Tibo se nechápavě rozhlédl. „Jaké dveře?“


  „Tady,“ zdůraznil Kit. Viděl je naprosto jasně: vysoký, úzký vchod označený rytinou zvláštního symbolu. Položil ruku na staré dřevo, které bylo na dotek drsné a teplé. „Vy je nevidíte?“


  „Vidím je až teď,“ zavrtěla hlavou Livy. „Ale – přísahám, že tam ještě před chvílí nebyly.“


  „Nějaká dvojitá iluze?“ zamumlal Tibo a postavil se vedle Kita. Přetáhl si přes hlavu kapuci mikiny a jeho tvář nyní vypadala jako bledý ovál vystupující z černi vlasů a tmavého lemu látky. „Proč ji ale prohlédl Kit?“


  „Možná proto, že jsem zvyklej na iluze stínovýho trhu,“ napadlo Kita.


  „Iluze, který nevytvářejí lovci stínů,“ dodala pochmurně Livy.


  „Iluze, který lovci stínů nemají prohlídnout,“ přikývl Kit.


  Tibo se zatvářil zadumaně. Občas byl jeho výraz natolik neproniknutelný, že ani Kit nedokázal říct, jestli s ním Tibo souhlasí nebo ne. Přiložil však na dveře stélu a začal kreslit otevírací runu.


  Neozvalo se cvaknutí zámku – namísto toho dveře vyskočily z pantů a s hlasitým prásknutím narazily do zdi. Všichni tři rychle couvli o krok vzad.


  „Zkus při kreslení tolik netlačit,“ poradila Tibovi Livy. Pokrčil rameny.


  Uvnitř panovala taková tma, že dvojčata vytáhla čarodějná světla. Po stěnách se rozlila bělostná záře s perleťovým odstínem, který Kitovi připadal zvláštně krásný.


  Ocitli se ve staré chodbě, plné prachu a pavučin. Tibo šel první, za ním Kit a skupinku uzavírala Livy. Kitovi bylo jasné, že se ho dvojčata snaží chránit, a bylo mu to proti srsti, ale zároveň věděl, že by jeho námitky nepochopila, a tak se je ani neobtěžoval vyslovit.


  Prošli chodbou a pak po dlouhém, úzkém schodišti, na jehož konci se nacházely ztrouchnivělé pozůstatky dveří a za nimi obrovská síň s lustrem.


  „Nejspíš taneční sál,“ usoudila Livy. V místnosti se odrážela podivná ozvěna. „Koukněte, o tuhle část domu se někdo stará.“


  Měla pravdu. Sál byl prázdný, ale uklizený, a jak procházeli dalšími pokoji, objevili nábytek zakrytý bílými přehozy, okna zabedněná, aby se nepoškodilo sklo, a v chodbách řady krabic, v nichž bylo uložené oblečení prokládané kuličkami proti molům. Livy se rozkašlala a zamávala si před obličejem rukou.


  „Musí tu být knihovna,“ řekl Tibo. „Místo, kde se ukládaly rodinné dokumenty.“


  „Nemůžu uvěřit, že sem táta v dětství jezdíval.“ Livy je vedla chodbou s čarodějným světlem v ruce, v jehož záři vypadal její stín mnohem delší – dlouhé vlasy, dlouhé nohy.


  „On tu nežil?“ zeptal se Kit.


  Livy zavrtěla hlavou. „Vyrostl v Cornwallu, ne v Londýně. Ale do školy chodil v Idrisu.“


  Idris. Kit si o něm četl v knihovně londýnského Institutu. Proslulý domov lovců stínů, krajina zelených lesů a vysokých hor, ledových jezer a města se skleněnými věžemi. Musel uznat, že fanoušek Pána prstenů v něm by se tam opravdu rád podíval.


  Vzápětí však toho fanouška tvrdě umlčel. Idris patřil k lovcům stínů a on se ještě definitivně nerozhodl, jestli k nim chce patřit taky. Vlastně si byl docela – skoro úplně – jistý, že nechce.


  „Knihovna,“ oznámil Tibo. Kit měl pocit, že se Tibo nikdy nezdržuje s více slovy, když bohatě stačí jedno. Stáli přede dveřmi šestiúhelníkové místnosti. Na stěnách kolem sebe viděl obrazy lodí. Některé z nich byly nakloněné v podivných úhlech, jako by se zmítaly ve vlnách, stejně jako lodě na nich zachycené.


  Zdi knihovny byly tmavě modré a jedinou uměleckou výzdobu tam představovala mužská busta na kamenném podstavci. Masivní stůl s mnoha zásuvkami se ukázal být úplně prázdný a ve skrýších za policemi a pod kobercem taky objevili jen chuchvalce prachu.


  „Možná bychom měli zkusit jinej pokoj,“ navrhl Kit, když se vynořil zpod písařského stolku s prachem v blonďatých vlasech.


  Tibo zavrtěl hlavou. Nespokojeně se mračil. „Něco tu musí být. Cítím to.“


  Kit si nebyl jistý, jestli se Sherlock Holmes řídil zrovna pocity, ale nekomentoval to a mlčky se postavil. V tu chvíli mu zrak padl na kousek papíru čouhající z malého stolku. Zatáhl za něj a papír lehce vyklouzl ven.


  Byl starý, ošoupaný tak, že byl skoro průhledný. Kit zamrkal. Stálo na něm jeho jméno – ne jeho jméno, ale příjmení, Herondale. Opakovalo se dokola a dokola, propojené s dalším jménem.


  Blackthorn.


  Po zádech mu přejel mráz a rychle lístek složil a schoval do kapsy džínů. „Uhni, Kite,“ řekl v ten moment Tibo. „Chci se líp podívat na to poprsí.“


  Jaký poprsí? podivil se Kit v duchu, ale vzhledem k tomu, že jediné poprsí v místnosti patřilo Tibově sestře, rychle mu uskočil z cesty. Tibo přistoupil k oné soše na mramorovém podstavci. Stáhl si kapuci a odhalil rozčepýřené vlasy, hebké jako prachové peří černé labutě.


  Tibo se dotkl malé plakety pod sochou. „‚Zemřít pro přítele není tak obtížné, jako najít přítele, za něhož by stálo zemřít,‘“ přečetl.


  „Homér,“ zašeptala Livy. Ať už se lovcům stínů dostávalo jakéhokoli vzdělání, Kit musel uznat, že bylo opravdu důkladné.


  „Očividně,“ přikývl Tibo a vytáhl z opasku dýku. O vteřinu později ji vrazil do očního důlku sochy. Livy vyjekla.


  „Tibo, co to –“


  Tibo trhl dýkou dozadu a totéž zopakoval u druhého oka. Tentokrát ze sádry se slyšitelným křupnutím vypadlo cosi kulatého a třpytivého. Tibo to zachytil levou rukou.


  Zakřenil se a ten úsměv ho úplně změnil. Když byl Tibo klidný a bez výrazu, vyzařovala z něj intenzita, která Kita fascinovala; když se usmíval, byl naprosto výjimečný.


  „Cos našel?“ Livy se k němu přiřítila a sklonila se nad jeho ruku, v níž spočíval mnohostranný krystal velikosti dětské dlaně. „Jak jsi věděl, že to tam je?“


  „Když jsi zmínila Homérovo jméno,“ vysvětlil Tibo, „vzpomněl jsem si, že byl slepý. Téměř vždycky je vyobrazován s páskou přes oči, nebo je má alespoň zavřené. Jenže tahle busta je měla otevřené. Podíval jsem se zblízka a zjistil, že je celá z mramoru, až na oční důlky, které jsou ze sádry. A pak už to bylo…“


  „Prosté?“ doplnil Kit.


  „‚Jak prosté, milý Watsone‘ Holmes v knihách nikdy neřekl,“ poučil ho Tibo.


  „Ale ve filmu to stopro bylo,“ ohradil se Kit. „Nebo v seriálu?“


  „Kdo by dal přednost filmu před knihou?“ opáčil Tibo znechuceně.


  „Mohli byste se soustředit?“ pokárala je Livy a pohodila hlavou, až jí culík poskočil ze strany na stranu. „Co to je, Tibo?“


  „Alétheiský krystal.“ Podržel ho tak, aby se na něm odrážela záře sestřina čarodějného světla. „Podívejte.“


  Kit se zaměřil na stěny krystalu a k jeho překvapení se na nich zableskla tvář, jako obraz ze sna – ženská tvář orámovaná záplavou tmavých vlasů.


  „Páni!“ vydechla Livy a přitiskla si dlaň na ústa. „Vypadá trochu jako já. Ale jak –“


  „Alétheiské krystaly dokážou zachytit a uchovat vzpomínky. Tohle je podle mě vzpomínka na Annabel,“ vysvětlil Tibo.


  „Alétheia je řecky,“ podotkla Livy.


  „Byla to bohyně pravdy,“ ozval se Kit, a když k němu oba zvedli udivený pohled, pokrčil rameny. „Referát v devítce.“


  Tibo se usmál koutkem úst. „Znamenitě, Watsone.“


  „Neříkej mi Watsone,“ zavrčel Kit.


  Tibo ho ignoroval. „Musíme přijít na to, jak se dostat ke vzpomínkám uschovaným v tomhle krystalu,“ řekl. „Co nejrychleji. Mohlo by to pomoct Juliánovi a Emmě.“


  „Ty nevíš, jak to udělat?“ zeptal se Kit.


  Tibo zklamaně zavrtěl hlavou. „Není to magie lovců stínů a my se o jiných druzích učit nesmíme.“


  Kitovi to připadalo směšné – jak měli pochopit myšlení svých nepřátel, když se o nich nesměli učit?


  „Měli bychom jít,“ nadhodila Livy. „Stmívá se. Čas démonů.“


  Kit pohlédl k oknu. Obloha tmavla a na modrém pozadí se začínaly objevovat rudé pruhy soumraku. Na Londýn se snášel stín.


  „Mám nápad,“ řekl. „Proč to nevezmeme na místní stínovej trh? Na trzích se vyznám. Můžeme tam najít čaroděje nebo čarodějnici, co nám to pomůžou rozlousknout.“


  Dvojčata si vyměnila pohled. Oba váhali. „Na stínový trhy chodit nesmíme,“ vysvětlila Livy.


  „Tak řeknete, že jsem vzal roha a vy jste se mě snažili chytit,“ navrhl Kit. „Kdybyste to náhodou museli vysvětlovat, což se nestane.“


  Mlčeli, ale v Tibových šedých očích zřetelně plála zvědavost.


  „No tak,“ lákal je Kit tlumeným hlasem, který jeho otec používal, kdykoli se snažil někoho k něčemu přemluvit. „Julián vás doma nikdy nikam nepustí. Tohle je vaše šance. Copak jste nikdy nechtěli vidět stínovej trh?“


  Livy se zlomila jako první. „Fajn,“ řekla a střelila pohledem po bratrovi, jestli s ní souhlasí. „Fajn, pokud víš, kde je…“


  Tibova tvář se rozzářila nadšením a Kit se cítil stejně. Stínový trh. Jeho domov, útočiště, místo, kde vyrostl.


  O démonech a artefaktech věděli Livy s Tibem první poslední, zatímco on si připadal jako naprostý tydýt. Ale stínový trh byl jeho hřiště. Překvapí je. Udělá na ně dojem.


  A pak možná opravdu vezme roha.


  


  Když Emma s Juliánem dojedli, už se začínalo stmívat. Julián pro ně koupil jídlo a zásoby v místním obchůdku, zatímco Emma zaplula do vedlejšího ezoterického krámu s tarotovými kartami a skleněnými figurkami gnómů, kde pro ně sehnala pyžama a trička. Ze dveří se vynořila se širokým úsměvem a vytasila se s modrofialovým trikem pro Juliána, na němž byl vyobrazený usmívající se jednorožec. Zděšeně si ho prohlédl a neochotně jí dovolil, aby mu ho nacpala do batohu. Potom se vydali uličkami města k začátku stezky, vedoucí nahoru a podél pobřeží.


  Svah byl příkrý a stoupání nesnadné. Cesta označená prostou cedulí k útesům se vinula k okraji městečka, kolem riskantně balancujících domků, z nichž většina působila dojmem, že se každým okamžikem zřítí dolů do přístavu.


  Lovci stínů byli však zvyklí i na náročnější terén, takže netrvalo dlouho, a Emma s Juliánem se vymotali z města a zamířili vzhůru úzkou stezkou. Po pravé ruce měli stoupající svah a po levé příkrý sráz do moře.


  Hladina se tmavomodře leskla a zářila jako obrovská lampa. Po nebi pluly obláčky v barvě lastur. Bylo to překrásné a úplně jiné než západ slunce nad Tichým oceánem. Namísto ostrých barev moře a pouště bylo tady všechno jemně pastelové: zelená, modrá a růžová.


  Drsné tady byly jen samotné útesy. Jak se blížili k vrcholku Kostelního útesu, kamenné svatyni vybíhající do oceánu, získala ostrá skaliska zlověstně černý odstín a temně se rýsovala proti růžovému nebi. Kopec zmizel; ocitli se na rovince, kterou tvořily dlouhé břidlicové pláty připomínající karty rozházené kolem a sklouzávající dolů do moře.


  Dům, jejž viděli už z městečka, seděl mezi skalami a zpoza něj se k nebi tyčil ostrý kostelní hrot. Emma k němu vykročila a ucítila sílu iluze, téměř jako by to byla pevná stěna tlačící ji nazpět.


  Jules taky zpomalil. „Je tu plaketa,“ řekl. „‚Majetek památkového úřadu. Nevstupovat.‘“


  Emma se zašklebila. „‚Nevstupovat‘ obvykle znamená, že si tu z toho místní puberťáci udělali zašívárnu – bude to plný obalů od sladkostí a plechovek od lacinýho piva.“


  „Já ti nevím. Iluze je tu opravdu silná – není jen vizuální, ale taky pocitová. Cítíš ji, ne?“


  Emma přikývla. Z domku sálaly vlny negativních emocí – nepřibližujte se a nebezpečí a nic zajímavého k vidění. Trochu jako by na vás v autobuse pořvával nepříjemný cestující.


  „Chyť mě za ruku,“ vyzval ji Julián.


  „Cože?“ Překvapeně se k němu otočila. Napřahoval k ní paži. Viděla drobné šmouhy barvy na jeho kůži. Roztáhl prsty.


  „Společně to prolomíme snadněji,“ vysvětlil. „Soustřeď se na to.“


  Emma ho vzala za ruku a zachvěla se. Jeho kůže byla horká a hebká, s výjimkou několika mozolů. Pevně obemkl prsty kolem její dlaně.


  Vykročili vpřed. Prošli brankou a vydali se po stezce vedoucí k předním dveřím. Emma vnímala iluzi jako těžký závěs, jako něco hmatatelného. Představila si, jak ji odhrnuje stranou. Bylo to obtížné, jako snažit se zvednout obrovské závaží, ale cítila, jak do ní proudí Juliánova síla – skrz prsty, přes zápěstí, po paži až do jejího srdce a plic.


  Její pozornost se okamžitě zostřila a zcela bez problémů odhrnula závoj iluze stranou. Objevila se před nimi celá chaloupka: okna vůbec nebyla zabedněná, naopak byla čistá a neporušená a přední dveře čerstvě natřené jasně modrou barvou. Dokonce i bronzová klika vypadala, jako by ji nedávno někdo leštil. Julián za ni vzal a dveře otevřel.


  Pocit, jako by je od chalupy něco odhánělo, zmizel. Emma pustila Juliánovu ruku a vstoupila dovnitř. Byla tam tma, a tak vytáhla čarodějné světlo a nechala ho rozzářit celý prostor.


  Julián za jejími zády tiše hvízdl. „Tohle nevypadá opuštěně. Ani náhodou.“


  Byla to malá, útulná místnost. Pod oknem, skýtajícím výhled na celé městečko, stála masivní dřevěná postel se čtyřmi sloupky a mezi spoustou koberečků nejrůznější nábytek, nalakovaný modrou, šedou a jemně béžovou barvou.


  Dvě stěny zabírala kuchyň vybavená všemožnými moderními vymoženostmi: kávovarem, sporákem, myčkou na nádobí a žulovými pracovními deskami. Po obou stranách kamenného krbu ležely vyskládané hromádky naštípaného dříví. Z hlavní místnosti se vcházelo do dvou dalších. Jednou z nich byla malá pracovna s ručně malovaným stolem a druhou modře obložená koupelna s vanou, sprchovým koutem a umyvadlem. Emma otočila kohoutky ve sprše a překvapeně ucukla, když na ni vystříkla voda. Všechno bylo v perfektním stavu, jako by předchozí nájemník chalupu s láskou udržoval a odešel teprve před chvílí.


  „Nejspíš tady rovnou můžeme zůstat,“ navrhla Emma, když se vrátila do hlavního pokoje, kde Julián mezitím rozsvítil elektrická světla.


  „Jako obvykle jsem o krok před tebou, Carstairsová,“ odpověděl a začal ukládat nákup do skříněk v kuchyni. „Pěkné místo, žádný nájem, a odsud se nám po ní bude pátrat nejlíp.“


  Emma odložila čarodějné světlo na stolek a užasle se rozhlédla. „Vím, že to zní úplně mimo mísu,“ řekla, „ale myslíš, že Malcolm mohl vést tajnej život pronajímatele rozkošně vybavenejch prázdninovejch chalup?“


  „Nebo,“ napadlo Juliána, „tohle místo pokrývá ještě silnější vrstva iluze, než tušíme. Třeba to jen vypadá jako vybavený domek, a přitom je to ve skutečnosti jen jáma plná krys.“


  Emma skočila na postel. Přikrývka byla měkká jako obláček a matrace se s hrbolatým proleželým pytlem v londýnském Institutu nedala srovnat. „Lepší krysy jsem v životě neviděla,“ oznámila spokojeně. Byla ráda, že nakonec přece jen nebudou muset zůstávat v penzionu.


  „Představ si, jak se kolem tebe hemží jejich mrňavý, chlupatý tělíčka.“ Julián se k ní otočil s úšklebkem na tváři. Jako malá se krys a hlodavců štítila.


  Posadila se a zpražila ho pohledem. „Proč se mi to snažíš zkazit?“


  „No, popravdě chci, aby sis uvědomila, že tohle není dovolená. Jsme na misi. Máme pátrat po Annabeliných stopách. Po čemkoli, co by nám pomohlo zjistit, kam zmizela.“


  „Nevím,“ povzdechla si Emma. „Tenhle barák vypadá, jako by prošel kompletní rekonstrukcí. Jak máme vědět, že to je skutečně ten původní? A copak by tu Malcolm nechal něco, co by pro něj bylo skutečně důležitý? Proč by si to nevzal s sebou do Los Angeles?“


  „Možná máš pravdu, ale podle mě pro něj tahle chalupa byla důležitá celá.“ Julián si zahákl palce o poutka džínů. „Koukni, jak se o ni staral. Tenhle dům je soukromý. Je to domov. Ne jako jeho vila ze skla a oceli v Los Angeles.“


  „V tom případě bychom se tu asi měli porozhlídnout.“ Emma se snažila znít nadšeně, ale byla hrozně unavená. Po předchozí probdělé noci následovalo dlouhé trmácení vlakem a obavy o Cristinu, a to všechno si na ní vybíralo svou daň.


  Julián si ji podezřívavě změřil. „Uvařím čaj,“ navrhl. „To pomůže.“


  Nakrčila nos. „Čaj? To je tvý řešení – čaj? Vždyť ani nejseš Brit! Strávil jsi v Anglii dva měsíce! To ti vymyli mozek, nebo co?“


  „Kafe ti nechutná a očividně potřebuješ kofein.“


  „Já čerpám kofein jako všichni rozumní lidi.“ Emma rozhodila ruce a odkráčela do pracovny. „Z čokolády!“


  Začala procházet zásuvky stolu. Prázdné. Prohlédla police s knihami, ale ani tam na nic zajímavého nenarazila. Vydala se na druhou stranu místnosti, k šatníku, když vtom jí něco zavrzalo pod nohama. Otočila se, poklekla na zem a odhrnula koberec.


  Podlaha byla vyrobená z dubových prken a přesně pod kobercem se nacházel světlejší čtvereček ohraničený nenápadnými černými mezírkami, které prozrazovaly poklop. Emma vytáhla stélu a přiložila ji k němu.


  „Otevři se,“ šeptala, zatímco kreslila příslušnou runu.


  Ozvalo se praskání. Čtverec dřeva povolil a rozpadl se na piliny, které se sesypaly do odkryté díry. Byla větší, než Emma čekala, a ukrývalo se v ní několik knih a obrovský, v kůži vázaný svazek, na nějž jen užasle zírala. Byla to snad kniha zaklínadel?


  „Tys vyhodila něco do povětří?“ Julián se vřítil do pracovny s černou šmouhou na tváři. Podíval se Emmě přes rameno a hvízdl. „Máme tu typickou skrýš v podlaze.“


  „Pomoz mi to povytahovat ven. Vezmi tu obří bichli.“ Emma popadla tři menší svazky s ohmatanými koženými deskami, pokrčenými listy a písmeny MFB vyraženými na hřbetech.


  „To není jen tak nějaká bichle,“ zamumlal Julián. „To je portfolio.“


  Vytáhl ho a přenesl do hlavní místnosti. Emma pospíchala za ním. Na kuchyňském ostrůvku stály dva kouřící šálky s čajem a oheň vesele plápolal. Emma si uvědomila, že ta černá šmouha na Juliánově tváři nejspíš pochází od popela. Představila si ho, jak klečel před krbem, trpělivý a zadumaný, a rozdělával pro ně oheň, a zalila ji vlna něžnosti.


  Už stál u ostrůvku a listoval portfoliem. Zalapal po dechu. Na první straně byl akvarel Kostelního útesu. Barvy a tahy štětcem mu dodávaly na realističnosti; Emma téměř cítila mořský vánek na krku a slyšela křik racků.


  „Je to překrásný,“ vydechla a posadila se naproti němu na vysokou stoličku.


  „To malovala Annabel.“ Dotkl se podpisu v pravém spodním rohu. „Netušil jsem, že byla malířka.“


  „Očividně máte umění v genech,“ podotkla Emma. Julián neodtrhl pohled od portfolia a s téměř nábožnou úctou obracel jednotlivé stránky. Byla tam spousta přímořských krajinek: Annabel očividně milovala oceán a křivky pobřeží. Namalovala také tucty obrázků sídla Blackthornových v Idrisu, z nichž vynikala především jemnost zlatého kamene a krása zahrad a popínavých trnitých rostlin obepínajících brány. Jako nástěnná malba ve tvým pokoji, chtěla Emma říct, ale nakonec mlčela.


  Julián se u žádné z nich nezastavil. Dolistoval až k črtě chalupy, v níž nyní seděli. Obklopoval ji dřevěný plůtek a v dálce bylo vidět Polperro, včetně čtvrti Warren s mnoha domky na opačné straně svahu.


  O dřevěný plot se opíral Malcolm, který vypadal neskutečně mladě – očividně ještě nepřestal stárnout. Přestože se jednalo o kresbu tužkou, Annabel se nějak podařilo vystihnout jeho světlé vlasy a zvláštní oči, byť mu její milující ruka nepochybně na kráse dost přidala. Zdálo se, že se Malcolm každou chvíli usměje.


  „Podle mě tu žili před dvěma sty lety, nejspíš když se ukrývali před Spolkem,“ řekl Julián. „Místa, na nichž jsi byla s milovanou osobou, získají ve tvé mysli jiný rozměr. Stanou se trestí toho, co jste k sobě cítili. Chvíle, které jste tam spolu strávili… proniknou do cihel a malty. Stanou se součástí duše toho místa.“


  Oheň zbarvil jeho tvář a vlasy dozlatova. Emma cítila, jak se jí hrdlo stahuje lítostí, a rychle je polkla.


  „Malcolm to tu nenechal zchátrat, protože to tady miloval. Záleželo mu na tom, protože tady žil s ní.“


  Emma zvedla šálek s čajem. „A možná ji sem chtěl přivést?“ nadhodila. „Až ji vzkřísí?“


  „Ano. Podle mě ji Malcolm vzkřísil někde poblíž a chtěl se tu s ní ukrýt, tak jako před lety.“ Julián ze sebe setřásl melancholickou náladu, podobně jako si pes vytřepává vodu z kožichu. „Na policích je několik průvodců po Cornwallu – projdu je. Co tam máš ty? Co to je za knihy?“


  Emma otevřela první z nich. Na předsádce bylo načmáráno: Deník Malcolma Fadea Blackthorna, věk: 8 let. „U Anděla,“ vydechla Emma. „Jeho deníky.“


  Začala nahlas číst první stranu:


  


  „Jmenuju se Malcolm Fade Blackthorn. První dvě jména jsem si vybral sám, to poslední mi propůjčili Blackthornovi, když se mě ujali. Felix tvrdí, že jsem jejich svěřenec, ale já nevím, co to znamená. Taky jsem prý čaroděj. Kdykoli to vysloví, mám pocit, že to není nic dobrého, ale Annabel říká, že si s tím nemám dělat starosti, protože se všichni nějak narodíme a nemůžeme to změnit. Annabel říká…“


  


  Emma se zarazila. Tohle psal muž, který zavraždil její rodiče; jenže to byl zároveň hlas dítěte, bezmocného a zvídavého, který k nim promlouval po několika stoletích. Dvě stě let – deník nebyl datovaný, ale musel vzniknout na začátku devatenáctého století.


  „‚Annabel říká,‘“ zašeptala. „Zamiloval se do ní tak brzo.“


  Julián si odkašlal a vstal. „Vypadá to tak. Budeme muset ty deníky projít, jestli se tam nezmiňuje o místech, která pro ně byla důležitá.“


  „To je spousta textu,“ podotkla Emma při pohledu na tři svazky.


  „Takže nás čeká spousta čtení,“ usoudil Julián. „Uvařím víc čaje.“


  Ke kuchyňské lince za ním dolehlo Emmino úpěnlivé: „Ne, čaj ne!“


  


  Londýnský stínový trh se nacházel na jižním konci London Bridge. Kita zklamalo, když zjistil, že London Brigde je jen nudná betonová stavba bez věží. „Myslel jsem, že bude vypadat jako na pohlednicích,“ posteskl si.


  „To sis spletl s Tower Bridge,“ poučila ho Livy, zatímco sestupovali po úzkém kamenném schodišti do prostoru pod železničními kolejemi, které vedly po mostě. „Ten je na všech pohlednicích. Skutečný London Bridge je už dávno zbouranej; tohle je jeho moderní náhražka.“


  Cedule avizovala jakýsi trh s ovocem a zeleninou, ale otevírací doba už dávno skončila. Bíle natřené stánky byly zavřené a brána zamčená a nad tím vším se tyčil stín Southwarské katedrály, budovy z kamene a skla, která jim zakrývala výhled na řeku.


  Dospěli k patě schodiště a Kit zamrkal, aby prohlédl iluzi. Obraz před jeho očima se roztrhal jako pavučina a náhle se ze tmy vynořil stínový trh. Prodejci využívali obvyklých stánků civilů – chytré, pomyslel si Kit, takhle se ukrýt přímo na očích –, ale měli je mnohem pestřeji vyzdobené. Mezi stánky se nacházely i stany z hedvábí a drapérií, na jejichž vstupech povlávaly cedule propagující všechno možné, od předpovídání budoucnosti až po amulety a kouzla lásky.


  Vnořili se do davu. Stánky nabízely očarované masky, lahve s archivní krví pro upíry – Livy se při pohledu na „višňovou příchuť“ očividně trochu zvedl žaludek – a apotéky vystavovaly magické prášky a tinktury. Vlkodlak s řídkými, bílými vlasy prodával lahvičky se stříbrným prachem, zatímco čarodějnice v protějším stánku, jejíž kůže zářila tetováními všemožných barev, vychvalovala své knihy zaklínadel. Na několika stáncích byly k vidění amulety na zahnání lovců stínů, které Livy rozesmály.


  Kita to tolik nepobavilo.


  „Shrňte si rukávy,“ přikázal jim. „A přetáhněte si kapuce přes hlavu. Zakryjte si runy, co nejvíc to půjde.“


  Livy i Tibo ho poslechli. Tibo sáhl i po svých sluchátkách, ale pak se zarazil. Pomalu si je znovu zavěsil kolem krku. „Neměl bych si je nasazovat,“ usoudil. „Možná budu potřebovat slyšet.“


  Livy mu stiskla rameno a pošeptala mu cosi, co Kit neslyšel. Tibo zavrtěl hlavou, mávnutím ruky její návrh odmítl a pak se společně vydali hlouběji do nitra trhu. Skupinka bledých dětí noci se shromáždila kolem stánku nabízejícího „svolné dárce“. U stolu tam sedělo několik lidí a povídalo si; sem tam se objevil upír, zaplatil a jeden z lidí s ním zmizel v okolních stínech.


  Livy přidušeně vydechla. „Jsou opatrní,“ uklidnil ji Kit. „Na losangeleským trhu je taky takovej stánek. Upíři nikdy nevysajou tolik, aby někomu ublížili.“


  Nevěděl, jestli se má pokusit něčím ukonejšit i Tiba. Tmavovlasý chlapec byl sinalý a podél lícních kostí mu vyrazila vrstvička potu. Ruce měl spuštěné a střídavě je zatínal v pěst a zase povoloval.


  O kus dál byl stánek s cedulí „Syrový bar“. Vlkodlaci tam postávali kolem tuctu čerstvých zvířecích mrtvol, z nichž trhali zakrvácené kusy, které nabízeli procházejícím zákazníkům. Livy se zamračila; Tibo to nekomentoval. Kit si už stačil všimnout, že vtípky a jazykové hříčky Tiba moc nezajímají. A právě teď Tibo vypadal, jako by se snažil zároveň pochytit z trhu co nejvíc a potlačit zvracení.


  „Nasaď si ty sluchátka,“ zamumlala Livy. „Je to v pohodě.“


  Tibo znovu zavrtěl hlavou, až mu černé prameny spadly do čela. Kit se zamračil. Chtěl Tiba popadnout a odtáhnout pryč z trhu, někam, kde bude ticho a klid. Vzpomněl si, jak se mu Tibo svěřil, že nesnáší davy, že všechen ten hluk a zmatek je, jako by se mu v hlavě „tříštilo sklo“.


  A navíc se Kitovi na tomhle trhu něco nezdálo.


  „Myslím, že jsme zabloudili do koutku s občerstvením,“ konstatovala Livy a zašklebila se. „Kéž bychom se mu radši vyhnuli.“


  „Tudy.“ Kit vykročil ke katedrále. Na trhu obvykle bývala část, kde se shromažďovali čarodějové; zatím ale viděl jen upíry, vlkodlaky, čarodějnice a…


  Zpomalil a téměř se zastavil. „Žádný víly,“ zamumlal.


  „Cože?“ zeptala se Livy, když do něj málem vrazila.


  „Trh je obvykle plnej víl,“ vysvětlil. „Prodávají všechno, od neviditelnejch plášťů po bezedný sáčky s jídlem. Ale tady jsem žádnou vílu neviděl.“


  „Já jo,“ řekl Tibo a ukázal prstem.


  Kousek od nich stál velký stánek patřící vysokému čaroději s dlouhými, spletenými šedými vlasy. Na zeleným plátnem potaženém stole před stánkem se nabízely starodávné ptačí klece vyrobené z tepaného železa natřeného na bílo. Každá z nich byla sama o sobě velmi hezká a Kit si na okamžik myslel, že to ony jsou na prodej.


  Potom se však podíval pořádně. Uvnitř všech klecí byly uvězněné drobné bytůstky. Sbírka bludiček, nixů, skřítků, a dokonce i jeden goblin, který měl tak oteklé oči – nejspíš z blízkosti železa –, že téměř neviděl. Ostatní víly zarmouceně a tiše lkaly, některé se chytaly mříží klecí a vzápětí od nich uskakovaly s úpěnlivými výkřiky bolesti.


  Tibo byl bledý jako stěna. Ruce se mu chvěly rozrušením. Kit si vybavil, jak si Tibo v poušti hrál s ještěrkami, schovával si myši do kapes a chytal lasičky, aby mu dělaly společnost. Tibovo srdce přetékalo láskou k malým a bezmocným tvorečkům. „Nemůžeme je takhle nechat.“


  „Nejspíš je prodává na krev a kosti,“ dodala Livy roztřeseně. „Musíme něco udělat.“


  „Tady nemáš žádnou pravomoc, lovkyně stínů,“ ozval se za nimi chladný, úsečný hlas. Prudce se otočili a spatřili před sebou ženu s pletí temnou jako mahagon a lesklými kaštanovými vlasy vyčesanými nahoru. Namísto zorniček měla zlaté hvězdičky, byla oblečená do zářivě bílého kostýmku a na nohou měla vysoké, třpytivé podpatky. Mohlo jí být něco mezi osmnácti a třiceti.


  Usmála se. „Ano, vím, že jste lovci stínů, třebaže jste se dost neobratně pokusili ukrýt runy,“ řekla. „Měli byste odejít, než si vás všimne někdo méně přátelský než já.“


  Dvojčata nenápadně sklouzla rukama k opaskům a zastavila se u andělských ostří. Kit věděl, že přišla jeho chvíle: jeho chvíle ukázat, že si na trhu poradí.


  A dokáže zabránit krveprolití.


  „Jsem vyslanec Barnabáše Halea,“ oznámil. „Z losangeleskýho trhu. Tihle lovci stínů jsou pod mou ochranou. Co jste zač?“


  „Hypatia Vexová,“ odpověděla. „Spolumajitelka tohohle trhu.“ Přimhouřila oči. „Vyslanec Barnabáše, říkáš? A proč bych ti měla věřit?“


  „Jediní lidi, kteří Barnabáše Halea znají,“ vysvětlil, „jsou ti, který si přeje znát on.“


  Mírně přikývla. „A ti lovci stínů? Vyslal je Barnabáš?“


  „Potřebuje, abych vyhledal čaroděje, kterej mi pomůže s jistým magickým předmětem,“ řekl Kit. Vznášel se na obláčku svých lží, podvodů a triků. „A ten předmět je v jejich držení.“


  „Dobrá tedy. Pokud tě Barnabáš vyslal za čarodějem, jakého čaroděje měl na mysli?“


  „Mě,“ ozval se hluboký hlas ze stínů.


  Kit se otočil a spatřil postavu stojící před obrovským tmavě zeleným stanem. Hlas zněl mužsky, ale jinak byla postava až příliš zahalená vrstvami látek – dlouhý hábit, plášť, kapuce a rukavice – na to, aby se dalo určit její pohlaví. „Postarám se o to, Hypatie.“


  Hypatia pomalu zamrkala, jako by se hvězdy na okamžik skryly za mraky a pak se opět objevily. „Jak si přeješ.“


  Obrátila se k odchodu, ale pak se ještě zarazila a ohlédla se na Livy a Tiba. „Jestli ty bytosti – ty víly umírající v klecích – litujete, uvědomte si jedno: Nebýt Studeného míru, na kterém vaši lidé tolik trvali, nebyly by tam. Jejich krev je na vašich rukou, lovci stínů.“


  Zmizela mezi dvěma stany. Tibo vypadal rozrušeně a zmateně zároveň. „Ale moje ruce –“


  „To je jen metafora.“ Livy objala dvojče kolem ramen a pevně ho k sobě přivinula. „Není to tvoje chyba, Tibo, jen se snažila být krutá.“


  „Měli bychom jít,“ řekl Kit zahalenému čaroději, který přikývl.


  „Pojďte za mnou,“ vyzval je a vklouzl do stanu. Mlčky ho následovali.


  


  Interiér stanu byl překvapivě čistý a střídmý, s dřevěnou podlahou, prostou postelí a několika policemi s knihami, mapami, lahvičkami s prášky, svíčkami různých barev a nádobkami se znepokojivě pestrými tekutinami. Tibo vydechl a opřel se o jeden ze sloupků stanu. Ve tváři se mu zračila úleva z toho, že konečně unikl do relativního ticha a klidu. Kit se ho chtěl zeptat, jestli je v pořádku, ale Livy už u něj stála. Odhrnula zpocené prameny vlasů z bratrova čela a Tibo přikývl a řekl cosi, co Kit neslyšel.


  „Pojďte,“ promluvil čaroděj. „Posaďte se.“


  Ukázal na malý stolek se židlemi uprostřed místnosti. Lovci stínů se usadili a zakuklený čaroděj zaujal místo naproti nim. V mihotavém světle stanu si Kit všiml okraje masky, která zakrývala čarodějovu tvář pod kapucí.


  „Můžete mi říkat Shade,“ prohlásil. „Není to moje příjmení, ale postačí to.“


  „Proč jste kvůli nám lhal?“ zeptala se Livy. „Tam venku. S Barnabášem Halem žádnou dohodu nemáte.“


  „Mám jich hned několik,“ namítl Shade. „Ovšem, netýkají se vás, ale znám ho. A udivilo mě, že vy také. Většina lovců stínů jeho jméno nikdy neslyšela.“


  „Já nejsem lovec stínů,“ ohradil se Kit.


  „Ovšemže jsi,“ odfrkl si Shade. „Přesněji řečeno, jsi ten nový Herondale.“


  „Jak to víte?“ vyjela na něj Livy zostra. „Odpovězte.“


  „Ta tvář,“ odvětil a otočil se ke Kitovi. „Krásná, krásná tvář. Nejsi první Herondale, který mi zkřížil cestu, dokonce ani první Herondale s těmahle očima – jako nebe za soumraku. Netuším, proč máš jen jednu runu, ale pár důvodů mě napadá.“ Složil si ruce pod bradou. Těsně nad okrajem rukavice Kit zahlédl kousek zelené kůže. „Musím říct, že mě nikdy ani nenapadlo, že budu mít jednou šanci pobavit ztraceného Herondalea.“


  „Popravdě se moc nebavím,“ opáčil Kit. „Co kdybychom si radši pustili nějakej biják?“


  Livy se předklonila. „Omlouvám se,“ řekla. „Takhle se chová, když je nervózní. Sarkasticky.“


  „Kdo by to byl tušil, že i tohle je dědičné?“ Shade natáhl ruku. „Ukažte mi, co jste s sebou přinesli. Předpokládám, že v tom jste nelhali?“


  Tibo sáhl do kapsy a vytáhl alétheiský krystal. V záři svíček se třpytil víc než kdy dřív.


  Shade se uchechtl. „Schránka vzpomínek,“ konstatoval. „Vypadá to, že si ten biják přece jen užijete.“ Nastavil dlaň a Tibo mu po chvilkovém zaváhání krystal podal.


  Shade ho opatrně položil do středu stolu. Přejel nad ním rukou, pak se zamračil a sundal si rukavici. Přesně, jak si Kit myslel – měl tmavě zelenou kůži. Nechápal jen, proč to Shade skrývá právě zde, na stínovém trhu, kde byli čarodějové jako doma.


  Shade přejel nad krystalem holou rukou a cosi při tom mumlal. Svíčky ve stanu zablikaly. Shade začal mumlat hlasitěji a Kit v jeho slovech poznal latinu, kterou se kdysi dávno učil asi tři měsíce na škole, než se rozhodl, že nemá cenu mluvit jazykem, jímž by se domluvil maximálně s papežem, jehož pravděpodobně nikdy nepotká.


  Ale teď musel uznat, že latina zní tak nějak důležitě, jako by každé slovo mělo mnohem hlubší význam. Svíčky zhasly, ale oni se neoctli ve tmě: krystal pod čarodějovou rukou zářil stále víc.


  Konečně z něj vystřelil paprsek světla a Kit si náhle uvědomil, co Shade myslel tím žertováním o filmu. Světlo fungovalo jako promítačka a vrhalo obrazy na temnou stěnu stanu.


  Spatřili dívku sedící na židli uprostřed kruhové místnosti plné lavic, cosi na způsob posluchárny. Za okny Kit viděl zasněžené hory. Přestože byla podle všeho zima, měla na sobě dívka jen lehké bílé šaty. Byla bosá a tvář jí lemovaly tmavé zacuchané vlasy.


  Tolik se podobala Livy, že při pohledu na její utrpení a děs pocítil Kit úzkost.


  „Annabel Blackthornová.“ Na scénu vstoupil drobný muž s nahrbenými rameny. Byl celý v černém a na rameni se mu blýskala brož ne nepodobná té Diegově. Na hlavě měl kápi, což spolu s náklonem krystalu znemožňovalo vidět jeho obličej nebo postavu pořádně.


  „Inkvizitor,“ zamumlal Shade. „Tehdy byl zároveň centurionem.“


  „Byla jsi obviněna,“ pokračoval muž, „ze styku s podsvěťanem. Tvá rodina se ujala Malcolma Fadea a vychovala ho jako tvého bratra. Jejich laskavost oplatil zradou. Ukradl z cornwallského Institutu Černý spis mrtvých a tys mu při tom pomáhala.“


  „Kde je Malcolm?“ Annabel se třásl hlas, mluvila však jasně a zřetelně. „Proč tu není? Bez něj se odmítám podrobit výslechu.“


  „Jaká oddanost vůči tvému przniteli,“ ušklíbl se inkvizitor. Livy zalapala po dechu a Annabel se zatvářila rozzuřeně. Tvrdohlavě zvedala bradu, stejně jako Livy, ale bylo v ní i něco z Tiba. Juliánova nadutost, Druina zranitelnost, Tibova zadumanost v koutcích rtů a očích. „Zklame tě, když ti oznámím, že je pryč?“


  „Pryč?“ zopakovala Annabel prázdně.


  „V noci zmizel ze své cely v Tichém Městě. Opustil tě a nechal napospas našemu vrtkavému milosrdenství.“


  Annabel sevřela ruce v klíně. „To není pravda,“ řekla. „Kde je? Co jste mu udělali?“


  „Neudělali jsme mu nic. To bych s radostí dosvědčil pod Mečem smrti,“ prohlásil inkvizitor. „Popravdě potřebujeme, abys nám teď prozradila, kde se Fade ukrývá. Potom tě propustíme. Proč bychom ti něco takového nabízeli, kdyby skutečně neuprchl?“


  Annabel prudce kroutila hlavou, až ji zacuchané pletence vlasů šlehaly do tváří. „Neopustil by mě,“ zašeptala. „Neopustil.“


  „Pravda je velmi prostá, Annabel,“ řekl inkvizitor. „Využil tě, aby získal přístup do cornwallského Institutu a mohl ho vykrást. Jakmile ale dostal, co chtěl, vypařil se a tebe nechal samotnou čelit našemu hněvu.“


  „Chtěl ho na naši ochranu.“ Hlas se jí chvěl. „Abychom mohli společně začít nový život někde, kde bychom byli v bezpečí – v bezpečí před Zákonem, před vámi.“


  „Černý spis neobsahuje ochranná kouzla,“ prozradil jí inkvizitor. „Maximálně jste ho mohli vyměnit za ochranu někoho velmi mocného. Kdo byl Fadeův mocný spojenec, Annabel?“


  Zavrtěla hlavou a vystrčila bradu. Za jejími zády vstoupila do místnosti žena s přísným výrazem a hromadou černé látky v náručí. Kitovi z ní přeběhl mráz po zádech. „Nic vám nepovím. Ani když na mě použijete Meč.“


  „Pravda, tomu, co bys pod Mečem řekla, bychom stejně věřit nemohli,“ připustil inkvizitor. „Malcolm tě tak poskvrnil –“


  „Poskvrnil?“ zopakovala Annabel zhrozeně. „Jako… jakože jsem špinavá?“


  „Byla jsi pošpiněná od chvíle, kdy ses ho poprvé dotkla. A my nyní nevíme, jak moc tě změnil; možná ti poskytl ochranu před našimi nástroji spravedlnosti. Možná použil nějaké zaklínadlo, které neznáme. Takže se budeme muset uchýlit ke způsobům civilů.“


  Žena se strohým výrazem došla k inkvizitorovi a podala mu černý štůsek látky. Rozbalil ho a odhalil sbírku ostrých předmětů – nože, břitvy a šídla. Některé z nich už pokrývala rezavá červeň.


  „Pověz nám, komu jste tu knihu dali, a bolest ihned přestane,“ slíbil inkvizitor a zvedl jednu břitvu.


  Annabel zaječela.


  Díkybohu v tu chvíli obraz potemněl. Livy byla bledá a Tibo seděl v předklonu a objímal si pažemi hrudník. Kit se k němu chtěl natáhnout, dotknout se ho a ujistit ho, že všechno bude v pořádku. Toužil mu to sdělit způsobem, který ho samotného překvapoval.


  „Je tam toho víc,“ řekl Shade. „Další vzpomínka. Sledujte.“


  Obraz na plátně stanu se změnil. Stále byli ve stejné posluchárně, ale nyní byla noc a za okny panovala tma. Místnost osvětlovaly louče, které planuly zlatobílým ohněm. Nyní inkvizitora viděli zcela jasně, oproti předchozím nejasným obrysům jeho tváře a rukou. Nebyl ani zdaleka tak starý, jak se Kit původně domníval: mladý muž s tmavými vlasy.


  Byl tam sám, se skupinkou dalších mužů různého věku. Žádné ženy. Muži na sobě neměli pláště, nýbrž šaty z regentské éry: kalhoty z jelenice a krátká saka s knoflíky. Někteří z nich měli licousy a jiní krátké, zastřižené vousy. Všichni vypadali podrážděně.


  „Felixi Blackthorne,“ pronesl inkvizitor zvolna. „Bylo rozhodnuto, že se tvá dcera Annabel připojí k železným sestrám. Poslali jsme ji domů, abyste se mohli rozloučit, ale sestry nyní tvrdí, že k nim nikdy nedorazila. Nemáš ponětí, kde by se mohla nacházet?“


  Muž s hnědými vlasy prokvetlými stříbrem se zamračil. Kit na něj užasle hleděl. Tohle byl předek Tiba, Livy, Juliána a Marka. Měl širokou tvář s krutými rysy.


  „Jestli naznačujete, že svou dceru ukrývám, tak nikoli,“ odsekl. „Pošpinila se vztahem s čarodějem a nadále už není součástí naší rodiny.“


  „Můj strýc říká pravdu,“ zastal se ho další z mužů, o něco mladší. „Annabel je pro nás mrtvá.“


  „Velmi konkrétní označení,“ odfrkl si inkvizitor. „Nezlobte se, pokud v tom uvidím více než jen metaforu.“


  Mladík sebou trhl, zato Felix Blackthorn nehnul ani brvou.


  „Podrobil by ses výslechu pod Mečem smrti, Felixi?“ zeptal se inkvizitor. „Jen abychom si byli jistí, že tvá rodina nemá ponětí, kde se Annabel nachází.“


  „Poslali jste nám ji polomrtvou a pološílenou,“ vyštěkl mladší Blackthorn. „Nepředstírejte, že vám leží na srdci její osud!“


  „Nebyla zraněná o nic víc než jiný lovec stínů, který se účastnil bitvy,“ pokrčil rameny inkvizitor. „Smrt je však něco jiného. A železné sestry chtějí odpovědi.“


  „Mohu promluvit?“ ozval se další muž, s tmavými vlasy a aristokratickou tváří.


  Inkvizitor přikývl.


  „Od chvíle, kdy Annabel odcestovala, aby se připojila k železným sestrám,“ spustil, „se z Malcolma Fadea stal mocný spojenec nefilim. Jeden z těch několika málo čarodějů, s nimiž opravdu můžeme počítat a kteří jsou v bitvách nepostradatelní.“


  „Kam tím míříš, Herondale?“


  „Pokud zjistí, že ho jeho dáma neopustila – dejme tomu – dobrovolně, nebo pokud se dozví, že došla úhony, pak pro nás dle mého názoru už nebude tolik přínosný.“


  „Železné sestry neopouštějí svůj ostrov, aby se oddávaly klevetám,“ promluvil další z mužů s lasiččím obličejem. „Jestliže debata o osudu nešťastné Annabel skončí tady, pak se nikdo nic nedozví. Koneckonců možná uprchla cestou do Citadely, nebo ji přepadli démoni. To už se nemusíme nikdy dozvědět.“


  Inkvizitor poklepal prsty o područky křesla. Podmračeně sledoval Felixe Blackthorna – Kit nedokázal rozluštit, co si myslí. Konečně promluvil: „Bylo proklatě chytré přivést si s sebou přátele, Felixi. Víš, že vás nemůžu potrestat všechny, aniž by vypukl poprask. A ohledně Fadea máte pravdu. Poblíž Scholomantosu došlo k démonímu povstání a my ho potřebujeme.“ Rozhodil rukama do stran. „Dobrá tedy. Už o tom nepromluvíme.“


  Felixi Blackthornovi se mihla ve tváři úleva smíšená s podivnou hořkostí. „Děkuji,“ řekl. „Děkuji, inkvizitore Dearborne.“


  Obraz se zúžil do černé tečky a pak zmizel.


  Kit se chvíli ani nehnul. Slyšel, jak si Livy s Tibem navzájem skáčou do řeči, a vnímal i Shadeovy odpovědi: Ano, obraz byl skutečná vzpomínka; ne, neexistuje způsob, jak zjistit, komu patřila. Nejspíše byla dvě stě let stará. Očividně je rozrušila zmínka o inkvizitorovi Dearbornovi. V Kitově mozku však uvízlo jiné jméno:


  Herondale.


  Jeden z těch nechutných chlápků byl jeho předek. Herondaleové, Dearbornové a Blackthornové se spikli, aby ututlali mučení a vraždu mladé ženy, jejímž jediným zločinem bylo to, že se zamilovala do čaroděje. Příbuzenství s Jacem, kterého všichni obdivovali a zbožňovali, mu nijak zvlášť nevadilo. Ostatní o Herondalech mluvili, jako by to byl královský rod. Rod spasitelů.


  Vzpomněl si na Arturova slova. Co za Herondalea budeš? William, nebo Tobias? Stephen, či Jace? Krásný na pohled, krutý, nebo obojí?


  „Rooku!“ Přední plachta stanu se otřásla. „Kite Rooku, okamžitě vylez ven!“


  Hovor uvnitř stanu utichl. Kit zamrkal; není Kit Rook, je Christopher Herondale, je –


  Vyskočil na nohy. Livy a Tibo ho okamžitě napodobili a Tibo se jen na chvíli zastavil, aby popadl krystal a schoval ho do kapsy. „Kite, ne–,“ začala Livy a natáhla se po něm, ale to už se Kit vyřítil ze stanu ven.


  Někdo na něj volal jeho skutečným jménem – nebo to možná nebylo jeho skutečné jméno, ale bylo jeho součástí, nemohl ho zapírat. Vyklopýtal na stezku před stanem.


  Stál tam Barnabáš Hale, s rukama překříženýma na prsou a šupinatou kůží lesknoucí se ve světle loučí. Za ním se tyčila skupinka vlkodlaků: obrovských, svalnatých mužů a žen v černé kůži a s ostnatými náramky. Nejeden z nich měl na prstech navléknutý mosazný boxer.


  „Takže, malý Rooku,“ promluvil Barnabáš a mezi rty roztaženými v úšklebku mu prokmitl hadí jazyk. „Prý tady rozhlašuješ, že pro mě pracuješ?“
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  Blíž lesů šedých


  „Varoval jsem tě, aby ses od stínového trhu držel dál, Rooku,“ řekl Barnabáš. „Proč jsi mě neposlechl – jde jen o neúctu ke mně, nebo ke všem podsvěťanům obecně?“


  Začal se kolem nich srocovat menší dav – upíři a vlkodlaci s posměšnými úšklebky na tvářích a znepokojení čarodějové.


  „Měl jsem zakázanej stínovej trh v Los Angeles,“ namítl Kit, „ne každej trh na světě. Takovou moc ani vliv nemáte, Hale. Odsud mě může vyhodit jen majitel tohohle trhu.“


  „Tedy já,“ ozvala se Hypatia s dokonale neutrálním výrazem.


  „Myslel jsem, že jste spolumajitelka?“ opáčil Kit.


  „To bohatě stačí. A dávej si pozor na jazyk. Nemám ráda, když se mi lže, chlapče. A nelíbí se mi ani to, žes mezi nás přivedl dva lovce stínů.“


  Dav zalapal po dechu a v Kitovi hrklo. Tohle nešlo podle plánu.


  „Oni Studenej mír neschvalujou,“ řekl.


  „Hlasovali snad proti němu?“ promluvila čarodějka s kroužkem trnů, jež jí vyrůstaly přímo z krku.


  „Bylo nám jen deset,“ ohradila se Livy. „Byli jsme příliš mladí.“


  „Děti,“ sykl muž za stolem s vílami v klecích. Z jeho tónu se nedalo odvodit, jestli je překvapený, znechucený nebo v něm ta představa vyvolává vzrušení.


  „Nejenže mezi vás přivedl nefilim,“ opravil ji Barnabáš se slizkým hadím úšklebkem. „On k nim patří taky. Je to špeh.“


  „Co budeme dělat?“ zašeptal Tibo. Přimkli se jeden k druhému. Kit stál vmáčknutý mezi dvojčata tak těsně, že ani nemohl hýbat pažemi.


  „Taste zbraně,“ přikázal Kit. „A zkuste přijít na to, jak odsud zmizíme.“


  Dvojčata ani nemrkla a Kit koutkem oka zpozoroval, že bez váhání sáhla k opaskům.


  „To je lež,“ řekl. „Můj otec byl Johnny Rook.“


  „A tvoje matka?“ ozval se za nimi Shadeův hluboký hlas. Kroužek čumilů se uzavřel i za ním – tudy utéct nemohli.


  „Netuším,“ procedil Kit mezi zuby. K jeho překvapení Hypatia povytáhla obočí, jako by věděla něco, co on ne. „A je to fuk – nepřišli jsme vám ublížit ani vás špehovat. Jen jsme potřebovali pomoc čaroděje.“


  „Nefilim ale přece mají svoje vlastní podsvěťanské mazlíčky,“ namítl Barnabáš. „Ty, kteří jsou ochotní zradit podsvět, aby si namastili kapsy penězi Spolku. Ačkoli… po tom, co jste provedli Malcolmovi…“


  „Malcolmovi?“ Hypatia se napřímila. „To jsou Blackthornovi? Ti, co jsou zodpovědní za Malcolmovu smrt?“


  „Zemřel jen napůl,“ ohradil se Tibo. „Načas se vrátil v podobě jakéhosi mořského démona. Ale teď už je mrtvý definitivně,“ dodal rychle, jako by si uvědomil, že se do toho trochu zamotal.


  „A přesně proto nechává Sherlock Holmes mluvit radši Watsona,“ pošeptal mu Kit.


  „Holmes nikdy nenechává mluvit Watsona,“ odsekl Tibo. „Watson je záloha.“


  „Já nejsem záloha,“ zamračil se Kit a vytáhl z kapsy dýku. Slyšel, jak se vlkodlaci při pohledu na její titěrné rozměry rozesmáli, ale ignoroval je. „Jak jsem řekl,“ promluvil nahlas. „Přišli jsme si sem jen promluvit s čarodějem, nic víc. Na stínovejch trzích jsem vyrostl. Nic proti nim nemám, a stejně tak můj doprovod. Ale jestli na nás zaútočíte, budeme se bránit. A pak sem přijdou další nefilim, aby nás pomstili. A proč? Čemu to prospěje?“


  „Chlapec má pravdu,“ ozval se Shade. „Taková válka bude úplně zbytečná.“


  Barnabáš mávl rukou. Oči se mu fanaticky leskly. „Ale exemplární příklady zbytečné nejsou,“ poznamenal. „Jen ať nefilim zjistí, jaké to je najít na prahu znetvořená těla vlastních dětí a nemoct se dovolat žádné spravedlnosti nebo odplaty.“


  „Nedělejte –,“ nadechla se Livy.


  „Skoncujte s nimi,“ přerušil ji Barnabáš a jeho smečka vlkodlaků, spolu s několika přihlížejícími, se na ně bez váhání vrhla.


  


  Světla Polperra se na tmavém svahu kopce pod chalupou třpytila jako hvězdy. Šumění vln, to jemné vzdouvání hladiny oceánu, působilo jako nejlepší ukolébavka na světě.


  A na Emmu rozhodně zabíralo. Navzdory Juliánovým snahám prolévat ji čajem usnula před krbem, schoulená jako kočka, s otevřeným Malcolmovým deníkem vedle sebe.


  Než odpadla, předčítala z něj Juliánovi nahlas. Od úplného začátku, kdy Malcolma objevili jako osamělé, osiřelé dítě, které si nevzpomínalo na rodiče a nemělo ani ponětí, co je to čaroděj. Blackthornovi se ho ujali – podle Juliána proto, že jim čaroděj, kterého by mohli ovládat, připadal užitečný. Vysvětlili mu, co je zač, a dvakrát jemně si při tom nepočínali.


  Z celé rodiny se jediná Annabel chovala k Malcolmovi laskavě. Jako děti spolu prozkoumávali útesy a jeskyně Cornwallu a Annabel mu ukázala, jak si mohou s pomocí krkavce posílat tajné zprávy. Malcolm opěvoval pobřeží, jeho proměnlivost i náladovost, a opěvoval i Annabel, ačkoli si svoje city k ní ještě neuvědomoval. Zbožňoval její bystrost a tvrdohlavost. Líbilo se mu, s jakou vervou ho chránila – popisoval, jak se kvůli němu hádala s bratranci – a časem začal obdivovat i další krásy. Rozechvělou rukou se rozplýval nad hebkostí její kůže, tvarem rukou a rtů i nad tím, jak jí občas z účesu vyklouzlo několik pramínků vlasů, které jí vlály kolem tváře jako tmavý stín.


  Julián byl vlastně rád, když se Emma zadrhla, deník odložila a zavřela oči – jen aby je prý nechala na chvilku odpočinout. Do minuty tvrdě spala. Nikdy by ho nenapadlo, že si budou s Malcolmem Fadem v něčem podobní, ale jeho slova dokonale odrážela bolest Juliánova srdce.


  Občas, psal Malcolm, zjistíte, že osoba, kterou jste znali celý život, je vám náhle úžasným způsobem cizí. Jako byste odhalili, že pláž, na niž jste celý život chodili, netvoří písek, ale drobné diamanty, jejichž krása vás dočista oslepí. Annabel, vzala jsi můj život, můj život otupělý jako ostří nepoužívané čepele, rozebrala jsi ho na kousky a znovu složila do tvaru tak zvláštního a dokonalého, že se mi tají dech…


  Ozvalo se duté bouchnutí, jako by do tabulky jednoho z oken naletěl pták. Julián se napřímil a sáhl po dýce, kterou odložil na nízký stolek u pohovky.


  Bouchnutí se ozvalo znovu, tentokrát hlasitěji.


  Julián vstal. Za oknem se cosi hýbalo – záblesk čehosi bílého. Zmizelo to a následovala další rána. Něco praštilo do okna, jako by do něj nějaké dítě házelo oblázky, aby upoutalo pozornost kamaráda uvnitř.


  Julián pohlédl na Emmu. Překulila se na záda, oči měla zavřené a hruď se jí zvedala a klesala v pravidelném rytmu. Ústa měla pootevřená a tváře lehce zardělé.


  Přešel ke dveřím, opatrně otočil klikou a pomalu je otevřel, aby nezaskřípěly. Vyšel ven do noci.


  Byla tma a chladno a měsíc visel nad vodou jako perla na konci řetízku. Dům obklopovala nerovná půda, která se na jedné straně svažovala přímo do moře. Hladina vody byla temně průsvitná a Julián pod ní viděl obrysy skal, jako by se díval přes černé sklo.


  „Juliáne,“ ozval se hlas. „Juliáne Blackthorne.“


  Otočil se. Dům měl za zády a před sebou vrcholek útesu pokrytý balvany, mezi nimiž prorůstala tráva.


  Zvedl ruku s čarodějným světlem a jeho záře dopadla na dívku stojící před ním.


  Jako by vystoupila z obrazu. Tmavé rovné vlasy, oválná tvář připomínající smutnou madonu, rámovaná kápí obrovského pláště, pod jehož lemem viděl útlé kotníky a ošuntělé boty.


  „Annabel?“ vydechl.


  


  Kitova dýka vylétla, bleskurychle překonala vzdálenost mezi ním a přibližujícím se davem a zabodla se do Barnabášova ramene. Hadí čaroděj se zapotácel dozadu a vykřikl bolestí.


  „Kite!“ vyhrkla Livy užasle. Zjevně si nebyla jistá, jestli se zachoval správně, ale jemu zněl v uších oblíbený otcův citát od Emersona: Když útočíš na krále, musíš ho zabít.


  Jeden čaroděj byl silnější než celá smečka vlkodlaků a Barnabáš byl jejich vůdce, což byly hned dva důvody, proč ho zneškodnit hned v úvodu. Dál neměl čas o tom dumat, protože ostatní podsvěťané už byli u nich.


  „Umbriel!“ vykřikla Livy a ostří jí vzplanulo v ruce. Pohybovala se rychle a ladně. Vířila dokola v jedné smrtící otočce za druhou a ohon hnědých vlasů poletoval ze strany na stranu. Vypadala jako úchvatná šmouha světla a tmy a její ostří za sebou zanechávalo cákance krve.


  Tibo, který se oháněl krátkým mečem, zacouval ke sloupku stánku, což bylo chytré, protože jeho majitelka na podsvěťany pokřikovala, aby se tam nepřibližovali.


  „Hej! Táhněte s tím jinam!“ ječela, zatímco vzduchem začaly létat její výrobky. Na překvapené tváře vlkodlaků a upírů dopadaly lahvičky s tinkturami, z nichž některé působily opravdu nebezpečně – přinejmenším jeden z vlkodlaků s kňučením vycouval a oběma rukama si držel mokvající obličej.


  Tibo se usmál, a navzdory všemu, co se tam nyní odehrávalo, bylo do smíchu i Kitovi. Uložil si to do paměti k pozdějšímu použití, protože se na něj řítil vlkodlak s rameny širokými jako stodola. Kit vytrhl ze země jeden ze sloupků Shadeova stanu, takže se celá konstrukce naklonila na stranu.


  Kit se rozmáchl. Nebyl to zrovna tvrdý kov, ale byl pružný, jako obří bič. Švihl s ním vlkodlaka přímo do hrudi a uslyšel křupnutí kosti. Vlkodlak zakňučel bolestí a padl k zemi.


  Kitovo tělo se chvělo vzrušením. Možná to dokážou. Možná si společně probojují cestu ven. Možná tohle měli všichni na mysli, když mluvili o andělské krvi.


  Livy vykřikla. Kit se znovu ohnal sloupkem, aby zneškodnil jednoho upíra, a otočil se. Jedna z lahviček létajících vzduchem ji zasáhla do boku. Očividně šlo o nějakou kyselinu – propálila se látkou jejího oblečení a pod dlaní, kterou si Livy k ráně tiskla, Kit jasně viděl čerstvou krev.


  Druhou rukou se stále bránila, jenže podsvěťané – jako žraloci, když ucítí krev – se odvrátili od Kita a Tiba a vyrazili k ní. Dva z nich se jí podařilo probodnout, ale její obrana se pomalu hroutila, protože se nedokázala účinně krýt. Upír, který se k ní blížil, si nedočkavě olizoval rty.


  Kit se k Livy rozběhl. Tibo byl o kus před ním a mečem si razil cestu davem. Na zemi u Livyiných nohou se tvořila loužička krve a Kitovo srdce sevřela hrůza. Podlomila se jí kolena, právě když k ní Tibo doběhl. Popadl ji do náruče a oba se sesunuli k zemi. Umbriel vyklouzl Livy z prstů.


  Kit se k nim probojoval, odhodil sloupek stranou, čímž srazil několik vlkodlaků, a popadl Livyino ostří.


  Tibo odložil meč, objal bezvládné sestřino tělo a její vlasy se mu rozlily po ramenou a hrudi. Stélou už jí kreslil na kůži hojivou runu, ačkoli se mu trochu třásla ruka, takže runa nebyla úplně dokonalá.


  Kit zvedl planoucí ostří. Jeho záře přiměla podsvěťany trochu ustoupit, ale Kit věděl, že to nebude stačit. Brzy se osmělí a pak ho roztrhají na kusy a vrhnou se na Tiba a Livy. Viděl Barnabáše, který se se zkrvaveným rukávem opíral o jednu ze svých goril. Sledoval Kita očima přetékajícíma nenávistí.


  Od něj se slitování nedočkají.


  Skočil po něm vlkodlak. Kit se rozmáchl ostřím – a proťal jen vzduch. Vlk se zhroutil k zemi, jako by ho odhodila neviditelná ruka.


  Zvedl se vítr, který vehnal Kitovi vlasy do očí. Shrnul si je krví zamazanou rukou a rozhlédl se. Plachty stanů pleskaly a další nádobky a lahvičky s třískotem padaly na zem. Oblohu proťal modrý blesk, který udeřil do země přímo před Barnabášem.


  „Vidím,“ promluvil hedvábný hlas, „že jsem dorazil právě včas.“


  Blížil se k nim vysoký muž s krátkými, černými, rozčepýřenými vlasy. Očividně to byl čaroděj: měl kočičí oči, zelené a zlaté, se svislými štěrbinami zorniček. Měl na sobě tmavě šedý, dramaticky rudě lemovaný plášť, který za ním při chůzi vlál.


  „Magnus Bane,“ procedil Barnabáš s neskrývaným opovržením. „Největší zrádce.“


  „To není moje nejoblíbenější přezdívka,“ opáčil Magnus a zatřepotal prsty Barnabášovým směrem. „Spíše si potrpím na ‚Náš pán a vládce‘ nebo taky ‚Jednoznačně nejkrásnější‘.“


  Barnabáš se přikrčil. „Tihle tři lovci stínů pronikli na trh pod falešnou záminkou –“


  „Porušili Dohody?“


  Barnabáš zavrčel. „Jeden z nich mě bodl.“


  „Který?“ zajímalo Magnuse.


  Barnabáš ukázal na Kita.


  „Jaká to hrůza,“ zamumlal Magnus. Levou ruku měl spuštěnou a tajně Kitovi ukázal zdvižený palec. „A došlo k tomu předtím, nebo potom, co jste je napadli?“


  „Potom,“ vyhrkl Kit. Jedna z Barnabášových goril po něm znovu vystartovala a Kit máchl ostřím. Tentokrát blesk, který vyrazil z Magnusovy ruky, udeřil přesně mezi Kita a vlkodlaka.


  „Dost,“ přikázal Magnus.


  „Tady nemáš žádnou pravomoc, Bane,“ vyprskl Barnabáš.


  „Vlastně mám,“ opravil ho Magnus. „Jakožto zástupce čarodějů v Radě lovců stínů mám značné pravomoci. A myslím, že to dobře víš.“


  „Ano, my víme, že jsi oblíbený mazlíček nefilim.“ Barnabáš tolik běsnil, že mu od úst odletovaly sliny. „Obzvláště Lightwoodových.“


  Magnus nevzrušeně povytáhl obočí. „Narážíš na mého přítele? Žárlíš, Barnabáši?“


  Kit si odkašlal. „Pane Bane?“ oslovil ho váhavě. O Magnusi Baneovi už slyšel, stejně jako všichni. Byl to nejslavnější čaroděj na světě. Jeho přítel Alek pomáhal vybudovat a vést Alianci lovců stínů a podsvěťanů, spolu s Maiou Robertsovou a Lily Chenovou. „Livy ztratila spoustu krve. Tibo zkusil hojivou runu, ale –“


  Magnusova tvář se zakabonila skutečným hněvem. „Je jí teprve patnáct; je to ještě dítě,“ zavrčel. „Jak jste se mohli opovážit?“


  „Nahlásíš nás Radě, Magnusi?“ ozvala se Hypatia, která se do potyčky nezapojila. Nedbale se opírala o stěnu jednoho stánku a přejížděla Magnuse očima od hlavy k patě. Shade se vypařil; Kit neměl ponětí, kam ani kdy zmizel.


  „Připadá mi, že máme dvě možnosti,“ odpověděl Magnus. „Budete se mnou bojovat a prohrajete – věřte mi, jsem totiž bez sebe vzteky, a navíc jsem starší než kdokoli z vás. A pak to nahlásím Radě. Nebo mě necháte s těmito dětmi odejít, žádný boj nebude a já nebudu mít co hlásit. Co vy na to?“


  „Já jsem pro variantu číslo dvě,“ promluvila žena, která házela lahvičky na vlkodlaky.


  „Má pravdu, Barnabáši,“ řekla Hypatia. „Nech to plavat.“


  Barnabáš se chvíli šklebil, pak se otočil na patě a rázoval pryč, se svými gorilami v závěsu. Ostatní podsvěťané se pomalu trousili pryč a s nahrbenými rameny se ztráceli v davu.


  Kit poklekl vedle Tiba, který se skoro ani nehnul. Oči mu těkaly sem a tam, rty měl téměř bílé a vypadal, jako by upadl do šoku.


  „Tibo,“ oslovil ho Kit váhavě a položil mu ruku na paži. „Tibo –“


  Tibo ho setřásl, jako by si ani neuvědomoval, kdo je. Objímal Livy a prsty jí tiskl zápěstí. Sleduje její pulz, došlo Kitovi. Očividně byla naživu – Kit viděl, jak jí stoupá a klesá hruď. Ale Tibo jí stejně monitoroval pulz, jako by ho tlukot jejího srdce uklidňoval.


  „Tiberie.“ Magnus k nim přiklekl, zcela lhostejný k tomu, že si umaže drahý plášť blátem a krví. Nepokoušel se Tiba dotknout, jen k němu tiše promlouval. „Tiberie. Vím, že mě slyšíš. Musíš mi pomoct dostat Livy do Institutu. Tam se o ni postarám.“


  Tibo zvedl hlavu. Neplakal, ale šedé oči mu ztmavly do odstínu doutnajícího popela. Zatvářil se užasle. „Bude v pořádku?“ vypáčil ze sebe.


  „Ovšemže ano,“ odpověděl Magnus sebejistě. Kit se k Tibovi natáhl, aby mu pomohl Livy zvednout, a tentokrát mu to Tibo dovolil. Než se zvedli na nohy, Magnus už se pustil do tvoření portálu. Ve stínech mezi stany a stánky vyrůstal vír modré, zelené a růžové barvy.


  Tibo se zničehonic otočil ke Kitovi. „Můžeš ji vzít?“ zeptal se. „Nést Livy?“


  Kit překvapeně přikývl. Tibo mu tím prokazoval obrovskou důvěru, která Kita zaskočila. Zvedl Livy do náruče a do nosu ho udeřil pach krve a magie.


  „Pojďte!“ volal Magnus. Portál byl nyní dokořán a Kit na druhé straně viděl obrys londýnského Institutu.


  Tibo se neotočil. Nasadil si sluchátka a rozběhl se prázdnou uličkou trhu. Běžel v mírném předklonu a nahrbeně, jako by musel odrážet útok ze všech stran, ale když dospěl k poslednímu stánku v řadě, tomu s uvězněnými vílami, byly jeho ruce naprosto klidné. Bral do nich jednu klec za druhou a trhnutím otevíral jejich dvířka. Víly, nixe a skřítci se vyhrnuli ven a s radostným pištěním oslavovali nově nabytou svobodu.


  „Hej ty tam! Přestaň s tím!“ křičel na něj majitel stánku a utíkal k němu, aby ho zastavil, ale bylo už příliš pozdě. Tibo osvobodil poslední vílu – goblina, který se rozzuřeně vrhl na svého věznitele a zabořil mu zuby a drápy do ramene.


  „Tibo!“ zavolal na něj Kit a Tibo se vydal zpět k portálu. S vědomím, že je mu Tibo v patách, Kit pevně sevřel Livy, vstoupil do portálu a nechal se pohltit barevným vírem.


  


  Annabel k němu tiše vykročila. Její ošoupané boty na skále nevydávaly žádný zvuk. Julián se nedokázal ani hnout. Šok ho přikoval na místě.


  Věděl, že je Annabel naživu. Viděl, jak zabila Malcolma. Ale doposud si ji nikdy nepředstavoval takhle reálně. Tak lidsky. Vypadala jako dívka, kterou by mohl potkat kdekoli: v kině, v Institutu, na pláži.


  V duchu se pozastavil nad tím, kde asi vzala oblečení. Ten plášť nevypadal jako něco, co by se houpalo na něčí prádelní šňůře, a pochyboval, že by měla k dispozici nějaké peníze.


  Vystoupila ze stínu vysokých balvanů a stáhla si kápi. „Jak jsi tohle místo objevil?“ zeptala se. „Tenhle dům?“


  Zvedl ruce a ona se zastavila, jen pár kroků před ním. Noční vánek jí jemně nadzvedával pramínky vlasů, které jako by v něm tančily.


  „Skřítci mi řekli, kde tě najdu,“ vysvětlila. „Kdysi se s Malcolmem přátelili a stále ke mně chovají náklonnost.“


  Mluvila vážně? Julián to nedokázal posoudit.


  „Neměl bys tu být,“ dodala. „Neměl bys po mně pátrat.“


  „Nechci ti uškodit ani ublížit,“ řekl Julián. Kdyby k ní přiskočil, dokázal by ji přemoct? Představa, že by od ní Černý spis získal silou, se mu ale hnusila. Do té chvíle vůbec neřešil, jak ho od ní získá. V první řadě ji potřeboval najít. „Ale viděl jsem tě zabít Malcolma.“


  „Vzpomínám, jak to tu vypadalo před dvěma sty lety,“ pokračovala, jako by vůbec nepromluvil. Měla britský přízvuk, ale velmi zvláštní. Julián podobný nikdy dřív neslyšel. „V podstatě se to tu nezměnilo, jen tady tenkrát stálo méně domů a v přístavu kotvilo vícero lodí.“ Pohlédla na chalupu. „Malcolm ji postavil sám. S pomocí vlastní magie.“


  „Proč jsi nešla dovnitř?“ zajímalo Juliána. „Proč jsi na mě čekala venku?“


  „Nemohu vstoupit,“ vysvětlila. „Mám na rukou Malcolmovu krev. Nemohu vkročit do jeho domu.“ Otočila se k Juliánovi. „Jak jsi mě mohl vidět ho zabít?“


  Zpoza mraků vykoukl měsíc, jehož záře osvítila noční temnotu a zvýraznila okraje oblaků.


  „Viděl jsem, jak tě Malcolm vzkřísil,“ odvětil Julián. „V jasnovidném skle na Zakletém dvoře. Královna mi to chtěla ukázat.“


  „Proč by královna měla chtít, aby ses stal svědkem něčeho takového?“ Pootevřela rty a ve tváři se jí objevilo pochopení. „Ovšem. Aby tě přiměla po mně pátrat. Aby v tobě vzbudila touhu po Černém spisu mrtvých a jeho nezměrné moci.“


  Sáhla do pláště a vytáhla svazek. Byl černý, jako by k sobě přitahoval temnotu okolních stínů. Vazbu pevně obepínal kožený řemínek a vyražený název už byl dávno ohmataný až k nečitelnosti.


  „Nevzpomínám si na svou smrt,“ řekla Annabel tiše, zatímco Julián zíral na knihu v její ruce. „Nepamatuji si, jak nebo kdy přesně k ní došlo ani co se dělo potom, když už jsem spočívala v zemi a Malcolm se o mém skonu dozvěděl a ukradl mé kosti. Teprve později jsem se dozvěděla, že se mě pokoušel vzkřísit celé roky, ale žádné z jeho zaklínadel neúčinkovalo. Moje tělo se rozkládalo a já se neprobudila.“ Otáčela knihou v rukách a prohlížela si ji. „Teprve až Prokletý král mu prozradil, že klíčem k mému oživení je Černý spis. Dal mu tu hádanku a zaklínadlo a také mu pověděl, kdy Sebastián Morgenstern zaútočí na Institut – kdy bude spis nechráněný. A na oplátku král žádal jen zaklínadla, jež by oslabila lovce stínů.“


  Juliánova mysl pracovala na plné obrátky. Malcolm se ve svém přiznání Blackthornovým o úloze Prokletého krále nezmínil. To však nebylo nijak překvapující. Král byl mnohem mocnější než Malcolm a čaroděj nepochybně nechtěl jeho jméno zmiňovat. „Naše moc je na území Prokletého dvora k ničemu,“ řekl Julián. „Andělská ostří tam neplanou a nefungují tam ani runy a čarodějné světlo.“


  „Malcolmova práce,“ přikývla. „Král si přeje, aby tento stav panoval nejen na jeho území, ale po celém světě, i v Idrisu. Chce lovce stínů okrást o veškerou sílu. Chce dobýt Alicante a převzít vládu. Z lovců stínů by se stala štvaná zvěř.“


  „Potřebuju Černý spis, Annabel,“ vyhrkl Julián. „Musíme krále zastavit. Musíme překazit jeho plány.“


  Nehnutě na něj zírala. „Před pěti lety,“ pokračovala, „Malcolm prolil krev lovců stínů ve snaze mě vzkřísit.“


  Emmini rodiče, pomyslel si Julián.


  „Vzbudil mou mysl, ne však tělo,“ vysvětlila Annabel. „Zaklínadlo účinkovalo jen zpola. Pochop, v jakých mukách jsem se ocitla – napůl živá a uvězněná pod zemí. Bezhlesně jsem křičela bolestí. Malcolm mě neslyšel. Nemohla jsem se hýbat. Myslel, že nic nevnímám, ale přesto ke mně promlouval.“


  Pět let, zhrozil se Julián. Pět let byla uvězněná v hrobce pod průsečíkem, při vědomí, ale bezmocná. Nemohla mluvit, křičet ani se hýbat.


  Julián se otřásl.


  „Jeho hlas se nesl až do mé hrobky. Stále dokola mi předčítal tu báseň. ‚Žila kdys, je tomu roků juž řad.‘“ V očích se jí zračil smutek. „Zradil mě za života a potom znovu za smrti. Smrt je dar, víš? Osvobození od bolesti a zármutku. A on mi ji odepřel.“


  „Mrzí mě to,“ zašeptal Julián. Měsíc začal klesat k obzoru a Juliána napadlo, kolik je asi hodin.


  „Mrzí,“ zopakovala dutě, jako by pro ni to slovo nemělo význam. „Blíží se válka,“ řekla, „mezi sličným lidem a lovci stínů. To však není moje starost. Já jen chci, abys mi slíbil, že přestaneš bažit po Černém spisu. Zapomeň na něj, Juliáne Blackthorne.“


  Vydechl. Bez váhání by zalhal a slíbil jí cokoli, ale tušil, že slib daný někomu, jako byla Annabel, by měl až děsivou váhu. „Nemůžu,“ zamumlal. „My Černý spis potřebujeme. Nemůžu ti prozradit proč, ale přísahám, že bude v bezpečí a mimo dosah Prokletého krále.“


  „Pověděla jsem ti, co mi ta kniha způsobila,“ vychrlila rozrušeně a tváře se jí zarděly. „Lze ji využít jen ke konání zla. Neměl bys ji chtít.“


  „Já ji nepoužiju ke zlu,“ přesvědčoval ji Julián pravdivě.


  „Jiný účel ale ta kniha nemá,“ zdůraznila. „Rozvrací rodiny, ničí lidi –“


  „Moje rodina bude rozvrácená, pokud ten spis nezískáme.“


  Annabel se odmlčela. „Hm,“ zamumlala a pak, mnohem jemněji, dodala: „Pomysli však na zkázu, kterou může ten spis přinést celému světu. V sázce je mnohem víc.“


  „Pro mě ne,“ opáčil Julián. Ať celý svět klidně shoří, pokud bude moje rodina v bezpečí. Chystal se to říct i nahlas, ale v tu chvíli se rozrazily dveře chalupy.


  Stála v nich Emma. Nazouvala si boty a v ruce už svírala Cortanu. Rozcuchané vlasy jí poskakovaly po ramenou, ale meč svírala rozhodně.


  Vyhledala pohledem Juliána a pak jí oči sklouzly k Annabel. Nevěřícně na ni hleděla a Julián viděl, jak její rty bezhlesně zašeptaly Annabelino jméno. Annabel si přetáhla kápi přes hlavu a dala se na útěk.


  Julián vyrazil za ní, s Emmou v patách. Annabel však byla překvapivě rychlá – přeletěla trávník a vřesem pokrytý svah, na okraji útesu se zastavila, naposledy se ohlédla a pak skočila.


  „Annabel!“ Julián doběhl k okraji útesu a Emma se zastavila po jeho boku. Zíral na hladinu moře, desítky metrů pod nimi, ale nespatřil jedinou známku toho, že by do něj dopadlo tělo. Annabel se vypařila.


  


  Portál je vyplivl v knihovně Institutu. Bylo to, jako by je někdo upustil z obrovské výšky, a Kit se zapotácel a spadl zády na stolek. Sevřel Livy pevněji, aby mu nevyklouzla.


  Tibo dopadl na kolena a už se pomalu zvedal. Kit pohlédl Livy do tváře – byla sinalá, s mírně nažloutlým odstínem.


  „Magnusi –“ Zalapal po dechu.


  Čaroděj doskočil s ladností vypovídající o dlouholeté praxi a okamžitě se otočil, aby zhodnotil Livyin stav. „Jen klid,“ řekl, „všechno je v pořádku.“ Přebral Livy z Kitova náručí a Kit mu to s úlevou dovolil – někdo se o to postará. Magnus Bane se o ni postará. Nenechá Livy zemřít.


  Teprve po chvíli si Kit uvědomil, že je s nimi v knihovně ještě někdo. Mladý muž, kterého Kit neznal, k Magnusovi přistoupil, zatímco čaroděj pokládal Livy na dlouhý stůl. Mohlo mu být zhruba tolik co Jaceovi a měl rovné tmavé vlasy, které vypadaly, jako by na nich spal a neobtěžoval se je rozčesat. Na sobě měl ošoupaný svetr a džíny. Podíval se na Magnuse. „Vzbudils děti,“ prohlásil.


  „Máme tady tak trošku stav nouze, Aleku,“ odvětil Magnus.


  Takže tohle byl Alek Lightwood. Kit z nějakého důvodu čekal, že bude vypadat starší.


  „Děti, které nespí, jsou taky stav nouze,“ ohradil se Alek. „Jen tak mimochodem.“


  „Fajn, odsuňte ten nábytek,“ požádal Magnus Kita s Tibem. „Potřebuju prostor na práci.“ Zatímco chlapci přemisťovali křesla a knihovničky z cesty, pohlédl čaroděj úkosem na Aleka. „A kde tedy děti jsou?“


  Magnus setřásl z ramen plášť a hodil ho Alekovi, který už nastavoval ruku – očividně na to byl zvyklý. „Nechal jsem je s milou dívkou jménem Cristina. Prý má děti ráda.“


  „Tys nechal naše děti s cizí osobou?“


  „Všichni ostatní spí,“ pokrčil rameny Alek. „A navíc zná španělské ukolébavky. Rafe si ji okamžitě zamiloval.“ Pohlédl na Kita. „U Anděla, je až děsivá.“


  Kit se zarazil. „Co je děsivý?“


  „Tvoje podoba s Jacem,“ odpověděl Magnus. „Jacem Herondalem.“


  „Jace je můj parabátai,“ dodal Alek s láskou a pýchou.


  „Jo, Jace jsem už potkal,“ opáčil Kit. Díval se na Tiba, který zápolil s jedním křeslem. Ne že by snad pro něj bylo příliš těžké, ale jeho ruce se svíraly v pěst a zase uvolňovaly, takže byl každý jeho pohyb nekoordinovaný a nemotorný. „Přijel do losangeleskýho Institutu potom, co můj… potom, co zjistili, kdo jsem.“


  „Legendární ztracený Herondale,“ zamumlal Magnus. „Představ si, že už jsem si začínal myslet, že je to jen další z Catarininých báchorek, jako lochneska a bermudský trojúhelník.“


  „Catarina vymyslela legendu o bermudském trojúhelníku?“ zeptal se Alek.


  „Nebuď směšný, Alexandře. Catarina ne, to Ragnor.“ Magnus se zlehka dotkl Livyiny paže. Vykřikla. Tibo pustil křeslo, s nímž se potýkal, a roztřeseně se nadechl.


  „Ubližujete jí,“ vyhrkl. „Přestaňte.“


  Mluvil tiše, ale Kit v jeho hlase zaslechl ledové ostří a znovu před sebou viděl chlapce, který mu v domě Johnnyho Rooka držel nůž pod krkem.


  Magnus se opřel rukama o stůl. „Pokusím se, Tiberie,“ slíbil. „Ale možná jí budu muset způsobit bolest, abych ji uzdravil.“


  Tibo se nadechoval k odpovědi, ale přerušilo ho prásknutí dveří. Do knihovny vpadl Mark, a sotva spatřil Livy na stole, úplně zesinal. „Livy. Livie!“


  Chtěl se k ní rozběhnout, ale Alek ho zastavil. Možná vypadal útle, ale byl překvapivě silný. Držel Marka celou dobu, zatímco Magnus přejížděl Livy podél boku rukou, z níž prýštil modrý oheň. Rukáv její bundy a trika jako by se vypařily a odhalily dlouhý, ošklivý šrám, z nějž vzlínala žlutá tekutina.


  Mark zalapal po dechu. „Co se stalo?“


  „Potyčka na stínovém trhu,“ vysvětlil Magnus stručně. „Livii škrábl kousek skla s kořenem orias. Prudce jedovatý, ale léčitelný.“ Přejel prsty po Livyině paži; pod kůží mu zářilo a pulzovalo modré světlo.


  „Stínový trh?“ zopakoval Mark. „Co sakra Livy dělala na stínovém trhu?“


  Nikdo neodpověděl. V Kitovi byla malá dušička.


  „Co se děje?“ zeptal se Tibo. Stále zatínal a uvolňoval pěsti, jako by se snažil něco střepat. Ramena stáhl dozadu. Jako by se jeho obavy a rozrušení projevovaly neslyšnou hudbou, která nutila jeho nervy a svaly do tance. „Je to modré světlo normální?“


  Mark cosi řekl Alekovi a ten přikývl a pustil ho. Mark přešel k Tibovi a položil mu ruku na rameno. Tibo se k němu trochu přitiskl, ale stále se trhaně pohyboval.


  „Magnus je v tomhle nejlepší,“ ujistil ho Alek. „Na léčivou magii se specializuje.“ Mluvil jemně. Ne jako někdo, kdo se snaží zůstat v klidu, aby druhé nerozrušil, ale jako někdo, kdo s nimi opravdu soucítí. „Jednou vyléčil i mě,“ dodal. „Byl to démoní jed. Neměl jsem to přežít, ale přežil. Můžete mu důvěřovat.“


  Livy zničehonic zalapala po dechu a prohnula se v zádech. Tibo se chytil za vlastní paži a pevně ji sevřel. Potom Livyino tělo zvláčnělo, do obličeje se jí začala vracet barva a z tváří vyprchal nažloutlý odstín a nahradila ho zdravější růžová. Tibo se taky viditelně uvolnil.


  „Jed je pryč,“ konstatoval Magnus věcně. „Teď se musíme postarat o ten šrám a ztrátu krve.“


  „Na obojí máme runy,“ podotkl Tibo. „Můžu jí je nakreslit.“


  Magnus však už vrtěl hlavou. „Raději ne – runy čerpají část své síly z nositele,“ vysvětlil. „Kdyby měla parabátai, mohli bychom zkusit získat sílu od něj, ale to ona nemá, nebo ano?“


  Tibo neodpověděl. Strnul a zbledl jako stěna.


  „Ne, nemá,“ řekl Kit, když mu došlo, že Tibo nepromluví.


  „To nevadí. I tak bude v pořádku,“ uklidnil je Magnus. „Klidně ji můžeme přesunout do pokoje. Není důvod, aby spala na stole.“


  „Ponesu ji,“ nabídl se Mark. „Tibo, půjdeš s námi?“


  „Aleku, mohl bys zajít na ošetřovnu?“ požádal ho Magnus, zatímco Mark popadl Livy do náruče. Chudák Livy, pomyslel si Kit; příčilo by se jí, že ji poponášejí jako pytel brambor. „Budeš vědět, co potřebuju.“


  Alek přikývl.


  „Vezmi s sebou Kita,“ dodal Magnus. „Ať ti to pomůže pobrat.“


  Alek působil klidným a vyrovnaným dojmem a Kit se jeho společnosti nijak zvlášť nevzpíral. Jakmile vyšli z pokoje, Kit se ještě ohlédl na Tiba. Nikdy neměl sourozence ani matku, měl jen Johnnyho. Svého otce. Otce, který byl už po smrti. Kit pochyboval, že by Johnny někdy vypadal jako v tu chvíli Tibo – jako by ho možnost, že by se Livy mohlo něco stát, vnitřně úplně ničila.


  Možná se mnou je něco špatně, pomyslel si Kit, zatímco následoval Aleka chodbou. Možná nemám ty správný pocity. Nikdy nedumal nad tím, co byla jeho matka zač: copak by někdo normální byl až takhle lhostejný?


  „Takže ses seznámil s Jacem,“ promluvil Alek do šoupavého zvuku, který vydávaly jeho boty na koberci. „Co na něj říkáš?“


  „Na Jace?“ Kit byl zmatený. Netušil, proč by se někdo měl dožadovat jeho názoru na ředitele newyorského Institutu.


  „Jen společensky konverzujeme.“ Alek měl zvláštní drobný úsměv, jako by si většinu myšlenek nechával pro sebe. Prošli dveřmi označenými jako ošetřovna do velké místnosti plné prostých kovových jednolůžek. Alek zmizel za pultem a začal se probírat zásobami.


  „Jace není tak úplně jako ty,“ odpověděl konečně Kit. Na protější stěně se rozpínala podivná tmavá skvrna, jako by tam někdo vychrstl barvu a ta stekla do přibližného tvaru stromu.


  „Mírně řečeno.“ Alek vyskládával na pult obvazy. „Ale na tom nezáleží. Parabátai si nemusejí být podobní. Musejí se doplňovat. Aby dokázali fungovat jako tým.“


  Kit si vybavil Jace – energického a sebejistého – a vedle něj postavil tichého a rozvážného Aleka. „A ty a Jace se doplňujete?“


  „Vzpomínám, když jsem se s ním setkal poprvé,“ řekl Alek. Našel dvě krabice – do jedné začal ukládat obvazy a do druhé nádobky s léčivými směsmi. „Vynořil se z portálu v Idrisu. Byl na kost hubený, samá modřina a ty obrovské oči mu zabíraly snad půlku obličeje. Taky byl namyšlený až hrůza. S Isabelou se bez ustání hádali…“ Usmál se. „Já však viděl, jak na něm všechno křičí: ‚Mějte mě rádi, protože mě nikdy nikdo nemiloval.‘ Úplně to z něj sálalo.“


  „Ze setkání s tebou byl nervózní,“ dodal Alek. „Žádné pokrevní příbuzné nemá, takže mu na tvém názoru dost záleželo. Chtěl, aby sis ho oblíbil.“ Pohlédl na Kita. „Tady máš, vezmi jednu krabici.“


  V Kitově hlavě to hučelo jako v úle. Pomyslel na Jace, nadutého, uštěpačného a hrdého. Alek ho však popisoval jako zranitelné dítě, které potřebovalo lásku, protože ji nikdy nepoznalo. „Ale já nejsem nikdo,“ namítl a popadl krabici s obvazy. „Proč by mu mělo záležet na tom, co si myslím? Nikomu na mně nezáleží. Jsem nula.“


  „Lovcům stínů na tobě záleží,“ ujistil ho Alek. „Jsi Herondale. A to bude vždycky něco znamenat.“


  


  Cristina houpala Rafa v náručí a tiše zpívala. Na svých pět let byl drobný, ale spal velmi neklidně. Vrtěl se, vzdychal a drobné snědé pěstičky zatínal do svých tmavých vlasů. Připomínal jí její mladší bratrance a sestřenice, kteří vždycky chtěli ještě jedno objetí, ještě jednu sladkost, ještě jednu ukolébavku.


  Max naproti tomu spal jako dudek – tmavomodrý dudek, s úchvatnýma obrovskýma očima a děravým úsměvem. Když Cristina, Mark a Kieran seběhli dolů, objevili v salonu Institutu Aleka, Magnuse a jejich dvě děti, spolu s Evelyn, která brblala kvůli přítomnosti čaroděje v domě a kvůli tomu, jak nežádoucí je modrá pleť. Cristina doufala, že většina lovců stínů takhle na Maxe nereaguje – to by bylo pro toho nebohého drobečka určitě nesmírně traumatické.


  Alek s Magnusem se podle všeho vrátili z výletu a doma objevili všechny Dianiny zprávy, v nichž je žádala o pomoc. Okamžitě se portálem přesunuli do londýnského Institutu. Mark s Cristinou popsali Magnusovi podrobnosti svého poutacího kouzla a ten vyrazil na místní stínový trh v naději, že tam objeví knihu zaklínadel, která mu pomůže kouzlo zlomit.


  Jakmile Maxovi a Rafovi došlo, že se ocitli v cizím domě a jeden z rodičů odešel pryč, začali fňukat. „Spinkej,“ mumlal Rafovi Alek, když ho odnášel do prázdné ložnice. „Adorno.“


  Cristina se zachichotala. „To znamená ‚ozdoba‘,“ vysvětlila. „Ne ‚spi‘.“


  Alek si povzdechl. „Já se španělsky teprve učím. Magnus mluví plynně.“


  Cristina se na popotahujícího Rafaela usmála. Dětem u nich doma vždycky před spaním zpívala, tak jako kdysi zpívávala její matka jí – třeba by se to líbilo i Rafaelovi. „Rafaelito,“ oslovila ho jemně. Rafaeli, broučku. „Ya es hora de ir a dormir. ¿Te gustaría que te cante una canción?“


  Nadšeně zakýval hlavou. „¡Sí!“


  Cristina naučila Aleka všechny ukolébavky, které znala. On uspával Maxe a ona houpala v náručí Rafaela. Zanedlouho se Magnus vrátil a z knihovny k nim dolehly hlasité rány a dupání. Alek odběhl, ale Cristina se rozhodla zůstat s dětmi, dokud ji někdo nezavolá, protože jí způsoby čarodějů připadaly tajuplné, stejně jako způsoby jejich okouzlujících partnerů.


  Navíc bylo příjemné v přítomnosti dětí zapomenout na vlastní obavy. Byla si jistá – víceméně –, že poutací kouzlo půjde zlomit. Přesto ji to trápilo: Co když ne? S Markem by byli odsouzeni k životu s poutem, o něž ani jeden z nich nestál. A kam by šli? Co kdyby se chtěl vrátit do říše sličného lidu? Tam by s ním nemohla.


  A hlodaly v ní i vzpomínky na Diega. Myslela, že až se vrátí z říše, bude na ni od něj čekat nějaká zpráva, ale nenapsal. Copak mohl z jejího života zmizet dvakrát stejným způsobem?


  Povzdechla si, pohladila Rafaela po vlasech a tiše zpívala


  „Arrorró mi niño,


  arrorró mi sol,


  arrorró pedazo


  de mi corazón.


  


  Spinkej, můj maličký,


  spinkej, mé sluníčko,


  spinkej, kousíčku


  mého srdce.“


  


  Během ukolébavky do ložnice tiše vklouzl Alek a teď seděl na posteli vedle Maxe a opíral se o zeď.


  „Tu písničku jsem už slyšel,“ ozval se Magnus ode dveří. Vypadal ztrhaně a kočičí oči mu napůl zakrývala ztěžklá víčka. „Ale nevzpomínám si, kdo ji zpíval.“


  Přistoupil k ní a vzal Rafaela do náručí. Chlapcova bezvládná hlavička se zvrátila dozadu a na chvilku mu klimbala ve vzduchu. Cristina přemýšlela nad tím, jestli k tomuhle už někdy v minulosti došlo: podsvěťan jako rodič lovce stínů.


  


  „Sol solecito, caliéntame un poquito,


  por hoy, por mañana, por toda la semana,“


  


  zpíval Magnus a Cristina na něj užasle hleděla. Měl příjemný hlas, přestože tu melodii neznala. Slunko, sluníčko, zahřej mě trošku, v poledne, za úsvitu, po celý týden.


  „Je ti dobře, Magnusi?“ zeptal se Alek.


  „Jsem v pořádku a Livy bude taky. Už se to hojí. Zítra bude jako rybička.“ Magnus zakroužil rameny a protáhl si svaly.


  „Livy?“ Cristina se s leknutím napřímila. „Co se stalo Livy?“


  Alek s Magnusem si vyměnili pohled. „Tys jí to neřekl?“ zeptal se Magnus tiše.


  „Nechtěl jsem rozrušit děti,“ bránil se Alek, „a myslel jsem, že ty jí to vysvětlíš líp.“


  Cristina už mezitím vyskočila na nohy. „Livy je zraněná? Ví o tom Mark?“


  Magnus s Alekem ji ujistili, že je Livy v pořádku a Mark o všem ví, ale to už byla na půl cesty ze dveří.


  Rozběhla se k Markovu pokoji. V zápěstí jí pulzovala ostrá bolest – předtím se ji snažila ignorovat, ale teď, když sama cítila úzkost, se ta bolest ještě zhoršila. Byla to Markova bolest, která k ní proudila skrz jejich pouto, podobně jako parabátai občas cítili utrpení toho druhého? Nebo poutací kouzlo stále sílilo?


  Dveře jeho ložnice byly pootevřené a rozlévalo se z nich světlo. Mark ležel na posteli, ale nespal. Kolem jeho levého zápěstí viděla ostrý obrys poutacího kouzla, jako by tam měl otlačený náramek.


  „Cristino?“ Prudce se posadil. „Jsi v pořádku?“


  „Já zraněná nejsem,“ odpověděla. „Alek a Magnus mi pověděli o Livy.“


  Přitáhl si nohy k hrudi, aby se mohla posadit k němu. Bolest v zápěstí polevila tak náhle, až se z toho Cristině zamotala hlava.


  Vylíčil jí, co se stalo: jak Kit, Tibo a Livy objevili v sídle vzpomínkový krystal a vydali se s ním na stínový trh, kde se Livy zranila. „Nemůžu si pomoct. Pořád myslím na to,“ zakončil monolog, „že kdyby tu byl Julián, kdyby mi je nesvěřil, nic z toho by se nestalo.“


  „Julián jim dovolil, aby se do sídla Blackthornových zašli podívat. A většina z nás se v patnácti letech už účastní ostrých misí. Není tvoje vina, že neposlechli.“


  „Nezakázal jsem jim jít na stínový trh,“ namítl a lehce se zachvěl. Přitáhl si prošívanou deku přes ramena. Trochu připomínal smutného Harlekýna.


  „A taky jsi jim nezakázal se navzájem pobodat, to je přece jasné,“ podotkla nakvašeně. „Na trh nesmějí. Tečka. Ačkoli – na Kita bych možná nebyla tak přísná. Stínový trh je pro něj domácí půda.“


  „Nevím, co s nimi mám dělat,“ přiznal. „Jak jim mám kázat, aby dodržovali pravidla, když je my ostatní taky porušujeme? Šli jsme do říše sličného lidu – což byl mnohem větší přestupek proti Zákonu než návštěva stínového trhu.“


  „Možná byste se mohli pokusit starat jeden o druhého,“ navrhla Cristina.


  Usmál se. „Jsi až nechutně moudrá.“


  „Jak je na tom Kieran?“ zeptala se.


  „Podle mě je pořád vzhůru,“ odpověděl. „V noci bloumá po Institutu. Od našeho příjezdu si pořádně neodpočinul – je tu moc železa, moc městského hluku.“


  Výstřih jeho trika byl otřepaný a vytahaný. Viděla, kde začínají jizvy na jeho zádech, připomínky starých zranění a nožů. Prošívaná deka mu sklouzla z ramene dolů a Cristina se téměř bezděčně natáhla, aby ji zase zvedla.


  Prsty přejela po kůži na jeho krku, v místě, kde se lem dotýkal jeho hrdla. Sálalo z něj horko. Naklonil se k ní a ona ucítila vůni jehličí a lesa.


  Byli si tak blízko, že viděla měnící se barvy duhovek jeho očí. Měla pocit, jako by se k němu s každým nádechem ještě víc tiskla.


  „Můžeš dneska v noci přespat tady?“ zeptal se chraplavě. „Bude to bolet míň. Nás oba.“


  V jeho nelidských očích se zablesklo a Cristina si vybavila, jak jí Emma kdysi řekla, že z Marka občas cítí divokost, svobodu a nekonečnou oblohu.


  „Nemůžu,“ zašeptala.


  „Cristino –“ Zvedl se na kolena. Zvenku do pokoje nepronikalo žádné světlo z měsíce ani hvězd, na to bylo příliš zataženo, ale Cristina ho přesto viděla jasně. Jeho zacuchané světlé vlasy a intenzivní pohled.


  Byl příliš blízko, na dosah ruky. Cristina věděla, že kdyby se jí dotkl, rozsypala by se. Netušila, co si pod tím vlastně sama představuje, ale myšlenka na tak absolutní ztrátu sebe sama ji vyděsila – a taky to, že kdykoli pohlédla na Marka, viděla zároveň Kierana, jako stín po jeho boku.


  Sklouzla z postele. „Promiň, Marku,“ omluvila se a skoro utekla pryč.


  


  „Annabel vypadá tak smutně,“ řekla Emma. „Tak strašně smutně.“


  Leželi vedle sebe na posteli v chalupě. Byla mnohem pohodlnější než lůžka v Institutu, což jí připadalo trochu ironické, vzhledem k tomu, že se jednalo o Malcolmův dům, ale Julián argumentoval tím, že vrahové přece nespí na pryčnách vyrobených z lebek svých obětí, a tak i oni potřebují normální matrace.


  „Chtěla, abych na Černý spis zapomněl,“ přiznal Julián. Ležel na zádech, stejně jako Emma. Ona na sobě měla bavlněné pyžamo z obchůdku v přístavu, on tepláky a staré tričko. Postel nebyla nijak zvlášť široká, takže se dotýkali rameny a chodidly, ale i kdyby měřila na šířku dva metry, Julián by se neodtáhl. „Prý působí jen zlo.“


  „Ale podle tebe bychom se na něj vykašlat neměli.“


  „Nemyslím, že máme na vybranou. Zakletý dvůr je pravděpodobně opravdu nejbezpečnější místo, kam bychom ho mohli uložit.“ Povzdechl si. „Říkala, že mluvila s místními skřítky. Budeme se muset spojit s ostatními, jestli neznají nějaké triky na lapení skřítků. Jednoho chytíme a zjistíme, co ví.“


  „Fajn.“ Emmin hlas se vytrácel a víčka jí klesala. Julián cítil, že se o něj pokouší stejná únava. Byl to neskutečně dlouhý den. „Můžeš jim napsat z mýho mobilu, jestli chceš.“


  Juliánův mobil se vybil a bohužel s sebou neměl správný adaptér, aby mohl připojit nabíječku do sítě. Lovci stínů na takové věci obvykle nemysleli.


  „Podle mě bychom ostatním neměli říkat, že se Annabel objevila,“ usoudil Julián. „Ještě ne. Budou jančit, a já chci nejprve slyšet, co nám poví ti skřítci.“


  „Musíme jim ale prozradit, že Malcolmovi k tomu spisu pomohl Prokletej král,“ zamumlala Emma ospale.


  „Řekneme, že o tom napsal ve svých denících,“ rozhodl Julián.


  Počkal, jestli Emma něco namítne, ale už spala. A Julián skoro taky. Emma byla s ním, ležela vedle něj, tak jak to mělo být. Posledních pár týdnů toho moc nenaspal – chyběla mu.


  Možná na chvíli odpadl, ale nebyl si jistý, na jak dlouho. Každopádně když znovu otevřel oči, uviděl temnou záři dohořívajícího ohně, z něhož v krbu zůstávaly už jen uhlíky. A cítil Emmu, vedle sebe. Paži měla přehozenou přes jeho hruď.


  Strnul. Musela se k němu ve spánku překulit. Choulila se u jeho boku a on na kůži cítil dotek jejích řas a teplo jejího dechu.


  Zamumlala a přitiskla nos k jeho krku. Před spaním se děsil toho, že pokud se jí dotkne, popadne ho znovu ta divoká touha, která ho pokoušela na Zakletém dvoře.


  Tohle však bylo zároveň lepší i horší. Přemáhala ho palčivá něha. Bdělá Emma vypadala vysoká a působila impozantně, ale nyní mu připadala drobná a jemná a jeho srdcem zmítaly myšlenky na to, jak zabránit světu, aby něco tak křehkého zlomil.


  Chtěl ji objímat navždy, chránit ji a tisknout k sobě. Chtěl o svých citech k ní psát tak svobodně, jako psal Malcolm o své rodící se lásce k Annabel. Vzala jsi můj život, rozebrala ho na kousky a znovu složila.


  Lehce si povzdechla a úplně se uvolnila. Toužil obkroužit konečkem prstu linii jejích rtů – namalovat je. Byly pokaždé jiné a jejich srdcovitý tvar se měnil s výrazy Emminy tváře, ale tenhle výraz, napůl nevinný a napůl vědoucí, mezi spánkem a bděním, posedl jeho duši úplně novým způsobem.


  V hlavě mu zněla Malcolmova slova. Jako byste odhalili, že pláž, na niž jste celý život chodili, netvoří písek, ale drobné diamanty, jejichž krása vás úplně oslepí.


  Krása diamantů byla možná oslepující, avšak zároveň byly těmi nejtvrdšími a nejostřejšími drahokamy na světě. Mohly člověka pořezat nebo rozdrtit a naporcovat na kousky. Malcolm si to v zamilovaném poblouznění neuvědomoval, ale Julián nedokázal myslet na nic jiného.


  


  Kita probudilo prásknutí dveří Livyiny ložnice. Posadil se, úplně rozlámaný, a sledoval, jak se Tibo vyřítil z pokoje na chodbu.


  „Jsi na zemi,“ konstatoval Tibo.


  Kit se s ním nemohl přít. S Alekem šli z ošetřovny rovnou do Livyiny ložnice. Alek pak odešel zkontrolovat děti a u Livy zůstal jen Kit, Magnus, který vedle ní tiše seděl a sem tam zkontroloval, jak se rána hojí, a Tibo, opírající se o zeď. Bez mrkání na sestru zíral a ani se nehnul. Kit si připadal jako v nemocničním pokoji, kde není vítaný.


  A tak vyšel ven. Vzpomněl si, jak Tibo spával na chodbě před jeho ložnicí v losangeleském Institutu, a schoulil se na koberec na podlaze. Nečekal, že usne, a ani si nevybavoval, kdy odpadl, ale očividně se to stalo.


  Trochu si protáhl svaly. „Počkej –“


  Ale Tibo se už řítil pryč chodbou, jako by Kita vůbec neslyšel. Kit se po chvíli vyškrábal na nohy a vydal se za ním.


  Nebyl si jistý proč. Vždyť Tiberia Blackthorna sotva znám, říkal si v duchu, když Tibo téměř slepě zabočil a začal stoupat po schodech. Skoro neznám ani jeho sestru. A jsou to lovci stínů. Navíc se mnou chce Tibo vytvořit jakýsi detektivní tým, což je naprosto směšná představa. A já o to rozhodně nemám zájem, přesvědčoval se v duchu a pohlédl k vrcholku schodiště, kde se nacházela krátká podesta s ošoupanými starými dveřmi.


  Venku je beztak zima, proletělo mu hlavou, ale to už Tibo dveře otevřel a ano, dovnitř se nahrnul studený vzduch. Tibo zmizel v chladném šeru venku a Kit ho následoval.


  Ocitli se na střeše, ačkoli ke Kitovu překvapení už nebyla noc. Svítalo. Nastávalo šedivé a zatažené ráno, s nízkými mraky nad Temží a kupolí katedrály svatého Pavla. Ruch velkoměsta pomalu nabíral na síle, jak se miliony lidí vydávaly za svými každodenními povinnostmi, zcela lhostejní k existenci lovců stínů, magie a nebezpečí. Lhostejní k Tibovi, který přešel k zábradlí kolem střední části střechy a hleděl k obzoru s prsty pevně obemknutými kolem zdobných železných lilií.


  „Tibo.“ Kit k němu přistoupil a Tiberius se otočil, až stál zády k zábradlí. Měl napjatá ramena a Kit se zastavil, aby nenarušil jeho osobní prostor. „Jsi v pohodě?“


  Tibo zavrtěl hlavou. „Zima,“ vyhrkl. Zuby mu cvakaly. „Je mi zima.“


  „Tak to bychom se možná měli vrátit dovnitř,“ navrhl Kit. „Tam je teplejc.“


  „Nemůžu.“ Tibův hlas zněl, jako by prýštil odkudsi z jeho nitra, nesl se s ozvěnou, jako by mluvil pod vodou. „V tom pokoji jsem nemohl – bylo to –“


  Potřásl hlavou, jako by ho rozčilovalo, že nedokáže najít správná slova.


  „Livy bude dobrá,“ konejšil ho Kit. „Zítra bude v pohodě. Magnus to říkal.“


  „Ale je to moje vina.“ Tibo se přitiskl zády k zábradlí, ale to ho neudrželo. Sklouzl po něm do sedu a kolena si přitáhl k hrudi. Ztěžka dýchal a kýval se zepředu dozadu. Rukama si přejížděl po obličeji, jako by se snažil zbavit pavučin nebo otravného komára. „Kdybych se stal jejím parabátai… Chtěl jsem odejít do Scholomantosu, ale na tom nezáleží – záleží jen na Livy –“


  „Není to tvoje chyba,“ přerušil ho Kit. Tibo prudce zavrtěl hlavou. Kit se zoufale snažil vybavit si, co četl na netu o meltdownech, protože si byl celkem jistý, že Tibo právě jeden zažívá. Klekl si na mokrou střechu – měl by se Tiba dotknout, nebo radši ne?


  Mohl si jen představovat, jaké to pro Tiba musí být: okolní svět na něj neustále dotíral hlasitými zvuky a ostrým světlem a nikdo se neobtěžoval hlídat tón vlastního hlasu. A nyní ho navíc zármutek a strach připravily o všechny způsoby, jakými se s tím chaosem obvykle vyrovnával. Muselo to být, jako by se lovec stínů ocitl v bitvě beze zbroje.


  Vzpomněl si na jakési poučky o tmě, tlaku, zátěžových přikrývkách a tichu. Netušil však, jak by měl cokoli z toho praktikovat na střeše.


  „Řekni si,“ řekl Kit. Řekni si, co potřebuješ.


  „Obejmi mě,“ zašeptal Tibo. Ruce se mu míhaly jako dvě bílé šmouhy. Jako by Kit sledoval zrychlené video. „Drž mě.“


  Stále se pohupoval a Kit ho po chvíli objal. Nevěděl, co má dělat dál.


  Bylo to jako svírat vystřelený šíp: Tibo byl rozpálený a napjatý jako struna a cloumala s ním jakási podivná emoce. Kitovi připadalo, že ho drží celou věčnost – a konečně se Tibo trochu uvolnil. Jeho ruce se zpomalily, prsty si našly cestu ke Kitovu svetru a zabořily se do něj.


  „Pevněji,“ zamumlal Tibo. Držel se Kita, jako by byl záchranný kruh, a čelo mu bolestivě tiskl do ramene. Zněl zoufale. „Potřebuju to cítit.“


  Kit si na objímání nikdy nepotrpěl, a co si pamatoval, nikdo u něj nehledal útěchu. Neuměl utěšovat. Nebo si to o sobě alespoň myslel. A Tiba sotva znal.


  Na druhou stranu však Tibo nedělal nikdy nic bezdůvodně, třebaže ostatním, jejichž mozky fungovaly jinak, občas trvalo delší dobu, než jeho důvody pochopili. Kit si vzpomněl, jak Livy Tibovi jemně mnula ruce, aby rozptýlila jeho stres, a pomyslel si: Tlak je pocit; a ten pocit ho musí ukotvit. Uklidnit. Dávalo to smysl. A tak Kit Tiba objal pevněji, dokud se Tibo pod sevřením jeho paží neuvolnil. Držel ho pevněji než kohokoli předtím. Držel ho, jako by se topili v oceánu nebe a jediný způsob, jak se udržet ve vzduchu nad Londýnem, bylo tisknout se jeden k druhému.
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  Bez ustání


  Diana seděla v malém pokojíku nad obchodem se zbraněmi a pročítala zprávu, kterou jí Ťia dala.


  Od Temné války v tomhle pokoji nebyla, ale přesto jí stále připadal pohodlný a povědomý – v nohách postele ležela složená přikrývka, kterou vyrobila její babička, na zdi visely první dřevěné dýky, jež jí věnoval otec k výcviku, a přes opěradlo křesla byl přehozený matčin šál. Diana na sobě měla červené saténové pyžamo, které objevila v jedné ze starých truhel, a připadala si směšně vymóděná.


  Jakmile se však začetla do prvních listů béžové složky, její pobavení se rychle vytratilo. Hned v úvodu se nacházelo Zařino prohlášení o tom, jak zabila Malcolma, pod nímž se skvěly podpisy Samanthy a Danea jakožto svědků. Těm dvěma by Diana nevěřila, ani kdyby jí tvrdili, že je nebe modré.


  Podle Zařiny verze centurioni Malcolma během prvního útoku zahnali na útěk a následující noci nebojácně hlídkovala kolem Institutu, když ho objevila číhajícího ve stínech a porazila ho v boji jeden na jednoho svým mečem. Jeho tělo pak dle jejího tvrzení zmizelo.


  Malcolm nikdy nebyl typ, který by se krčil ve stínech, a z toho, co Diana v noc, kdy se vrátil, viděla na vlastní oči, stále dokázal ovládat magii. Nikdy by se Zarou nebojoval na meče, když by ji mohl jednoduše zpražit magickým ohněm.


  Nic z toho však nebyl nezvratný důkaz toho, že Zara lže. Diana zamračeně obracela stránky a pak se napřímila. Nebyla tam jen zpráva o Malcolmově smrti. Následovaly stohy a stohy textu o Zaře – tucty hlášení o jejích dosavadních úspěších. Takhle pohromadě to vypadalo jako působivý obrázek. A přesto…


  Jak se Diana složkou postupně prokousávala a dělala si poznámky, začal se jí před očima vynořovat jasný vzorec. Ke každému Zařinu úspěchu, ke každému triumfu, došlo vždy beze svědků. Maximálně mu přihlíželi členové jejího nejužšího kroužku – Samantha, Dane nebo Manuel. Ostatní většinou dorazili k už prázdnému démonímu hnízdu. Viděli známky bitvy, ale ne bitvu samotnou.


  Diana nenašla jedinou zmínku o tom, že by byla Zara někdy v bitvě zraněna. Vybavila si všechny jizvy, které sama v průběhu života nasbírala, a zamračila se ještě temněji. A ještě víc ji zarazila rok stará zpráva sepsaná Marisol Garza Solcedovou – Marisol tvrdila, že v Portugalsku zachránila skupinku civilů před útokem démona, konkrétně druje. Upadla do bezvědomí, a když se probudila, všichni oslavovali Zařin úspěch.


  Zpráva byla doplněna o podepsaná prohlášení Zary, Jessiky, Samanthy, Danea a Manuela, kteří svorně tvrdili, že si Marisol vymýšlí. Podle nich zabila druje v zuřivé potyčce Zara; a opět vyvázla bez jediného zranění.


  Připisuje si zásluhy jiných, došlo Dianě. Okenní tabulka zarachotila v rámu, nejspíš se do ní opřel vítr. Měla bych si jít lehnout, napadlo ji. Hodiny na věži Gardu, obnovené po Temné válce, už dávno odbíjely brzkou ranní hodinu. Jenže ona četla dál, nedokázala se od zprávy odtrhnout. Zara se držela zpátky, čekala, až bude po všem, a pak si přivlastnila vítězství. Její skupinka stoupenců pokaždé lži potvrdila, a tak neměl Spolek důvod cokoli zpochybňovat.


  Kdyby však mohla Diana dokázat, že Zara Malcolma nezabila – a zároveň udržet Juliána a ostatní v bezpečí –, pak by možná sebrala Kohortě trumfy z ruky. Přinejmenším by Dearbornovi neuspěli se svou snahou převzít losangeleský Institut.


  Okno znovu zarachotilo. Vzhlédla k němu a spatřila tam Gwynovu tvář.


  Samým překvapením vyskočila, až se papíry rozlétly do všech stran. Vzchop se, přikázala si v duchu. Vůdce divokého honu nemohl být za jejím oknem.


  Zamrkala a podívala se znovu. Stále tam byl, a když šla blíž, zjistila, že se vznáší na hřbetě obrovského šedého koně, těsně pod jejím parapetem. Měl na sobě tmavě hnědou kůži, ale helmu s parožím nikde neviděla. Jeho výraz vypadal vážně a zvědavě zároveň.


  Pokynul jí, aby okno otevřela. Diana na vteřinku zaváhala, ale pak zvedla západku a vyhověla mu. Nemusí ho pouštět dovnitř, uklidňovala se. Můžou si jen povídat přes okno.


  Do pokoje se nahrnul chladný vzduch, vůně jehličí a východu slunce. Gwyn na ni upíral dvoubarevné oči. „Má paní,“ pozdravil. „Doufal jsem, že se ke mně připojíš na vyjížďku.“


  Diana si zastrčila pramínek vlasů za ucho. „Proč?“


  „Abych se mohl těšit z tvé společnosti,“ opáčil a přejel ji pohledem od hlavy k patě. „Vidím, že jsi oděna v honosné roucho. Čekáš jinou návštěvu?“


  Pobaveně zavrtěla hlavou. Nedivila se mu, to pyžamo opravdu bylo hezké.


  „Vypadáš krásně,“ dodal. „Jsem šťastný muž.“


  Zdálo se, že nelže. Nemohl lhát.


  „To ses mi nemohl ozvat předem?“ zeptala se. „Třeba mi poslat zprávu?“


  Vypadal zmateně. Měl dlouhé řasy a hranatou bradu – příjemnou tvář. Pohlednou tvář. Diana se obvykle snažila takhle neuvažovat, protože z podobných věcí jen koukaly potíže, ale teď si nemohla pomoct. „O tvé přítomnosti v Idrisu jsem se dozvěděl teprve nyní, za úsvitu,“ vysvětlil.


  „Ale ty tady nesmíš být!“ uvědomila si náhle a poplašeně se rozhlédla po Mušketové ulici. Kdyby ho někdo uviděl…


  Zakřenil se. „Dokud se kopyta mého koně nedotknou půdy Alicante, žádný poplach nevyvolám.“


  Přesto cítila na prsou tíhu úzkosti. Zval ji na rande – nehodlala předstírat nechápavost. A přestože opravdu chtěla jít, strach – ten starý strach, kráčející ruku v ruce s nedůvěrou a zármutkem – ji stále držel zpátky.


  Natáhl k ní ruku. „Pojď se mnou. Obloha čeká.“


  Podívala se na něj. Nebyl mladý, ale nevypadal ani staře. Vypadal bezvěce, jako většina víl, a byť působil vyrovnaně a rozvážně, vyzařoval z něj i příslib větru a mraků. Kdy jindy dostanu příležitost projet se na vílím koni? ptala se sebe sama. Kdy se budu moct proletět?


  „Jestli někdo zjistí, že tady jsi, budeš mít obrovský malér,“ varovala ho šeptem.


  Pokrčil rameny a stále jí nabízel ruku. „V tom případě by sis měla pospíšit.“


  Bez dalšího otálení začala lézt z okna.


  


  Kit sešel k snídani později. Podařilo se mu ukořistit pár hodin spánku a sprchu, než se došoural do jídelny, kde už všichni seděli.


  No, všichni, až na Evelyn. Bridget nalévala čaj, se stejným upjatým výrazem jako obvykle. Alek a Magnus měli na klíně každý jedno dítě a postupně je Kitovi představili. Max byl malý, modrý čaroděj, který cintal hnědou omáčku na Magnusovu značkovou košili, a Rafe byl hnědooký chlapec, který mlčky trhal toast na kousky.


  Kieran nebyl nikde k vidění, což se během jídla stávalo poměrně často. Mark seděl vedle Cristiny, která tiše popíjela kávu. Vypadala upraveně a vyrovnaně, jako vždy, navzdory rudému šrámu na zápěstí. Pro Kita představovala zajímavou hádanku – stejně jako on k Blackthornovým nepatřila, ale přesto ji s nimi cosi neoddělitelně pojilo.


  A pak tam byli Livy a Tibo. Tibo měl nasazená sluchátka a Livy vypadala unaveně, ale zdravě. Pouze nenápadné stíny pod Tibovýma očima prozrazovaly, že toho předchozí noci moc nenaspal.


  „V rodinném sídle jsme našli alétheiský krystal,“ vysvětloval právě Tibo, zatímco se Kit usazoval. „V minulosti Spolek tyhle krystaly využíval k uchovávání důkazů. Vzpomínek svědků.“


  Kolem stolu to zašumělo. Cristinin hlas všechny přehlušil – bylo to jedno z jejích nejpozoruhodnějších nadání: zajistit si, aby ji všichni poslouchali, aniž by musela křičet. „Jakých vzpomínek?“


  „Bylo to nějaký jednání,“ ozvala se Livy. „V Idrisu. Byl tam inkvizitor a spousta známejch rodin – Herondaleové, Blackthornové, Dearbornové samozřejmě.“


  „Nějací Lightwoodové?“ zeptal se Alek.


  „Jeden nebo dva z nich tak vypadali.“ Livy se zamračila.


  „Herondaleové byli svým pohledným zevnějškem vždycky proslulí,“ promluvila Bridget, „ale podle mě mají Lightwoodové mnohem větší sexuální charisma.“


  Alek vyprskl čaj a Magnus se očividně ze všech sil snažil zachovat vážnou tvář.


  „Měl bych ty vzpomínky prozkoumat,“ usoudil Magnus. „Jestli někoho z přítomných nepoznám.“


  „Jestli má Annabel na lovce stínů pifku,“ dodala Livy, „tak má podle mě sakra dobrej důvod.“


  „Mnoho lidí má dobrý důvod chovat k nefilim zášť,“ řekl Mark. „Malcolm ho měl taky. Jenže ti, kteří jí ublížili, jsou po smrti a jejich potomci na tom nenesou žádnou vinu. V tom tkví problém pomsty – spolu s viníky většinou smete i nevinné.“


  „Ale co když si to ona neuvědomuje?“ zamračil se Tibo. „Nic o ní nevíme. Nevíme, jak přemýšlí ani co cítí.“


  Vypadal znepokojeně a kruhy pod jeho očima trochu vystoupily. Kit chtěl oběhnout stůl a obejmout ho, jako v noci na střeše. Cítil nutkavou potřebu Tiba chránit, která ho vyváděla z míry. I dříve mu na některých lidech záleželo, především na otci, ale nikdy nechtěl nikoho ochraňovat.


  Nyní by však nejraději zabil každého, kdo by se Tibovi odvážil ublížit. Byl to velmi zvláštní pocit.


  „Všichni by si ty vzpomínky z krystalu měli prohlédnout,“ rozhodl Magnus. „Ještě před tím ale pro vás máme s Alekem novinky.“


  „Budete se brát,“ vyhrkla Livy nadšeně. „Já miluju svatby.“


  „Ne, zatím ne,“ odpověděl Alek. Kit dumal nad tím proč asi; očividně to spolu mysleli vážně. Ale koneckonců mu do toho nic nebylo.


  „Evelyn nás opustila,“ oznámil Magnus. Nějak se mu podařilo stále působit důstojně, třebaže se mu na klíně kroutilo prskající batole. „Ťia dočasně svěřila vedení Institutu Alekovi.“


  „Už roky se mi nějaký Institut snaží nacpat,“ zabrblal Alek. „Ťia musí být bez sebe nadšením.“


  „Evelyn nás opustila?“ zopakovala Dru s vykulenýma očima. „Jako že umřela?“


  Magnus se zakuckal. „Ovšemže ne. Odjela na venkov, navštívit vaši pratetu Marjorii.“


  „Není tohle náhodou taková ta lež, jako když umře rodinnej pes a rodiče navykládají dětem, že žije šťastně dál někde na statku?“ ozval se Kit.


  Tentokrát se zakuckal Alek. Kit ho podezříval, že se ze všech sil snaží nerozesmát.


  „Vůbec ne,“ prohlásil Magnus. „Jednoduše se rozhodla, že si všechno to vzrušení raději nechá ujít.“


  „Je u Marjorie,“ potvrdil Mark. „Dneska ráno jsem dostal ohnivou zprávu. Nechala tu Bridget, aby nám byla k ruce.“


  Kit si vzpomněl, jak Evelyn reagovala na přítomnost víly v domě. Mohl se jen dohadovat, co s jejími nervy udělali další dva čarodějové. Nejspíš dupla na plyn tak silně, až za sebou před Institutem nechala šmouhy od pneumatik.


  „Znamená to, že už nemusíme jíst ovesnou kaši?“ zeptal se Tavy, který si znechuceně prohlížel našedivělou břečku na talíři.


  Magnus se zakřenil. „No, co se toho týče…“


  Luskl prsty a uprostřed stolu se zjevila taška s logem Primrose Bakery. Převrátila se a na stůl se vykutálely muffiny, croissanty a koblihy s polevou.


  Ozvalo se hromadné zavýsknutí a všichni se na pečivo s chutí vrhli. Tibo si po menší přetahované vydobyl čokoládové sušenky, o něž se podělil s Livy.


  Max vylezl na stůl a natáhl se pro muffin. Magnus se opřel o lokty a přejel všechny pozornýma očima. „A po snídani,“ řekl, „se přesuneme do knihovny a probereme, co prozatím víme.“


  Všichni přikývli; jen Mark mu pohled opětoval s mírně přimhouřenýma očima. Kit mu rozuměl – Magnus se zbavil Evelyn, přinesl snídani, aby je všechny ukolébal, a nyní se chystal vyloudit z nich informace. Klasický podfuk.


  Kit se rozhlédl po nadšených tvářích okolo stolu a na okamžik pocítil prudkou nenávist k vlastnímu otci za to, že rozcupoval jeho schopnost věřit v dobré skutky bez postranních úmyslů.


  


  Kieranovi připadalo skupinové pojídání snídaně a večeře bizarní a nezajímavé. Mark mu nosil podnosy s jídlem tak prostým, jak jen Bridget dokázala připravit – maso, rýže a chleba, čerstvé ovoce a zelenina.


  Jenže Kieran se přesto ve všem jen povrtal. Když za ním Mark toho rána po snídani přišel, seděl princ u okna a znechuceným pohledem sledoval město. Vlasy mu vybledly do modrobílého odstínu a kolem spánků a uší se mu kroutily jako vlnky při pobřeží.


  „Poslechni si tohle,“ přivítal ho Kieran. V klíně měl otevřenou knihu.


  


  „Země víl,


  kde nikdo nestárne, nevzývá boha ani nepodléhá chmurám,


  kde nikdo nestárne, není lstivý ani moudrý,


  kde nikdo nestárne a nezahořkne.“


  


  Pohlédl na Marka zářícíma očima. „Taková hloupost.“


  „To je Yeats,“ podotkl Mark a podal mu maliny. „Velmi slavný básník.“


  „O vílách nevěděl vůbec nic. Nikdo nezahořkne? Pche!“ Kieran spolkl pár malin a sklouzl z parapetu. „Kam máme namířeno?“


  „Já se chystal jít do knihovny,“ řekl Mark. „Máme jakési… jednání… ohledně toho, co bychom měli podniknout dál.“


  „V tom případě bych se ho rád účastnil,“ prohlásil Kieran.


  Markovi v hlavě vířily myšlenky. Existoval důvod, proč by Kieran neměl být přítomen? Magnus a Alek o Markově vztahu s Kieranem věděli jen to, co jim sám řekl, a navíc pro Kierana beztak nebylo nejlepší, když vysedával o samotě v malém pokoji a dštil síru na slavné irské básníky.


  „Dobře,“ přikývl Mark. „Pokud si to přeješ.“


  Když dorazili do knihovny, zkoumal právě Magnus alétheiský krystal, zatímco se ho ostatní snažili zasvětit do všeho, co se událo před jeho příjezdem. Čaroděj ležel na zádech na jednom z dlouhých stolů a krystal držel nad sebou.


  Cristina, Tibo, Livy a Dru seděli kolem něj. Alek klečel na podlaze se třemi dětmi: svými dvěma syny a Tavym, který byl štěstím bez sebe, že si má s kým hrát. Sedmiletý chlapec právě Maxovi s Rafem vysvětloval, jak si staví města z knih, a ukazoval jim, jak můžou z rozevřené knihy obrácené hřbetem vzhůru udělat dokonalý tunel pro vláček.


  Magnus mávl na Marka, aby se přišel podívat do krystalu, z něhož vycházelo podivné světlo. Okolní zvuky ustoupily do pozadí a on sledoval soudní proces, Annabeliny prosby a protesty, a viděl také Blackthorny, kteří rozhodli o jejím osudu.


  Když konečně odtrhl od krystalu zrak, přejel mu po zádech mráz. Chvíli mu trvalo, než se opět dokázal soustředit na dění v knihovně. Ke svému překvapení Mark spatřil, že Kieran houpe v náručí malého Maxe – jeho modrá kůže a rašící růžky mu očividně učarovaly.


  Max vnořil ručku do Kieranových vlasů a prudce zatáhl. Kieran se jen zasmál. „Správně, mění barvu, malý čaroději,“ řekl. „Podívej.“ Jeho vlasy se ve zlomku sekundy změnily z modročerných v jasně modré. Max se zachichotal.


  „Nevěděl jsem, že to umíš ovládat vůlí,“ podotkl Mark, který Kieranovy vlasy vždy považoval za ukazatel jeho nálady, nekontrolovatelný jako příliv.


  „Nevíš o mně spoustu věcí, Marku Blackthorne,“ opáčil Kieran a vrátil Maxe na zem.


  Alek s Magnusem si vyměnili pohled, z něhož Mark pochopil, že ohledně jeho vztahu s Kieranem dospěli ke stejnému, nevyslovenému závěru.


  „Takže,“ promluvil Magnus a zvědavě se na Kierana zahleděl, „ty jsi synem Prokletého krále?“


  Kieran nasadil to, co Mark považoval za dvorskou masku – prázdný, nadutý výraz hodný prince. „A ty jsi čaroděj Magnus Bane.“


  „Správně,“ přikývl Magnus. „Ačkoli to není tak těžké uhodnout, protože já jsem jen jeden, zatímco vás je padesát.“


  Tibo zmateně nakrčil čelo.


  „Padesát synů Prokletýho krále,“ vysvětlila Livy. „Podle mě to myslel jako vtip.“


  „Uznávám, že nepatřil k mým nejlepším,“ řekl Magnus a ke Kieranovi dodal: „Omlouvám se – tvého otce nemám právě v oblibě.“


  „Mého otce nemá nikdo v oblibě.“ Kieran se opřel o kraj stolu. „Má jen poddané. A nepřátele.“


  „A syny.“


  „Ti se řadí k jeho nepřátelům,“ poznamenal Kieran nevzrušeně.


  Magnus si ho prohlédl s o něco větším zájmem. „Dobrá,“ uzavřel to a posadil se. „Diana nám ve zprávách něco vysvětlila, ale tohle je mnohem složitější, než jsem myslel. Malcolm, který byl tak trochu mrtvý, ale teď už je mrtvý definitivně, vzkřísil Annabel Blackthornovou, a ta ho zabila a ukradla mu Černý spis. A Zakletá královna tu knihu chce?“


  „Ano,“ přikývl Mark. „Vyjádřila se zcela jasně.“


  „A uzavřela s vámi dohodu,“ ozval se Alek z podlahy. „Dohody, to je její.“


  „Pokud jí přineseme Černý spis, použije ho proti Prokletému králi,“ odpověděl Mark a pak zaváhal. magnusovi s alekem muzes verit, napsal mu Julián esemeskou. povez jim vsechno. „Přísahala, že se ho nepokusí využít k tomu, aby ublížila nám. Naopak nám přislíbila pomoc. Kierana jmenovala svým vyslancem. Bude svědčit před Radou o plánech Prokletého krále na rozpoutání války. Jakmile královna získá Černý spis, vyšle své rytíře, aby bojovali po boku lovců stínů proti králi – za předpokladu, že Spolek zruší všechny zákony zakazující spolupráci s vílami.“


  „Což udělají,“ pokýval hlavou Magnus. „Válka proti vílám bude mnohem snadnější, pokud budou mít na své straně jiné víly.“


  Mark přikývl. „Doufám, že se nám podaří porazit krále a zároveň zničit Kohortu a ukončit Studený mír.“


  „Á, Kohorta,“ vydechl Magnus a střelil pohledem k Alekovi. „Ty známe až moc dobře. Horác Dearborn a jeho dcera, Zara.“


  „Horác?“ zopakoval Mark zaraženě.


  „Bohužel,“ přikývl Magnus, „tak se opravdu jmenuje. A z toho nepochybně pramení jeho krutá povaha.“


  „Ale nejsou to jen Dearbornovi,“ poznamenal Alek. „Ve Spolku je spousta fanatiků, kteří by se nejradši podsvěťanů zbavili a navrátili Spolku jeho bývalou slávu.“


  „Slávu?“ Kieran povytáhl obočí. „Tím myslí doby svévolného vraždění podsvěťanů? Kdy v ulicích tekla naše krev a oni si zdobili domy nakradenou kořistí své jednostranné války?“


  „Ano,“ přitakal Magnus. „Ačkoli oni by to popsali jinými slovy.“


  „Jakožto předsedové Aliance jsme toho o Kohortě slyšeli už spoustu,“ řekl Alek. „Jejich návrhy na omezení moci čarodějů nebo centralizování nabídky krve pro upíry, aby nad ní Spolek měl kontrolu, neprošly bez povšimnutí.“


  „Nesmějí se zmocnit Institutu,“ zavrtěl hlavou Magnus. „To by vedlo ke katastrofě.“ Povzdechl si a přehodil nohy přes okraj stolu. „Chápu, že musíme předat Černý spis královně. Ale nelíbí se mi to, obzvlášť když je očividně dvojnásob důležitý.“


  „Tím myslíš to, že ho Annabel s Malcolmem ukradli z cornwallského Institutu a pak ho Malcolm ukradl znovu, tentokrát z Institutu v Los Angeles?“ ozval se Tibo.


  „Původně ho chtěli někomu dát výměnou za ochranu před Spolkem,“ uvažovala nahlas Livy. „Podruhé ho Malcolm ukradl s královou pomocí. Alespoň podle Emmy a Julese.“


  „A jak to zjistili?“ zajímalo Magnuse.


  „Psal o tom ve svém deníku,“ odpověděla Cristina. „Tím se vysvětluje, proč jsme ve zřícenině Malcolmovy vily našli tu rukavici – musel se sejít s králem, nebo některým z jeho synů.“


  „Kdo by si něco takového psal do deníku?“ nechápal Magnus. „‚Dneska jsem se spřáhl s Prokletým králem, paráda!‘“


  „Podivnější je, že po té první krádeži Malcolm zmizel z Tichého Města,“ podotkl Mark, „a nechal Annabel, aby sama čelila obviněním a trestu.“


  „Co je na tom divnýho?“ opáčila Livy. „Byl to hroznej člověk.“


  „Ale Annabel miloval,“ připomněla Cristina. „Všechno, co provedl – všechny zločiny, vraždy a nešťastná rozhodnutí –, to všechno dělal z lásky k ní. A když zjistil, že se nepřidala k železným sestrám a že ji zavraždila vlastní rodina, vyhledal pomoc krále víl, aby ji přivedl zpět. Nevzpomínáte?“


  Mark si na příběh, který našel Tavy v dětské knížce a z něhož se vyklubala pravdivá historie, pamatoval velmi dobře. „A proto se Malcolm před pěti lety vloupal do losangeleského Institutu,“ řekl. „Aby Annabel vzkřísil. Jenže k čemu ten spis chtěl před dvěma sty lety? Za co ho chtěl vyměnit? Většina nekromantů by mu ochranu proti Spolku nedokázala poskytnout. A pokud ho chtěl předat čaroději, muselo se jednat o někoho silnějšího, než byl on sám.“


  „‚Z Fadea se stal mocný spojenec,‘“ odcitoval Tibo ze vzpomínky v krystalu.


  „A nemohlo jít o Prokletýho krále?“ namítla Livy. „V obou případech?“


  „V roce 1812 ještě král k lovcům stínů nechoval nenávist,“ vysvětlil Magnus. „Alespoň ne tak velkou.“


  „A Malcolm Emmě tvrdil, že když krále vyhledal poté, co se dozvěděl o Annabelině smrti, myslel si, že ho král zabije, poněvadž čaroděje nesnášel,“ připomněla Cristina. „Kdyby s Malcolmem už předtím spolupracoval, neměl by důvod ho nesnášet, nebo ano?“


  Magnus se postavil. „Dobře, konec dohadů,“ zavelel. „Na dnešek máme dva úkoly. Zaprvé nesmíme zapomínat na poutací kouzlo mezi Markem a Cristinou. Nejde jen o nepříjemnost – mohlo by pro oba představovat vážné nebezpečí.“


  Mark se neubránil pohledu na Cristinu, ta se však dívala do stolu, ne na něj. Vzpomněl si na předchozí noc, na teplo jejího těla a na její dech na své kůži.


  S trhnutím se vrátil do přítomnosti a uvědomil si, že ostatní probírají, kde seženou přísady na protikouzlo. „Vzhledem k včerejším událostem nebude nikdo z nás na místním stínovém trhu vítán,“ dodal Magnus. „Nicméně v Londýně se nachází jeden obchod, kde by se dalo sehnat vše, co potřebuji. Kite, Tibo a Livy, zvládnete ho najít, když vám dám adresu?“


  Livy a Tibo nadšeně přikývli, z představy další mise byli očividně u vytržení. Kit se neprojevoval tak hlučně, ale koutek úst se mu stočil nahoru. Nejmladšímu Herondaleovi se nějakým způsobem podařilo k dvojčatům natolik přilnout, že i Magnus je považoval za jeden tým.


  „Je moudré pustit je samotné?“ přerušil ho Mark. „Vždyť se včera vplížili na stínový trh a málem se tam nechali zabít.“


  „Ale Marku –,“ ozval se Tibo.


  „No,“ zaváhal Magnus, „ty a Cristina byste měli zůstat v Institutu. Poutací kouzla jsou zrádná a vy byste se od sebe neměli příliš vzdalovat. Alek je tu prozatímním ředitelem; měl by tu být. A co se týče mě, hmm, vlastník onoho obchodu a já za sebou máme jistou… minulost. Já bych tam chodit neměl.“


  „A co já?“ navrhla Dru nesměle.


  „Sama ani náhodou, Dru,“ utnul ji Mark. „A tihle tři,“ ukázal na Kita, Tiba a Livy, „by tě tak akorát dostali do maléru.“


  „Můžu na ně uvalit sledovací kouzlo,“ nabídl Magnus. „Pokud se odchýlí od trasy, kterou jim vytyčíme, spustí příšerný kravál, slyšitelný i pro civily.“


  „Výborně,“ přikývl Mark, zatímco dvojčata hlasitě protestovala. Kit nic neřekl – jen zřídka si stěžoval. Mark měl podezření, že v duchu tajně kuje plány na to, jak se jednou všem pomstí.


  Magnus se podíval na velký modrý prsten na své ruce. „My se pokusíme ve zdejších knihách najít víc o původu Černého spisu. Netušíme, kdo ho sepsal, ale třeba se nám podaří zjistit, kdo ho v minulosti vlastnil, k čemu ho používal… cokoli, co by nám napovědělo, s kým se Malcolm v roce 1812 spolčil.“


  „A nezapomeňme na to, o co nás žádali Julián s Emmou,“ připomněla Cristina a poklepala na mobil ve své kapse. „Hledání nám určitě nezabere víc než pár minut…“


  Mark na ni musel bez ustání zírat. Shrnula si tmavé vlasy za ucho a při tom pohybu se jí svezl rukáv svetru a odhalil rudý šrám na jejím zápěstí. Mark k ní chtěl přistoupit, políbit tu ránu a vzít její bolest na sebe.


  Odtrhl od ní pohled a koutkem oka zachytil, že ho Kieran sleduje. Tibo, Livy a Kit se chystali k odchodu a nadšeně brebentili o své misi. Dru seděla s rukama zkříženýma na prsou a Magnus těkal lenivým, zadumaným kočičím pohledem mezi Cristinou, Markem a Kieranem.


  „Není třeba to vyhledávat,“ usoudil. „Vždyť mezi sebou máme ten nejlepší zdroj – Kierane, co víš o chytání skřítků?“


  


  Emma se probudila až dopoledne, obklopená příjemným teplem. Nezastíněnými okny pronikalo dovnitř sluneční světlo, které v zářivých vlnách tančilo po stěnách. Venku viděla záblesky modré oblohy a hladiny moře: prázdninový výhled.


  Zívla, protáhla se… a strnula, protože si uvědomila, proč je jí takové teplo. Během noci se s Juliánem stulili k sobě.


  Emma se zhrozila. Levou paži měla přehozenou přes Juliána, ale nemohla ji jen tak odtáhnout. Ležel otočený čelem k ní a oběma rukama ji objímal. Ona spočívala tváří na hladké kůži jeho klíční kosti a propletené měli i nohy – její chodidlo leželo na jeho kotníku.


  Snažila se pomalu a opatrně vykroutit. Ach bože. Kdyby se teď Julián probudil, nastala by nesmírně trapná chvilka, a přitom jim to už začínalo klapat. Jejich rozhovor ve vlaku, objevení chalupy, pátrání po Annabel – všechno šlo hladce. Nechtěla o to přijít, ne teď.


  Poposouvala se k okraji postele, vymanila se z jeho objetí… a přepadla. Žuchla na zem s hlasitou ránou, bolestným výkřikem a zaklením, které Juliána vzbudily. Naklonil se přes okraj postele a rozespale na Emmu zamžoural.


  „Proč jsi na podlaze?“


  „Slyšela jsem, že pád z postele tříbí reflexy, který pak člověku přijdou vhod při překvapivejch útocích,“ zamumlala Emma rozplácnutá na tvrdém dřevě.


  „Fakt?“ Posadil se a promnul si oči. „A k čemu je dobrý to ‚sakrafix‘?“


  „To je mý vlastní vylepšení,“ zabrblala. Co nejdůstojněji se vyškrábala na nohy. „Takže, co je k snídani?“


  Zakřenil se a protáhl, až se mu vyhrnulo tričko. Rychle uhnula pohledem, protože nemělo cenu oddávat se chlípným myšlenkám, když z toho nakonec stejně nic nebude. „Máš hlad?“


  „Já snad někdy nemám hlad?“ Přešla ke stolu a vylovila z tašky mobil. Několik esemesek od Cristiny. Většina z nich Emmu informovala, že je kamarádka v pohode, že neni duvod k obavam a že by Cristina teď měla přestat psát, protože magnus resi, jak zlomit to kouzlo. Emma jí poslala znepokojeného smajlíka a sjela kousek dolů.


  „Nějaké tipy na ulovení skřítka?“ zeptal se Julián.


  „Zatím ne.“


  Julián neodpověděl. Emma se vysvlékla z pyžama do boxerek a tílka, které měla pod ním. Julián se k ní otočil zády, přestože ji takhle viděl snad už milionkrát. Viděl ji přece i v bikinách, a tohle bylo mnohem cudnější. Popadla ručník a mýdlo. „Dám si sprchu.“


  Možná se jí to jen zdálo. Přikývl a přešel ke kuchyňskému pultu, aby zapnul sporák. „Lívance nebudou,“ oznámil jí. „Nesehnal jsem na ně ty správné přísady.“


  „Tak mě něčím překvap,“ vyzvala ho a zamířila do koupelny. Když se o patnáct minut později vynořila ze dveří, vydrhnutá a se spletenými mokrými vlasy, z nichž jí kapala voda na tričko, Julián už měl prostřený stůl – toasty, vajíčka, horká čokoláda pro ni a káva pro něj. Vděčně se svezla na židli.


  „Voníš po eukalyptu,“ podotkl a podal jí vidličku.


  „V koupelně je eukalyptovej sprcháč.“ Nabrala si sousto vajíček. „Nejspíš Malcolmův.“ Odmlčela se. „Nikdy jsem nepřemýšlela nad tím, jaký sprcháče sérioví vrazi používají.“


  „Nemyté čaroděje nemá nikdo rád,“ řekl Julián.


  Emma na něj zamrkala. „Znám pár lidí, co by nesouhlasili.“


  „Bez komentáře,“ usadil ji Julián a namazal si toasty arašídovým máslem a nutellou. „Už máme odpověď.“ Zvedl její mobil. „Pokyny k lovení skřítků. Od Marka, ale ve skutečnosti spíš od Kierana. Takže… snídaně a pak vyrážíme na skřítky.“


  „Už se nemůžu dočkat, až některou z těch rozkošných bytůstek popadnu a dám jí co proto,“ pokývala hlavou Emma. „Pusť mě na ně!“


  „Emmo…“


  „Možná jim dokonce uvážu mašli na hlavě.“


  „Musíme je vyslechnout.“


  „A můžu si s nima nejprve udělat selfíčko?“


  „Dojez ten toast, Emmo.“


  


  Všechno je na prd, říkala si Dru. Ležela pod stolem v salonu a ruce měla založené za hlavou. Pár desítek centimetrů nad sebou viděla zprávu vyrytou do dřeva, která byla už po letech zašlá a vybledlá.


  Až na tikání hodin v místnosti panovalo ticho. To ticho jí připomínalo, jak je osamělá, a zároveň pro ni představovalo úlevu. Nikdo po ní nechtěl, aby se postarala o Tavyho, ani aby si už po milionté hrála na démony a lovce stínů. Nikdo si z ní nedělal poštovního holuba a nevysílal ji se zprávami z jedné strany knihovny na druhou a nikdo nemluvil skrz ni, jako by tam vůbec nebyla.


  Nikdo ji nepoučoval, že je příliš mladá. Podle jejího názoru bylo stáří otázkou zralosti, nikoli let, a ona byla zralá až až. V pouhých osmi letech bránila bratrovu kolíbku s mečem v ruce. V pouhých osmi letech sledovala, jak Julián zabil bytost s tváří jejich otce, a utíkala ulicemi hlavního města Idrisu, které pohltily plameny a proudy krve.


  A když jí Livy před pár dny oznámila, že strýc Artur nikdy Institut neřídil, že to byl celou dobu Julián, vůbec nevyšilovala. Přijala to s klidem, a dokonce i jen mávla rukou nad tím, že se ji Diana neobtěžovala přizvat k tajné schůzce, na níž to očividně prozradila ostatním. A ani příliš neprotestovala, když se Livy rozhodla té zprávy využít k tomu, aby v Dru vzbudila pocit viny a přiměla ji vzít si na starosti Tavyho.


  Ne že by jí hlídání Tavyho vadilo. Vůbec ne. Jen si říkala, že by si za veškerou tu snahu zasloužila nějaké uznání. Nemluvě o tom, že dva měsíce trpěla poznámky pratety Marjorie, která ji označovala za tlustou, a nezavraždila ji, což byla v Druiných očích ukázka obrovské zralosti a zdrženlivosti.


  Sklopila pohled ke své kulatější postavě a povzdychla si. Nikdy nebyla hubená. Většina lovců stínů ano – každodenní čtrnáctihodinový výcvik s člověkem udělá divy –, ale ona se mohla snažit, jak chtěla, a křivek se zbavit nedokázala. Měla silné svaly, její tělo bylo ve formě, a přesto si uchovávalo i boky, prsa a určitou jemnost. Dru už se s tím smířila. Naneštěstí pratety Marjorie celého světa měly na celou věc jiný názor.


  Ozvalo se břinknutí. Něco spadlo na zem. Dru strnula. Je tam s ní někdo další? Slyšela tiché klení – ne v angličtině, ale ve španělštině. Cristina to však být nemohla – zaprvé nikdy neklela a zadruhé patřil ten hlas muži.


  Že by Diego? Její zamilované srdíčko poskočilo a ona vykoukla zpod stolu.


  Polekaně vyjekla, a druhá osoba v místnosti vyjekla taky a tvrdě dosedla na područku křesla.


  Nebyl to Diego. Byl to lovec stínů v Juliánově věku, vysoký, s dlouhýma nohama a černou čupřinou vlasů, která kontrastovala s jeho snědou pletí. Jeho kůži pokrývaly runy a taky obyčejná tetování – podél předloktí a klíční kosti se mu táhly řádky slov.


  „Co… co to má znamenat?“ vypálila na něj Dru a smetla si z vlasů chuchvalce prachu. „Co jsi zač? Co tu chceš?“


  Nevěděla, jestli má křičet. Do Institutu samozřejmě mohl vstoupit jakýkoli lovec stínů, ale většina z nich alespoň zazvonila.


  Chlapec vypadal polekaně. Zvedl ruku, aby ji uklidnil, a ona spatřila na jeho prstu záblesk prstýnku s rytinou propletených růží. „Já –,“ spustil.


  „Aha, ty jsi Jaime,“ přerušila ho a celé tělo jí zaplavila úleva. „Diegův bratr Jaime.“


  Chlapcova tvář se zakabonila. „Ty znáš mýho bratra?“


  Mluvil s lehkým přízvukem, výraznějším než Diego nebo Cristina. Dodával jeho hlasu na hebkosti.


  „Tak trochu,“ odpověděla Dru a odkašlala si. „Bydlím v losangeleským Institutu.“


  „Jedna z Blackthornových?“


  „Jo, Drusilla.“ Podala mu ruku. „Drusilla Blackthornová. Říkej mi Dru.“


  Suše se uchechtl a potřásl jí pravicí. Jeho dlaň byla příjemně teplá. „Krásné jméno pro krásnou dívku.“


  Dru cítila, jak jí do tváří stoupá ruměnec. Jaime nebyl tak dokonale krásný jako Dokonalý Diego – nos měl větší a ústa širší –, ale měl jiskřivé hnědé oči a neskutečně dlouhé, černé řasy. A taky z něj vyzařovala jakási zvláštní energie, která Diegovi scházela, nehledě na to, jak pohledný byl.


  „Cristina ti o mně asi pověděla dost ošklivých věcí,“ tipoval.


  Zavrtěla hlavou a spustila ruku. „Vlastně mi toho řekla jen hodně málo.“


  Dru se ani nedivila. Cristině musela připadat příliš mladá na to, aby se jí svěřovala se svými tajemstvími. Dru věděla jen to, co holkám uklouzlo jen tak mezi řečí.


  Ne že by to Jaimemu hodlala přiznat.


  „To je ovšem zklamání,“ odfrkl si. „Kdybych byl jí, nedokázal bych o sobě přestat mluvit.“ Pousmál se. „Neposadíš se ke mně?“


  Dru mu váhavě vyhověla.


  „S něčím se ti svěřím,“ řekl. Znělo to jako oznámení, jako by se rozhodl v tu chvíli a cítil potřebu ji o tom informovat co nejdříve.


  „Vážně?“ Dru si nebyla jistá, jestli se jí kdy kdo s čímkoli svěřil. Sourozenci ji měli za dítě a Tavy žádná tajemství neukrýval.


  „Přijel jsem za Cristinou, ale ještě nesmí vědět, že tu jsem. Nejprve musím mluvit s bratrem.“


  „Je Diego v pořádku?“ zeptala se Dru. „Když jsem ho viděla naposledy… teda… slyšela jsem, že ho v tom boji s Malcolmem nezranili, ale neviděla jsem ho ani s ním nemluvila, a on a Cristina –“


  Rychle sklapla.


  Jaime se tiše zasmál. „V pohodě, vím o tom. Ellos terminaron.“


  „Rozešli se,“ přeložila. „Jo.“


  Zatvářil se překvapeně. „Ty umíš španělsky?“


  „Učím se. Ráda bych jela na roční stáž do Mexico City, nebo možná do Argentiny, abych pomohla s renovacemi.“


  Viděla, jak se mu dlouhé řasy nevinně zatřepotaly, když na ni zamrkal. „Tobě ještě není osmnáct? Nevadí, však mně taky ne.“


  Ani zdaleka. Přesto se Drusilla nervózně usmála. „S čím ses mi chtěl svěřit?“


  „Jsem na útěku. Nemůžu ti prozradit proč, jen že jde o důležitou věc. Prosím, neříkej nikomu, že tu jsem, dokud si nepromluvím s Cristinou.“


  „Nespáchal jsi žádnej zločin, že ne?“


  Nezasmál se. „Kdybych ti řekl, že ne, ale že možná vím, kdo ano, věřila bys mi?“


  Upřeně ji sledoval. Nejspíš bych mu neměla pomáhat, běželo jí hlavou. Koneckonců ho neznám, a z toho, co o něm vyprávěl Diego, je jasné, že Jaimeho považuje za dost problémového.


  Na druhou stranu před ní seděl kluk, který byl ochotný jí důvěřovat, svěřit své plány a bezpečí do jejích rukou a neodhánět ji od sebe jen proto, že se mu zdá být příliš mladá, nebo by se podle něj měla radši starat o Tavyho.


  Vydechla a opětovala jeho pohled. „Fajn,“ řekla. „Jak jsi měl v plánu se ukrýt, dokud nebudeš připravenej si s Cristinou promluvit?“


  Jeho úsměv byl oslnivý. Nechápala, jak si kdy mohla myslet, že není stejně hezký jako Diego.


  „S tím mi můžeš pomoct ty,“ zamrkal na ni.


  


  Emma vylezla po zdi chalupy na střechu a natáhla ruku dolů, aby pomohla Juliánovi. Ten však její pomoc odmítl a hladce se vyšvihl na šindele vedle ní.


  Střecha Malcolmova domu byla mírně nakloněná a vepředu a vzadu převislá. Emma přešla po okraji k místu nad vstupními dveřmi, odkud byla past dobře viditelná.


  Mark jim poradil, jaká návnada bude nejlepší: skřítci milovali mléko, chleba a med. Taky zbožňovali chcíplé myši, ale tak daleko Emma zajít nehodlala. Ona měla myši ráda – na rozdíl od Kostelníka, který k nim choval hlubokou zášť.


  „A teď nezbývá než čekat,“ prohlásil Julián a posadil se na okraj střechy. Misky s mlékem a medem spolu s talířem čerstvého chleba ležely lákavě naaranžované na hromádce listí poblíž cestičky ke dveřím.


  Emma se posadila vedle Julese. Obloha byla dokonale vymetená a bezmračné nebe se rozpínalo až k horizontu, kde se setkávalo s tmavší modří oceánu. Rybářské loďky za sebou na hladině nechávaly bílé stopy a duté hučení vln příjemně doplňovalo vlahý větřík.


  Nemohla si pomoct a musela myslet na všechny ty hodiny, které s Julesem strávili na střeše Institutu, dívali se na oceán a povídali si. Možná se zrovna nacházeli na úplně jiném pobřeží, ale všechna moře světa jsou v podstatě propojená.


  „Beztak existuje zákon, kterej zakazuje lovit skřítky bez speciálního povolení Spolku,“ řekla Emma.


  „Lex malla, lex nulla,“ odpověděl Julián a lítostivě mávl rukou. Rodinné motto Blackthornových: Špatný zákon není zákonem.


  „Zajímalo by mě, jaký motta mají ostatní rodiny,“ zamumlala Emma. „Znáš nějaký?“


  „Lightwoodovi mají: ‚Míníme to dobře‘.“


  „Moc vtipný.“


  Julián na ni pohlédl. „Ne, vážně, tohle je opravdu jejich motto.“


  „Fakt? A jaký mají potom Herondaleové? ‚Svalnatí, ale nejistí‘?“


  Pokrčil rameny. „‚Pokud neznáš své příjmení, pak jsi nejspíš Herondale‘?“


  Emma vyprskla smíchy. „A co Carstairsovi?“ nadhodila a poplácala Cortanu. „‚Máme meč‘? ‚Tupý zbraně jsou pro srágory‘?“


  „A co teprve Morgensterni?“ pokračoval Julián. „‚Když nevíš coby, rozpoutej válku‘?“


  „A co třeba ‚Byl někdo z nás vůbec kdy dobrej, jako fakt, alespoň jeden‘?“


  „To je moc dlouhý,“ namítl Julián. „A příliš trefný.“


  Oba se rozesmáli tak, že ani nemohli mluvit. Emma se předklonila – a zalapala po dechu, což v kombinaci s chichotáním vyústilo v jakýsi kašel. Připlácla si dlaň přes pusu. „Skřítci!“ zašeptala skrz prsty a ukázala.


  Julián se bezhlesně přesunul k okraji střechy. Emma se držela po jeho boku. Poblíž jejich pasti postávaly vychrtlé, bledé postavičky v otrhaných hadrech. Měly téměř průsvitnou kůži, světlé vlasy připomínající stébla pšenice a bosé nohy. Z tváří křehkých jako porcelán vyhlížely obrovské oči s černými duhovkami.


  Vypadali přesně jako malůvky, které zdobily stěny hostince, kde předtím obědvali. V říši sličného lidu Emma žádného nezahlédla – opravdu se zdálo, že byli vyhnáni do světa civilů.


  Beze slova se vrhli na chleba, mléko a med… a země se pod nimi propadla. Julián vykopal jámu a Emma ji zakryla vratkou kupkou větviček a listí, která se nyní sesypala dovnitř a skřítci uvízli v pasti.


  


  Zatímco se jeho kůň řítil oblohou nad Alicante, směrem k Broceliándskému hvozdu, Gwyn mlčel a ani se nepokoušel o zdvořilé tlachání. Diana za to byla vděčná. Cítila chladný a jemný vítr ve vlasech, sledovala les, který se pod nimi táhl jako obrovský zelený stín, a nedokázala si vzpomenout, kdy naposledy si připadala tak svobodná. Mluvení by to jen kazilo.


  Úsvit ustoupil rannímu slunci a ona pozorovala svět ubíhající pod nimi: třpytící se vodu, vznešené obrysy jedlí a bílých borovic. Když Gwyn pobídl koně dolů a začali klesat, ucítila palčivé zklamání a zároveň náhlou sounáležitost s Markem. Už se nedivila, že se mu po honu stýská; nedivila se, že i v přítomnosti rodiny touží po obloze.


  Přistáli na malé mýtině mezi lípami. Gwyn seskočil z koně a nabídl Dianě ruku, aby jí pomohl sesednout. Hustý zelený mech ji na bosých chodidlech příjemně hladil, a tak se chvíli procházela mezi bílými květy a obdivovala modré nebe, zatímco on na zemi rozložil kus plátna a vybalil ze sedlové brašny jídlo.


  Horko těžko se snažila potlačit výbuch smíchu – ona, Diana Wrayburnová, ze zákonů dbalé a vážené rodiny Wrayburnových, si vyjela na piknik s vůdcem divokého honu.


  „Pojď,“ pobídl ji, jakmile všechno připravil a posadil se. Jeho kůň odkráčel k okraji mýtiny a začal se pást. „Musíš mít hlad.“


  Ke svému překvapení opravdu měla – a o to víc, když se dala do jídla: lahodné ovoce, sušené maso, chleba a med a víno, jehož chuť byla stejně sytá jako jeho rubínová barva.


  Možná za to mohlo to víno, ale zjistila, že se s Gwynem, navzdory jeho tiché povaze, docela příjemně povídá. Ptal se na ni, ale ne na její minulost; zajímaly ho její záliby, vášně a sny. Vyprávěla mu o své lásce k učení, o tom, jak by si jednoho dne přála vyučovat na akademii. Ptal se na Blackthornovy a na to, jak si mezi nimi zvyká Mark, a jejím odpovědím vážně přikyvoval.


  Nebyl typicky krásný, jak víly vesměs bývaly, ale jí jeho tvář připadala o to přitažlivější. Měl husté hnědé vlasy a široké, silné ruce. Na jeho krku, hrudi a hřbetu dlaní si všimla jizev, ale neodpuzovaly ji, naopak jí připomínaly její vlastní jizvy. Připadaly jí povědomě konejšivé.


  „Proč u divokého honu nejsou žádné ženy?“ zeptala se na věc, která jí vždycky vrtala hlavou.


  „Ženy jsou příliš nemilosrdné,“ odpověděl s úsměvem. „Okrádáme mrtvé. Kdysi dávno, když s honem ještě jezdily Rhiannoniny dámy, se ukázalo, že nejsou ochotné čekat, až ti mrtví budou mrtví.“


  Diana se zasmála. „Rhiannon. To jméno mi zní povědomě.“


  „Ženy hon opustily a staly se Adar Rhiannon. Rhiannoninými ptáky. Někteří je nazývají valkýrami.“


  Posmutněle se usmála. „Říše sličného lidu je tak krásná,“ řekla. „A přitom dokáže být tak krutá.“


  „Míníš Marka?“


  „Mark svou rodinu miluje,“ přikývla. „A oni jsou šťastní, že je s nimi. Ale stýská se mu po honu. Což je občas těžké pochopit. Když se k nám vrátil, byl samá jizva – na těle i na duši.“


  „I lovci stínů si nesou spoustu jizev,“ podotkl. „To však neznamená, že by už nechtěli být lovci stínů.“


  „Nejsem si jistá, jestli je to totéž.“


  „Já si nejsem jistý, jestli je v tom až takový rozdíl.“ Opřel se o velký šedý balvan. „Mark byl skvělý lovec, ale nedával do toho srdce. Nechybí mu hon, schází mu obloha a svoboda, a možná i Kieran.“


  „Věděl jsi, že se pohádali,“ řekla Diana. „A přesto, když jsi za námi přišel, jsi nepochyboval o tom, že ho Mark zachrání.“


  „Lovci stínů touží zachránit všechny. O to víc, když se jedná o lásku.“


  „Podle tebe Kierana stále miluje?“


  „Domnívám se, že lásku nelze zcela vykořenit. Tam, kde byla láska, vždy zůstanou uhlíky, žhnoucí i dlouho poté, co plamen již vyhasl.“


  „Nakonec ale vyhasnou taky – změní se v popel.“


  Gwyn se napřímil. Upřeně ji sledoval vážnýma modro-černýma očima. „Milovalas někdy?“


  Zavrtěla hlavou a cítila ten pohyb až do posledního nervu – očekávání a strach. „Takhle ne.“ Měla by mu říct proč, jenže se nedokázala přimět vypustit ta slova z úst.


  „To je obrovská škoda,“ zašeptal. „Být milován tebou by byla nesmírná pocta.“


  „Vždyť mě sotva znáš,“ namítla Diana. Jeho slova by na mě neměla takhle působit. Neměla bych to chtít. Jenže chtěla, způsobem, který se snažila tolik let pohřbít.


  „Té noci, kdy jsem přišel do Institutu, jsem ve tvých očích spatřil celou tvou duši,“ řekl Gwyn. „Tvou odvahu.“


  „Odvahu,“ zopakovala Diana. „Odvahu bojovat s démony, to ano. Odvaha má však mnoho různých podob.“


  V očích se mu zablesklo. „Diano –“


  Ale to už stála na nohou a kráčela k okraji mýtiny, spíše kvůli úlevě, kterou jí samotný pohyb přinášel, než kvůli čemukoli jinému. Když se přiblížila ke Gwynovu koni, zařehtal a ustoupil.


  „Buď opatrná,“ zavolal na ni Gwyn. Také vstal, ale nešel za ní. „Koně divokého honu mohou být v přítomnosti žen trochu nesví. Nejsou na ně zvyklí.“


  Diana se na okamžik zarazila a pak koně obešla širokým obloukem. Sotva se ocitla u okraje lesa, zahlédla koutkem oka cosi světlého.


  Šla blíž a náhle si uvědomila, jak zranitelná je – neměla u sebe žádnou zbraň a namísto zbroje byla oblečená do pyžama. Jak na tohle mohla přistoupit? Co jen to Gwyn řekl, že ji přemluvil?


  Spatřil jsem celou tvou duši.


  Zatlačila ta slova hluboko do podvědomí a opřela se rukou o útlý kmen lípy. Její oči to spatřily dřív, než mysl stačila zareagovat: bizarní pohled, kruh ničeho uprostřed Broceliándského hvozdu. Zpráchnivělá půda a zkroucené pahýly stromů, jako by se tam rozlila kyselina a spálila vše živé.


  „U Anděla,“ zašeptala.


  „Je to sněť,“ promluvil Gwyn za jejími zády. Široká ramena měl ztuhlá napětím a zatínal zuby. „Zatím jsem ji viděl jen v říši sličného lidu. Jedná se o stopu nesmírně temné magie.“


  Byla tam spálená místa, bílá jako popel, jako povrch Měsíce.


  Diana zaryla prsty do kůry lípy. „Odvez mě zpátky,“ zašeptala. „Musím se vrátit do Alicante.“
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  Oku, jež se mýlí


  Mark seděl na posteli a zkoumal své zápěstí. Šrám, který ho obepínal, vypadal tmavší. Na jeho okrajích se srážela krev a okolní modřiny nabývaly celé škály odstínů, od temně rudé po fialovou.


  „Dovol mi ti to obvázat,“ požádal ho Kieran. Seděl na nočním stolku a nohy si přitáhl k sobě. Vlasy měl zacuchané a byl bosý. Vypadal jako divoké zvíře, které se náhodou zatoulalo do civilizace. Jako jestřáb na hlavě sochy. „Alespoň to mě nech udělat.“


  „Obvaz nepomůže,“ namítl Mark. „Jak říkal Magnus – nezahojí se to, dokud nezlomíme kouzlo.“


  „Tak to udělej pro mě. Nemohu se na to dál dívat.“


  Mark po něm střelil překvapeným pohledem. U divokého honu viděli oba pěknou řádku zranění a spoustu krve a Kieran nikdy nereagoval přecitlivěle.


  „Obvazy jsou támhle.“ Mark ukázal na zásuvku nočního stolku. Kieran seskočil, a jakmile vyndal, co potřeboval, otočil se k posteli a k Markovi.


  Posadil se a vzal Marka za zápěstí. Jeho ruce byly obratné a zručné, s krátkými nehty a mozoly po letech strávených bojem a ježděním na koni. (Cristina měla také mozolnaté dlaně, ale její zápěstí a konečky prstů byly jemné a hebké. Mark si zřetelně vybavoval, jaké bylo cítit jejich dotek na tváři, když spolu byli v tom vílím lesíku.)


  „Jsi tak odtažitý, Marku,“ řekl Kieran. „Jsme si dál, než když jsem byl v říši a ty ve světě lidí.“


  Mark zarytě sledoval své zápěstí, nyní zakryté vrstvou obvazu. Kieran udělal na konci uzel a odložil krabici stranou. „Nemůžeš tu zůstat věčně, Kiere,“ odvětil Mark. „A až odejdeš, budeme odloučeni. Jak na to mám nemyslet?“


  Kieran si krátce, netrpělivě odfrkl a natáhl se na postel. Přikrývky už dávno ležely na zemi a Kieranovy černé vlasy se ostře rýsovaly proti bílému prostěradlu. Jak se tam tak rozvaloval, nespoutaný jakoukoli lidskou skromností – s košilí vyhrnutou k pasu a roztaženýma nohama –, připomínal divoké zvíře ještě víc. „Pojď tedy se mnou,“ navrhl. „Zůstaň se mnou. Viděl jsem tvůj výraz, když jsi spatřil naše koně. Obětoval bys cokoli, abys mohl znovu jezdit s honem.“


  Marka popadl hněv. Naklonil se nad Kierana a hlasem pulzujícím vzteky odsekl: „Cokoli ne.“


  Kieran zalapal po dechu a popadl Marka za košili. „Ano,“ sykl. „Chci, aby ses na mě zlobil. Křičel na mě. Chci, abys cítil aspoň něco.“


  Mark strnule shlížel na Kierana pod sebou. „Myslíš, že nic necítím?“ vyhrkl nevěřícně.


  V Kieranových očích se zablesklo. „Dotkni se mě,“ vyzval ho a Mark se nedokázal zastavit. Kieran zatnul prsty do prostěradla, zatímco mu Mark drsně vyhrnul košili a rozepínal knoflíky. Přejel rukama po Kieranově těle, jako už tolikrát předtím, a cítil, že se mu v hrudi probouzí ten známý plamen, vzpomínka na touhu, která se ozývala stále hlasitěji.


  Vnímal jeho mihotavé světlo a konejšivé teplo, jako by to byl signální oheň na vzdáleném kopci. Přetáhl Kieranovi napůl rozepnutou košili přes hlavu. Princi ve zmuchlané látce uvízly paže, a tak si Marka přitáhl nohama a sevřel jeho boky koleny. Zvedl k Markovi rty a chutnal jako sladký led pod polární září na noční obloze. Mark nedokázal zastavit vlastní ruce. Kieranova ramena mu připomínala kopce, jemné vlasy temná mračna a oči hvězdy a jeho tělo se pod Markovým pohybovalo jako divoký vodopád, který žádné lidské oko nikdy nespatřilo. Byl jako hvězdný svit, jedinečnost a svoboda. Jako sto šípů vypuštěných současně ze sta luků.


  Mark byl ztracen; padal dolů temnou oblohou, posetou démantovým prachem hvězd. Nohy měl propletené s Kieranovými, ruce zabořil do princových vlasů a řítili se společně mlhou nad zelenými pastvinami, cválali na ohněm okovaném koni přes pouště, z nichž se zvedaly zlaté obláčky písku. Vykřikl a Kieran se mu náhle začal vzdalovat, jako by Marka někdo zvedl z postele a odnášel pryč. Všechno se mu ztrácelo před očima, a pak je Mark otevřel a zjistil, že je v knihovně.


  Usnul s hlavou na složených pažích, tváří k dřevěnému stolu. S trhnutím se narovnal, zalapal po dechu a na okenním parapetu spatřil Kierana, který ho upřeně sledoval.


  Díky Andělovi jinak knihovna zela prázdnotou. Byli tam sami.


  Markovi tepalo v ruce. Musel se udeřit o okraj stolu; dlaň už mu začínala mírně natékat.


  „Škoda,“ prohlásil Kieran a zamyšleně sledoval Markovu ruku. „Nebýt toho, neprobudil by ses.“


  „Kde jsou všichni?“ zeptal se Mark a polkl. Ústa i hrdlo měl úplně vyprahlé.


  „Někteří se vydali pro přísady na zlomení toho poutacího kouzla,“ odpověděl Kieran. „Děti si potřebovaly odpočinout a Cristina šla s nimi a Magnusovým milencem.“


  „Myslíš Aleka,“ zdůraznil Mark. „Jmenuje se Alek.“


  Kieran pokrčil rameny. „Co se týče Magnuse, ten se odebral do čehosi, co nazýval internetovou kavárnou, aby tam vytiskl Emminy a Juliánovy zprávy. My jsme měli za úkol pátrat v knihách, ale ty jsi záhy usnul.“


  Mark si kousal spodní ret. Stále na sobě Kierana cítil, ačkoli věděl, že se ho princ ani nedotkl. Přestože se odpovědi děsil, a v koutku duše ji vlastně znal, musel se zeptat. „A tys mi seslal sen,“ konstatoval napůl tázavě.


  Nebylo by to poprvé: Kieran Markovi už několikrát věnoval příjemné sny, když během nocí u honu nemohl spát. Byl to vílí dar.


  Jenže tentokrát to bylo jiné.


  „Ano,“ přikývl Kieran. Černými vlasy se mu proplétalo několik světlých pramínků, které připomínaly žíly rudy v dole.


  „Proč?“ nechápal Mark. Narůstající hněv mu začínal svírat hruď a proudil mu žilami do celého těla. U honu mívali s Kieranem naprosto famózní hádky. Křičeli na sebe, jako by na tom závisel celý svět, protože si uvědomovali, že mají jen jeden druhého. Jednou Mark strčil Kierana z ledovce a vzápětí se vrhl za ním a chytil ho, až se z nich stala jediná koule těl a sněhu a oni se drželi jeden druhého prokřehlými vlhkými prsty, které jim klouzaly po kůži.


  Hádky s Kieranem však většinou končily líbáním, což Mark zrovna v tomhle případě nepovažoval za žádoucí. A nejspíš to ani nebylo známkou příliš zdravého vztahu.


  „Protože ke mně nejsi upřímný. Tvé srdce je uzavřené a zahalené tajnostmi. Nevidím ho,“ vysvětlil Kieran. „Napadlo mě, jestli ve snu…“


  „Myslíš, že ti lžu?“ Mark cítil, jak mu srdce zděšením vynechalo jeden úder.


  „Myslím, že lžeš sám sobě,“ odvětil Kieran. „Pro tento život – politiku, intriky a lži – ses nenarodil. Tvůj bratr ano. Julián si v tom libuje. Ty si však nepřeješ uzavírat dohody, v nichž obětuješ kus duše pro větší dobro. Jsi příliš laskavý.“


  Mark zvrátil hlavu na opěradlo židle. Kéž by si tak mohl říct, že se Kieran mýlí, jenže on měl pravdu. Každý den, kdy Kieranovi lhal, za to sám sebou opovrhoval, a vědomí, že lže pro dobrou věc, mu nijak nepomáhalo.


  „Tvůj bratr by nechal shořet celý svět, kdyby tím zachránil vlastní rodinu. Někteří lidé takoví jsou. Ale ty ne.“


  „Chápu, že nemůžeš uvěřit, jak důležité tohle pro mě je, Kierane,“ řekl Mark. „Jenže je.“


  „Pamatuj,“ zašeptal Kieran. I nyní, ve světě lidí, bylo v Kieranových gestech a hlase cosi hrdého a povýšeného. Navzdory vypůjčeným džínům vypadal jako vůdce vílí armády, který nedbalými gesty uděluje rozkazy. „Pamatuj, že nic z toho není skutečné.“


  Mark si vzpomínal. Vzpomínal na vzkaz ukrytý v žaludu – první zprávu, kterou mu Kieran po jeho odchodu od honu poslal.


  „Pro mě to skutečné je,“ odsekl Mark. „Všechno je to pro mě skutečné.“ Předklonil se. „Potřebuju vědět, že jsi v tom se mnou, Kierane.“


  „Co tím myslíš?“


  „Už žádné dohadování,“ vysvětlil Mark. „Žádné sesílání snů. Tak dlouho jsem tě potřeboval, Kierane. Tolik jsem tě potřeboval – a tenhle druh potřeby člověka ohýbá a tvaruje. Činí tě zoufalým. Nedává ti na vybranou.“


  Kieran strnul. „Chceš říct, že sis mě nevybral?“


  „Říkám, že divoký hon si vybral nás. Připadám ti odtažitý a divný, ale je to jen proto, že se musím sám sebe neustále ptát: v jiném světě, v jiné situaci, byli bychom spolu?“ Upřeně se na Kierana zadíval. „Jsi vílí princ. Já jsem míšenec, nejnižší z nejnižších, s pošpiněnou krví i rodem.“


  „Marku.“


  „Jen říkám, že volby, ke kterým se uchýlíme v zajetí, nejsou vždycky svobodné. A proto je zpochybňujeme. Nemůžeme si pomoct.“


  „Moje situace je jiná,“ poukázal Kieran. „Až tohle skončí, vrátím se k honu. To ty máš nyní svobodu.“


  „Nedovolím, aby tě kdokoli nutil vrátit se k honu, pokud si to sám nebudeš přát.“


  Kieranovy oči zněžněly. V tu chvíli měl Mark pocit, že by mu slíbil cokoli, nehledě na to, jak zbrklé by takové prohlášení bylo.


  „Přál bych si, abychom byli svobodní oba,“ řekl Mark. „Abychom se mohli smát, bavit se spolu, bez zábran milovat jeden druhého. Právě teď jsi tu se mnou dobrovolně. Snad bychom to tedy mohli brát, jak to přijde.“


  „Dobrá,“ přikývl Kieran po dlouhé odmlce. „Zůstanu s tebou. A pomůžu ti s těmi nudnými knihami.“ Usmál se. „Jsem v tom s tebou, Marku, pokud se nám díky tomu podaří zjistit, co jeden pro druhého znamenáme.“


  „Díky,“ vydechl Mark. Stejně jako většina víl se ani Kieran neobtěžoval s „nemáš zač“. Namísto toho sklouzl z parapetu a vydal se hledat knihy v policích. Mark ho sledoval pohledem. Neřekl Kieranovi jedinou nepravdu, ale přesto cítil nesmírnou tíhu, jako by každé slovo, které vypustil z úst, byla lež.


  


  Nebe nad Londýnem bylo bezmračné, modré a krásné. Temže, po jejíž hladině loďka jemně klouzala vpřed, vypadala taky skoro modrá. Možná spíš jako čaj, do něhož někdo nakapal modrý inkoust, pomyslel si Kit.


  Podle Magnusových instrukcí směřovali na Gill Street v Limehousu. „Kdysi to byla děsivá čtvrť,“ líčil jim Magnus. „Jedno opiové doupě vedle druhého a spousta heren. Bože, to byla zábava.“


  Mark se zatvářil poplašeně.


  „Neboj,“ dodal rychle Magnus. „Dnes je to nuda nuda, šeď šeď. Samé luxusní byty a vybrané restaurace. Velmi bezpečné.“


  Kit si byl naprosto jistý, že Julián by jim podobnou exkurzi zatrhl. Mark ale nezaváhal – na rozdíl od bratra očividně Livy a Tiba vnímal už jako dospělé lovce stínů, od nichž se očekává, že budou pracovat stejně jako ostatní.


  Naopak Tibo tentokrát váhal a znepokojeně si prohlížel sestru. Nyní Livy vypadala už úplně v pořádku – stáli na horní, otevřené palubě lodi a ona s neskrývaným potěšením nastavovala tvář větru, který si pohrával s jejími vlasy.


  Tibo se rozhlížel s naprosto uchváceným výrazem, jako by se snažil zapamatovat si každou budovu a ulici. Prsty lehce ťukal do zábradlí, ale Kit to nepovažoval za známku úzkosti. Už si všiml, že Tibova gesta nemusejí vždycky souviset se špatnou náladou. Občas indikovala náladu dobrou: když se cítil uvolněně, kreslil prsty ve vzduchu neviditelné obrazce a fascinovaně je sledoval – podobně jako by nejspíš meteorolog sledoval pohyb mraků.


  „Kdybych se stal lovcem stínů,“ nadhodil Kit, aniž by se ptal konkrétně jednoho z dvojčat, „měl bych hodně domácích úkolů? Nebo bych to prostě mohl tak nějak začít rovnou dělat?“


  Livy zajiskřilo v očích. „Už to děláš.“


  „Ano, ale tohle je stav nouze,“ namítl Tibo. „Má pravdu – musel by toho dost dohnat. Nejsi sice tak nevědomý jako průměrný civil,“ dodal směrem ke Kitovi, „ale pár věcí by ses musel doučit – klasifikaci démonů, jazyky a tak.“


  Kit se zašklebil. „Doufal jsem, že bych se to naučil za pochodu.“


  Livy se zasmála. „Můžeš předstoupit před Radu a navrhnout jim to.“


  „Radu?“ zopakoval Kit. „Jak se liší Rada od Spolku?“


  Livy se rozesmála ještě víc.


  „Už teď je jasné, že bys s tím návrhem nejspíš neuspěl,“ usoudil Tibo. „Ačkoli bychom tě mohli trochu zaučit.“


  „Trochu?“ opáčil Kit.


  Tibo mu věnoval jeden ze svých vzácných, oslnivých úsměvů. „Trochu. Máme na práci důležitější věci.“


  Kit si vzpomněl, jak zoufale vypadal Tibo předchozí noci na střeše. Nyní už byl opět ve své kůži, jako by Livyino uzdravení uzdravilo i jeho. Opřel se lokty o zábradlí, právě když loďka míjela působivou kamennou pevnost tyčící se na břehu.


  „Londýnskej Tower,“ řekla Livy, když si všimla, kam se Kit dívá.


  „Podle pověsti ho musí neustále strážit šest krkavců,“ dodal Tibo, „jinak monarchie padne.“


  „Všechny báchorky jsou pravdivý,“ zašeptala Livy a Kitovi přejel mráz po zádech.


  Tibo se otočil. „Neposílali si Malcolm s Annabel zprávy přes krkavce?“ nadhodil. „Podle mě se o tom Julián s Emmou ve svých zprávách zmiňovali.“


  „To mi připadá dost nespolehlivý,“ podotkl Kit. „Co kdyby se ten krkavec začal nudit, nebo ho něco rozptýlilo – co kdyby cestou narazil na sexy sokolici?“


  „Nebo ho zachytily víly,“ napadlo Livy.


  „Ne všechny víly jsou zlé,“ namítl Tibo.


  „Některý jsou dobrý, jiný zlý, tak jako je to u všech,“ konstatoval Kit. „Pro Spolek je tohle asi příliš složitá úvaha.“


  „Je složitá pro spoustu lidí,“ podotkl Tibo.


  Od kohokoli jiného by Kitovi ta poznámka připadala jako pokárání, ale Tibo to nejspíš myslel jako čirý fakt. Což bylo podivně uklidňující.


  „Nelíbí se mi zprávy od Diany,“ promluvila Livy. „O tom, jak Zara tvrdí, že zabila Malcolma.“


  „Táta vždycky říkával, že velká lež člověku projde spíš než malá,“ řekl Kit.


  „Doufejme, že se pletl,“ odsekla Livy trochu ostře. „Hnusí se mi, že někdo Zaru a jí podobný považuje za hrdiny. I kdyby nevěděli, že o Malcolmově smrti lže, pořád patří ke Kohortě a jejich plány jsou odporný.“


  „Škoda, že nikdo z vás nemůže Spolku říct, co Julián viděl v tom jasnovidným skle,“ nadhodil Kit.


  „Kdyby zjistili, že se vydal do říše, mohli by ho potrestat vyhnanstvím,“ vysvětlila Livy s náznakem skutečné paniky v hlase. „Nebo by mu mohli odejmout trvalý runy.“


  „A co kdybych tvrdil, že jsem to viděl já?“ navrhl Kit. „Je přece fuk, jestli vykopnou mě.“


  Kit to mínil jako vtip na odlehčení atmosféry, ale dvojčata se zděsila. „Ty nechceš zůstat?“ vyhrkl Tibo přímo.


  Kit na to neměl odpověď. Ozval se hlahol hlasů a loď s trhnutím zastavila. Zakotvila v Limehousu a oni rychle zamířili k můstku. Neměli na sobě iluzi, a když se prodírali mezi civily, zaslechl Kit, jak si jeden z nich šeptem stěžuje na to, že si dnešní děti nechávají dělat tetování příliš brzy.


  Tibo v tom všem hluku neklidně krčil čelo, a zatímco se proplétali ulicemi, měl na uších nasazená sluchátka. Ve vzduchu byla cítit říční voda, ale Magnus měl pravdu – doky rychle vystřídaly široké třídy lemované budovami starých skladišť, která byla přebudovaná na luxusní byty.


  Tibo měl mapu a Kit s Livy šli kousek za ním. Livy držela ruku ležérně u boku, kde měla pod bundou ukrytý opasek se zbraněmi. „Když jsi poblíž, používá sluchátka mnohem míň,“ poznamenala Livy ke Kitovi s pohledem upřeným na bratra.


  „A to je dobře?“ zeptal se Kit zaraženě.


  Livy pokrčila rameny. „Není to ani dobře, ani špatně. Jen jsem si toho všimla. Není to magie nebo tak.“ Úkosem na něj pohlédla. „Podle mě nechce přijít o žádný tvý slovo.“


  Kit ucítil bodnutí zvláštní emoce. Překvapilo ho to. Nenápadně si ji prohlédl. Od odjezdu z Los Angeles mu nedala nijak najevo, že by si chtěla zopakovat jejich polibek. A Kit zjistil, že to nechce ani on. Ne že by se mu Livy nelíbila, nebo se mu nezdála být hezká. Ale teď už mu to připadalo divné – jakýmsi způsobem špatné.


  Možná to bylo tím, že si nebyl jistý, jestli vůbec chce být lovcem stínů.


  „Jsme na místě.“ Tibo si sundal sluchátka, jejichž bílý třmen ostře kontrastoval s jeho černými vlasy. Z Blackthornů měl jako jediný takhle tmavou kštici, ačkoli Kit viděl v Institutu několik obrazů jeho předků, z nichž pár mělo taky černé vlasy a šedostříbrné oči. „Tohle by mohlo být poučné. Na rozdíl od stínového trhu musejí kamenné obchody dodržovat Dohody, a navíc v nich pracují odborníci.“ Tibo byl z představy všech těch odborných znalostí očividně u vytržení.


  Přešli širší hlavní třídu pojmenovanou Narrow Street a ocitli se pravděpodobně v Gill Street, naproti jedinému otevřenému obchodu. Z oken vycházelo tlumené světlo a nad dveřmi se skvěl název vlastníka vyvedený v mosazných písmenech: majitel: f. sallows. Nikde se nepsalo, co za obchod to je, ale Kit předpokládal, že jeho zákazníci vědí, pro co si tam jdou.


  Tibo přeběhl silnici a už se vrhal do dveří. Livy pospíchala za ním a Kit se ploužil jako poslední – byl obezřetnější a ne tolik nadšený. Mezi prodejci magických předmětů a jejich zákazníky vyrostl a naučil se zdravému respektu.


  Interiér obchodu mu neposkytoval moc důvodů, aby změnil názor. Mléčná skla dovnitř vpouštěla přísvit, ale ne světlo, ačkoli tam naštěstí aspoň bylo čisto. Na policích stály předměty, které znal – dračí zuby, svěcená voda, požehnané kolíky, očarované prášky, amulety pro štěstí –, i věci, které nikdy dřív neviděl. Hodiny běžely pozpátku a Kit netušil proč. Byly tam kostry zvířat, jež neznal, pospojované nenápadnými drátky. Žraločí zuby tak obrovské, že nemohly patřit žádnému pozemskému žralokovi. Celé řady sklenic s pestrobarevnými motýlími křídly – ostře růžovými, neonově žlutými a limetkově zelenými. Lahve s modrou vodou, jejíž hladina se vlnila jako hladina maličkého moře.


  Na prodejním pultu stál zaprášený zvoneček. Livy ho zvedla a zazvonila, zatímco Tibo studoval mapy na zdech. Ta, na niž právě hleděl, byla popsaná jmény, která Kit nikdy předtím neslyšel: Trnové hory, Údolní město, Roztříštěný les.


  „Říše sličného lidu,“ podotkl Tibo nezvykle tichým hlasem. „Je obtížné sehnat mapy, protože se její povrch neustále proměňuje, ale když Mark zmizel, prohlédl jsem jich pěknou řádku.“


  Klapot podpatků jim prozradil, že se blíží majitel obchodu. Ke Kitovu překvapení mu ta tvář byla povědomá – tmavá pleť a bronzové vlasy. Dnes byla oblečená do černých pouzdrových šatů. Hypatia Vexová.


  „Nefilim,“ povzdechla si. „Nenávidím nefilim.“


  „Tohle asi nebude jeden z těch podniků, kde se řídí heslem, že zákazník má vždycky pravdu, co?“ prohodila Livy.


  „Vy nejste Sallowsová,“ nechápal Tibo. „Jste Hypatia Vexová. Včera jsme s vámi mluvili.“


  „Sallowsové vymřeli už před mnoha lety,“ vysvětlila Hypatia. „Vlastně je vyvraždili lovci stínů.“


  Trapas, pomyslel si Kit.


  „Máme seznam věcí, které potřebujeme.“ Livy jí postrčila lístek po pultu. „Pro Magnuse Banea.“


  Hypatia povytáhla obočí. „Aha, Bane, váš velký zastánce. Ten chlap je jako mor.“ Převzala si papír. „Některé věci budu muset připravit – můžete se vrátit zítra?“


  „Máme na vybranou?“ opáčila Livy s roztomilým úsměvem.


  „Ne,“ odsekla Hypatia. „A zaplatíte ve zlatě. Peníze civilů neberu.“


  „Jen nám řekněte kolik,“ pobídl ji Tibo a ona se natáhla pro pero a začala cosi škrábat. „A taky… vás chci o něco požádat.“


  Podíval se na Kita a Livy. Livy jeho nevyslovenou narážku pochopila rychleji, popadla Kita za paži a vyvlekla ho na ulici. Slunce příjemně hřálo a Kit dumal nad tím, co asi vidí civilové, když se na obchod podívají. Možná ošuntělou sámošku, nebo kamenictví. Zkrátka podnik, do kterého by nikdo nevkročil.


  „Jak dlouho se plánuješ přátelit s mým bratrem?“ vyhrkla zničehonic Livy.


  Kit nadskočil. „Já… cože?“


  „Slyšels mě,“ odsekla. Její oči byly mnohem modřejší než voda v Temži. Tu vlastně víc připomínal odstín Tibových očí.


  „Lidi takhle o přátelství neuvažujou,“ ohradil se Kit. „Záleží na tom, jak dlouho dotyčnýho znáš – kolik času strávíte na stejným místě.“


  „Ty si můžeš vybrat,“ zdůraznila. „Můžeš s náma zůstat, jak dlouho budeš chtít.“


  „Fakt? A co akademie? Co studium na lovce stínů? Jak to mám všechno dohonit, když jste přede mnou asi o milion let?“


  „Nám na tom nezáleží –“


  „Ale mně možná jo.“


  „Když jsme byli děti,“ spustila Livy klidnějším tónem, „chodívali si k nám hrát Ashdownovi. Naši rodiče si mysleli, že bychom se měli stýkat i s dětmi mimo rodinnej kruh, a Paige Ashdownová byla zhruba v našem věku, a tak ji dali ke mně a Tibovi. Jednou nám vykládal o autech, protože jimi byl tehdy posedlej. To bylo ještě před Sherlockem. A ona mu sarkasticky navrhla, aby někdy zaskočil na návštěvu a povyprávěl jí o tom, protože to je děsně zajímavý.“


  „Co se stalo?“


  „Šel k ní domů, pokecat si o autech, ale ona tam nebyla. Když se vrátila, vysmála se mu a vyhodila ho – že prej to tak nemyslela a on je pitomec, jestli jí věřil.“


  Kit pocítil prudkou nenávist k dívce, kterou nikdy nepotkal. „To bych nikdy neudělal.“


  „Poslyš,“ utnula ho Livy. „Od tý doby toho Tibo o lidech dost pochytil – chápe, že občas říkají věci, který nemyslí vážně, a že občas mluví jiným tónem, než jak by čekal podle výrazu jejich obličeje. Ale tobě věří, pustil tě k sobě. Možná v tvojí přítomnosti sem tam zapomene na všechno, co už se naučil. Říkám jen: nelži mu. Nedávej mu falešný naděje.“


  „Já ne–,“ spustil Kit, ale v tu chvíli zazvonil zvonek na dveřích a Tibo vyšel ven. Natahoval si kapuci přes hlavu.


  „Hotovo,“ řekl. „Můžeme se vrátit do Institutu.“


  Jestli zaznamenal nějaké napětí, nijak ho nekomentoval. Zpáteční cestu strávili tlacháním o nepodstatných věcech.


  


  Skřítci nešťastně seděli na řadě kamenů u okraje zahrady. Jakmile je Emma s Juliánem vytáhli z jámy, nabídli jim jídlo, ale jen jeden na nabídku přistoupil, a právě měl celý obličej ponořený do misky s mlékem.


  Nejvyšší z nich promluvil pisklavým hláskem. „Malcolm Fade? Kde je Malcolm Fade?“


  „Není tady,“ odpověděl Julián.


  „Odjel navštívit nemocnýho příbuznýho,“ prohlásila Emma a fascinovaně si skřítky prohlížela.


  „Čarodějové příbuzné nemají,“ odsekl mužík.


  „Moje narážky prostě nikdo nechápe,“ zamumlala Emma.


  „Jsme Malcolmovi přátelé,“ řekl Julián po chvíli. Kdyby ho Emma neznala, věřila by mu každé slovo. Dokázal se tvářit jako nevinnost sama. „Požádal nás, abychom mu během jeho nepřítomnosti pohlídali dům.“


  Skřítci se mezi sebou začali dohadovat pištivým šepotem. Emma napnula uši, ale nerozuměla jim ani slovo. Nemluvili jazykem dvora, spíš nějakým mnohem prostším a starodávnějším. Znělo to jako voda zurčící po kamenech a mělo to ostrou kyselost zelené trávy.


  „Vy jste taky čarodějové?“ zeptal se nejvyšší z nich a oddělil se od skupinky. Jeho oči měly šedostříbrnou barvu připomínající cornwallské skály.


  Julián zavrtěl hlavou a napřáhl k němu ruku tak, aby byla viditelná runa na jeho předloktí. „Jsme nefilim.“


  Skřítci se zase rozštěbetali.


  „Hledáme Annabel Blackthornovou,“ vysvětlil Julián. „Chceme ji odvést domů, kde bude v bezpečí.“


  Víly se zatvářily podezřívavě.


  „Říkala, že víte, kde je,“ pokračoval Julián. „Mluvili jste s ní?“


  „Znali jsme ji i Malcolma před dlouhými lety,“ vysvětlil mužík. „Není obvyklé, aby smrtelníci žili tak dlouho. Byli jsme zvědaví.“


  „Jen nám řekněte, kde ji najdeme,“ požádala je Emma. „A pak vás necháme jít.“


  „A když vám to nepovíme?“ ozval se nejmenší skřítek.


  „Nenecháme vás jít,“ odpověděl Julián.


  „Je v Porthallowském kostele,“ vyhrkl skřítek za celou skupinu. „Je opuštěný už celé roky. Zná ho a cítí se tam bezpečně. A navíc se tam většinu času potulují vysocí lidé.“


  „Je Porthallowský kostel daleko?“ zeptal se Julián. „Nebo se nachází blízko města?“


  „Velice blízko,“ konstatoval nejvyšší mužík. „K smrti blízko.“ Zvedl hubenou, bledou dlaň a ukázal jim směr. „Ale dnes tam jít nesmíte. Je neděle, a to tam chodí skupinky vysokých lidí a zkoumají hřbitov u kostela.“


  „Díky,“ řekl Julián. „Opravdu jste nám moc pomohli.“


  


  Dru otevřela dveře svého pokoje. „Jaime?“ zašeptala.


  Žádná reakce. Vplížila se dovnitř a zavřela za sebou. Nesla talíř s bochánky, které upekla Bridget. Když ji Dru požádala o celý talíř, Bridget se zachichotala nad nějakou soukromou vzpomínkou a pak Dru ostře varovala, aby je nesnědla všechny najednou, jinak ještě víc ztloustne.


  Dru se už dávno naučila nepřejídat se před lidmi, které dobře neznala, stejně jako se snažila netvářit příliš hladově nebo si nakládat moc jídla. Nesnášela totiž ty pohledy, jimiž ji častovali, když si přidala, jako by si říkali aha, tak proto není hubená.


  Ale pro Jaimeho byla ochotná se obětovat. Jakmile si udělal pohodlí v jejím pokoji – rozplácl se na posteli, jako by tam spal odjakživa, a pak rychle vyskočil a zeptal se, jestli může do sprchy –, nabídla se, že mu zajde pro něco k jídlu. Přimhouřil oči a usmál se na ni. „Nechtěl jsem tě tolik zneužívat, ale…“


  Odběhla do kuchyně a nehodlala se vrátit s prázdnýma rukama. Vyděšená třináctka by to možná udělala, ale šestnáctka – nebo kolik si myslel, že jí je – určitě ne.


  „Jaime?“


  Vyšel z koupelny jen v džínách a tričko si teprve přetahoval přes hlavu. Na snědé kůži břicha zahlédla tetování – ne runu, ale slova napsaná latinkou –, než mu ho zakryla látka. Mlčky na něj zírala, zatímco k ní přistoupil a popadl jeden bochánek. „Dík.“


  „Není zač,“ pípla.


  Posadil se na postel, na kterou okamžitě začal trousit drobky. Vlhké černé vlasy se mu zkroutily do jemných prstýnků. Dru talíř se zbývajícími bochánky opatrně položila na prádelník, a než se otočila zpět k Jaimemu, už spal, s hlavou položenou na paži.


  Na chvíli si vyskočila na noční stolek a přitáhla si nohy k hrudi. V odstínu a rysech Jaimeho tváře viděla Diega. Jako by ho někdo vzal a každou linii jeho obličeje udělal ostřejší. Kolem Jaimeho zápěstí se vinulo další tetování, které vybíhalo nahoru a mizelo pod jeho rukávem. Kéž by uměla španělsky dost dobře na to, aby ho dokázala přeložit.


  Vydala se po špičkách ke dveřím ve snaze ho neprobudit. „Nechoď,“ ozvalo se za ní. Prudce se otočila a zjistila, že ji sleduje zpod napůl přivřených víček. Husté řasy vrhaly stín na jeho ostře řezané tváře. „Už je to dlouho, co jsem si mohl s někým promluvit.“


  Posadila se na okraj postele. Jaime se překulil na záda a složil si ruce za hlavou. Měl neskutečně dlouhé nohy, černočerné vlasy a řasy připomínající nožky pavouka. Všechno na něm bylo trochu mimo měřítka, zatímco Diego byl naprosto učebnicový příklad krásy. Snažila se na něj necivět.


  „Koukal jsem na nálepky na tvým nočním stolku,“ řekl. Dru si je koupila na Fleet Street, když šla s Dianou do města koupit sendviče. „Samý horory.“


  „Mám ráda horory.“


  Zakřenil se. Do očí se mu svezlo pár černých pramínků a on je zase shrnul dozadu. „Ráda se bojíš?“


  „Horory mě neděsí,“ uchechtla se.


  „Copak to není jejich účel?“ Zdálo se, že ho to upřímně zajímá. Dru si nevzpomínala, kdy se naposledy někdo skutečně zajímal o její zálibu v krvácích a starých hororech. Julián s ní zůstal párkrát vzhůru a koukal s ní na Sežráni zaživa, ale věděla, že to dělá jen z laskavosti.


  „Pamatuju si Temnou válku,“ řekla. „Lidé mi umírali před očima. Můj táta patřil k temným bojovníkům. Vrátil se, ale nebyl… nebyl to on.“ Ztěžka polkla. „Když se koukám na nějakej horor, vím, že ať se stane cokoli, budu v pohodě. Vím, že ty postavy jsou jen herci, kteří po natáčení odejdou živí a zdraví domů. Všechna krev je tam falešná a omyvatelná.“


  Jaimeho tmavé oči vypadaly nečitelně. „Skoro bys uvěřila, že nic z toho neexistuje,“ řekl. „Představ si, kdyby se takový hrůzy neděly.“


  Posmutněle se usmála. „Jsme lovci stínů,“ podotkla. „Nic takovýho si představovat nemůžeme.“


  


  „Lidi udělají cokoli, aby se vyhnuli domácím pracím,“ zamumlal Julián.


  „Ale ty ne,“ odvětila Emma. Ležela na pohovce a nohy měla přehozené přes područku.


  Vzhledem k tomu, že ten den nemohli vyrazit za Annabel do kostela, rozhodli se strávit odpoledne čtením Malcolmových deníků a zkoumáním Annabeliných kreseb. Do soumraku se v chalupě vršilo několik úhledných hromádek setříděných poznámek. Zjistili, kdy se Malcolm připojil k Annabelině rodině; kdy přesně ho Blackthornovi, kteří vedli cornwallský Institut, adoptovali. Dočetli se, jak Annabel milovala původní sídlo Blackthornových v zelených kopcích Idrisu i jak si s Malcolmem hrávali v Broceliándském hvozdu. Zapsali si, kdy Malcolm začal plánovat jejich společnou budoucnost a budovat chalupu v Polperru a jak s Annabel svůj vztah tajili a posílali si zprávy přes jejího krkavce. A poznamenali si i to, kdy Annabelin otec na jejich vztah přišel a vyhodil ji z domu. Malcolm ji našel dalšího rána na pláži, samotnou a uplakanou.


  Tehdy si uvědomil, že budou potřebovat ochranu před Spolkem. Věděl o sbírce knih kouzel v cornwallském Institutu a rozhodl se, že potřebuje mocného ochránce. Někoho, komu by svěřil Černý spis výměnou za ochranu před Radou.


  Emma předčítala nahlas a Julián zapisoval poznámky. Jednou za čas si udělali přestávku, vyfotili na mobil listy s poznámkami a svými doplňujícími otázkami a poslali je ostatním v Institutu. Občas od ostatních dostali další otázky, jež se překotně snažili zodpovědět, občas na jejich zprávy nikdo nereagoval. Jednou jim přišla fotka Tiba s náručí plnou prvních vydání Sherlocka Holmese, která v knihovně objevil. Zářil jako sluníčko. Jednou dostali fotku Markovy nohy. Ani jeden nechápal, co se jim tím ostatní snaží říct.


  V jednu chvíli Julián vstal, protáhl se a odkráčel do kuchyně, aby jim na obrovském sporáku, z něhož sálalo teplo do celé místnosti, opekl sýrové toasty.


  Tohle je zlé, napadlo ho, když se díval na vlastní ruce, jak přesouvají toasty z pánve na talíře. Vzpomněl si, že Emma nemá ráda kůrku – často si z ní kvůli tomu utahoval –, a mechanicky se natáhl pro nůž, ze zvyku.


  Představil si, že by to dělal každý den. Žil v domě, který sám navrhl – stejně jako tenhle by měl výhled na moře. Měl by tam obrovský ateliér, kde by maloval. Tělocvičnu pro Emmu. Představil si, jaké by bylo se vedle ní probouzet každý den, nebo s ní sedávat u kuchyňského stolu, kde by pojídala ranní cereálie, broukala si při tom nějakou písničku a s úsměvem k němu vzhlédla, sotva by vkročil do místnosti.


  Zmocnila se ho vlna touhy – nejen fyzické touhy po Emmině blízkosti, ale především touhy po tomhle vysněném životě – a bolestivě mu stáhla hrdlo. Připomněl si, jak nebezpečné je takhle snít. Stejně nebezpečné jako pro Šípkovou Růženku, která na svém zámku upadla do snů, jež ji pohltily na celé století.


  Připojil se k Emmě u krbu. Oči jí zářily, když od něj s úsměvem přebírala talíř. „Víš, co mě trápí?“


  Sevřelo se mu srdce. „Co?“


  „Kostelník,“ řekla. „Je v losangeleským Institutu úplně sám.“


  „Ne, není. Má kolem sebe spoustu centurionů.“


  „Co když se ho některej z nich pokusí ukrást?“


  „Pak bude patřičně potrestán,“ odpověděl Julián a přisunul se blíž k ohni.


  „Jakej je patřičnej trest za ukradení kočky?“ zeptala se Emma s plnou pusou.


  „V Kostelníkově případě by podle mě největším trestem bylo to, že by si ho dotyčný musel nechat,“ usoudil Julián.


  Emma se zašklebila. „Kdyby tenhle toast měl nějakou kůrku, mrskla bych ji po tobě.“


  „Proč po mně nehodíš celý toast?“


  Zatvářila se zhrozeně. „A vzdát se grilovanýho sýra? Toho bych se nikdy, nikdy dobrovolně nevzdala.“


  „Jasně, promiň.“ Julián přihodil polínko do ohně. V prsou se mu rozlil pocit štěstí, sladký a neznámý.


  „Takhle dobrej sýr člověk nedostane každej den,“ oznámila mu. „A víš, co by ho ještě vylepšilo?“


  „Co?“ Dřepl si vedle ní.


  „Přídavek.“ Se smíchem mu podala prázdný talíř a on ho převzal. Byl to naprosto všední, obyčejný moment, který byl zároveň vším, po čem kdy toužil a nikdy si o tom nedovolil snít. Dům; s Emmou; společné chvíle u krbu plné smíchu.


  Vylepšit by to mohla už jen přítomnost jeho rodiny – kdyby jeho bratři a sestry bydleli někde poblíž, aby je mohl denně navštěvovat, hádat se s Livy, koukat na horory s Dru a učit Tavyho střílet z kuše. Aby mohl s Tibem zkoumat zvířata a nahánět kraby na pláži. Vařit opulentní večeře pro Marka, Helen a Aline, které by jedli společně, venku pod hvězdami v pouštní noci.


  Místo, kde by slyšel moře tak, jako ho slyšel dnes. A kde by žil s Emmou, jen s Emmou, lepší, laskavější polovinou sebe sama, která uměla zkrotit jeho náturu a která ho nutila vidět světlo tam, kde on viděl jen tmu.


  Museli by však žít všichni pohromadě. Kdysi dávno se jeho duše roztříštila a její střípky nyní žily v jeho sourozencích. Až na kousek, který žil v Emmě a který v ní byl nenávratně zakořeněný, vypálený jako cejch obřadem parabátai a tlakem Juliánova srdce.


  Jenže to bylo nemožné. Nemožný sen, který se nikdy nemohl splnit. I kdyby se jeho rodina nějakým zázrakem udržela pohromadě a nerozprchla do světa, i kdyby se Helen a Aline vrátily z vyhnanství, i tak by Emma – jeho Emma – jednoho dne založila rodinu a měla vlastní život.


  Říkal si, jestli ho Emma požádá, aby byl jejím suggenem, aby ji odvedl k oltáři. U parabátai to bylo běžné.


  Ta myšlenka se mu zařezávala do útrob jako ostré břitvy.


  „Vzpomínáš,“ nadhodila tichým, škádlivým hlasem, „jak jsi tvrdil, že dokážeš propašovat Kostelníka na Dianinu hodinu, aniž by si toho všimla, a on tě pak kousl uprostřed přednášky o Jonathanu Lovci stínů?


  „Vůbec ne.“ Znovu se usadil na zemi. Při ruce měl jeden z Malcolmových deníků. Z tepla v místnosti, vůně čaje a připáleného chleba a z lesku ohně na Emminých vlasech se mu klížila víčka. Cítil se stejnou měrou šťastně i mizerně a ten rozkol ho nesmírně vyčerpával.


  „Zařval jsi,“ pokračovala. „A pak jsi Dianě tvrdil, že to bylo nadšením z tý přednášky.“


  „Proč si pamatuješ každou trapnou událost mého života?“ uvažoval nahlas.


  „Někdo musí,“ odvětila. V záři ohně měla její tvář narůžovělý odstín. Náramek z mořského skla se na jeho zápěstí oslnivě třpytil, a když k němu sklonil hlavu, příjemně ho chladil na tváři.


  Měl strach, že se bez Cristiny budou neustále hádat. Že na sebe budou štěkat. A namísto toho bylo všechno dokonalé. A svým způsobem to takhle bylo mnohem, mnohem horší.


  


  Mark se uprostřed noci probudil bolestí. Jako by mu někdo do zápěstí zatloukal hřebíky.


  Seděli v knihovně do pozdních hodin – Magnus se zabýval receptem na přípravu protilátky k poutacímu kouzlu a ostatní ve starých knihách hledali zmínky o Černém spisu. Vzpomínky z krystalu, společně s poznámkami, kterými je zásobovali Julián s Emmou, začínaly pomalu vytvářet komplexní obrázek Annabel a Malcolma, ale Mark si stejně nebyl jistý, jestli jim to k něčemu bude. Potřebovali Černý spis, a třebaže jeho příběh sahal hluboko do minulosti, pomůže to Blackthornovým k jeho nalezení v přítomnosti?


  Pozitivní však bylo, že se Markovi podařilo přimět Kierana, aby snědl celé jídlo, které mu Alek přinesl z kavárny na Fleet Street, byť si princ celou dobu stěžoval na to, že šťáva není ve skutečnosti pravá šťáva a že čatní neexistuje. „Něco takového není možné,“ mumlal a zíral na sendvič.


  Nyní spal, zachumlaný do přikrývky pod Markovým oknem, a hlavu měl podloženou hromádkou básnických sbírek, které si přinesl z knihovny. Téměř všechny byly na vnitřní straně obálky podepsané Jamesem Herondalem, jenž si do nich také úhledně vypisoval oblíbené verše.


  V Markově zápěstí znovu zapulzovalo, a s bolestí se dostavil i neklid. Cristina, napadlo ho. Toho dne spolu sotva promluvili, snažili se jeden druhému vyhýbat. Částečně kvůli Kieranovi, ale mnohem víc kvůli poutacímu kouzlu a tomu, jak palčivě si uvědomovali jeho sílu.


  Mark vylezl z postele a oblékl si džíny a tričko. Nemohl spát, takhle ne, ne když si o ni dělal starosti. Naboso přešel chodbou k jejímu pokoji, jenže ji tam nenašel.


  Postel byla ustlaná a na uhlazeném přehozu se odrážel měsíční svit.


  Zmateně se vrátil do chodby a nechal se vést poutem. Jako by ho vábila hudba reje, znějící v dálce. Téměř ji slyšel: byla někde v Institutu.


  Minul dveře Kitova pokoje, za nimiž slyšel hlasy a smích – Tibo. Vzpomněl si, jak mu, těsně poté, co se k nim vrátil, připadalo, že ho Tibo potřebuje. Nyní bylo všechno jinak: Kit měl zvláštní kouzlo, které mu umožnilo vklouznout mezi dvojčata a vytvořit vyváženou trojčlennou skupinku. Tibo už se na Marka nedíval stejně, jako by hledal někoho, kdo mu porozumí.


  Což je dobře, pomyslel si Mark, zatímco sbíhal po schodech dolů a bral je po dvou. Protože on nebyl ve stavu, aby někomu nabídl porozumění. Nerozuměl ani sám sobě.


  Dlouhá chodba ho zavedla k nabílo natřeným dvoukřídlým dveřím, které byly z poloviny otevřené. Uvnitř zahlédl obrovský, zaprášený sál tonoucí v pološeru.


  Očividně ho už dlouho nikdo nevyužíval, třebaže kromě prachu tam bylo relativně čisto. Většinu nábytku zakrývaly bílé přehozy a klenutá okna skýtala výhled na nádvoří a hvězdnou noc.


  Cristina stála uprostřed sálu a dívala se na jeden z lustrů. Byly tam tři v řadě, ani jeden nebyl rozsvícený, ale křišťálové slzy, jež je zdobily, se přesto leskly.


  Nechal za sebou dveře zaklapnout a Cristina se při tom zvuku otočila. Nevypadala překvapeně. Měla na sobě prosté černé šaty, který vypadaly střižené na menší dívku, a vlasy měla vyčesané nahoru.


  „Marku,“ řekla. „Nemůžeš spát?“


  „Nijak zvlášť.“ Sklesle se podíval na zápěstí, byť teď, když byl s Cristinou, ho už nebolelo. „Cítila jsi to taky?“


  Přikývla. V očích se jí zablesklo. „Máma vždycky říkala, že taneční sál londýnského Institutu je nejkrásnější místnost, jakou kdy viděla.“ Rozhlédla se po edwardiánských tapetách a těžkých sametových závěsech, stažených ke straně. „Musela ho ale vidět mnohem živější a plný lidí. Teď připomíná zámek Šípkové Růženky. Jako by ho Temná válka obklopila trny a on od té doby spal.“


  Mark k ní natáhl ruku. Šrám poutacího kouzla mu obepínal zápěstí stejně jako Juliánovo zdobil náramek z mořského skla. „Co kdybychom ho probudili?“ navrhl. „Zatanči si se mnou.“


  „Vždyť tu nehraje hudba,“ namítla. Přesto k němu vykročila.


  „Zúčastnil jsem se mnoha rejů,“ řekl, „při nichž nehrály ani dudy, ani housle, zněla tam jen hudba větru a hvězd. Můžu ti to ukázat.“


  Přistoupila k němu a zlatý medailonek na jejím hrdle se zatřpytil. „Velmi magické,“ přitakala a v obrovských tmavých očích se jí roztančily rošťácké jiskřičky. „Nebo bych mohla udělat tohle…“


  Vytáhla z kapsy mobil a stiskla několik tlačítek. Z drobných reproduktorů se rozezněla hudba: nijak hlasitá, ale Mark ji cítil. Byla to neznámá melodie, rychlá a energická, která mu pronikala až do krve.


  Natáhl ruce. Cristina položila mobil na parapet a přijala je. Když ji k sobě přitáhl, neubránila se smíchu. Jejich těla se jednou zlehka dotkla a pak se Cristina otočila a Mark ji následoval. Pokud si myslel, že bude vést, evidentně se mýlil.


  Pohybovala se jako oheň, vždy byla o krok napřed a točila se tak divoce, až jí vlasy vyklouzly z vlásenek a rozlily se jí po ramenou. Křišťál lustrů se jim třpytil nad hlavami jako déšť a Mark chytil Cristinu za ruku. Při otočce se o něj otřela a on ji vzal za boky a přitáhl k sobě.


  Nyní ji svíral v náručí, pohybovali se jako jedno tělo, a kdekoli se dotkli, ucítil teplo, jako by mu po kůži tančily jiskry. Nemyslel na nic jiného než na Cristinu. Na světlo na její snědé kůži, zardělou tvář, na způsob, jak se jí při otočkách zvedala sukně a odhalovala hebká stehna, která si představoval už stokrát předtím.


  Objal ji kolem pasu a ona se v jeho náručí zaklonila, ohebná, jako by neměla žádné kosti, až se jí vlasy otřely o podlahu. Jakmile se znovu narovnala a zadívala se na něj přimhouřenýma očima, neovládl se. Přivinul ji k sobě a políbil.


  Její ruce vylétly nahoru a zabořily se do jeho vlasů. Prsty pevně obemkla několik pramenů a přitáhla si ho blíž. Chutnala jako chladná, pramenitá voda a on z jejích úst pil, jako by už dlouho žíznil. Celé tělo ho bolelo, a když se odtáhla, tiše zasténal. Ona se však jen zasmála, vykroutila se mu a ucouvla, s rukama napřaženýma k němu. Kůže mu brněla napětím; zoufale ji chtěl znovu políbit a dotknout se jí tam, kde se jí prozatím dotýkaly jen jeho oči: chtěl přejet dlaní po vnější straně jejích stehen, pod sukni, podél boků a dozadu na bedra, kde začínaly dlouhé, pružné svaly kolem její páteře.


  Toužil po ní, velmi lidsky – nebylo to jako hvězdný svit, jedinečnost a svoboda, bylo to tady a teď. Vyrazil za ní a natáhl se pro její ruce. „Cristino –“


  Strnula, a na jednu hrozivou vteřinu si myslel, že kvůli němu. Jenže ona se dívala za něj. Otočil se a spatřil ve dveřích Kierana. Opíral se o zárubně a upřeně Marka s Cristinou sledoval.


  Mark se napjal. Až pozdě si uvědomil, že to, co prováděl, bylo neskutečně hloupé. Nic z toho však nebyla Cristinina chyba. Pokud se Kieran pokusí vybít si frustraci na ní…


  Jenže když Kieran promluvil, byl jeho tón vlídný. „Marku,“ zavrtěl hlavou. „Ty opravdu nemáš sebemenší ponětí, viď? Měl bys jí ukázat, jak se to dělá pořádně.“


  Ladně k nim přistoupil, každým coulem vílí princ. Měl na sobě bílou košili a kalhoty a černé vlasy mu spadaly na ramena. Dospěl do středu sálu a nabídl Cristině ruku. „Má paní,“ oslovil ji a uklonil se. „Poctíš mě tancem?“


  Cristina na okamžik zaváhala a pak přikývla.


  „Nemusíš,“ zašeptal Mark. Jen se na něj dlouze zadívala a pak následovala Kierana ke středu parketu.


  „Teď,“ zavelel Kieran a pustili se do tance.


  Mark s Kieranem nikdy netančil, ani během rejů – jejich širší okolí v říši sličného lidu nesmělo o jejich vztahu vědět. A když Kieran nemohl tančit s tím, s kým chtěl, netančil vůbec.


  Teď ale tančil. A jestliže se Cristina pohybovala jako oheň, on byl jako blesk. Po chvilkovém zaváhání se k němu Cristina přiblížila – přitáhl si ji do náručí, s vílí lehkostí ji zvedl do vzduchu a zatočil se s ní. Zalapala po dechu a tvář se jí rázem rozjasnila nadšením z hudby a tance.


  Mark stál jako zařezaný a cítil se zároveň šokovaně i trapně. O co se to Kieran snaží? Co si myslí? Má to být odplata? Nevypadalo to tak. Co všechno Kieran viděl? Polibek, nebo jen tanec?


  Cristina se zasmála a Mark vykulil oči. Neuvěřitelné. Vypadali s Kieranem jako dvě hvězdy kroužící kolem sebe. Sotva se dotýkali, ale kdykoli se tak stalo, jako by z nich prýštil déšť jisker a ohně. A Kieran se smál, opravdu se usmíval. Jeho tvář se zcela proměnila a náhle vypadal na svůj skutečný věk.


  Hudba utichla. Cristina se zastavila a zničehonic působila velmi plaše. Kieran natáhl ruku a shrnul jí tmavé vlasy za rameno, aby ji mohl políbit na tvář. Překvapeně na něj vykulila oči.


  Teprve potom, když se od ní odtáhl, pohlédl na Marka. „Takhle,“ řekl. „Takhle umí tančit krev sličného lidu.“


  


  „Probuď se.“


  Kit zavrčel a překulil se. Konečně se mu podařilo usnout a měl i příjemné sny – zdálo se mu, že je s otcem na pláži. Ne že by ho snad otec kdy na pláž vzal, ale od toho snad sny jsou, ne?


  V tom snu mu otec položil ruku na rameno a řekl: Vždycky jsem věděl, že se z tebe stane dobrý lovec stínů.


  Johnny Rook by sice měl ze syna raději sériového vraha než jednoho z nefilim, ale na tom pramálo záleželo. V polospánku si Kit ještě vybavil otcův vědoucí úsměv i den, kdy ho viděl naposledy – toho rána, kdy Malcolmovi démoni otce roztrhali na kusy.


  „Neslyšels mě?“ Hlas, který Kita vytrhával ze spánku, nabýval na naléhavosti. „Vzbuď se!“


  Kit rozlepil víčka. Pokoj zalévala tlumená záře čarodějného světla a nad jeho postelí se vznášel temný stín. Kit se prudce posadil. Před očima se mu stále míhaly obrysy mantidů.


  Stín uskočil, než se po něm Kit stačil vrhnout. Čarodějné světlo se zvedlo a osvítilo Tiba. Na hlavě měl černé vrabčí hnízdo, jako by se vyhrabal z postele a vyrazil rovnou za Kitem, aniž by si vlasy rozčesal. Zpod výstřihu šedé mikiny, kterou mu věnoval Julián před odjezdem do Cornwallu – nejspíš částečně kvůli praktičnosti a částečně kvůli pohodlí – mu vykukoval kabel od sluchátek.


  „Watsone,“ řekl, „chci vás vidět.“


  Kit zavrčel a protřel si oči. „Cože? Kolik je?“


  Tibo přetočil čarodějné světlo mezi prsty. „Věděl jsi, že první slova, která kdy přenesl telefonní přístroj, zněla ‚Watsone, přijďte, chci vás vidět‘?“


  „To byl ale úplně jinej Watson,“ namítl Kit.


  „Já vím,“ přikývl Tibo. „Jen mi to připadalo zajímavé.“ Zatahal za kabel od sluchátek. „A potřeboval jsem tě vidět. Nebo tedy, musím něco udělat a byl bych radši, kdybys šel se mnou. Vlastně mě k tomu průzkumu ponoukla tvoje myšlenka.“


  Kit odkopl přikrývky. Beztak spal oblečený, což byl zvyk z dětství – kdykoli některá z otcových dohod nevyšla, spali celé dny oblečení, pro případ, že by se museli okamžitě sebrat a dát se na útěk. „Průzkum?“ zopakoval.


  „Je to v knihovně,“ vysvětlil Tibo. „Můžu ti to ukázat, než půjdeme. Jestli chceš.“


  „Jo, chci.“


  Kit se vysoukal z postele, obul se, oblékl si bundu a vyrazil za Tibem na chodbu. Věděl, že by měl být unavený, ale cosi z Tibovy energie, jeho bdělost a absolutní pohlcení případem, na Kita působily jako kofein. Probudil ho jakýsi příslib, pocit, že nastávající chvíle nabízejí nekonečné možnosti.


  V knihovně Tibo přistoupil k jednomu ze stolů, na nichž byly rozložené Emminy a Juliánovy poznámky a výtisky Annabeliných kreseb. Kitovi to pořád připadalo jako zmatek nad zmatek, ale Tibo nad nimi přejížděl čarodějným světlem s naprostou jistotou.


  „Vzpomínáš, jak jsme se bavili o tom, že si Malcolm a Annabel posílali zprávy po krkavci? Na té lodi? A tys řekl, že se ti to zdá jako nespolehlivý způsob komunikace?“


  „Jo, vzpomínám,“ přikývl Kit.


  „Něco mě díky tomu napadlo,“ pokračoval Tibo. „Často mě díky tobě napadne spousta věcí. Nevím proč.“ Pokrčil rameny. „Nicméně… jedeme do Cornwallu.“


  „Proč? Chceš snad exhumovat toho ptáka a provést pitvu?“


  „Ovšemže ne.“


  „To byl vtip, Tibo –“ Kit se odmlčel, protože na něj dolehla plná váha Tibových slov. „Cože? Kam že to jedeme?“


  „Já vím, že to byl vtip,“ ohradil se Tibo a zvedl jednu kopii Annabeliny kresby. „Livy mi ale říkala, že když někdo řekne vtip, který není až tak vtipný, nejzdvořilejší je ho ignorovat a přejít. Není to tak?“


  Vypadal nejistě a Kit ho chtěl obejmout tak jako té noci na střeše. „Jo, je to tak,“ ujistil ho a vyběhl za ním z knihovny. „Ale humor je dost subjektivní záležitost. Ne vždycky se lidi shodnou na tom, co je vtipný a co ne.“


  Tibo se na něj zadíval s upřímně přátelským pohledem. „Ty lidem určitě připadáš k popukání.“


  „To si piš.“ Sbíhali po schodech do šera. Kit byl zvědavý, kam mají namířeno, ale tolik mu na tom zas nezáleželo, protože cítil, jak mu konečky prstů brní vzrušením z nadcházejícího dobrodružství. „Ale Cornwall, fakt? Jak? A co Livy?“


  Tibo se neohlédl. „Dneska ji s sebou brát nechci.“


  Dospěli k patě schodiště, odkud vedly dveře do obrovské kamenné místnosti. Krypta katedrály. Podlahu i stěny tvořily obrovské ohlazené kusy kamene a ke sloupům byly připevněné mosazné držáky, v nichž snad kdysi hořely louče. Nyní jediné světlo vycházelo z Tibova kamene a rozlévalo se mu mezi prsty.


  „A kam přesně jdeme?“ zeptal se Kit.


  „Vzpomínáš, jak jsem se zdržel v obchodě s Hypatií Vexovou?“ opáčil Tibo. „Prozradila mi, že je tady dole trvale otevřený portál. Velmi starý, možná jeden z úplně prvních, vytvořený kolem roku 1903. Vede do cornwallského Institutu. Spolek o něm neví, a tudíž ho ani nesleduje.“


  „Nehlídanej portál?“ zopakoval Kit. Tibo přecházel po místnosti a kroužil světlem kolem zdí, prasklin a koutů. „Není to nebezpečný?“


  Tibo neodpověděl. V pravidelných rozestupech pokrývaly zdi tkané gobelíny. Tibo se díval pod každý z nich a přejížděl světlem po zdi nahoru a dolů. Odráželo se od kamene a ozařovalo kryptu jako hejno světlušek.


  „Tak proto jsi nechtěl brát Livy,“ došlo Kitovi. „Je to nebezpečný.“


  Tibo se napřímil a pohlédl na něj zpod rozcuchané čupřiny. „Už jednou ji zranili,“ řekl. „Kvůli mně.“


  „Tibo –“


  „Musím najít ten portál.“ Tibo se opřel o zeď a zabubnoval do ní prsty. „Pod gobelíny jsem se díval.“


  „Co takhle kouknout do nich?“ navrhl Kit.


  Tibo mu věnoval dlouhý zadumaný pohled s náznakem překvapení. Kit jen zachytil záblesk jeho šedých očí, když se prudce otočil zpět k tapiseriím. Každá zachycovala jakousi středověkou scenérii: hrady, dlouhé kamenné hradby, věže a cesty, koně a bitvy. Tibo se zastavil před tou, na níž byl zobrazen vysoký živý plot s klenutým průchodem. Skrze něj bylo vidět moře.


  Váhavě k němu přiložil ruku. Objevil se záblesk světla. Kit k němu přiskočil a tapiserie se rozvlnila. Obraz se tetelil a barvy leskly jako ropná skvrna.


  Tibo znovu pohlédl na kresbu ve své ruce, pak se obrátil ke Kitovi a napřáhl ruku. „Nebuď tak pomalý.“


  Kit se ho chytil. Jeho prsty obemkly ty Tibovy, teplé a pevné. Tibo vykročil vpřed, přímo do portálu. Barvy se rozestoupily a pak se kolem něj znovu stáhly. Byl už napůl pryč. Sevřel pevněji Kitovu ruku a táhl ho za sebou.


  Kit se ho pevně držel, ale kdesi ve vířícím chaosu portálu se jejich dlaně rozpojily. Zmocnila se ho iracionální panika a on začal nahlas křičet – nebyl si jistý, co přesně křičí –, než ho portál prohnal zšeřelým průchodem a vyplivl do studeného vzduchu na svah porostlý vlhkou trávou.


  „Ano?“ Tibo stál nad ním, s čarodějným světlem v ruce. Obloha za ním byla temná a posetá miliony hvězd.


  Kit se postavil a zkřivil tvář. Na cestování portálem si začínal pomalu zvykat, ale stále se mu nezamlouvalo.


  „Co se děje?“ Do očí se mu Tibo nepodíval a přejížděl ho pohledem od hlavy k patě, jako by hledal nějaká zranění. „Volal jsi moje jméno.“


  „Fakt?“ Kit se rozhlédl. Ve třech směrech travnatý svah klesal dolů, v posledním naopak stoupal k obrovskému šedému kostelu. „Nejspíš jsem se bál, že ses v tom portálu ztratil.“


  „To se zatím stalo jen párkrát. Statisticky je to velmi nepravděpodobné.“ Tibo zvedl čarodějné světlo. „Tohle je cornwallský Institut.“


  V dálce Kit spatřil odlesk měsíčních paprsků na černé hladině. Moře. Kostel nad nimi byl obrovská stavba z šedého kamene, s rozbitými okny a chybějícími předními dveřmi. Věž kostela čněla vzhůru, k oblakům ozářeným měsícem. Hlasitě hvízdl. „Jak dlouho je opuštěnej?“


  „Jen pár let. Po Temné válce nás nezůstalo dost na to, aby měl každý Institut svého ředitele.“ Tibo těkal pohledem od kresby k jejich okolí. Kit viděl zbytky růžové zahrady: plevel rostoucí mezi uvadlými růžovými keři, přerostlou trávu, která zoufale potřebovala posekat, mech pokrývající tucty soch rozmístěných po zahradě jako oběti Medúzy. Vzepjatý kůň vedle chlapce s ptákem na zápěstí. Kamenná žena se slunečníkem. Drobní kamenní králíci vykukující z trávy.


  „Půjdeme dovnitř?“ zeptat se Kit nejistě. Tmavá okna se mu moc nelíbila. „Neměli bychom se radši vrátit za dne?“


  „Dovnitř nepůjdeme.“ Tibo mu ukázal kresbu, kterou vzal s sebou. V záři čarodějného světla Kit poznal, že se jedná o črtu inkoustem, jež zobrazovala Institut a jeho zahrady za denního světla. Za posledních dvě stě let se to místo příliš nezměnilo. Stejné růžové keře, stejné sochy. Zdálo se však, že to Annabel kreslila v zimě, protože větve stromů byly úplně holé. „To, co potřebujeme, je tady venku.“


  „A co potřebujeme?“ nechápal Kit. „Zasvěť mě. Vysvětli mi, jak to souvisí s mojí poznámkou o tom, že jsou krkavci nespolehliví.“


  „Byl by to nespolehlivý způsob komunikace. Malcolm ale nikdy netvrdil, že byl ten pták živý. Nebo skutečný. My to jen předpokládali.“


  „No, ale –“ Kit se odmlčel. Chystal se říct, že předávat si zprávy po mrtvém krkavci by taky nedávalo smysl, ale cosi v Tibově výrazu ho umlčelo.


  „Rozumnější by bylo nechávat si zprávy v nějaké skrýši,“ pokračoval Tibo. „Na místě, k němuž měli oba přístup.“ Přešel trávou k chlapci s ptákem na zápěstí.


  Kitem projelo vzrušení. O ptácích toho moc nevěděl, ale tenhle byl vytesaný z lesklého černého kamene. A dost se podobal obrázkům krkavců, které Kit v minulosti viděl.


  Tibo sochu prohmatal ze všech stran. Ozvalo se cvaknutí a zaskřípění pantů. Kit k němu přispěchal právě včas, aby viděl, jak Tibo otevírá malou přihrádku na krkavcových zádech. „Je tam něco?“


  Tibo zavrtěl hlavou. „Je prázdná.“ Sáhl do kapsy, vytáhl složený kousek papíru a vložil ho do skrýše, než ji opět zavřel.


  Kit ho pozorně sledoval. „Nechal jsi tam zprávu.“


  Tibo přikývl. Složil kresbu a schoval ji do kapsy. Druhá ruka, v níž svíral čarodějné světlo, mu volně klimbala podél boku. Runový kámen nyní už tolik nezářil – měsíc byl natolik jasný, že v jeho světle viděli oba dobře.


  „Pro Annabel?“ zeptal se Kit.


  Tibo zaváhal. „Neříkej to nikomu,“ odpověděl nakonec. „Je to jen takový nápad.“


  „To bylo chytrý,“ pochválil ho Kit. „Fakt chytrý – podle mě by na tu sochu nikdo jinej nepřišel. Nikdo jinej by na ni nedokázal přijít.“


  „Možná to ale bude k ničemu,“ pokrčil rameny Tibo. „Což by znamenalo moje selhání. A byl bych radši, kdyby se o něm nikdo nedozvěděl.“ Začal si cosi mumlat pod nosem, jako to občas dělával.


  „Já to budu vědět.“


  Tibo na okamžik přestal mumlat. „Když to budeš jen ty,“ řekl, „tak mi to nevadí.“


  Kit se ho chtěl zeptat, proč ne, zoufale to chtěl zjistit, jenže Tibo se tvářil, jako by to sám nevěděl. A opět si mumlal ten stejný tichý proud slov, který zněl napůl jako šepot a napůl jako píseň. „Co to říkáš?“ zeptal se konečně Kit. Nebyl si jistý, jestli to od něj není příliš troufalé, ale nedokázal potlačit zvědavost.


  Tibo se podíval na měsíc přimhouřenýma očima. Jeho řasy byly husté a černé, skoro jako řasy dítěte. Dodávaly jeho tváři zdání nevinnosti, díky níž vypadal mladší – zvláštní dojem, protikladný k jeho bystré mysli. „Jen slova, která se mi líbí,“ odvětil. „Když si je pro sebe říkám, moje myšlenky se… zklidní. Vadí ti to?“


  „Ne!“ vyhrkl Kit. „Jen jsem byl zvědavý, jaká slova se ti líbí.“


  Tibo se kousl do rtu. Kit si na okamžik myslel, že mu už neodpoví. „Nejde o význam, jen o jejich zvuk,“ vysvětlil. „Sklo, dvojče, jablko, šepot, hvězdy, křišťál, stín, melodie.“ Ucukl pohledem, chvějící se postava v příliš velké mikině s kapucí. Jeho černé vlasy pohlcovaly měsíční svit a nic neodrážely zpět.


  „Šepot se mi líbí taky,“ řekl Kit, přikročil k Tibovi a jemně se dotkl jeho ramene. „Oblak, tajemství, dálnice, hurikán, zrcadlo, hrad, trny.“


  „Trny má naše rodina ve znaku,“ podotkl Tibo s okouzlujícím úsměvem a v ten moment si Kit uvědomil, že ať si v posledních dnech nalhával cokoli, nemá v plánu utéct. A možná právě to byla ta lež, na niž narážela Livy toho dne před magickým obchodem – jádro jeho vlastního srdce, které mu stále našeptávalo, že by mohl odejít.


  Nyní ji však mohl uklidnit. Nehodlal lovce stínů opustit. Neplánoval útěk. Protože jeho domov byl tam, kde byli Blackthornovi.
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  Nejvíc prokletá


  Když se Emma následujícího rána probudila, zjistila, že se jí během spánku podařilo nezamotat se do jednoho klubka s Juliánem. Pokrok. Možná proto, že ji celou noc trápily noční můry, v nichž viděla svého otce, a když si sloupl tvář, ukázal se pod ní Sebastián Morgenstern.


  „Jsem tvůj otec, Luku,“ zamumlala a slyšela, jak se Julián tiše směje. Odklopýtala pro svou zbroj, aby se nemusela dívat, jak Julián vstává, s těma rozkošně rozespalýma očima a rozcuchanými vlasy. Převlékla se v pracovně, zatímco si Julián dal sprchu a taky se oblékl. Sešli se na krátkou snídani v podobě toastu a džusu a pak se vydali hledat Annabel.


  Než se dostali k Porthallowskému kostelu, bylo už skoro poledne a slunce stálo vysoko na obloze. Skřítci měli očividně jinou představu o významu slova blízko. Emma si však nemohla pomoct a neustále si v hlavě přehrávala slova toho nejvyššího z nich. K smrti blízko. Ať tím myslel cokoli, nezamlouvalo se jí to.


  Kostel stál na útesu nad mořem. Kam až oko dohlédlo, rozpínala se mořská hladina, připomínající modrý koberec. Po nebi pluly malé bílé obláčky – jako by někdo natrhal vatu a rozházel ji kolem. Ve vzduchu bylo cítit luční kvítí a Emma slyšela i bzučení včel.


  Okolí kostela bylo zarostlé, ale budova samotná se zdála být ve slušném stavu, třebaže byla opuštěná. Okna byla pečlivě zabedněná a na dveřích visela cedule s nápisem zákaz vstupu: soukromý majetek. Kousek od kostela se nacházel malý hřbitov, jehož zašedlé, deštěm ohlazené náhrobky se téměř ztrácely ve vysoké trávě. Proti obloze se tyčila jediná osamělá čtverhranná věžička. Emma si na zádech upravila pouzdro s Cortanou a pohlédla na Juliána, který se mračil na její telefon.


  „Na co koukáš?“ zeptala se.


  „Na wikipedii. ‚Porthallowský kostel stojí na útesu nad mořem poblíž Polperra v Cornwallu. Oltář údajně pochází z dob krále Marka, postavy z legendy o Tristanovi a Isoldě, a byl vybudován na spojnici siločar.‘“


  „Wikipedie ví o siločárách?“ Emma mu mobil vytrhla z ruky.


  „Wikipedie ví o všem. Možná ji spravují čarodějové.“


  „Myslíš, že tohle ve spirálovým labyrintu dělají celý dny? Doplňujou wikipedii?“


  „Uznávám, že by mě takové zjištění zklamalo.“


  Emma schovala mobil do kapsy a ukázala ke kostelu. „Takže tohle je další průsečík?“


  Julián zavrtěl hlavou. „Průsečík je místo, kudy procházejí všechny siločáry určité oblasti. Tohle je spojnice – sbíhají se tu jen dvě. Pořád v sobě ale ukrývá značnou moc.“ Vytáhl z opasku andělské ostří, které se zalesklo na slunci, a držel ho u boku, zatímco se blížili ke vchodu.


  „Už víš, co Annabel řekneš?“ zašeptala Emma.


  „Nemám tušení,“ odpověděl Julián. „Nejspíš zkrátka –“ Odmlčel se a nakrčil čelo. V očích se mu zračilo znepokojení.


  „Děje se něco?“ zeptala se Emma.


  Dospěli ke dveřím kostela. „Ne,“ odvětil Julián po dlouhém váhání, a přestože na něm Emma poznala, že jí lže, nechala to plavat. Pro jistotu ale tasila Cortanu.


  Julián do dveří zatlačil ramenem. Malý zámek se bez odporu poddal a vzápětí už byli uvnitř, Julián pár kroků před Emmou. Panovala tam naprostá tma. „Arariel,“ zamumlal a ostří se rozzářilo jako planoucí oheň a osvítilo celý interiér.


  Podél jedné strany se táhlo sloupořadí, pod nímž stály kostelní lavice. Kameny byly zdobené jemnými rytinami listů. Hlavní loď a transept, kde se obvykle nacházel oltář, tonuly ve stínu.


  Emma slyšela, jak se Julián ostře nadechl. „Tady Malcolm Annabel vzkřísil,“ zašeptal. „Přesně tenhle kostel jsem viděl v jasnovidném skle. Tady zemřel Artur.“


  „Seš si jistej?“


  „Naprosto.“ Julián sklonil hlavu. „Ave atque vale, Arture Blackthorne.“ Jeho hlas překypoval zármutkem. „Zemřel jsi statečně a pro svou rodinu.“


  „Julesi…“ Chtěla se ho dotknout a utěšit ho, ale on se už napřímil a veškerý smutek ukryl pod masku lovce stínů.


  „Netuším, proč by Annabel v tomhle kostele zůstávala,“ řekl a pohnul ostřím ze strany na stranu, aby si posvítil do temných koutů. Všude ležela tlustá vrstva prachu. „Nemůže na něj mít dobré vzpomínky.“


  „Ale jestli zoufale hledá úkryt…“


  „Podívej.“ Julián ukázal k oltáři, umístěnému na silném kusu žuly. Na kameni ležela dřevěná deska a na ní svítilo cosi bílého. Složený kousek papíru připíchnutý dýkou.


  Ženskou rukou na něm bylo nadepsané Juliánovo jméno.


  Emma papír odtrhla a podala Julesovi, který ho rychle rozložil a přidržel ve světle ostří, aby si ho mohli přečíst oba.


  


  Juliáne,


  toto vše můžeš považovat za zkoušku. Pokud jsi zde a čteš tyto řádky, pak jsi selhal.


  


  Emma cítila, jak Julián zalapal po dechu. Četli dál:


  


  Prozradila jsem skřítkům, že se ukrývám zde, v kostele. Nebyla to pravda. Nezůstala bych na místě, kde bylo prolito tolik krve. Věděla jsem však, že po mně nepřestaneš pátrat, že se skřítků na můj úkryt zeptáš a že mě vyhledáš.


  Přestože jsem tě prosila, abys to nedělal.


  Nyní jsi zde, na tomto místě. Kéž bys nebyl, neboť Malcolm Fade za pomoci krve tvého strýce nevzkřísil jen mě. Sám zjistíš, co Černý spis dokáže.


  Annabel


  Cristina seděla ve výklenku okna v knihovně a četla. V jednu chvíli zvedla hlavu a spatřila, jak vstupní branou proklouzla povědomá tmavá postava.


  Strávila v knihovně už několik hodin a poslušně procházela knihy psané v jazycích, které ovládala nejlépe – ve španělštině, starořečtině, staré kastilštině a aramejštině. Pátrala po zmínkách o Černém spisu, ale vůbec se nemohla soustředit.


  V ty nejnevhodnější chvíle ji přepadaly vzpomínky na předchozí noc, například když podávala Tavymu cukr a málem mu ho vysypala do klína. Opravdu políbila Marka? Tančila s Kieranem? Užívala si tanec s Kieranem?


  Ne, řekla si, bude k sobě upřímná: užívala si to. Bylo to jako jet s divokým honem. Cítila, jako by opustila vlastní tělo a vířila mezi hvězdami a mraky. Připomínalo jí to historky o rejích, které jí matka vyprávěla, když byla Cristina ještě malá – o smrtelnících uchvácených tancem víl natolik, že radostí zemřeli.


  Ovšem, všichni se poté rozešli do svých pokojů – Kieran naprosto klidně, Mark a Cristina trochu otřeseně. A Cristina pak ještě dlouho nezamhouřila oka, dívala se do stropu a uvažovala, do čeho se to zapletla.


  S povzdechem odložila knihu. Nijak jí nepomáhalo, že se v knihovně ocitla sama – Magnus přebíhal mezi knihovnou a ošetřovnou, kde mu Mark pomáhal připravit vše potřebné pro výrobu protikouzla na jejich pouto, a Dru v jednom z volných pokojů pomáhala Alekovi s dětmi. Livy, Tibo a Kit vyrazili do obchodu Hypatie Vexové pro nezbytné přísady. Bridget pochodovala sem a tam s podnosy se sendviči a čajem a celou dobu si brblala pod nosem, že se snad uchodí k smrti a že je nyní v Institutu rušněji než na nádraží. Kieran byl… pryč.


  Cristina si už zvykla na jistý řízený chaos losangeleského Institutu, ale nyní zjistila, že se jí stýská po klidu Institutu v Mexico City. Po tichu matčiny růžové zahrady a po zasněných odpoledních strávených s Diegem a občas i Jaimem v Chapultepeckém lese.


  A chyběla jí Emma. Cristina měla v hlavě zmatek – vlastně úplně všude panoval zmatek – a přála si, aby si mohla s Emmou promluvit, aby jí Emma zapletla vlasy a rozesmávala ji hloupými vtipy. Možná, že by Emma dokázala nějak přijít na kloub tomu, k čemu došlo předchozí noci, protože Cristina z toho vůbec nebyla moudrá.


  Natáhla se pro telefon, ale pak zase ucukla. Nebude Emmě v esemesce vypisovat všechny svoje trable, ne když se toho nyní děje tolik. Namísto toho se rozhodně zadívala z okna – a spatřila Kierana na nádvoří.


  Byl celý v černém. Nevěděla, kde k tomu oblečení přišel, ale vypadal díky němu pod šedivým, deštivým nebem, které nahradilo ranní modř, jako útlý stín. Vlasy měl černomodré a na rukou navlečené rukavice.


  Nezakázali mu opustit Institut, ne přímo. Ale podle Marka město nenáviděl. Všude železo a ocel. A navíc ho měli udržet v bezpečí, ne ho nechat zmizet, než dostane příležitost svědčit před Spolkem. Nesmělo se mu nic stát.


  Možná je rozrušený. Možná se zlobí na Marka, nebo žárlí, přestože to předchozí noci nedal nijak najevo. Seskočila z parapetu. Kieran už proklouzl pootevřenou bránou do deštivého šera za ní, kde jako by zablikal a vypařil se, jako to víly umí.


  Cristina vyběhla z knihovny. Zdálo se jí, že někdo volá její jméno, ale nezastavila se. Kieran byl rychlý a ona ho nechtěla ztratit.


  Nebyl čas kreslit si runu bezhlučnosti ani hledat stélu. Seběhla ze schodů a z věšáku v hale popadla bundu. Rychle si ji oblékla a vystřelila ven.


  Zápěstí jí bolestivě zapulzovalo; připomínka toho, že opouští Marka. Ignorovala to a následovala Kierana branou.


  Možná nechystá nic nekalého, říkala si v duchu. Snažila se k němu být fér. Nebyl jejich vězněm. Možná o tomhle výletu Mark ví.


  Kieran spěchal úzkou uličkou a přebíhal ze stínu do stínu. Rozhodně se nepohyboval jako člověk, který nemá co skrývat. Tím si byla Cristina jistá.


  Držela se u kraje silnice a sledovala ho. Ulice zely prázdnotou a dlažba se leskla deštěm. Cristina na sobě neměla iluzi, a tak si dávala obzvlášť pozor, aby ji žádný civil nezahlédl. Její runy byly dost zřetelné a ona nechtěla, aby na ně někdo reagoval tak hlasitě, že by ji Kieranovi prozradil.


  Bála se, že až nakonec dorazí na rušnější ulici, někdo si jí přece jen všimne. V paži jí už nepulzovalo – nyní to byla ostrá řezavá bolest, jako by se jí kolem zápěstí utahoval ocelový drát.


  Kieran se však proplétal stále užšími, nikoli širšími uličkami. Elektrická světla ustupovala, železné plůtky kolem stromů zmizely a větve se nad její hlavou začaly spojovat v obrovský zelený tunel.


  Kieran kráčel sebejistě, stín mezi stíny.


  Konečně dorazili na náměstí obehnané cihlovými budovami, jejichž zdi porůstal břečťan a popínavky. Ve středu náměstíčka se nacházel malý plácek obvyklé městské zeleně: několik stromů, zastřižená tráva a uprostřed kamenná fontánka. Cristina slyšela jemné šumění a cákání vody. Vklouzla za jeden strom, přitiskla se ke kmeni a vykoukla zpoza něj na Kierana.


  Zastavil se u fontány a ze vzdálenějšího konce parčíku k němu ležérně přistoupila postava v zeleném plášti. Cristina jeho tvář poznávala: hebká, hnědá kůže a oči zářící i ve tmě. Měl dlouhé, útlé paže a pod pláštěm spatřila dublet zdobený emblémem zlomené koruny. Byl to Adaon.


  „Kierane,“ promluvil ostražitě, „proč jsi mě zavolal?“


  Kieran se mírně poklonil. Cristina vycítila jeho nervozitu a překvapilo ji, že ho zná natolik dobře, aby dokázala odhadnout jeho rozpoložení. Doposud jí byl v podstatě cizí.


  „Adaone, bratře,“ pozdravil. „Potřebuji tvou pomoc. Potřebuji tvé vědomosti o kouzlech.“


  Kieranův bratr povytáhl obočí. „Být tebou, nepoužíval bych ve světě civilů zaklínadla, maličký. Nyní jsi mezi nefilim, a ti by to neschvalovali, stejně jako zdejší čarodějové a čarodějky.“


  „Nechci žádné kouzlo uvrhnout. Chci ho zlomit. Poutací kouzlo.“


  „Aha,“ odtušil Adaon. „A koho svazuje?“


  „Marka,“ odpověděl Kieran.


  „Marka,“ zopakoval Adaon lehce posměšně. „Co je na něm tak zvláštního, že se zabýváš tím, ke komu je připoután? Nebo snad má být připoután jen k tobě?“


  „Nic takového bych si nepřál,“ vyhrkl Kieran prudce. „To bych nechtěl. Měl by mě milovat svobodně.“


  „Kouzlo pouta nevyvolává skutečnou lásku, ačkoli může odhalit hluboko pohřbené city.“ Adaon se zatvářil zadumaně. „Nikdy by mě nenapadlo, že tě uslyším takto mluvit, maličký. V dětství sis bez ptaní bral, po čem jsi zatoužil, a s následky sis hlavu nedělal.“


  „V divokém honu nikdo nezůstane dítětem,“ opáčil Kieran.


  „Škoda, žes byl poslán pryč,“ přikývl Adaon. „Byl by z tebe dobrý nástupce našeho otce. A dvůr tě zbožňoval.“


  Kieran zavrtěl hlavou. „Nepřál bych si převzít trůn.“


  „Protože v takovém případě by ses musel vzdát Marka,“ dodal Adaon. „Avšak každý král musí něco obětovat. Takové je břímě vlády.“


  „Jenže já toto břímě nést nechci.“ Kieran zaklonil hlavu a pohlédl na vyššího bratra. „Podle mě bys měl nosit korunu ty, bratře. Pod tvou vládou by v říši opět zavládl mír.“


  „Tahle schůzka se netýká jen poutacího kouzla, viď?“ Adaon zaváhal. „Jde tu ještě o něco jiného. Otec věří, žes vyhledal útočiště u lovců stínů, abys unikl jeho hněvu; přiznávám, že jsem měl stejný dojem. Jde o víc?“


  „Možná,“ připustil Kieran. „Vím, že proti našemu otci nevystoupíš, ale také vím, že ho nemáš v lásce a jeho vládu nepovažuješ za spravedlivou. Kdyby zůstal trůn prázdný, ujal by ses ho?“


  „Kierane,“ sykl Adaon. „O takových věcech se nehovoří.“


  „Tolik krveprolití a žádná naděje. Už to trvá příliš dlouho,“ řekl Kieran. „Tohle není jen o mém bezpečí. Musíš mi věřit.“


  „Co máš v plánu, Kierane?“ zeptal se Adaon. „Do čeho ses to tentokrát zapletl?“


  Cristinina ústa zakryla mohutná dlaň a kolem pasu se jí ovinula silná paže. Její tělo se překvapeně napjalo a stisk mírně povolil. Prudce trhla hlavou dozadu, až narazila do čísi tváře. Ozvalo se bolestivé zaúpění.


  „Kdo je tam?“ Adaon se otočil s rukou na jílci dýky. „Ukaž se!“


  Cristina ucítila cosi na krku – cosi dlouhého a ostrého. Ostří nože. Strnula.


  


  „Měli bychom vypadnout,“ zašeptala Emma. Nezeptala se, co tím Annabel myslela. Tušila, že je jim to oběma jasné.


  Za transeptem se zablesklo cosi temného a kluzkého, co se pohybovalo s groteskní vláčností. V kostele se náhle setmělo. Emma nakrčila nos, do něhož ji udeřil všudypřítomný hnilobný pach démoní přítomnosti, jako by někdo prostor vystříkal nějakým nechutným osvěžovačem vzduchu.


  Juliánova bledá tvář jasně vystupovala z šera. Zmačkal vzkaz v ruce a oba začali couvat ven z kostela. Našlapovali pomalu a opatrně a andělské ostří jim mihotavě svítilo. Už byli na půl cesty ven, když vtom se ozvalo hlasité prásknutí – dvoukřídlé dveře kostela se prudce zabouchly.


  Emma zaslechla tlumené chichotání skřítků.


  Znovu se otočili, když se oltář s mocným zaduněním převrátil a dopadl na zem.


  „Ty jdi vlevo,“ zašeptala Emma. „Já vpravo.“


  Julián bezhlesně zmizel, Emma však jeho přítomnost stále cítila. Na půli cesty ke kostelu si udělali zastávku s výhledem na Tallandský záliv a oceán a vzájemně si nakreslili runy. Ty její se nyní s brněním probudily k životu, zatímco se plížila podél kostelních lavic k potemnělé boční lodi kostela.


  Stíny tam byly mnohem hustší, ale její runa pro noční vidění pálila a ona zjistila, že ve tmě náhle vidí mnohem lépe. Viděla převrácený oltář i obrovskou skvrnu zaschlé krve na kamenné podlaze. Na jednom z okolních sloupů zahlédla krvavý otisk ruky – v kostele, jako byl tento, působil podobný výjev děsivě a nemístně, jako by někdo znesvětil Institut.


  Emma si vzpomněla na Sebastiána, který prolil krev na prahu losangeleské bašty lovců stínů.


  Škubla sebou a jen na ten zlomek vteřiny ztratila pozornost. Koutkem oka zachytila pohyb právě ve chvíli, kdy jí v uších zaburácel Juliánův hlas: „Emmo, pozor!“


  Emma uskočila stranou, pryč od mihotavého stínu. Dopadla na převrácený oltář a překulila se právě včas, aby spatřila, jak se nad ní vzpíná čirá hrůza. Bylo to rudočerné, jako krev – byla to krev, obrovská pohyblivá kaluž sražené krve se dvěma bíle planoucíma očima. Tvor neměl žádné prsty a jeho ruce byly ploché a hranaté, jako lopaty, a z každé mu vyrůstal jediný černý zahnutý dráp, z něhož odkapával světélkující sliz.


  Promluvil a z úst se mu vyřinula černá krev, která se mu rozlila po rudé tváři. „Jsem Sabnock z Thule. Jak se odvažuješ přede mě předstoupit, ohavný člověče?“


  Emmu překvapilo, že ji nenazval lovkyní stínů – většina démonů nefilim znala. Nedala to však na sobě znát. „To byla teda hodně osobní urážka,“ řekla. „Ťala do živýho.“


  „Nerozumím tvým slovům.“ Sabnock se k ní přiblížil a Emma ucouvla za oltář. Kdesi za sebou cítila Juliána. Nemusela se otáčet, věděla, že tam je.


  „To nejsi sám,“ odvětila. „Sarkasmus je nedoceňovaný umění.“


  „Přivolala mě krev,“ řekl. „Zrodil jsem se z krve. Krve prolité v nenávisti a hněvu. Krve prolité z nešťastné lásky. Krve prolité v zoufalství.“


  „Seš démon,“ prohlásila Emma a namířila na něj hrot Cortany. „Nepotřebuju vědět proč nebo jak. Chci jen, abys táhl tam, odkud jsi přišel.“


  „Zrodil jsem se z krve a v krev se opět obrátím,“ konstatoval démon a vrhl se na ni s vyceněnými zuby. Emmě do té chvíle ani nedošlo, že má zuby, ale byly tam, jako střepy rudého skla.


  Emma udělala salto vzad a démon se rozpleskl o oltář za zvuku kapaliny narážející na něco pevného. Ve skoku se kolem Emmy zatočil svět. Cítila chlad až do morku kostí, ledové ostří bitvy, které kolem ní zpomalilo čas.


  Doskočila a napřímila se. Démon dřepěl na oltáři a vrčel. Znovu se po ní vrhl, a tentokrát prudce švihla Cortanou.


  Meč jím projel bez sebemenšího odporu. Zasáhl ho do ramene a na Emmino zápěstí a předloktí vystříkla krev. Slizká, sražená, nechutná krev. Zvedl se jí žaludek, zatímco se démon otočil jako tornádo a sekl po ní drápem. Kroužili kolem sebe po podlaze kostela v podivné nápodobě tance a Cortana se leskla a třpytila mezi nimi. Tu bytost nebylo možné zranit – každé bodnutí a seknutí způsobilo jen dočasnou trhlinu, jako důlek na hladině vody, který se okamžitě zatáhl.


  Neodvážila se spustit démona z očí a rozhlédnout se po Juliánovi. Cítila, že tam je, ale jako by se nacházel o kus dál, na opačné straně kostela. A neviděla ani vzdálenou, zářivou hvězdu jeho andělského ostří. Julesi, pomyslela si. Menší pomoc by se šikla.


  Démon na ni s rozzuřeným vrčením znovu zaútočil. Emma se otočila, rozmáchla se a bodla. Démon zavyl; podařilo se jí vrazit mu meč do tlamy a vzít přitom několik jeho tesáků. Paží jí projela ostrá bolest. Otočila jílcem, aby zabořila meč ještě hlouběji do démonovy hlavy, a kochala se jeho úpěnlivými skřeky.


  Náhle vše zalilo světlo. Emma se zapotácela dozadu a přimhouřila pálící oči. Ve střeše se otevíral čtverec, jako by někdo stahoval střešní okýnko v autě. Proti slunci se rýsoval stín; byl to Julián, přikrčený na jednom z nejvyšších trámů. Otvorem proniklo ostré sluneční světlo, dopadlo na démona a ten začal hořet.


  Vřískal bolestí, na okrajích černal a vrávoral. Prostorem se nesl pach vařící se krve. Julián seskočil z trámu a dopadl na oltář. V jedné ruce držel stélu a ve druhé andělské ostří.


  Natáhla k němu volnou ruku, tu, v níž nedržela Cortanu. Nemusel se ptát, co po něm chce. Andělské ostří se k ní rozlétlo ladným obloukem a třpytilo se při tom jako ohňostroj. Emma ho zachytila v letu, otočila se a zabořila ho do oslabeného, hořícího démona.


  S posledním zavřeštěním se vypařil.


  Následovalo ochromující ticho. Emma zalapala po dechu a obrátila se k Juliánovi. V uších jí zvonilo. „To bylo super –“


  Jules seskočil z oltáře a vytrhl jí zakrvácené ostří z ruky. Už se začínalo kroutit a svíjet, zahlcené démoní krví. Odhodil ho, popadl Emmu za ruku a otočil ji. Od hřbetu dlaně až po předloktí se jí táhl dlouhý šrám.


  Julián zesinal. „Co se stalo? Kousl tě?“


  „Ne tak docela. Škrábla jsem se o jeho zuby.“


  Přejel jí po kůži a ona sebou škubla. Byla to dlouhá a tenká rána, ale hluboká. „Nepálí to? Neštípe?“


  „Jsem v pohodě,“ uklidnila ho. „Julesi. Jsem v pohodě.“


  Chvíli na ni mlčky zíral. Jeho oči byly v ostrém světle, které k nim pronikalo střechou, divoké a tvrdé. Bez dalšího slova se od ní odvrátil a vyrazil uličkou ke dveřím kostela.


  Emma si prohlédla své zranění. Připadalo jí celkem obvyklé; muselo se vyčistit, ale ve srovnání s jinými ranami, které už v bitvě utržila, vypadalo celkem neškodně. Vrátila Cortanu do pouzdra a následovala Juliána ven z kostela.


  Zprvu ho nikde neviděla, jako by se vypařil a nechal ji koukat na zelené louky svažující se k záplavě modři: modrému moři, modré obloze, modrému oparu na vzdálených kopcích.


  Zaslechla výkřik, slabý a tlumený, a rozběhla se tím směrem – ke hřbitovu, na němž stály stářím oprýskané náhrobky naklánějící se tu dopředu, tu dozadu jako balíček rozházených karet.


  Ozvalo se zapištění. „Pusť mě! Pusť mě!“ Emma se otočila a spatřila pohyb v trávě; nejmenší skřítek sebou divoce mrskal, přišpendlený k zemi Juliánovou dlaní. Z Julesova ledově chladného výrazu přejel Emmě mráz po zádech.


  „Zamkl jsi nás tam s tou věcí,“ obvinil ho Julián a přitlačil mu na hrdlo. „Nebo ne?“


  „Nevěděl jsem, že tam je! Nevěděl!“ pištěl skřítek pod Juliánovou dlaní.


  „Není to jedno?“ namítla Emma. „Juliáne, ne–“


  „V tom kostele se zacházelo s nekromantskou magií. Způsobila trhlinu mezi dimenzemi a ten démon proklouzl skrz. Mohl nás roztrhat na kusy.“


  „Nevěděl!“ kňučel skřítek.


  „Kdo nevěděl?“ vyjel na něj Julián. „Protože se vsadím, že tys o tom věděl.“


  Tvoreček ochabl a přestal sebou házet. Julián ho držel příliš pevně. „Dáma nás požádala, abychom vás tam poslali. Prý jste nebezpeční. Prý chcete zabíjet víly.“


  „Zrovna teď rozhodně,“ přikývl Julián.


  „Neřeš to, Julesi,“ brzdila ho Emma. Věděla, že skřítek není nevinné, dětinské stvoření, jakým se zdál být. Z jeho nářku se jí ale přesto dělalo nevolno.


  „Jak to mám neřešit? Jsi zraněná,“ vyštěkl a chladný tón jeho hlasu jí připomněl, jak se tvářil, když odváděli Anselma Nightshadea. Už tehdy mu řekla, že ji trochu děsí.


  Ale na druhou stranu byl Nightshade vinen. Clary jí to potvrdila.


  „Nech ho být!“ vykřikla jiná víla, poskakující v trávě. Soudě dle délky vlasů a oblečení šlo o ženu. Divoce na Juliána mávala. „On nic neví!“


  Julián se ani nehnul. Upřeně zíral na mužíka pod sebou. Vypadal jako socha mstícího se anděla, zcela bez výrazu a bez slitování.


  „Už se k nám nepřiblížíte,“ rozhodl. „A nikomu o tom neřeknete, jinak si vás najdeme a zaplatíte za to.“


  Skřítek trhaně přikývl. Julián vstal a víly zmizely, jako by se propadly do země.


  „Bylo nutný je takhle děsit?“ zeptala se Emma nejistě. Julián měl ve tváři stále ten strašidelný prázdný výraz, jako by jeho tělo bylo přítomno, ale mysl uvízla stovky mil daleko.


  „Je lepší, když se budou bát než působit potíže.“ Julián se k ní otočil. Do tváří se mu začínala vracet barva. „Potřebuješ iratze.“


  „To je dobrý. Nijak zvlášť to nebolí, a navíc bych to nejdřív radši vyčistila.“ Runa iratze dokázala zacelit kůži nad jakoukoli ránou, ale občas to znamenalo, že pod ní zůstala infekce nebo špína.


  Znepokojeně nakrčil čelo. „V tom případě se musíme vrátit do chalupy. Ale nejdřív potřebuju tvoji pomoc.“


  Emma pomyslela na rozbitý oltář a spoustu krve a zasténala. „Neříkej, že chceš v tom kostele uklízet.“


  „Nebudeme ho uklízet,“ zavrtěl hlavou. „Spálíme ho.“


  


  Ať už Cristinu držel kdokoli, byl silnější než obyčejný civil.


  „Běž a dělej, co řeknu,“ přikázal jí tichý hlas, bez dechu, ale sebevědomě. Muž ji začal postrkovat ke středu parku, fontáně a dvěma vílám stojícím před ní. Oba zírali – Kieran na ni, jeho bratr kousek nad její hlavu.


  „Ereku,“ promluvil Adaon opatrně. „Co tady děláš?“


  „Sledoval jsem tě,“ ozval se Erekův hlas zpoza Cristiny. Při vzpomínce na něj v ní vzplála nenávist. V duchu ho viděla s Juliánovou dýkou přitisknutou ke krku, stejně jako nyní on tiskl ostří k jejímu hrdlu. „Byl jsem zvědavý, co tě sem přivádí. A také jsem chtěl vidět našeho bratříčka.“


  „Pusť ji,“ vyzval ho Kieran a mávl rukou směrem ke Cristině. Do očí se jí nepodíval. „Nemá s tím nic společného. Je to jen lovkyně stínů, která mne sledovala bez mého vědomí.“


  „Řekl jsi, že s tímhle nemá nic společného,“ ušklíbl se Erek. „Ne, že ti na ní nezáleží.“ Cristina ucítila na krku ostrou bolest a pak se jí po kůži rozlila horká krev. Narovnala záda a odmítla se hnout.


  „Nech ji být.“ Kieranova tvář se stáhla do bledé rozzuřené masky. „Chceš, aby tě lovci stínů uštvali, Ereku? Jsi snad blázen? Vím, že si libuješ v mučení – kdysi jsi mučil mě.“ Přistoupil o krok blíž ke Cristině a Erekovi. „Vzpomínáš? Tyhle mám od tebe.“ Vyhrnul volné černé rukávy a odhalil dlouhé jizvy na rukách. „A ty na zádech taky.“


  „Byl jsi změkčilé dítě,“ bránil se Erek. „Příliš slabý, abys mohl být kralevicem. Laskavost nemá na dvoře zlomené koruny co dělat.“ Uchechtl se. „Navíc přináším novinky. Otec vyslal Sedmu.“


  Kieran zesinal. „Mannanovu sedmu? Kam je vyslal?“


  „Sem. Do světa lidí. Mají pro něj získat Černý spis, teď když všichni vědí, že je Malcolm Fade po smrti. Najdou ho, a nepochybně dřív než vy.“


  „Černý spis se mě netýká,“ odvětil Kieran.


  „Našeho otce však ano,“ ozval se Adaon. „Touží po něm od chvíle, kdy byl unesen Prvorozený.“


  „Déle, než nenávidí nefilim?“ zeptal se Kieran.


  „Ti tví milovaní nefilim,“ vyplivl Erek. „Jsou odsouzeni k zániku. Mohl bys toho tolik dokázat, Kierane, kdyby ses s nimi nezahazoval.“


  „Nech ho na pokoji, Ereku,“ utnul ho Adaon. „Co by podle tebe otec s Kieranem po jeho návratu udělal, krom toho, že by ho zabil?“


  „Pokud by byl otec vůbec naživu, aby ho mohl zabít.“


  „Dost intrik!“ zařval Adaon. „Dost, Ereku!“


  „Tak ať dokáže svou věrnost!“ Erek zničehonic odtáhl nůž od Cristinina krku; hekla a rozkašlala se. Zápěstí měla v jednom ohni a Erekovy dlaně svíraly její paže jako železné okovy. Postrčil ji dopředu, ke svým bratrům, aniž ji pustil. „Zabij ji!“ přikázal Kieranovi. „Adaone, dej mu svůj meč. Probodni jí srdce, Kierane. Prokaž mi svou oddanost a já se za tebe u otce přimluvím. Přivítáme tě zpět u dvora – nebudeš se muset bát trestu smrti ani vyhnanství u honu.“


  Adaon sáhl k boku, aby tasil meč, ale Kieran ho už popadl. Cristina sebou mrskala a kopala, ale nepodařilo se jí vymanit z Erekova sevření. Když k nim Kieran přistoupil, s třpytivým vílím ostřím v ruce a nečitelnýma očima, zmocnila se jí hrůza.


  Cristina se začala modlit. Anděli, ochraňuj mě. Razieli, pomoz mi. Odmítala zavřít oči – tak umírají jen zbabělci. Pokud byla tohle Andělova vůle, pak Cristina zemře s hlavou vzpřímenou a s otevřenýma očima, jako Jonathan Lovec stínů. Zemře –


  Kieranovi se zablesklo v očích a mírně naklonil hlavu. Náhle jí došlo, o co mu jde. Pozvedl meč, rozmáchl se… a ona se rychle sklonila.


  Ostří proťalo vzduch nad ní a ona ucítila, jak se jí po zádech řine cosi horkého a vlhkého. Ve vzduchu byla cítit krev. Cristina vykřikla a vykroutila se z Erekova ochablého sevření. Meč mu proťal hrdlo až k páteři a jeho tělo se bezvládně zhroutilo na dlažbu.


  „Kierane,“ vydechl Adaon zděšeně. Kieran stál nad Erekovým tělem se zakrváceným mečem v ruce. „Cos to provedl?“


  „Zabil by ji,“ odvětil Kieran. „A ona je moje – a Mark –“


  Cristina se opřela o fontánu. Měla pocit, že ji nohy neunesou, a celou paži jí ochromovala palčivá bolest.


  Adaon přistoupil blíž a vytrhl Kieranovi meč z ruky. „Iarlath nebyl tvé krve,“ vyhrkl. Tvář měl staženou hrůzou a šokem. „Ale Erek ano. Pokud se někdo dozví, cos udělal, budeš označen za bratrovraha.“


  Kieran zvedl hlavu a upřeně se na bratra zadíval. „Udáš mě?“


  Adaon si rázně přetáhl kápi přes hlavu. Přes náměstí se prohnal krátký, prudký poryv ledového větru. Adaonův plášť se zatřepotal jako křídla. „Jdi, Kierane. Vyhledej útočiště v Institutu.“


  Adaon se sklonil k Erekovu tělu, které leželo na zemi, zkroucené do nepřirozené polohy. Na dlažbu a do trávy se rozlévala krev. Zatímco Adaon poklekl, Kieran se otočil k odchodu. Udělal pár kroků a pak se zarazil.


  Pomalu se ohlédl na Cristinu. „Ty nejdeš?“


  „Ano, ovšem.“ Překvapilo ji, že se jí ani trochu nezachvěl hlas, avšak tělo ji zradilo. Sotva se napřímila, projela jí spalující bolest skrz celou paži a do celého těla. Cristina se zlomila v pase a zalapala po dechu.


  O vteřinu později na sobě ucítila cizí ruce, nijak zvlášť něžné, a vzápětí se ocitla ve vzduchu. Šokovaně zvedla hlavu – Kieran ji zvedl a v náručí ji odnášel z parku.


  Spustila paže podél těla, netušila, co jiného by měla dělat. Došla jí slova. Navzdory předchozí noci jí připadalo zvláštní, aby se jí Kieran takhle dotýkal. Předtím u toho byl Mark, ale teď… byli sami.


  „Nebuď pošetilá,“ řekl Kieran. „Chyť se mě. Nechci tě upustit a pak to muset vysvětlovat Markovi.“


  Zabil by ji. A ona je moje – a Mark –


  Zajímalo ji, co měl v úmyslu říct. Mark by se zlobil? Mark by byl nešťastný? Je moje kamarádka?


  Ne, tak to určitě nemyslel. Kieran ji neměl rád. Tím si byla jistá. A možná chtěl říct něco úplně jiného. Myšlenky jí postupně zastírala bolest.


  Procházeli ulicí, jejíž lampy jako by se v půlce měnily z plynových na elektrické. V oknech domů blikala světla. Cristina zvedla paže a objala Kierana kolem krku. Spojila ruce a kousla se do rtu, aby potlačila bolestný sten.


  Kieranovy vlasy ji lechtaly na prstech. Byly překvapivě hebké, stejně jako jeho pokožka, která na rozdíl od normální lidské kůže připomínala naleštěný porcelán. Vzpomněla si, jak Mark Kierana líbal u stromu v poušti. Jak mu zapletl prsty do vlasů a stahoval lem tuniky, aby se dostal k jeho kůži, kostem a tělu. Okamžitě zrudla.


  „Proč jsi mě sledovala?“ zeptal se Kieran upjatě.


  „Viděla jsem tě oknem v knihovně,“ zamumlala Cristina. „Myslela jsem, že chceš utéct.“


  „Šel jsem na schůzku s Adaonem, jak jsem koneckonců sliboval. A navíc,“ krátce se uchechtl, „kam bych asi utíkal?“


  „Lidé často utíkají, i když nemají kam jít,“ řekla Cristina. „Jde o to, kolik dokážeš snést na místě, z něhož utíkáš.“


  Rozhostilo se ticho, tak dlouhé, že Cristina už ani nepočítala s odpovědí. Pak Kieran promluvil. „Mám dojem, že jsem Markovi nějak ublížil. Nevím, co se stalo. Ale kdykoli se na mě podívá, vidím mu to na očích. Myslí si, že to dobře skrývá, ale ne. Jeho rty možná dokážou lhát, oči však vždy mluví pravdu.“


  „Na to se budeš muset zeptat Marka,“ vyhnula se Cristina odpovědi. Dospěli k ulici, která vedla k Institutu. Cristina už v dálce viděla jeho věžičku. „Co Adaon myslel tím, že by ses kvůli koruně musel Marka vzdát?“


  „Král sličného lidu nesmí mít lidského partnera.“ Zadíval se na ni očima zářícíma jako hvězdy. „Mark o tobě lže. Ale já viděl, jak se na tebe dívá. Včera v noci, když jsme tančili. Touží po tobě.“


  „A… vadí ti to?“ zeptala se Cristina.


  „Nevadí mi, že jsi to právě ty,“ přiznal Kieran. „Myslel jsem, že bude, ale ne. Jsi jiná. Krásná a laskavá, avšak jsi i… dobrá. Nevím, proč by to mělo něco znamenat, ale kupodivu znamená.“


  Zněl téměř překvapeně. Cristina mlčela. Sledovala, jak její krev stéká na Kieranovu košili, a připadala si jako ve snu. Jeho tělo bylo teplé, ne chladné jako mramor, což z nějakého důvodu vždycky předpokládala. Voněl jako noc a lesy; čistá vůně nedotčená městem.


  „Mark potřebuje laskavost,“ dodal Kieran po dlouhé odmlce. „A já též.“


  Došli k Institutu, Kieran rychle vyběhl schody – a nahoře se zarazil. Jeho paže se kolem ní napjaly.


  Cristina se na něj tázavě zahleděla. Potom jí to došlo. „Nemůžeš otevřít dveře,“ řekla. „Nejsi lovec stínů.“


  „Už to tak vypadá.“ Kieran na dveře mrkal, jako by ho jejich existence zaskočila.


  „Co bys dělal, kdyby ses vrátil beze mě?“ Cristina cítila téměř absurdní potřebu se rozesmát, přestože na tom, k čemu právě došlo, nebylo k smíchu vůbec nic a Erekova krev jí postupně zasychala na zádech. Říkala si, kolikrát se asi bude muset osprchovat, aby si připadala alespoň trochu čistá. „Čekala bych, že si to promyslíš o něco líp.“


  „Očividně jsem pochytil něco z vaší lidské unáhlenosti,“ opáčil Kieran.


  Evidentně ho to samotného překvapilo. Cristině se ho zželelo a začala rozplétat prsty zaklesnuté kolem jeho krku.


  Natáhla se po klice, ale v tu chvíli se dveře rozlétly. Z haly se vyvalilo ostré světlo. Na prahu stál Mark a užasle těkal pohledem z jednoho na druhého.


  „Kde jste byli?“ vyhrkl. „U Anděla… Kierane, Cristino –“ Napřáhl se, jako by ji od něj chtěl převzít.


  „To je v pořádku,“ zarazila ho. „Můžu jít sama.“


  Kieran ji jemně postavil. Bolest v její paži už ustupovala, ačkoli při pohledu na Markovo zápěstí – rudé, oteklé a obkroužené krví – ji zaplavil pocit viny. Stále pro ni bylo těžké uvěřit tomu, že její bolest je i jeho bolestí; že když krvácí ona, on taky.


  Mark jí přejel prsty po rukávu, který postupně tvrdl Erekovou zasychající krví. „Všechna ta krev – nemůže být jen ze zápěstí – a proč jste vůbec chodili ven –?“


  „Není to její krev,“ přerušil ho Kieran. „Patří mému bratrovi.“


  Nyní už stáli všichni v hale. Kieran se natáhl za Marka a s hlasitým zaduněním zabouchl dveře. Cristina nad nimi zaslechla dusot kroků – někdo sbíhal ze schodů.


  „Bratrovi?“ zopakoval Mark. Na Kieranově černém oblečení nebyla krev na první pohled vidět, ale když se na něj Mark nyní zadíval pozorněji, spatřil cákance na princově tváři a krku. „Myslíš – Adaona?“


  Kieran se tvářil otřeseně. „Šel jsem za ním, abych se ho zeptal na zrušení vašeho pouta a na jeho případnou korunovaci.“


  „A došlo ke krveprolití? Proč?“ Mark Kierana pohladil po tváři. „Kdybychom tušili, že dojde k násilí, nikdy bychom po tobě nežádali, abys jednal v našem zájmu. A proč jsi šel sám? Proč jsi mě nevzal s sebou?“


  Kieran na okamžik zavřel oči, jako by do sebe nasával teplo Markovy dlaně. „Nechtěl jsem tě ohrozit,“ zašeptal.


  Mark se přes Kieranovo rameno zadíval na Cristinu. „Adaon boj nevyvolal,“ řekla a promnula si zápěstí. „To Erek.“


  Kieran otevřel oči, jemně odtáhl Markovu ruku od své tváře a propletl své prsty s jeho. „Musel Adaona na naši schůzku sledovat,“ vysvětlil. „Neměl jsem šanci Adaonovi předložit naše plány týkající se jeho a trůnu.“ Oči mu potemněly. „Marku, musím ti něco říct –“


  Do haly vpadl Magnus, s Alekem v patách. Oba popadali dech. „Co se děje?“ vyhrkl Alek.


  „Kde jsou děti?“ zajímalo Kierana. „Ti maličcí lovci stínů a to modré dítě s růžky?“


  Alek zamrkal. „Hlídá je Bridget,“ řekl. „Proč?“


  „Vysvětlím to podrobněji, až bude čas,“ mávl rukou Kieran. „Nyní však musíte vědět toto. Král vyslal Sedm jezdců, aby vypátrali Černý spis, a ti jsou právě teď v Londýně. Podle mého názoru se král domnívá, že obyvatelé tohoto Institutu vědí, kde spis hledat. Jde o vážnou hrozbu. Mezi těmito zdmi jsme prozatím v bezpečí, ale –“


  Mark zesinal. „Jenže Livy a Tibo tady nejsou,“ zašeptal. „Šli s Kitem vyzvednout přísady na zlomení toho poutacího kouzla. Jsou někde ve městě.“


  Všichni začali mluvit jeden přes druhého. Alek se na něco ptal a Magnus gestikuloval. Avšak z bolesti a šoku – nejen jejího, ale taky Markova – se Cristině začaly dělat mžitky před očima. Snažila se zůstat při vědomí, snažila se něco říct, ale slova se jí vykouřila z hlavy a všechno se před ní zhouplo a naklonilo, jak se pomalu svezla k zemi.


  Nevěděla ani, jestli ji zachytil Mark nebo Kieran.


  


  Modré nebe nad Londýnem vystřídaly dešťové mraky. Tibo, Kit a Livy se cestou z obchodu Hypatie Vexové rozhodli jít radši pěšky než čekat ve frontě na říční přívoz, kde se mačkali promočení a podráždění civilové.


  Kit se bavil nakopáváním louží na nábřeží, které se táhlo jako žulový had podél břehu řeky. Znovu minuli Tower a Tibo Kitovi ukázal bránu zrádců, kudy kdysi do Toweru přiváželi odsouzence, aby jim pak mezi jeho zdmi setnuli hlavu.


  Livy si povzdechla. „Kéž by tu byla Dru. Líbilo by se jí to. Ale poslední dobou skoro nevychází z pokoje.“


  „Podle mě se bojí, že když vystrčí nos, přinutíte ji zas hlídat děti,“ řekl Kit. Dru pro něj byla stále trochu záhada – spíš jen rozmazaný obrázek kulaté tváře, zardělých tváří a spousty černého oblečení. Měla blackthornovské oči, ale většinou se soustředily na něco jiného než na něj.


  „Podle mě před náma něco tají,“ hádala Livy. Minuli Millenium Bridge, dlouhé železné monstrum vypínající se přes řeku, a mířili ke staršímu mostu, natřenému na červeno a šedo.


  Tibo si cosi broukal, ztracený ve vlastních myšlenkách. Řeka měla dnes stejnou barvu jako jeho oči – ocelově šedou, protkanou kousky stříbra. Sluchátka kolem krku mu přidržovala nepoddajné černé vlasy. Vypadal zmateně. „Proč by to dělala?“


  „Nevím, mám takovej dojem,“ pokrčila rameny Livy. „Nemůžu to nijak dokázat…“ Odmlčela se. Mžourala do dálky a rukou si zastiňovala oči před šedivým odpoledním světlem. „Co je to?“


  Kit se zadíval stejným směrem a po zádech mu přejel mráz. Po obloze se řítily obrysy postav, které se jasně rýsovaly pro oblakům. Tři koně se třemi jezdci.


  Rozhlédl se na obě strany. Civilové byli všude kolem, ale třem puberťákům v džínách a bundách s kapucemi, kteří spěchali po nábřeží s taškami plnými magických směsí, nevěnoval nikdo pozornost.


  „Divokej hon?“ tipoval Kit. „Ale proč –“


  „Tohle podle mě není divokej hon,“ nesouhlasila Livy. „Ti jezdí v noci, a teď je ještě den.“ Sáhla k boku, kde jí za opaskem viselo andělské ostří.


  „Nelíbí se mi to.“ Tibo zněl zadýchaně. Postavy se k nim rychle blížily, už byly těsně nad mostem a klesaly k zemi. „Jedou přímo na nás.“


  Otočili se, ale bylo už příliš pozdě. Kit cítil, jak mu vlasy rozčísl větřík, když jim koně přeletěli nad hlavami. Vzápětí se ozval zvuk kopyt na dlažbě a tři jezdci je obklíčili ze všech stran.


  Koně zářili bronzovým odstínem a jejich jezdci měli bronzovou pleť, bronzové vlasy a lesklé kovové masky přes půl obličeje. Byli krásní, nadpozemští a bizarní a do stínů pod mostem, na němž hučel provoz a pod nímž houkaly říční taxíky, se vůbec nehodili.


  Očividně se jednalo o víly, ale takové Kit na stínovém trhu nikdy nespatřil. Byli vyšší, mohutnější a navzdory podmínkám Studeného míru ozbrojení. Každému se u pasu houpal obrovský meč.


  „Nefilim,“ promluvil jeden z nich hlasem, který připomínal lámající se ledovec. „Jsem Eochaid, jeden ze Sedmi jezdců, a toto jsou mí bratři Etarlam a Karn. Kde je Černý spis?“


  „Černej spis?“ zopakovala Livy. Stejně jako Tibo a Kit se přitiskla ke zdi lemující nábřeží. Kit si všiml, že je kolemjdoucí častují nechápavými pohledy – muselo jim připadat, že zírají do prázdna.


  „Ano,“ přitakal Etarlam. „Náš král jej hledá. Předáte nám ho.“


  „My ho nemáme,“ namítl Tibo. „A nevíme, kde je.“


  Karn se zasmál. „Jste jen děti, proto jsme ochotni jednat shovívavě,“ prohlásil. „Pochopte však, že Mannanovi jezdci Prokletému králi slouží už tisíc let. Za tu dobu padli našimi meči mnozí a nikoho jsme neušetřili, ani kvůli nízkému věku, ani slabosti těla. A neušetříme ani vás.“ Naklonil se přes hřívu svého koně a v tu chvíli si Kit poprvé všiml, že má jeho hřebec oči jako žralok – inkoustově černé, prázdné a mrtvé. „Buď víte, kde se Černý spis nachází, nebo vás zajmeme, abychom přiměli ke spolupráci ty, kteří to vědí. Co z toho to bude, lovci stínů?“
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  Ku ohnivým Nebesům


  „Zase jsem vyhrál.“ Jaime jí ukázal karty: samá srdce. Vítězoslavně se na Dru zakřenil. „Nebuď zklamaná. Cristina říkávala, že mám štěstí jako ďábel.“


  „Neměl ďábel spíš smůlu?“ Dru nevadilo s Jaimem prohrávat. Jeho výhra těšila a jí na tom nezáleželo.


  Předchozí noc strávil na podlaze vedle její postele, a když se ráno vzbudila, překulila se k okraji a sledovala ho. Cítila se neskonale šťastná. Jaime ve spánku vypadal zranitelně a mnohem víc se podobal Diegovi, ačkoli teď už jí z těch dvou připadal hezčí on.


  Jaime byl tajemství, její tajemství. Významný úkol, kterému se věnovala, přestože jí ho nikdo nezadal. Věděla, že je na důležité misi, o níž nesměl moc mluvit; bylo to jako mít v pokoji špiona nebo superhrdinu.


  „Budeš mi chybět,“ přiznal otevřeně, propletl si prsty a napnul paže, jako kočka protahující se na slunci. „Už dlouho jsem se tak dobře nebavil ani si neodpočinul.“


  „Zůstaneme přáteli i potom, ne?“ zeptala se. „Však víš, až tvoje mise skončí.“


  „Netuším, kdy skončí.“ Přes tvář mu přeletěl stín. Jaimeho nálady se střídaly mnohem rychleji než Diegovy. V rozmezí pěti minut dokázal být šťastný, smutný, zadumaný i rozesmátý. „Může to trvat dost dlouho.“ Úkosem na ni pohlédl. „Možná mě začneš nesnášet. Koneckonců jsem tě přinutil tajit něco před rodinou.“


  „Oni mi taky neustále něco tají,“ řekla. „Mají mě pořád za malý dítě.“


  Jaime se zamračil a Dru zneklidněla – nikdy neřešili, kolik jí je; proč taky? Většinou jí lidé hádali sedmnáct. Měla mnohem výraznější křivky než ostatní dívky jejího věku, a dobře věděla, že na ně chlapci bez ustání zírají.


  Jaime na ni zatím necivěl, alespoň ne tak jako ostatní kluci – jako by měli nárok na její tělo. Jako by měla být za jejich pozornost vděčná. A ona si zoufale nepřála, aby zjistil, že je jí teprve třináct.


  „Nebo aspoň Julián,“ pokračovala. „A Julián je v podstatě hlava rodiny. Problém je, že když jsme byli všichni mladší, byli jsme všichni prostě ‚děti‘. Jenže potom naši umřeli a my se rozdělili do skupin. Já spadala do těch ‚menších‘ a Julián mezi ty starší, protože nás vlastně vychovával, jako náhradní rodič.“


  „Vím, jak ti je,“ řekl Jaime. „Když jsme byli malí, hráli jsme si s Diegem jako dvě štěňata. Pak povyrostl a najednou získal pocit, že musí spasit celej svět a může mi rozkazovat.“


  „Přesně,“ vyhrkla. „Přesně tak to je.“


  Sáhl dolů pro svou tašku a vytáhl ji na postel. „Nemůžu se zdržet o moc dýl,“ řekl. „Ale než půjdu… něco pro tebe mám.“


  Vyndal laptop. Dru na něj mlčky zírala – nehodlal jí darovat počítač, že ne? Otevřel ho a po tváři se mu rozlil úsměv. Připomínal jím Petra Pana. Jako by říkal, že jeho nositel nikdy neskončí s rošťárnami. „Stáhl jsem jeden fakt dobrej horor,“ řekl. „Myslel jsem, že bychom ho spolu mohli zkouknout.“


  Dru zatleskala a přelezla si po posteli vedle něj. Pošoupl se, aby měla víc místa, a naklonil obrazovku, aby oba dobře viděli. Zatímco film spouštěl, všimla si slov vytetovaných na jeho paži, nechápala však, co znamenají. La sangre sin fuego hierve.


  „A… jo,“ dodal, když se na obrazovce objevila první scéna filmu. „Doufám, že v budoucnu zůstaneme přáteli.“


  * * *


  „Julesi,“ váhala Emma, opřená o stěnu kostela, „seš si jistej, že je to dobrej nápad? Není vypálení kostela trochu barbarský?“


  „Je opuštěný. A odsvěcený.“ Julián si vykasal rukávy a na vnitřní stranu předloktí si precizně načrtl runu síly. Emma za ním viděla křivku zálivu a modrou vodu vlnící se u pobřeží.


  „Ale stejně… chováme v úctě všechna náboženství. A oni zas na oplátku pomáhají nám. Díky tomu ještě žijeme. Tohle mi připadá…“


  „Neuctivé?“ Julián se nevesele usmál. „Emmo, tys neviděla to, co já. Co Malcolm provedl. Rozmetal základy toho, co z toho kostela dělalo svaté místo. Prolil krev a pak tu byla prolita jeho krev. A když se taková jatka odehrají na půdě kostela, je to mnohem horší, než kdyby k tomu došlo v jakékoli jiné budově.“ Prohrábl si vlasy. „Vzpomínáš, co Valentýn udělal s Mečem smrti? Když ho ukradl z Tichého Města?“


  Emma přikývla. Každý ten příběh znal. Byl součástí jejich historie. „Změnil jeho korespondenci z andělský na pekelnou. Vzal dobro a udělal z něj zlo.“


  „A tenhle kostel se taky změnil.“ Zaklonil hlavu a pohlédl k věžičce. „Kdysi to byl svatostánek, ale nyní je znesvěcený. Démony to sem bude lákat, budou tudy pronikat do světa lidí a nezůstanou uvnitř – zamíří do vesnice. Budou ohrožovat civily, kteří tady žijí. A nás taky.“


  „Přísahej, že ho nechceš vypálit jen proto, abys dal všem najevo svůj názor.“


  Julián se na ni nevzrušeně usmál – byl to ten druh úsměvu, kvůli němuž ho všichni milovali a důvěřovali mu. Vypadal jako neviňátko. Jenže Emma viděla ostří pod povrchem. „Nemyslím, že je na moje názory někdo zvědavej.“


  Emma si povzdechla. „Je to kamennej barák. Nemůžeš na něj jen nakreslit ohnivou runu a čekat, že vzplane jako krabička zápalek.“


  Zpříma se na ni podíval. „Vzpomínám, co se stalo v tom autě,“ řekl. „Když jsi mě vyléčila. Vím, co dokáže runa, do které vložíme sílu oba dva.“


  „Chceš, abych ti s tím pomohla?“


  Julián se otočil čelem ke zdi kostela, šedivému kusu žuly, prošpikovanému zabedněnými okny. Stáli v přerostlé trávě poseté květy pampelišek. Z dálky se k nim nesl křik dětí na pláži.


  Vytáhl stélu a nakreslil na zeď kostela runu. Zazářila a na jejích okrajích se objevily plameny. Oheň. Rychle však pohasla a kámen plameny pohltil.


  „Dotkni se mě,“ vyzval ji Julián.


  „Cože?“ Emma si nebyla jistá, jestli se nepřeslechla.


  „Pomohlo by, kdybychom se dotýkali,“ vysvětlil věcně. „Polož mi ruce na záda. Nebo možná na ramena.“


  Emma přistoupila za něj. Byl vyšší než ona; kdyby se měla natáhnout k jeho ramenům, musela by prohnout tělo do nepohodlné pozice. Takhle zblízka cítila, jak se mu s každým nádechem rozpíná hrudní koš, a viděla malinké pihy na jeho zátylku, když mu vítr odfoukl vlasy stranou. Široká ramena zužující se k pasu a bokům a dlouhé nohy.


  Položila mu ruce kolem pasu, jako by za ním seděla na motorce. Vsunula dlaně pod jeho bundu, ale pod tričko už ne. Přes bavlnu cítila teplo jeho kůže.


  „Fajn,“ řekla. Její dech mu rozčísl vlasy a on se zachvěl. Cítila to. Polkla. „Do toho.“


  Stéla se rozběhla po kameni a Emma přivřela oči. Julián voněl jako posečená tráva, což nebylo nijak překvapivé, vzhledem k tomu, že se v ní válel s mrskajícím se skřítkem.


  „Proč by na ně nikdo nebyl zvědavej?“ zeptala se.


  „Na co?“ Julián se natáhl nahoru. Tričko se mu vyhrnulo a Emminy dlaně se náhle ocitly na jeho holé kůži. Pod napjatými prsty vnímala jeho hladké svaly. Dech se jí zadrhl v hrdle.


  „Tvý názory, ohledně, no však víš, čehokoli,“ vysvětlila, zatímco došlápl patami zpět na zem. Sevřela prsty záhyby jeho trička. Vzhlédla a podívala se na druhou ohnivou runu: byla hlubší, tmavší a plameny podél jejího okraje hořely jasněji. Okolní kámen začal praskat –


  A oheň zhasl.


  „Možná to nebude fungovat,“ nadhodila Emma. Srdce jí zběsile tlouklo. Stejnou měrou si přála, aby se to podařilo i aby selhali. Jejich runy měly být mocnější, když je tvořili spolu – tak to bylo u všech parabátai. Ale ta moc měla hranice. Ledaže by do sebe byli parabátai zamilovaní. Z toho, co jí Jem prozradil, by pak jejich moc byla takřka neomezená – a narůstala by, dokud by je oba nezničila.


  Julián ji už nemiloval; to jí došlo, když viděla, jakým způsobem políbil tu vílí dívku. Přesto bylo těžké vidět důkaz na vlastní oči.


  Možná to pro ni bude takhle nejlepší. Musela čelit realitě, a radši dříve než později.


  Objala Juliána kolem pasu a přitiskla se hrudí k jeho zádům. Cítila, jak překvapením strnul.


  „Zkus to ještě jednou,“ pobídla ho. „Pomalu.“


  Zrychlil se mu dech. Zvedl ruku a začal stélou rýt do kamene další runu.


  Instinktivně mu přejela dlaněmi po hrudi vzhůru. Slyšela, jak se stéla na okamžik zadrhla. Položila mu dlaň na srdce, které divoce tlouklo proti hrudnímu koši.


  Juliánovo srdce. Zaplavily ji stovky tisíc vzpomínek na chvíle, kdy slyšela tlukot jeho srdce, a strhly ji jako tsunami. Bylo jí šest; spadla ze zídky, na které poskakovala, a Julián ji zachytil a dopadli na zem společně. Tehdy cítila tlukot jeho srdce. Znovu viděla před očima, jak mu pulzovala tepna na krku, když držel Meč smrti. Když spolu závodili na pláži a ona mu potom přiložila prsty k zápěstí, aby změřila jeho tep. Obřad parabátai, kdy jejich srdce bila jako jedno. Hučení jeho krve, když ji vynášel z oceánu. Pravidelný tlukot, kterému naslouchala té noci na pláži, když spočívala hlavou na jeho hrudi.


  Síla té vzpomínky ji rozechvěla. Pulzovala jí žilami a vlévala se do Juliána – do jeho paže, ruky, stély. Oheň.


  Julián zalapal po dechu a upustil stélu na zem. Její špička rudě žhnula. Ustoupil a Emminy ruce mu sklouzly z hrudi. Klopýtla dozadu, ale zachytil ji a vlekl ji pryč od kostela. Oba stěží popadali dech a mlčky zírali: runa, kterou Julián na zeď nakreslil, se propalovala kamenem skrz. Desky v oknech popraskaly a ven vyšlehly divoké plameny.


  Julián pohlédl na Emmu. V očích mu jiskřil a praskal oheň, jenž nebyl jen odrazem toho skutečného. „Dokázali jsme to,“ vyhrkl. „My to dokázali!“


  Emma jeho pohled opětovala. Držela se ho za paže, těsně nad lokty, a pod dlaněmi cítila napjaté svaly. Jules jako by zářil zevnitř, hořel vzrušením. Jeho pleť byla na dotek horká.


  Jejich oči se střetly. Byl to Julián, její Julián, bez masky a bez zábran. Oči se mu leskly a sálalo z nich teplo. Emma měla pocit, jako by se jí mělo rozskočit srdce. Slyšela praskání plamenů všude kolem. Julián se k ní naklonil a rozmetal její předsevzetí držet si ho od těla. Nevnímala nic jiného než jeho blízkost.


  V uších jí zazněly sirény, houkání hasičských vozů, řítících se ke kostelu. Julián se odtáhl a popadl ji za ruku. Zmizeli z místa činu, právě když tam dorazili první hasiči.


  


  Mark ani netušil, jak se dostali do knihovny. Matně si vzpomínal, že šel zkontrolovat Tavyho – který s Maxem a Rafem stavěl komplikované věže z kostek – a pak zaklepal na dveře Druina pokoje; byla uvnitř, ale nechtěla vylézt ven, což mu připadalo ideální. Nebyl důvod ji děsit dřív, než to bude nezbytně nutné.


  Přesto by ji Mark rád viděl. Julián a Helen byli pryč, Tibo s Livy kdesi v Londýně – v nebezpečí – a Mark měl pocit, jako by se mu drolila země pod nohama. Byl zoufale vděčný za to, že jsou Dru a Tavy v bezpečí, a taky za to, že ho v tu chvíli nepotřebovali. Nevěděl, jak to Julián celé ty roky dokázal: jak mohl být Mark silnou oporou ostatním, když nedokázal najít sílu ani sám pro sebe? Věděl, že je směšné, aby on, dospělý muž, toužil po společnosti třináctileté sestry, z níž by mohl čerpat sílu, ale tak to zkrátka bylo. A styděl se za to.


  Vnímal Cristinin hlas, který cosi chrlil španělsky na Magnuse. Vnímal Kierana, opřeného se sklopenou hlavou o jeden ze stolů. Jeho vlasy měly fialovočerný odstín, jako nejtemnější hlubiny oceánu. Alek dorazil s hromádkou oblečení. „Tohle patří Tibovi, Livy a Kitovi,“ oznámil a podal ji Magnusovi. „Sebral jsem ho z jejich pokojů.“


  Magnus se podíval Markovým směrem. „Telefon pořád nic?“


  Mark se snažil dýchat zhluboka. Zkoušel se dovolat Emmě i Juliánovi a oběma poslal několik esemesek, ale prozatím nereagovali. Cristina tvrdila, že Emma se jí naposledy ozvala, když pročítala knihy v knihovně, a tehdy se zdálo být všechno v pořádku. Mark věděl, že jsou Julián s Emmou chytří a opatrní a že neexistuje lepší bojovník než Emma. Přesto jeho srdce svíraly obavy.


  Musel se však soustředit na Livy, Tiba a Kita. Kit neměl skoro žádný výcvik a Livy s Tibem byli ještě tak mladí. Sice byl ve stejném věku, když ho unesl hon, ale i tak mu připadali jako děti.


  „Od Emmy a Juliána nic,“ odpověděl. „Tiba jsem zkoušel desetkrát, dvacetkrát… Nebere to.“ Polkl přes knedlík v krku. Existoval milion důvodů, proč Tibo nezvedal telefon – ani jeden z nich nemusel souviset se Sedmou.


  Mannanovi jezdci. Stál sice v knihovně londýnského Institutu a sledoval, jak se Magnus Bane probírá svršky jeho sourozenců a sesílá sledovací kouzlo, ale jedna jeho část byla v říši sličného lidu a opět naslouchala příběhům o jezdcích, nelítostných zabijácích Prokletého dvora. Spali pod kopcem, dokud je někdo neprobudil, většinou v časech války. Slyšel, že se jim přezdívá také Královi ohaři, protože jakmile jednou zachytí pach své kořisti, pronásledují ji přes moře, pevninu i oblohu a nezastaví se, dokud ji nedostihnou.


  Král musel po Černém spisu toužit opravdu zoufale, když povolal Sedmu. V dávných dobách lovili obry a nestvůry. Nyní lovili Blackthornovy. Mark se zachvěl hrůzou.


  Slyšel Magnusův tichý hlas – vysvětloval, co jsou jezdci zač a co dělají. Alek podal Cristině šedé triko, které nejspíš patřilo Tibovi. Držela ho a na hřbetu ruky jí zářila sledovací runa, ale už vrtěla hlavou. „Nefunguje to,“ řekla. „Možná kdyby to zkusil Mark… dejte mu něco Livyino…“


  Někdo Markovi vtiskl do rukou černé šaty s volány. Nedokázal si v tom sestru představit, ale o to nejspíš nešlo. Pevně je sevřel, na hřbet pravé ruky nemotorně nakreslil sledovací runu a snažil se vzpomenout si, jak to lovci stínů dělají – jak vyprázdní mysl, sáhnou do nicoty a na druhém konci své vlastní představivosti se pokusí najít jiskru osoby, po níž pátrají.


  Jenže tam nic nebylo. Černé šaty mu zplihle visely z ruky jako zvířecí zdechlina. Žádná Livy v nich nebyla. Nebyla nikde.


  Zalapal po dechu a otevřel oči. „Nemyslím, že to bude fungovat.“


  Magnus se zatvářil zmateně. „Ale –“


  „Tohle nejsou jejich věci,“ připomněl Kieran a zvedl hlavu. „Nevzpomínáte? Když sem přijeli, museli si oblečení vypůjčit. Zaslechl jsem, jak si na to stěžovali.“


  Mark by nečekal, že bude Kieran věnovat Blackthornovým tak velkou pozornost, aby si zapamatoval podrobnosti jejich rozhovorů. Ale očividně věnoval.


  To však byly způsoby všech lovců, nebo ne? Tvařte se, že nedáváte pozor, ale vnímejte každý detail, nabádal je často Gwyn. Lovcův život může záviset na každém střípku informace.


  „Opravdu tady není nic, co by jim patřilo?“ nechápal Magnus s náznakem paniky v hlase. „A co oblečení, co měli na sobě, když přijeli –“


  „Bridget ho vyhodila,“ řekla Cristina.


  „Jejich stély –“


  „Ty mají s sebou,“ odpověděl Mark. „A ostatní zbraně jsou vypůjčené.“ Srdce mu div nevyskočilo z hrudi. „Copak se nedá nic dělat?“


  „Co kdybychom vytvořili portál do losangeleského Institutu?“ navrhl Alek. „Popadli tam pár jejich věcí –“


  Magnus začal rázovat sem a tam. „Portály tam jsou dočasně blokované. Z bezpečnostních důvodů. Mohl bych najít nové zaklínadlo, nebo bychom mohli někoho vyslat, aby zrušil blokádu kalifornského Institutu, ale to všechno vyžaduje čas –“


  „A my čas nemáme,“ přerušil ho Kieran. Napřímil se. „Dovolte mi vydat se v jejich stopách. Přísahám na svůj život, že udělám vše, co bude v mých silách, abych je našel.“


  „Ne,“ vyhrkl Mark divoce a zachytil ublížený výraz, který přelétl Kieranovi po tváři. Nebyl však čas mu něco vysvětlovat nebo objasňovat. „Diana –“


  „Je v Idrisu a nemůže pomoct,“ odvětil Kieran. Mark vklouzl rukou do kapsy a nahmatal prsty cosi malého, hladkého a chladného.


  „Možná bychom měli povolat mlčenlivé bratry,“ navrhl Magnus. „Nehledě na následky.“


  Cristina sebou škubla. Mark věděl, že myslí na Emmu a Juliána, na schůzi Spolku v Idrisu, ne na zkázu a nebezpečí, jimž Blackthornovi čelili. Zkázu, k níž dojde pod Markovým velením. Julián by něco takového nikdy nedopustil. Když měl věci na starosti Julián, k žádným katastrofám nedocházelo. A pokud ano, vždycky je uměl zažehnat.


  Na to Mark nesměl myslet. Mysl i srdce mu opanoval obrázek mladšího bratra a sestry, kterým hrozilo vážné nebezpečí. V tu chvíli byli víc než jen jeho sourozenci: už chápal, co Julián cítil, když se na ně podíval. Byly to jeho děti, nesl za ně odpovědnost a zemřel by, aby je ochránil.


  Mark vytáhl ruku z kapsy. Mrštil zlatým žaludem, který se zaleskl ve vzduchu, narazil do protější zdi a rozlomil se.


  Cristina se prudce otočila. „Marku, co to –“


  K žádné viditelné změně nedošlo, ale vzduch naplnila specifická vůně a na okamžik jako by se všichni ocitli na mýtině v říši sličného lidu. Mark cítil čerstvý vzduch, hlínu a listí, půdu a květiny a měděně zbarvenou vodu.


  Kieran strnul a v očích se mu zračila směsice naděje a strachu.


  „Aleku,“ řekl Magnus a natáhl ruku. V hlase mu neznělo ani tak varování, jako spíš naléhavost – místnost prodchnula nadpřirozená vílí přítomnost a on se snažil chránit to, co miloval. Alek se však ani nehnul a jasnýma modrýma očima sledoval rostoucí stín na zdi. Stín, který nevrhala žádná skutečná postava.


  Stále se zvětšoval. Stín muže se sklopenou hlavou a širokými nahrbenými rameny. Cristina se dotkla medailonku a začala si cosi mumlat – nejspíš modlitbu, pomyslel si Mark.


  Světlo v místnosti se rozzářilo jasněji a stín už nebyl stínem. Vzal na sebe podobu Gwyna ap Nudda, s pažemi překříženými na hrudi a dvoubarevnýma očima třpytícíma se pod hustým obočím. „Marku Blackthorne,“ promluvil dunivým hlasem, „tuto zástavu jsem nevěnoval tobě, a ani jsi ji ty neměl použít.“


  „Jsi opravdu zde?“ zeptal se Mark užasle. Gwyn vypadal dost reálně, ale Mark měl dojem, že když se zadívá pořádně, vidí skrz něj obrysy okna…


  „Je to projekce,“ zamumlal Magnus. „Zdravím tě, Gwyne ap Nudde, průvodce mrtvých, otče zavražděných.“ Mírně se poklonil.


  „Magnus Bane,“ opáčil Gwyn. „Už je to dlouho, co jsme se viděli naposledy.“


  Alek kopl Magnuse do kotníku – nejspíš, jak ho Mark podezříval, aby Magnusovi zabránil říct něco uštěpačného, ve smyslu, že to nebylo dost dlouho.


  „Potřebuju tě, Gwyne,“ oslovil ho Mark. „My tě potřebujeme.“


  Gwyn se zatvářil podrážděně. „Kdybych si přál být povolán z tvého rozmaru, věnoval bych ten žalud tobě.“


  „Tys povolal mě,“ připomněl Mark. „Přišel jsi za mnou a žádal jsi, abych pomohl Kieranovi. Osvobodil jsem ho ze zajetí Prokletého dvora, a nyní mé bratry a sestry, kteří jsou ještě děti, pronásledují Man­nanovi jezdci.“


  „Z bitevních polí jsem odnesl už bezpočet dětských těl,“ poznamenal Gwyn.


  Mark věděl, že nechtěl být krutý. Gwyn žil zkrátka ve vlastním světě, ve světě plném krve, smrti a války. Gwyn ani divoký hon neznali mír: vždycky se někde válčilo a povinností honu bylo sloužit válce.


  „Pokud nám nepomůžeš,“ naléhal Mark, „pak ze sebe uděláš služebníka Prokletého krále, ochránce jeho zájmů a plánů.“


  „Tímhle mě chceš přesvědčit?“ zeptal se Gwyn tiše.


  „Není to jen planá hrozba,“ vložil se do toho Kieran. „Král, můj otec, chce rozpoutat válku; pokud se nepostavíš proti němu, bude předpokládat, že jsi na jeho straně.“


  „Hon nestojí na ničí straně,“ zdůraznil Gwyn.


  „Pokud nezasáhneš teď, pak nikdo neuvěří, že je hon neutrální,“ namítl Mark.


  „Hon dokáže Livy, Tiba a Kita najít snadno,“ ozvala se Cristina. „Jste nejlepší stopaři, jaké svět kdy poznal, mnohem lepší než Sedma.“


  Gwyn se na ni užasle zadíval, téměř jako by nemohl uvěřit, že vůbec promluvila. Tvářil se napůl polichoceně a napůl popuzeně. Na Kierana naopak její slova očividně udělala dojem.


  „Dobrá tedy,“ rozhodl Gwyn. „Pokusím se. Nic neslibuji,“ dodal ponuře a zmizel.


  Mark zíral na holou stěnu knihovny, prostou jakýchkoli stínů, kde ještě před chvílí viděl obraz Gwyna ap Nudda.


  Cristina se na něj rozechvěle usmála. Vždycky ho dokázala překvapit. Byla něžná a čestná, ale překvapivě zdatná ve vílích tricích, když to bylo třeba. Její lichotka Gwynovi zněla naprosto upřímně.


  „Možná působil neochotně, ale když Gwyn prohlásí, že se o něco pokusí, pak nezůstane kámen na kameni,“ poznamenal Magnus. Vypadal k smrti vyčerpaně. Mark si nevzpomínal, že by ho kdy viděl v podobném stavu. Vyčerpaného a zasmušilého. „Budu potřebovat tvou pomoc, Aleku,“ řekl. „Musím vytvořit portál do cornwallského Institutu. Je třeba najít Emmu a Juliána dřív, než je vypátrají jezdci.“


  


  Hodiny v jednací síni Rady zněly celým Gardem a připomínaly dunění obrovského zvonu. Diana domluvila už před několika minutami a nyní seděla s rukama složenýma na konzulčině stole. „Prosím, Ťio,“ promluvila, „řekněte něco.“


  Konzulka vstala ze židle za stolem. Měla na sobě volné šaty s rukávy lemovanými brokátem. Stála velmi vzpřímeně. „Zní to jako dílo démonů,“ prohlásila napjatým hlasem. „V Idrisu však žádní démoni nejsou. Ne od Války smrti.“


  V oné válce zemřel předchozí konzul. Od té doby byla ve funkci Ťia a žádní démoni do Idrisu nevstoupili. Jenže démoni nebyly jediné bytosti, které si přály lovcům stínů ublížit.


  „Helen a Aline by věděly, kdyby v Broceliándském hvozdu došlo k nárůstu démoní aktivity,“ pokračovala Ťia. „Na Wrangelově ostrově mají k dispozici celou řadu map, grafů a citlivých nástrojů. Když Malcolm prolomil zábrany kolem vašeho Institutu, zachytily to a informovaly mě ještě dřív než ty.“


  „Tohle nezpůsobili démoni,“ namítla Diana. „Neměla jsem z toho ten pocit, nečpělo to démony – byla to smrt všeho živého, sněť samotné země. Přesně to, co… Co Kieran tvrdil, že se děje na území Prokletého dvora.“


  Opatrně, varovala se Diana. Málem jí uklouzlo, že sněť viděl Julián. Diana doufala, že bude Ťia jejich spojencem, ale prozatím si tím nebyla jistá. Konzulka koneckonců stále patřila ke Spolku – byla jeho nejvyšší představitelkou.


  Ozvalo se zaklepání. Ve dveřích stál Robert Lightwood, inkvizitor. Z rukou si stahoval jezdecké rukavice. „Slečna Wrayburnová říká pravdu,“ prohlásil bez úvodu. „Ve středu lesa, možná kilometr od sídla Herondaleových, se nachází snětí napadená půda. Senzory nepotvrdily žádnou démoní přítomnost.“


  „Jel jste se tam podívat sám?“ zeptala se Diana.


  Robert se zatvářil mírně zaraženě. „Jelo se mnou několik dalších. Patrick Penhallow a pár centurionů.“


  „Budu hádat,“ řekla Diana. „Manuel Villalobos?“


  „Nevěděl jsem, že se jedná o tajnou misi,“ opáčil Robert s povytaženým obočím. „Záleží na tom, jestli tam byl i on?“


  Diana neodpověděla, jen si vyměnila pohled s konzulkou.


  „Doufám, žes odebral vzorky, Roberte,“ řekla Ťia.


  „Má je Patrick. Odveze je k mlčenlivým bratrům.“ Robert si zastrčil rukavice do kapsy a úkosem pohlédl na Dianu. „Co se týče tvé žádosti, zvážil jsem ji a domnívám se, že jednání Rady, na němž by se probraly otázky Kohorty a vílího vyslance, bude ku prospěchu.“


  Mírně Dianě pokynul hlavou a odešel.


  „Je dobře, že vzal Manuela a ostatní s sebou,“ prohlásila Ťia tlumeně. „Kdyby na to došlo, nebudou moct popřít, co viděli.“


  Diana vstala. „A co podle vás viděli?“


  „Netuším,“ přiznala konzulka otevřeně. „Pokusila ses v lese použít své andělské ostří nebo runy?“


  Diana zavrtěla hlavou. Neprozradila Ťie, co přesně v Broceliándském hvozdu za úsvitu dělala – a rozhodně jí zatajila, že tam šla v pyžamu na tak-trochu-rande s vílou.


  „Domníváš se, že je to důkaz expanze Prokletého dvora na naše území,“ usoudila Ťia.


  „Kieran nás varoval, že se král nezastaví u svých držav. Že se bude snažit dobýt naši zemi. Proto potřebujeme pomoc Zakleté královny.“


  Která – jak Diana věděla – závisela na nalezení Černého spisu, přestože konzulce o tom neřekla. Zbavit se Kohorty bylo v tuhle chvíli přednější.


  „Pročetla jsem tu složku, kterou jste mi dala,“ dodala Diana. „Nejspíš jste z ní zapomněla vytáhnout několik hlášení týkajících se Zařiných minulých akcí.“


  „Vskutku?“ zamumlala Ťia nevzrušeně.


  „Nechala jste je tam, protože víte, že říkám pravdu,“ pokračovala Diana. „Že Zara Radě lhala a pouze díky těmto lžím ji nyní všichni považují za hrdinku.“


  „Můžeš to dokázat?“ Ťia se přesunula k oknu. Ostré sluneční paprsky zvýraznily každou vrásku v její tváři.


  „A vy?“ opáčila Diana.


  „Ne,“ připustila Ťia a dívala se oknem ven. „Mohu ti ale říct něco, co bych ti říkat neměla. Zmínila jsem se o Aline a Helen a jejich vybavení. Před časem mě informovaly o tom, že na mapách Alicante něco zaznamenaly. V oblasti Broceliándského hvozdu tehdy docházelo k čemusi podivnému – objevila se tam černá místa, jako by samy stromy praktikovaly černou magii. Vyjeli jsme tam, ale nic jsme nenašli. Možná tehdy ta zkáza ještě nepostoupila natolik, aby byla viditelná. Smetli jsme to ze stolu jako vadu na přístrojích.“


  „Musejí to zkontrolovat,“ vyhrkla Diana a srdce se jí rozbušilo vzrušením. Další důkaz o hrozbě, kterou pro ně představoval Prokletý král. Jasná známka jeho přítomnosti v Idrisu. „Pokud se ta tmavá místa budou shodovat s oblastmi, které nyní pokrývá ta sněť, pak musejí předstoupit a svědčit před Spolkem –“


  „Zpomal, Diano,“ utnula ji Ťia. „Hodně jsem o tobě přemýšlela. Vím, žes mi neřekla všechno. Například kde bereš tu jistotu, že Zara Malcolma nezabila. Nebo jak to, že znáš tak podrobně plány Prokletého krále. Od chvíle, kdy jsem do této kanceláře poprvé pozvala Juliána Blackthorna a Emmu Carstairsovou, mě nepřestali překvapovat. A stejně jako ty nyní toho před Spolkem spoustu tajili.“ Dotkla se okenní tabulky. „Já jsem však unavená. Ze Studeného míru, který mě okradl o dceru. Z Kohorty a atmosféry nenávisti, kterou přiživují. Nabízíš mi velmi tenké lano, na něž máme zavěsit všechny své naděje.“


  „Ale je to lepší než nic,“ namítla Diana.


  „Ano.“ Ťia se otočila zpátky k ní. „Je to lepší než nic.“


  Když Diana o pár minut později vyšla z Gardu do šedobílého denního světla, její srdce zpívalo. Dokázala to. Svolají jednání. Kieran bude svědčit. Dostanou šanci získat Institut zpět a možná i porazit Kohortu.


  Pomyslela na Emmu a Juliána a na Černý spis. Takové břímě na tak mladých bedrech. Vzpomínala, jak je viděla jako děti v Síni Dohod. Stáli tam, s tasenými meči, a vlastním tělem chránili mladší Blackthorny. Zemřeli by pro ně.


  Koutkem oka zachytila cosi třpytivého. Cosi jí spadlo k nohám a mezi těžkými mraky nad její hlavou se kmitl jakýsi pohyb. Diana se sehnula, rychle sebrala malý dutý žalud a ukryla ho do kapsy. Věděla, od koho ta zpráva je.


  Přesto počkala, dokud se neocitla v půlce stezky k Alicante. Teprve potom žalud vytáhla. Muselo se jednat o něco nesmírně důležitého, když Gwyn tolik riskoval a hodil jí vzkaz za bílého dne – byť ukrytý pod příkrovem mraků.


  Uvnitř žaludu se nacházel malý kousek papíru. Stálo na něm: Čekám tě za městskými hradbami. Je to důležité. Děti Blackthornovy jsou v nebezpečí.


  Diana zahodila žalud a rozběhla se z kopce.


  


  Cestou zpátky z Porthallowského kostela zastihl Emmu s Juliánem déšť. Julián si však očividně pamatoval přesně, kudy mají jít, a bez váhání kráčel po úzkých pěšinách na pobřeží, dokud se nenapojili na stezku vedoucí přímo do Polperra.


  Výletníci, kteří se do té chvíle opalovali na molu nebo kolem okolních přílivových jezírek, s prvními kapkami deště vyskočili a začali si sbírat věci a stahovat slunečníky. Matky se snažily navléknout neochotná a kroutící se batolata v plavkách zpět do oblečení a rychle poskládat barevné osušky.


  Emma vzpomínala, jak její otec bouře na pláži miloval. Houpával ji v náručí, když nad zálivem v Santa Monice duněly hromy, a říkával jí, že když do pláže udeří blesk, roztaví písek na sklo.


  I nyní to burácení slyšela. Přehlušovalo rozbouřené moře, útočící na skály po obou stranách přístavu. Přehlušovalo její vlastní dech, zatímco se s Juliánem škrábali po kluzké stezce k chalupě. Sotva zapadli dovnitř, nebe se otevřelo a osvobodilo přívaly vody, připomínající protrženou přehradu.


  Domáckost chalupy na ni působila téměř děsivým dojmem. Na sporáku stála konvice. Koberec před krbem pokrývaly hrnky od čaje a kávy a prázdné talířky. Na podlaze ležela Juliánova mikina, srolovaná přesně tam, kde si z ní Emma předchozího večera udělala polštář.


  „Emmo?“ Julián se opíral o kuchyňský ostrůvek. Po tvářích mu stékaly kapky deště a zvlhlé konečky vlasů se mu kroutily do prstýnků. Tvářil se jako člověk, který se chystá vyslechnout strašnou zprávu. „Od chvíle, co jsme odešli z kostela, jsi neřekla ani slovo.“


  „Miluješ mě,“ vydechla Emma. „Pořád mě miluješ.“


  Ať už čekal cokoli, tohle to nebylo. Zrovna zvedal ruku, aby si rozepnul bundu. Strnul uprostřed pohybu, s dlaní ve vzduchu. Viděla, jak se mu pohnul ohryzek, když ztěžka polkl. „O čem to mluvíš?“ zašeptal.


  „Myslela jsem, že mě už nemiluješ,“ zašeptala. Stáhla si z ramen kabát a chtěla ho pověsit na věšák u dveří, jenže se jí tak silně třásly ruce, že ho upustila na zem. „Ale tak to není, že jo?“


  Pomalu a namáhavě se nadechl. „Proč to říkáš? Proč teď?“


  „Kvůli tomu kostelu. Kvůli tomu, co se stalo. Spálili jsme kostel, Juliáne, roztavili jsme kámen.“


  Zlostně trhl zipem bundy dolů a mrštil jí přes celou kuchyň, kde se odrazila od příborníku. Tričko pod ní měl zvlhlé potem a deštěm. „Jak to s tím souvisí?“


  „Souvisí to se vším –“ Odmlčela se a roztřeseně se nadechla. „Nechápeš to. Nemůžeš to pochopit.“


  „Máš pravdu.“ Odvrátil se od ní, udělal pár kroků, pak se otočil a zničehonic nakopl jeden z hrnků na zemi, který se roztříštil o protější zeď. „Nechápu to. Ničemu z toho nerozumím, Emmo. Nechápu, proč ses tak najednou rozhodla, že mě už nechceš a že chceš Marka, a pak jsi najednou nechtěla ani jeho a odhodila jsi ho jako použitej hadr, přede všema. Co sis sakra myslela –“


  „Co je ti po tom?“ přerušila ho. „Proč tě zajímá, co cítím k Markovi?“


  „Protože jsem potřeboval, abys ho milovala,“ vyjel na ni. Tvář mu zpopelavěla. „Potřeboval jsem vědět, že když už jsi mě a to, co jsme měli, zahodila, bylo to kvůli něčemu, co pro tebe znamenalo víc. Kvůli něčemu skutečnýmu, jenže pro tebe možná není skutečný nic –“


  „Pro mě to není skutečný?“ Hlas se Emmě vydral z hrdla tak prudce, že to až zabolelo. Měla pocit, jako by jí v žilách pulzovaly elektrické výboje, které jí dávaly jednu ránu za druhou a vyháněly míru jejího vzteku stále výš. Nezlobila se na Juliána, měla vztek na sebe, na celý svět, za to, že je takhle mučí a že z ní učinil jedinou strážkyni toho ohavného, smrtícího tajemství. „Nemáš tušení, o čem to tu žvaníš, Juliáne Blackthorne! Nevíš, čeho jsem se musela vzdát, jaký jsem k tomu měla důvody ani o co se snažím –“


  „O co se snažíš? A co takhle to, cos už udělala? Jak jsi zlomila srdce mně, Cameronovi i Markovi?“ Zašklebil se. „Co, vynechal jsem snad někoho? Zničila jsi život ještě někomu?“


  „Tvůj život není zničenej. Pořád žiješ. A můžeš mít dobrej život! Líbal ses s tou vílí courou –“


  „Byla to leanansídhe! Měňavec! Myslel jsem, že jsi to ty!“


  „Já –“ Emma se zarazila uprostřed pohybu. „Aha.“


  „Jo, aha. Vážně si myslíš, že se ještě někdy zamiluju do někoho jinýho?“ řval na ni Julián. „Myslíš? Já nejsem jako ty, nestřídám svý city jako ponožky. Přeju si, abys to nebyla ty, Emmo, jenže jsi a vždycky budeš, tak mi neříkej, že můj život není zničenej, když o tom víš kulový!“


  Emma třískla rukou do zdi. Stěna zapraskala a zpod Emminých kloubů se rozběhla pavučinka trhlin. Ona však vnímala bolest jen okrajově. Vzedmula se v ní černá vlna zoufalství, která ji hrozila strhnout a utopit. „Co ode mě chceš, Julesi?“ zamumlala. „Co chceš, abych udělala?“


  Julián k ní přistoupil; jeho tvář vypadala jako vytesaná z mramoru, nebo z nějakého ještě tvrdšího a nepoddajnějšího materiálu. „Co chci?“ sykl. „Chci, abys věděla, jaký to je. Zažívat tyhle muka ve dne v noci, zoufale toužit po někom, koho jsi nikdy neměla chtít a kdo nechce tebe. Chci, abys věděla, jaký to je uvědomit si, že to, k čemu ses rozhodla, když ti bylo dvanáct, ti navždycky odepře tu jedinou věc, která tě mohla udělat šťastnou. Chci, abys snila o jediný věci, chtěla ji a byla jí posedlá, tak jako já –“


  „Juliáne –“ Zalapala po dechu. Zoufale se snažila ho zarazit, než bude příliš pozdě.


  „– jako já jsem posedlej tebou!“ Skoro na ni ta slova vyplivl. „Jako jsem já posedlej tebou, Emmo.“ Zničehonic z něj vztek vyprchal a Julián se nyní třásl, jako by upadal do šoku. „Myslel jsem, že mě miluješ,“ zašeptal. „Nechápu, jak jsem se mohl takhle splést.“


  Její srdce se roztříštilo na kusy. Odvrátila se. Odvrátila se od výrazu v jeho očích, od jeho hlasu i od svých pečlivě vybudovaných plánů, které nyní ležely rozcupované na hromádce u jejích nohou. Rozrazila dveře – slyšela, jak Julián volá její jméno, ale to už se rozběhla ven, do bouře.
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  S bolů tisíci


  Hřeben Kostelního útesu byl jako věž v plískanici: kluzká skála tyčící se k nebi, ze tří stran obklopená běsnícím oceánem.


  Obloha byla šedivá, místy protkaná zlověstnou černí, a visela nízko nad přístavem a mořem jako těžký balvan. Vlny v přístavu se vzdouvaly a zvedaly rybářské lodě do úrovně oken přístavních domků. Menší loďky se na rozbouřené hladině bezmocně zmítaly.


  Další vlny se tříštily o útes a rozstřikovaly do vzduchu bílé kapky. Emma stála ve víru zdivočelé vody. Všude kolem bylo cítit moře, oblaka se jí trhala nad hlavou a oblohu křižovaly blesky.


  Rozpřáhla ruce. Měla pocit, jako by jeden z blesků udeřil přímo do ní, projel skrz ni do skály pod jejíma nohama a do šedozelené hladiny vody, která se zvedala téměř svisle k nebi. Obklopovaly ji žulové věžičky, jako špice koruny, díky nimž Kostelní útes získal své jméno. Připadala si jako v kamenném lese. Skála pod ní byla pokrytá kluzkým mechem.


  Bouřky milovala celý život – zbožňovala ty exploze trhající oblohu, jejich neskrývanou divokost. Když se vyřítila ven z chalupy, nepřemýšlela – nebo přinejmenším ne logicky. Potřebovala se dostat pryč, než Juliánovi vyklopí všechno, co se nesměl dozvědět. Jen ať si myslí, že ho nikdy nemilovala, že zlomila Markovi srdce a že je bezcitná. Jen ať ji nenávidí, pokud mu to zajistí bezpečí.


  A možná ji bouřka očistí, smyje z jejích rukou krev dvou zlomených srdcí.


  Přesunula se k okraji útesu. Skála tam byla o něco kluzčí, a tak se zastavila, aby si nakreslila novou runu na udržení rovnováhy. Stéla jí klouzala po vlhké kůži. Z nižšího místa viděla přílivová jezírka a trhliny ve skalách zakryté závojem zpěněné vody. Obzor rozčísl blesk a ona nastavila tvář slanému dešti. V tu chvíli zaslechla vzdálené zadutí rohu.


  Trhla sebou a nastražila uši. Podobný zvuk už slyšela, když do Institutu dorazila delegace divokého honu. Nebyl to lidský roh. Ozvalo se to znovu. Hluboký, chladný, osamělý zvuk. Emma okamžitě vystřelila a začala se škrábat na vrcholek útesu.


  Na obloze se srážely těžké šedivé mraky připomínající obrovské balvany. V místech, kde se od sebe odtrhly, pronikalo dolů tlumené zlaté světlo, ozařující hladinu oceánu. Nad přístavem spatřila černé tečky – ptáci? Ne, na to byly tečky příliš velké, a navíc by v tomhle nečase žádný pták na oblohu nevzlétl.


  Tečky se k ní blížily a postupně nabíraly jasnější tvar. Byli to jezdci. Čtyři jezdci, odění do blyštivého bronzu. Řítili se oblohou jako komety.


  Nepatřili k divokému honu. To Emma okamžitě věděla, ačkoli netušila, kde se v ní ta jistota vzala. Snad proto, že jich bylo tak málo a byli tak tiší. Hon se proháněl oblohou se zuřivým rykem. Tihle bronzoví jezdci se k Emmě pomalu snášeli, jako by se zrodili ze samotných mraků.


  Mohla by se rozběhnout zpět k chalupě, jenže to by je zavedla přímo k Juliánovi, a navíc jí svou formací odřízli cestu. Pohybovali se neskutečně rychle – za několik vteřin budou na útesu.


  Pravou rukou sevřela jílec Cortany a téměř nevědomky ji tasila. Váha meče v dlani ji uklidnila a zpomalila její splašené srdce.


  Zakroužili jí nad hlavou a Emma na okamžik užasla nad jejich zvláštní krásou – takhle zblízka vypadali jejich koně téměř neskutečně, průhlední jako sklo, jako by je tvořily jen mraky a vlhkost. Kroužili nad ní jako racci nad kořistí. Sotva se koně dotkli kopyty země, rozprskli se v záplavě zpěněné vody, zmizeli a zanechali po sobě jen čtyři jezdce.


  Obklíčili ji a odřízli jí cestu. Mohla jen couvnout k okraji útesu a vrhnout se do moře.


  Jezdci se na ni zpříma zahleděli a ona zaujala pevnější postoj. Hřeben útesu byl tak úzký, že jí boty na obou stranách podkluzovaly přímo ze srázu. Zvedla Cortanu. Ostří se ve světle bouře zalesklo a k jílci po něm stékala dešťová voda. „Kdo jste?“ zavolala.


  Čtyři jezdci se pohnuli jako jeden a všichni současně si stáhli kápě bronzových plášťů z hlavy. Pod nimi se nacházela další vrstva lesklého bronzu – byli to tři vysocí muži a jedna žena. Všichni měli tváře zakryté bronzovými maskami a jejich vlasy připomínaly kovové dráty spletené do tlustých copů, které jim sahaly do půli zad.


  Jejich brnění bylo kovové: pláty na prsou a předloktích zdobily rytiny vln a moře. Upřeně na ni zírali pronikavýma šedýma očima.


  „Emmo Kordélie Carstairsová,“ oslovil ji jeden z nich. Mluvil zvláštně, jako by její jméno bylo v cizím jazyce, s nímž má potíže. „Je nám ctí.“


  „Vám možná,“ zamumlala Emma. Pevně svírala Cortanu – každá z víl před ní (a rozhodně to byly víly) byla ozbrojena dlouhým mečem, jejichž jílce jim čněly nad rameny. Zvýšila hlas. „Co ode mě chce delegace vílího dvora?“


  Víla povytáhla obočí. „Pověz jí to, Fale,“ ozval se další z nich se stejným přízvukem, z něhož Emmě vstávaly chloupky na pažích, přestože nedokázala říct, co přesně ji na něm zneklidňuje.


  „Jsme Mannanovi jezdci,“ oznámil jí Fal. „Už jsi o nás slyšela.“


  Nebyla to otázka. Emma si zoufale přála, aby tu s ní teď byla Cristina. Ta měla o vílách přímo encyklopedické znalosti. Pokud měla slova „Mannanovi jezdci“ lovcům stínů něco říkat, pak je Cristina určitě znala.


  „Patříte k divokýmu honu?“ hádala Emma.


  Šok. Přehnala se mezi nimi vlna šumu a pak se Fal naklonil na stranu a odplivl si. Odpověděl za něj jiný jezdec, s ostře řezanou tváří a výrazem plným opovržení.


  „Jsem Airmed, syn Mannanův,“ řekl. „Jsme potomci boha, mnohem starší než divoký hon a mnohem, mnohem mocnější.“


  V tu chvíli si Emma uvědomila, co ji na jejich přízvuku tak děsí – nešlo o to, že zněl cize a divně, byl to věk, děsivé stáří, sahající až k počátkům světa.


  „Pátráme,“ pokračoval Fal, „a nacházíme. Jsme hledači. Pátrali jsme pod i nad vlnami. Projeli jsme vílí říši i země zatracených, navštívili nesčetná bitevní pole. Hledali jsme v jasném světle dne i v nejtemnější noci. Pouze po jedné věci jsme pátrali a nenalezli ji.“


  „Smysl pro humor?“ nadhodila Emma.


  „Měla by zavřít ústa,“ navrhla jediná jezdkyně. „Zavři jí je, Fale.“


  „Ještě ne, Ethno,“ opáčil Fal. „Potřebujeme její slova. Potřebujeme se dozvědět, kde najdeme to, co hledáme.“


  Emma cítila, jak jí horká, zvlhlá dlaň klouže po jílci Cortany. „A co hledáte?“


  „Černý spis,“ odpověděl Airmed. „Pátráme po stejném předmětu jako ty a tvůj parabátai. Po tom, který odnesla Annabel Blackthornová.“


  Emma bezděky o krok couvla. „Vy hledáte Annabel?“


  „Hledáme tu knihu,“ dodal čtvrtý jezdec hrubým, hlubokým hlasem. „Pověz nám, kde je, a necháme tě odejít v míru.“


  „Já ji nemám,“ řekla Emma. „A Julián taky ne.“


  „Je to lhářka, Delane,“ promluvila opět Ethna.


  Znechuceně ohrnul ret. „Všichni nefilim jsou lháři. Nezahrávej si s námi, lovkyně stínů, nebo rozvěsíme tvé vnitřnosti na nejbližším stromě.“


  „Můžete to zkusit,“ odfrkla si Emma. „Narvu vám ten strom do tlamy, až vám větve vylezou –“


  „Ušima?“ Julián. Musel použít runu neslyšnosti, protože ani Emma ho neslyšela přicházet. Seděl na mokrém balvanu u pěšiny vedoucí k chalupě, jako by se tam jednoduše zjevil. Jako by ho vyvolal déšť a mraky. Měl na sobě zbroj, vlasy zmáčené deštěm a v ruce neprobuzené andělské ostří. „Určitě jsi chtěla říct ‚ušima‘, že jo?“


  „Rozhodně.“ Emma se na něj zakřenila; nemohla si pomoct. Nehledě na jejich hádku tady byl, kryl jí záda, stále byl jejím parabátai. A nyní svírali jezdce mezi sebou, drželi je v šachu z obou stran.


  Najednou se jejich vyhlídky nezdály být tak žalostné.


  „Julián Blackthorn,“ zavrčel Fal a sotva na něj pohlédl. „Proslulý parabátai. Doneslo se ke mně, že jste vy dva na Prokletém dvoře předvedli působivé představení.“


  „Jsem si jistý, že si nás král nemohl vynachválit,“ opáčil Julián. „Proč si myslíte, že víme, kde je Annabel nebo ta kniha?“


  „Na každém dvoře jsou špehové,“ odpověděla Ethna. „Víme, že vás královna vyslala, abyste ten spis našli. Král ho musí získat dřív než královna.“


  „Jenže my ho slíbili královně,“ namítl Julián. „A takový slib není možné porušit.“


  Delan zavrčel a sáhl po jílci meče. Pohyboval se tak rychle, že Emma viděla jen barevnou šmouhu. „Vy lidé jste lháři,“ vyprskl. „Můžete porušit jakýkoli slib, a také tak činíte, pokud se ocitnete v ohrožení života. Jako nyní.“ Kývl bradou k chalupě. „Přišli jsme pro čarodějovy knihy a dokumenty. Pokud nám nic nepovíte, pak nám je vydejte a my odejdeme.“


  „Dát vám je?“ Julián vypadal zmateně. „Proč jste prostě…“ Vyhledal Emmin pohled. Věděla, co si myslí: Proč se nevloupali dovnitř a nevzali si je? „Nemůžete tam vstoupit, že ne?“


  „Zábrany,“ přikývla Emma.


  Víly nic neřekly, ale z popuzených výrazů a sevřených čelistí uhodla, že má pravdu.


  „Co nám král za tu knihu nabízí?“


  „Julesi,“ sykla Emma. Jak mohl v takovou chvíli intrikovat?


  Fal se zasmál. Vůbec poprvé si Emma všimla, že jejich oblečení i brnění je zcela suché, jako by na ně déšť nedopadal. Pohled, kterým Juliána počastoval, překypoval opovržením. „Zde nemáš s čím vyjednávat, synu trnů. Dejte nám, pro co jsme přišli, jinak vyhledáme zbytek tvé rodiny a všem, až do posledního dítěte, vypálíme oči rozžhaveným pohrabáčem.“


  Tavy. Falova slova jí projela jako šíp. Cítila jejich dopad, tělo se jí napjalo a srdce sevřel ledový chlad – chlad bitvy. Skočila po Falovi a ze strany po něm sekla Cortanou.


  Ethna vykřikla a Fal se pohnul rychleji než proud v oceánu. Hladce se Cortaně vyhnul a ostří meče neškodně zahvízdalo vzduchem. Ozval se svist, jak ostatní víly tasily meče.


  Juliánovo andělské ostří zaplálo a prozářilo déšť. Paprsky jeho světla Emmu obklopily jako zlatá vlákna, když se prudce otočila a vykryla Ethnin úder. Cortana se s víliným mečem střetla tak silně, až Ethna zavrávorala dozadu.


  Fal vykulil překvapením oči. Emma zalapala po dechu. Byla na kost promočená a s každým nádechem jí do úst pronikal déšť, ale necítila chlad. Její svět se zúžil na otáčející se šedivé jeviště; rozběhla se k jedné z kamenných věžiček a začala se drápat nahoru.


  „Zbabělče!“ vykřikl Airmed. „Jak se opovažuješ utíkat?“


  Emma slyšela Juliánův smích. Dospěla k vrcholku věžičky a skočila dolů. Pád jí dodal dostatečnou rychlost k tomu, aby Airmeda srazila k zemi. Pokusil se odkulit, ale ztuhl, když ho udeřila jílcem Cortany do spánku. Vyhekl bolestí.


  „Zavři zobák,“ zasyčela na něj Emma. „Neodvažuj se Blackthornovejch ani dotknout, ani o nich nemluv –“


  „Nech ho být!“ vykřikla Ethna, ale to už se k Emmě řítil Delan. Julián mu zastoupil cestu a švihl andělským ostřím. Útes explodoval světlem a déšť jako by se zastavil ve vzduchu, když ostří sjelo dolů, narazilo do prsního plátu vílího brnění…


  A roztříštilo se. Zlomilo se, jako by bylo vyrobené z ledu, a Juliána ta síla odhodila dozadu. Dopadl do mokré trávy mezi kameny.


  Delan se zasmál a vyrazil k němu. Emma nechala Airmeda Airmedem a skočila po válečníkovi, který právě zvedal meč nad Julesovou hlavou –


  Julián se rychle odkulil doprava, rozmáchl se a zabořil do Delanova nechráněného lýtka dýku. Delan zařval bolestí a vzteky a prudce se otočil, aby Juliána mečem probodl. Ten však už mezitím vyskočil na nohy a kryl se dýkou.


  Skrz mraky náhle pronikla trocha světla a Emma si všimla, jak se stíny na zemi před ní pohnuly. Ohlédla se právě včas, aby se vyhnula ostří, které se jí málem zabořilo do ramene. Otočila se a spatřila za sebou Ethnu. Fal se skláněl nad Airmedem ležícím na zemi a pomáhal mu vstát. Na chvíli to bylo jedna na jednu – Emma sevřela jílec Cortany oběma rukama a zaútočila.


  Ethna se smíchem uskočila. „Vy nefilim,“ ušklíbla se. „Říkáte si válečníci, a přitom se schováváte za své ochranné runy a andělská ostří! Bez nich byste nebyli nic – a brzy bez nich zůstanete! Budete nic a my vás o všechno připravíme! O všechno, co máte! Všechno!“


  „Nechtěla bys mi to zopakovat?“ zeptala se Emma a uhnula před Ethniným mečem. Vyskočila na balvan a shlédla na ni dolů. „Tu část, jak nám všechno seberete? Napoprvý jsem to nechytila.“


  Ethna zavrčela a skočila po ní. Na nějakou dobu mluvení vystřídal boj, třpytivé kapky deště a burácející moře, jehož vlny se lámaly o skály pod útesem. Čas jako by se zpomalil. Emma konečně odrazila Ethnu stranou a skočila po Airmedovi a Falovi. Jejich meče se s břinknutím srazily.


  Byli dobří: lepší než to, rychlí a silní. Emma však měla Cortanu, která v jejích rukou pulzovala jako živá bytost. Emmu poháněl vztek, elektrický proud, který se jí proháněl žilami a dobíjel ostří v její ruce, jež neúnavně vykrývalo jeden útok za druhým. Řinčení kovu přehlušovalo i rozbouřené moře. Emma v ústech cítila slanou pachuť, ale netušila, jestli jde o krev nebo jen o oceánskou vodu. Mokré vlasy šlehaly kolem ní, jak se otáčela sem a tam a odrážela útoky víl.


  Krvežíznivou clonou před jejíma očima pronikl odporný smích. Vzhlédla a zjistila, že Fal zatlačil Juliána k okraji útesu. Julián měl za sebou jenom sráz; jeho postava se rýsovala proti šedému nebi a vlasy měl přilepené k hlavě.


  Zmocnila se jí panika. Odrazila se od žulové stěny a kopla do Airmeda. Víla s heknutím upadla a Emma se rozběhla k Juliánovi, kterého už v duchu viděla probodnutého mečem, roztříštěného o skály pod útesem nebo utopeného.


  Fal se stále smál. Blížil se s taseným mečem k Juliánovi a ten udělal další krok vzad – sehnul se, ladně a promyšleně, a zpoza hromady balvanů vytáhl ukrytý samostříl. Zvedl ho k rameni, právě když Emma plnou rychlostí bodla Fala zezadu. Nezpomalila, nezaváhala, jednoduše mu zabořila Cortanu mezi lopatky.


  Meč hladce projel jeho brněním a zabořil se do masa. Cítila, jak hrot projel druhou stranou ven a provrtal se prsním plátem.


  Za Emmou se ozvalo zavřeštění. Ethna. Zaklonila hlavu a rukama si prudce vjela do vlasů. Kvílela v jazyce, který Emma neznala, ale neušlo jí, že Ethna opakovaně vykřikuje bratrovo jméno. Fale. Fale.


  Pod Ethnou se podlomila kolena. Delan ji zachytil, s šokovanou, sinalou tváří. Naopak Airmed zařval, pozvedl meč a řítil se na Emmu, které se nedařilo vyprostit Cortanu z Falova bezvládného těla. Napjala všechny svaly a zatáhla; meč se s lupnutím a sprškou krve uvolnil, jenže ona už neměla čas se otočit…


  Julián stiskl spoušť samostřílu. Šíp prosvištěl vzduchem, tišší než ševelení deště, a zasáhl Airmeda do dlaně, až upustil meč. Airmed zakvílel a sevřel si zakrvácenou ruku.


  Emma se otočila, pevně se rozkročila a zvedla meč. Po čepeli stékal déšť smísený s krví. „Ještě si chcete hrát?“ zakřičela přes burácení větru a moře. „Kdo bude další?“


  „Pusťte mě, ať ji zabiju!“ Ethna se snažila vykroutit z Delanova sevření. „Zavraždila Fala! Chci jí podříznout hrdlo!“


  Delan však vrtěl hlavou a říkal cosi o Cortaně. Emma k nim vykročila – pokud nehodlali přijít sami a nechat se zabít, mileráda jim vyjde vstříc.


  Airmed zvedl ruku; z prstů mu vycházela záře, bledě nazelenalý třpyt v šedém vzduchu. Tvář měl zkroucenou soustředěním.


  „Emmo!“ Julián ji popadl zezadu kolem pasu a strhl ji k sobě, než stačila udělat další krok. V tu chvíli déšť kolem nich explodoval a smrskl se v postavy tří koní, vířící bytosti z větru a kapek vody, které frkaly a hrabaly ve vzduchu mezi Emmou a zbytkem jezdců. Zatímco se Falova krev vsakovala do cornwallské půdy, jeho bratři a sestra naskočili na neosedlané oře.


  Emma se roztřásla. Jediná Ethna se na ni ohlédla, než koně vystřelili vzhůru k nebi a ztratili se mezi oblaky a deštěm. Oči se jí leskly přetrvávajícím šokem a vražednou nenávistí.


  Zavraždila jsi bytost z pradávných, krutých dob, říkal ten pohled. Připrav se na stejně pradávnou a krutou pomstu.


  


  „Utíkejte,“ zavelela Livy.


  Něco takového Kit rozhodně nečekal. Lovci stínů neutíkají. Alespoň mu to vždycky tvrdili. Jenže Livy vystřelila jako kulka, prokmitla se kolem jezdce před sebou a Tibo ji okamžitě následoval.


  Kit se bez váhání vydal za nimi. Prosmekli se mezi vílami a vnořili se do davu civilů na nábřeží. Kit s Livy a Tibem držel krok, přestože on sotva lapal po dechu, zatímco oni ne.


  Za zády slyšel dunění kopyt. Nemůžeme jim utéct, pomyslel si, ale neměl dost sil ani dechu, aby to vyslovil nahlas. Namáhavě vtahoval těžký londýnský vzduch do plic. Livyiny tmavé vlasy zavlály ve větru, když se vrhla přes branku zasazenou v hrazení oddělujícím nábřeží od řeky.


  Na okamžik jako by zamrzla ve vzduchu – s rozpřaženýma rukama a rozevlátým pláštěm – a pak se zřítila dolů a zmizela jim z očí. Tibo ji okamžitě následoval a za vteřinu už byl pryč i on.


  Do řeky? pomyslel si Kit omráčeně, ale nezastavil se; ve svalech se mu ozývalo nyní už povědomé pálení a mysl se mu zostřila. Chytil se kovových hrotů na brance a přeskočil ji.


  Padal jen metr a něco, načež doskočil do podřepu na betonovou plochu, která vybíhala do řeky, ohraničená z obou stran železným zábradlím, jež bylo na několika místech přerušené. Tibo s Livy tam už byli. Svlékli si pláště, aby se mohli volněji pohybovat, a tasili andělská ostří. Kit se narovnal a Livy mu hodila krátký meč. Už chápal, proč utíkala – nechtěla se dostat pryč, chtěla jim jen získat víc místa pro boj.


  A taky trochu času, aby mohli kontaktovat Institut. Tibo už měl v ruce mobil a jezdil prstem po displeji, zatímco v druhé dlani pevně svíral andělské ostří, tlumeně zářící proti zatažené obloze.


  Kit se otočil právě ve chvíli, kdy tři jezdci přeskočili hrazení a přidali se k nim. Jejich bronzová brnění se zlatě zaleskla a všichni s oslepující rychlostí tasili meče.


  „Zastavte ho!“ zavrčel Karn a jeho dva bratři se vrhli na Tiba.


  Livy a Kit se pohnuli jako jedno tělo a oba skočili před Tiberia. Kit už dřív bojoval, ale jezdci byli rychlejší a silnější než démoni. Sotva máchl mečem proti Eochaidovi, jezdec už tam nebyl: skočil a přeletěl na druhou stranu plošiny. Zasmál se Kitovu výrazu, zatímco Etarlam vyrazil Tibovi mobil z ruky. Telefon dopadl na beton a skutálel se do vody.


  Na Kita dopadl stín. Zareagoval bez váhání a bodl krátkým mečem vzhůru. Ozvalo se vyjeknutí a Karn se zapotácel vzad. Zem pod jeho nohama zkrápěly kapky tmavé krve. Kit vyskočil nahoru a vpřed, vrhl se na Eochaida, ale Livy s Tibem byli rychlejší. S andělskými ostřími v ruce připomínali jen šmouhy jasného světla, vířící kolem jezdců.


  Ostří však protínala jen vzduch. Kit si po chvíli uvědomil, že ostří jezdcům neškodně kloužou po brnění, a nedokážou je zranit ani na kůži, jako se to povedlo Kitovi s jeho krátkým mečem. Tibo se tvářil zaskočeně a Livy rozzuřeně, nicméně stále se snažila zabořit ostří do Eochaidova srdce.


  Zbraň se rozlomila u jílce a síla zpětného rázu odhodila Livy zpět, až téměř spadla do řeky. Tibo se po ní ohlédl – Eochaid se rozmáchl a chystal se Tibovi zasadit smrtící úder. Kit skočil vpřed a srazil Tiba k zemi.


  Tibovi vyletělo ostří z ruky a se žbluňknutím a záplavou ohnivých jisker dopadlo do Temže. Kit přepadl přes Tiba a udeřil se hlavou o vyčnělý kus dřeva. Cítil, jak se ho Tibo snaží odstrčit, a překulil se. Eochaid stál nad nimi.


  Livy zaměstnávala zbývající dva jezdce a ze všech sil s nimi bojovala. Ve vzduchu se míhaly třpytivé čepele. Jenže Livy byla na opačné straně plošiny. Kit se snažil popadnout dech, zvedl meč –


  Eochaid strnul a oči pod maskou se mu zaleskly. I duhovky měly bronzovou barvu. „Znám tě,“ řekl. „Znám tvou tvář.“


  Kit na něj mlčky zíral. Eochaid se vzápětí zašklebil, rozpřáhl se k úderu… a na všechny tři dopadl stín. Jezdec vzhlédl a po tváři mu přelétl úžas, když se z nebe snesla mohutná paže a pevně se kolem něj ovinula. Vzápětí už letěl vzduchem. Ozval se jekot a šplouchnutí – jezdce kdosi odhodil do vody.


  Kit se namáhavě posadil a Tibo vedle něj taky. Livy se k nim otočila s otevřenými ústy; její dva protivníci spustili ruce s meči a šokovaně sledovali, jak do středu plochy dosedla obrovská bytost.


  Byl to kůň a na jeho hřbetě seděl Gwyn, který díky helmě s parožím a zbroji připomínající kůru stromu vypadal ještě mohutnější než obvykle. To jeho paže odhodila Eochaida do vody – jezdec však už plaval zpět k plošině a šplhal na ni, přestože ho těžká zbroj trochu zpomalovala.


  Za Gwynem seděla Diana, držela se ho kolem pasu a sledovala celou scénu rozšířenýma očima. Tmavé kudrliny jí vyklouzly z vlásenek a nyní jí vlály kolem tváře.


  Tibo se vyškrábal na nohy a Kit ho napodobil. Lem Tibovy mikiny byl u krku potřísněný krví; Kit netušil, jestli patří Tibovi nebo jemu.


  „Jezdci!“ ozval se Gwynův dunivý hlas. Po délce paže se mu táhl hluboký šrám. Eochaid ho před pádem do vody musel zasáhnout. „Zadržte.“


  Diana sklouzla z koně, přešla po betonové ploše k místu, kde se Eochaid vysoukal z vody. Tasila meč a přiložila mu jeho hrot ke krku. „Ani se nehni,“ přikázala.


  Jezdec strnul, vycenil zuby a zavrčel.


  „Tato záležitost se tě netýká, Gwyne,“ odsekl Karn. „Jednáme jménem Prokletého dvora.“


  „Divoký hon se nesklání před žádným zákonem,“ opáčil Gwyn. „Řídíme se pouze vůlí větru a vlastními přáními. A mým přáním nyní je, abyste nechali tyto děti na pokoji. Jsou pod mou ochranou.“


  „Jsou to nefilim,“ vyplivl Etarlam. „Tvůrci Studeného míru, zákeřní a krutí.“


  „Vy nejste o nic lepší,“ řekl Gwyn. „Jste královi lovečtí psi a nikdy jste nikomu neprokázali milosrdenství.“


  Karn s Etarlamem na Gwyna mlčky hleděli. Eochaid klečel na zemi a pomalu z něj odkapávala voda. Ticho se natahovalo jako guma, jako by ta chvíle měla trvat věčně.


  Eochaid zničehonic vyskočil na nohy a zalapal po dechu. Dianině meči, který se stále dotýkal jeho krku, nevěnoval sebemenší pozornost. „Fal,“ zašeptal, „je mrtev.“


  „To je nemožné,“ namítl Karn. „Nemožné. Jezdci jsou nesmrtelní.“


  Z Etarlamova hrdla se však už vydral hlasitý, úpěnlivý nářek. Upustil meč na zem a přitiskl si dlaň na srdce. „Cítím to. Náš bratr skonal.“


  „Jezdec odešel do Stínových krajin,“ řekl Gwyn. „Přejete si, abych na jeho počest zadul na roh?“


  Kitovi sice Gwynova slova zněla upřímně, ale Eochaid zavrčel a vykročil, jako by chtěl po lovci skočit. Hrot Dianina meče se mu otřel o hrdlo a z rány vytryskla krev. Po čepeli skanuly husté, tmavé kapky.


  „Dost!“ vyhrkl Karn. „Za tuto zradu zaplatíš, Gwyne. Etare, Eochaide, musíme se připojit k bratrům a sestře.“


  Diana sklonila meč, Eochaid se kolem ní prosmekl a došel ke zbývajícím dvěma jezdcům. Vyskočili vysoko do vzduchu, kde se chytili zářivých hřív svých bronzových koní a vyšvihli se na jejich hřbety.


  Zatímco se hnali nad vodou pryč, Kitovi stále zněla v uších Eochaidova slova.


  Znám tě. Znám tvou tvář.


  


  Než se dostali zpátky do chalupy, třásla se Emma tak, až jí cvakaly zuby. Doléhala na ni zima i vyplavený adrenalin. Vlasy i oblečení se jí lepily na tělo a měla nepříjemný pocit, že vypadá jako utopená krysa.


  Opřela Cortanu o zeď, opatrně ze sebe sloupla kabát a skopla boty. Vnímala, jak Julián zamkl dveře a jak se pohybuje po místnosti. Taky cítila teplo – musel předtím rozdělat oheň.


  O vteřinu později stál Julián před ní a tiskl jí do rukou cosi měkkého. S nečitelným výrazem ve tváři jí podával lehce sepraný ručník. Vzala si ho a začala si vysoušet vlasy.


  Jules měl na sobě stále mokré svršky, přestože se zul a přes hlavu si přetáhl suchý svetr. Na konečcích vlasů a řas se mu třpytily kapičky vody.


  Myslela na kovový zvuk srážejících se mečů, na krásu a chaos bitvy, moře a oblohu. Říkala si, jestli se takhle cítil Mark u divokého honu. Když člověka pohltí síly přírody, je snadné zapomenout na to, co ho drží zpátky.


  Myslela na krev na Cortaně, na krev, která vytékala zpod Falova těla a mísila se s deštěm. Odtáhli jeho tělo pod kamenný převis – nechtěli ho tam nechat jen tak, vystavené živlům, třebaže mu na tom už nesešlo.


  „Zabila jsem jednoho z jezdců,“ zašeptala nyní Emma.


  „Musela jsi.“ Julián jí položil ruku na rameno a pevně stiskl. „Emmo, šlo nám o život.“


  „Spolek –“


  „Spolek to pochopí.“


  „Ale sličnej lid ne. Prokletej král ne.“


  Po Juliánově tváři přeběhl náznak úsměvu. „Podle mě nás neměl rád ani doteď.“


  Emma se roztřeseně nadechla. „Fal tě zahnal k okraji útesu,“ vychrlila. „Myslela jsem, že tě zabije.“


  Juliánův úsměv povadl. „Promiň,“ řekl. „Schoval jsem tam ten samostříl už předtím –“


  „Netušila jsem to,“ vyhrkla Emma. „Mám v popisu práce cítit, co se s tebou v bitvě děje, rozumět ti a předvídat tvý kroky, ale já to netušila.“ Mrskla ručníkem na podlahu kuchyně. Hrnek, který Julián rozbil, byl nyní pryč. Nejspíš střepy uklidil.


  Pokoušelo se o ni zoufalství. Nic se jí nedařilo. Byli přesně tam kde předtím, jen Julián to nevěděl. Jinak se nezměnilo vůbec nic.


  „Tolik jsem se snažila,“ zašeptala.


  Nakrčil čelo. „V té bitvě? Emmo, udělala jsi všechno, cos –“


  „Ne, ne v tý bitvě. Snažila jsem se, abys mě nemiloval,“ zamumlala. „Snažila jsem se.“


  Cítila, jak sebou škubl, ani ne tak navenek, jako spíš vnitřně, jako by sebou škubla jeho duše. „Je to tak strašné? Že tě miluju?“


  Znovu ji přepadl třas, ale tentokrát se nechvěla zimou. „Byla to ta nejlepší věc na světě,“ přiznala. „A pak ta nejhorší. Ani jsem neměla šanci –“


  Odmlčela se. On zavrtěl hlavou, až mu z vlasů odlétaly kapky vody. „Budeš se s tím muset naučit žít,“ řekl. „I když tě to děsí. I když se ti z toho zvedá žaludek. Stejně jako já se budu muset naučit žít s tvými dalšími kluky, protože my dva jsme spojeni navždy, Emmo. Můžeš tomu, co mezi námi je, říkat, jak chceš, ale vždycky to budeme my.“


  „Žádní další kluci nebudou,“ slíbila.


  Překvapeně se na ni zadíval.


  „Jak jsi předtím mluvil o tom, že myslíš jen na jednu věc, o tom, jak jsi posedlej,“ zamumlala. „Já to mám úplně stejně.“


  Vykulil oči. Vzala jeho tvář do dlaní a přejela palci po vlhké kůži. Na jeho krku viděla splašený pulz. Od spánku k bradě se mu táhl dlouhý šrám a Emma dumala nad tím, jestli ho utržil v téhle bitvě, nebo ho měl už předtím a ona si ho jen nevšimla, protože se tak úzkostlivě vyhýbala pohledu na jeho tvář. Dumala nad tím, jestli Julián ještě někdy promluví.


  „Julesi,“ zašeptala. „Řekni něco, prosím –“


  Jeho prsty se jí zabořily do ramen. Zalapala po dechu, když vykročil vpřed a přinutil ji couvat, dokud nenarazila zády do zdi. Jeho překvapivě jasné oči, třpytivé jako mořské sklo, se zabodly do jejích. „Juliáne,“ opravil ji. „Chci, abys mi říkala Juliáne. Nijak jinak.“


  „Juliáne,“ vydechla a vzápětí se jeho rty ocitly na jejích, suché a horké. Srdce se jí zastavilo a pak znovu naskočilo, jako motor, který někdo zničehonic přepnul na vysoké otáčky.


  Tiskla se k němu se stejnou naléhavostí, zoufale se ho držela, zatímco slíbával déšť z jejích úst, a ona rozevřela rty, aby ho mohla ochutnat: hřebíček a čaj. Trhnutím mu přes hlavu přetáhla svetr a zůstalo už jen tričko, jehož mokrá látka mezi nimi nepředstavovala téměř žádnou překážku, když Emmu znovu přimáčkl ke zdi. Džíny měl taky promočené a nalepené na tělo. Cítila přes ně, jak moc po ní touží, a toužila po něm úplně stejně.


  Okolní svět zmizel: zůstal jen Julián; teplo jeho kůže, potřeba být mu ještě blíž a vtisknout se do něj. Každý pohyb jeho těla proti jejímu jí rozechvíval nervy až ke konečkům prstů.


  „Emmo. Bože, Emmo.“ Líbal ji na tvář a na krk a palci vklouzl pod pas jejích džínů a shrnul je dolů. Kopáním mokré kalhoty setřepala z nohou. „Tolik tě miluju.“


  Měla pocit, jako by od té noci na pláži uplynulo snad tisíc let. Její ruce znovu objevovaly jeho tělo, jeho pevné linie i drsné jizvy. Býval tak hubený – stále ho viděla, jak byl ještě před dvěma lety samá ruka samá noha, kostnatý a neohrabaný. Milovala ho už tehdy, ačkoli si to neuvědomovala, milovala ho celou svou duší, až do morku kostí.


  A nyní byly ty kosti obalené hladkými svaly, tvrdými a nepoddajnými. Vklouzla dlaněmi pod jeho tričko, znovu ho poznávala, prozkoumávala a snažila se vtisknout si pocit z jeho hebké kůže do paměti.


  „Juliáne,“ zašeptala. „Já –“


  Miluju tě, chtěla říct. Nikdy to nebyl Cameron, ani Mark, vždycky jsi byl jen ty, vždycky budeš jen ty, mám tě pod kůží, v krvi, v každé buňce těla. Ale on ji přerušil drsným polibkem. „Ne,“ vydechl. „Nechci slyšet nic rozumnýho. Ne teď. Nechci logiku. Chci tohle.“


  „Ale musíš vědět –“


  Zavrtěl hlavou. „Nemusím.“ Chytil lem svého trička a přetáhl si ho přes hlavu. Z jeho mokrých vlasů dopadla na oba sprška vody. „Týdny jsem byl jako bez duše,“ řekl rozechvěle a ona dobře věděla, kolik sil ho takové přiznání – taková ztráta kontroly – stojí. „Potřebuju se zase cítit celý. I když nám to nevyjde.“


  „Nemůže to vyjít,“ namítla s pohledem upřeným do jeho očí. Jak by to mohlo vyjít, když spolu nesmí být? „Zlomí nám to srdce.“


  Chytil ji za zápěstí a přitáhl si její dlaň k nahé hrudi. Roztáhl její prsty přes své srdce. Bušilo jí do ruky, jako pěst, která se snaží probít ven z jeho prsou. „Tak mi ho zlom,“ zašeptal. „Můžeš ho roztříštit na kusy. Máš moje svolení.“


  Modř jeho duhovek téměř zmizela pod rozšiřujícími se zorničkami.


  Předtím, na té pláži, nevěděla, co se stane. Nevěděla, jaké to bude. Teď už to věděla. V životě existují věci, které člověk zkrátka nemůže odmítnout. Nikdo nemá tak silnou vůli.


  Nikdo.


  Nevědomky přikyvovala. „Ano, Juliáne,“ řekla. „Ano.“


  Téměř zmučeně zaúpěl. Vzápětí ucítila na bocích jeho dlaně. Zvedl ji a přimáčkl svým tělem ke zdi. Zoufale se k sobě tiskli, jako by nastával konec světa, a ona si říkala, jestli to někdy bude jinak, jestli to někdy bude jemné, pomalé a něžné.


  Divoce ji políbil a jí se všechny myšlenky na něžnost vykouřily z hlavy. Zůstali jen oni dva. Šeptem opakoval její jméno, zatímco zběsile odstraňovali svršky, které jim překážely. Julián lapal po dechu, kůže se mu leskla vrstvičkou potu a vlasy se mu přilepily na čelo. Zvedl ji výš a přitiskl se k ní tak rychle, že se jejich těla v podstatě srazila. Z hrdla se mu vydralo dušené zasténání. Když k ní zvedl tvář, s očima potemnělýma touhou, vpíjela se do něj upřeným pohledem.


  „Jsi v pohodě?“ zašeptal.


  Přikývla. „Nepřestávej.“


  Jeho rty vyhledaly její. Ruce se mu třásly a ona jasně viděla, že bojuje o každý kousek sebekontroly. Chtěla mu říct, že je to v pořádku, že se nemusí tak ovládat, ale všechny myšlenky ji opustily. Vnímala burácení vln lámajících se o skály; zavřela oči a slyšela, jak Julián opakuje, že ji miluje. Objala ho a pevně držela, zatímco mu kolena vypověděla službu a oni se oba svezli po zdi k zemi. Tiskli se k sobě jako jediní přeživší z lodi, jež ztroskotala u odlehlého, bájného pobřeží.


  


  Tavyho, Rafa a Maxe nebylo těžké najít. Hlídala je Bridget, a ta je zabavila tím, že jim dovolila škádlit Jessamine, která rozčileně shazovala předměty z poliček – což vedlo k Magnusově káravé přednášce o tom, že „není správné provokovat duchy“.


  Dru na druhou stranu nebyla nikde k nalezení. Její ložnice zela prázdnotou a neobjevili ji ani v knihovně, ani v salonu. Žádné z dětí ji nevidělo. Možná by jim mohla pomoct Jessamine, ale podle Bridget trucovala, a navíc ji stejně bavilo mluvit jen s Kitem.


  „Dru by z Institutu neodešla, že ne?“ váhal Mark. Procházel chodbou a otevíral přitom dveře po obou stranách. „Proč by něco takového dělala?“


  „Marku.“ Kieran ho popadl za ramena a otočil k sobě. Cristina cítila pulzující bolest v zápěstí, jako by se Markův strach skrz pouto přenášel do ní.


  Mark s Kieranem samozřejmě sdíleli jiný druh pouta. Pouta ukovaného společnou minulostí a emocemi. Kieran ho držel za ramena a soustředil se výhradně na něj, jak to víly uměly. A Mark se postupně uvolnil a napětí v jeho těle mírně povolilo.


  „Tvoje sestra je někde tady,“ řekl Kieran. „A my ji najdeme.“


  „Rozdělíme se,“ navrhl Alek. „Magnusi –“


  Magnus už bral Maxe do náručí a spolu se dvěma zbývajícími dětmi odcházel chodbou pryč. Ostatní si rozdělili Institut na kvadranty a dohodli se, že se za dvacet minut sejdou v knihovně. Cristina dostala na starost západní část, tedy přízemí a taneční sál.


  Kéž by mohla hledat jinde – vzpomínky na tanec s Markem a Kieranem byly matoucí a rozptylovaly ji. A ona si nyní rozptýlení nemohla dovolit. Musela najít Dru.


  Vydala se do přízemí – a strnula. Dole stála Drusilla, celá v černém, s hnědými vlasy svázanými černou stuhou. Zvedla ke Cristině bledou, znepokojenou tvář.


  „Čekám na tebe,“ řekla.


  „Všichni tě hledají!“ vyhrkla Cristina. „Tibo a Livy –“


  „Já vím. Slyšela jsem. Poslouchala jsem vás,“ přiznala Dru.


  „Ale v knihovně jsi nebyla –“


  „Prosím,“ naléhala Dru. „Musíš jít se mnou. Nemáme moc času.“


  Otočila se a vyběhla po schodech. Cristina ji po chvilce následovala.


  „Dru, Mark má o tebe starost. Jezdci jsou nesmírně nebezpeční. Potřebuje vědět, že jsi v pořádku.“


  „Půjdu se mu hned ohlásit,“ slíbila Dru. „Nejdřív ale musíš jít se mnou.“


  „Dru –“ Dorazily do chodby, v níž se nacházela většina ložnic.


  „Poslyš,“ přerušila ji Dru. „Prostě to pro mě udělej, dobře? A jestli se teď pokusíš křiknout na Marka, tak ti garantuju, že jsou v tomhle Institutu místa, kde se můžu schovávat celý dny.“


  Cristinu přemohla zvědavost. „Jak to, že to tu tak dobře znáš?“


  „Kdyby tě furt někdo nutil hlídat děti, taky by sis našla pár zaručenejch skrýší,“ odpověděla Dru. Došly k jejímu pokoji a Dru zaváhala s rukou na klice.


  „Do tvé ložnice jsme se dívali,“ namítla Cristina.


  „Vždyť ti to povídám,“ usmála se Dru. „Skrýše.“ Zhluboka se nadechla. „Fajn. Jdi dál. A nevyšiluj.“


  Drusillina drobná tvář vypadala odhodlaně, jako by se snažila sebrat odvahu k něčemu nepříjemnému.


  „Je všechno v pořádku?“ zeptala se Cristina. „Určitě si nechceš promluvit raději s Markem?“


  „Nejsem to já, kdo s tebou chce mluvit,“ odvětila Dru a otevřela dveře. Cristina vkročila dovnitř a cítila se zmatenější než kdy dřív.


  Nejprve zaznamenala stín, postavu před parapetem. Potom se postavil a jí se zadrhl dech v hrdle.


  Snědá pleť, zacuchané černé vlasy, ostré rysy, dlouhé řasy. Mírně nahrbená ramena, kvůli nimž se zdálo, jako by permanentně chodil proti silnému větru.


  „Jaime,“ vydechla.


  Rozpřáhl paže a o vteřinu později už ho pevně objímala. Jaime byl vždycky hubený, ale nyní byl jen kost a kůže. Cítila jeho vystouplé klíční kosti a ostré lokty. Opětoval její objetí a Cristina si matně uvědomila, že se za nimi ozvalo klapnutí dveří a cvaknutí zámku.


  Odtáhla se a pohlédla do Jaimeho tváře. Vypadal jako vždycky – jasné oči jiskřící rošťáctvím. „Takže,“ promluvil, „jsem ti fakt chyběl.“


  Před očima jí naskočily všechny ty noci, které kvůli němu proplakala – protože byl nezvěstný, protože ho nenáviděla, protože byl její nejlepší přítel a ona nenáviděla sebe za to, že ho nenávidí. Vrazila mu pořádnou facku a vzápětí ho zasypala salvou dalších, do ramen, přes hruď, kamkoli dosáhla.


  „Jau!“ Uskočil. „To bolí!“


  „¡Me vale madre!“ Udeřila ho znovu. „Jak ses mohl opovážit takhle zmizet?! Všichni se o tebe báli! Myslela jsem, že jsi mrtvý! A ty se najednou objevíš v ložnici Drusilly Blackthornové, což, mimochodem, kdyby se dozvěděli její bratři, tak by tě určitě zabili –“


  „Tak to nebylo!“ Jaime kolem sebe naslepo máchal pažemi, aby vykryl její facky. „Hledal jsem tebe.“


  Založila si ruce v bok. „Po tom, co ses mi tak dlouho vyhýbal, mě najednou chceš vidět?“


  „Nevyhýbal jsem se tobě,“ bránil se. Vytáhl z kapsy pomačkanou obálku a podal ji Cristině. Poznala Diegův rukopis a píchlo ji u srdce.


  „Jestli mi chtěl Diego napsat, nemusel posílat tebe,“ řekla. „Copak jsi jeho poštovní holub?“


  „Nemůže ti jen tak napsat,“ namítl. „Zara mu kontroluje poštu.“


  „Takže o Zaře víš,“ odfrkla si a převzala obálku. „Jak dlouho?“


  Jaime se opřel o masivní dubový psací stůl a ruce sepjal před tělem. „Jak dlouho jsou zasnoubení? Co jste se vy dva poprvý rozešli. Ale není to skutečný zasnoubení, Cristino.“


  Posadila se na Drusillinu postel. „Vypadalo dost přesvědčivě.“


  Jaime si prohrábl černé vlasy. Diegovi se podobal jen trochu – snad tvarem úst a očí. Jaime byl vždycky hravý, zatímco Diego vážný. Nyní, pohublý a unavený, připomínal zasmušilé hipstery, kteří se poflakovali po kavárnách v Colonia Roma. „Je mi jasný, že mě nejspíš nenávidíš,“ řekl. „Máš na to právo. Myslíš, že jsem chtěl, aby naše větev rodiny převzala Institut, protože jsem chtěl získat moc, a na tobě mi ani za mák nezáleželo. Popravdě jsem k tomu ale měl dobrej důvod.“


  „Nevěřím ti,“ přimhouřila oči Cristina.


  Jaime si netrpělivě odfrkl. „Nejsem mučedník, Tino,“ prohlásil. „Takovej je Diego, ne já. Jen jsem chtěl naši rodinu vytáhnout z maléru.“


  Cristina zatnula prsty do přehozu na posteli. „Jakého maléru?“


  „Víš, že jsme vždycky udržovali dobrý vztahy s vílama,“ spustil Jaime. „Koneckonců díky tomu máš i ten medailonek. Jenže vždycky šlo o víc. Před Studeným mírem to nikoho nepálilo, jenže pak měla naše rodina předat všechno Spolku – všechny informace i dary, co nám kdy víly daly.“


  „A oni to neudělali,“ hádala Cristina.


  „Ne, neudělali,“ přitakal Jaime. „Řekli si, že vztahy s hadas jsou důležitější než Studenej mír.“ Pokrčil rameny. „Existuje jeden předmět, kterej se v naší rodině dědí už celý generace. Má moc, který nerozumím ani já. Dearbornovi a Kohorta se dožadovali toho, abychom ho vydali, a tak jsme jim namluvili, že jen Rosales ho dokáže ovládat.“


  Cristina náhle všechno pochopila. „A proto to falešné zasnoubení,“ zamumlala. „Aby si Zara myslela, že se stane Rosalesovou.“


  „Přesně tak,“ přikývl Jaime. „Diego se nalepí na Kohortu. A já… já drapnu naše dědictví a pláchnu s ním. Diego mě z toho obviní – jeho problémovej bratříček vzal roha, co mohl dělat? Zasnoubení se potáhne a oni naše dědictví nedostanou.“


  „To je váš jediný plán?“ nechápala Cristina. „Odkládat to navěky?“


  Jaime se zamračil. „Myslím, že tak úplně nedoceňuješ mou roli – už celý měsíce jsem statečně na útěku,“ zdůraznil. „Velmi statečně.“


  „Jsme nefilim, Jaime. Odvaha patří k naší práci,“ usadila ho Cristina.


  „Ale někteří z nás v tom jsou lepší než jiní,“ nedal se Jaime. „No nic. Neřekl bych, že náš plán spočívá jen v odkládání, to ne. Diego mezitím pátrá po slabinách Kohorty. A já mám za úkol zjistit, co přesně to naše dědictví dělá.“


  „Vy to nevíte?“


  Zavrtěl hlavou. „Vím, že umožňuje vstoupit na území říše sličnýho lidu bez povšimnutí.“


  „A Kohorta chce vniknout na území říše, aby rozpoutala válku?“ tipovala Cristina.


  „Dávalo by to smysl,“ připustil Jaime. „Přinejmenším teda jim.“


  Cristina mlčky seděla na posteli. Venku se spustil déšť a po okenních tabulkách se řinuly provazce vody. Vzpomněla si na déšť snášející se na stromy v parku v Mexico City, když tam s Jaimem vysedávali a ona sledovala, jak se láduje chipsy a olizuje si sůl z prstů. A mluvili – mluvili celé hodiny, doslova o všem, včetně toho, co budou dělat, až se z nich stanou parabátai, a jak procestují svět.


  „Kam půjdeš?“ zeptala se nakonec přiškrceně.


  „To ti nemůžu říct.“ Odstrčil se od stolu. „Nemůžu to prozradit nikomu. Na útěky jsem machr, Cristino, ale jen když nikdo neví, kde mě hledat.“


  „Ty to sám nevíš, že jo?“ opáčila. „Budeš improvizovat.“


  Pousmál se koutkem úst. „Nikdo mě nezná líp než ty.“


  „A Diego?“ Zachvěl se jí hlas. „Proč mi o ničem z toho neřekl?“


  „Zamilovaní lidi dělají kraviny,“ prohlásil Jaime s jistotou člověka, který nikdy zamilovaný nebyl. „A navíc jsem ho o to požádal.“


  „A proč mi to tedy říkáš teď?“


  „Ze dvou důvodů,“ vysvětlil. „V podsvětě se šušká o tom, že mají Blackthornovi v plánu sejmout Kohortu. Pokud dojde k boji, chci u toho být. Pošli mi ohnivou zprávu a já přijdu.“ Mluvil upřímně. „A zadruhý jsem musel doručit Diegův vzkaz. Bál se, že budeš tak vytočená, že si ho ani nepřečteš. A tak jsem doufal, že když tě do toho zasvětím… tak už se tolik zlobit nebudeš.“


  Pohlédla na obálku ve své ruce. Byla mnohokrát přeložená a zmuchlaná.


  „Přečtu si to,“ slíbila. „Nezdržíš se? Mohl by ses s námi najíst. Vypadáš hladově.“


  Jaime zavrtěl hlavou. „Nikdo se nesmí dozvědět o tom, že jsem tu byl, Tino. Slib mi to. Přísahej na to, že jsme se jednou chtěli stát parabátai.“


  „To není fér,“ zašeptala. „A navíc o tom stejně ví Drusilla.“


  „Ta to nepropálí –,“ začal Jaime.


  „Cristino!“ Markův hlas se k nim nesl chodbou. „Cristino, kde jsi?“


  Jaime ji zničehonic objal a pevně ji k sobě přivinul. Když ji pustil, pohladila ho po tváři. Chtěla říct milion věcí – nejvíc ze všeho ten cuidado: buď opatrný, dávej na sebe pozor. Ale on už se od ní odvrátil, trhnutím otevřel okno a zmizel jako stín v deštivé noci.
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  S vzdechy uniká


  Gwyn do Institutu nevstoupil.


  Kit netušil, jestli jde o princip, nebo se mu prostě jen nechce, ale navzdory tomu, že se mu krev z hluboké rány vsakovala do šedé zbroje, vůdce divokého honu Alekovo srdečné pozvání dovnitř odmítl prostým zavrtěním hlavy.


  „Jsem ředitel londýnského Institutu, byť dočasně,“ namítl Alek. „Můžu dovnitř pozvat, koho chci.“


  „Nemohu se zdržet,“ prohlásil Gwyn. „Mnohé je ještě třeba udělat.“


  Začalo pršet. Alek stál na střeše s Markem, který Livy a Tiba přivítal se směsicí úlevy a hrůzy. Dvojčata se od bratra ani nehnula – Mark držel jednou rukou Tiba za rukáv a druhou objímal Livy kolem ramen.


  Kita takhle neměl kdo přivítat. Přešlapoval kousek stranou a celé to sledoval. Jízdu na koni – zdálo se, že Gwyn dokáže tahat koně ze vzduchu jako čaroděj králíky z klobouku – si Kit pamatoval jen mlhavě; Tibo a Livy jeli s Dianou, zatímco Kit se ocitl za Gwynem, zoufale se držel jeho opasku a snažil se nespadnout do Temže.


  „Nemohu se zdržovat v blízkosti takového množství železa,“ vysvětlil Gwyn. Kitovi opravdu připadal značně pobledlý. „A vy, Blackthornovi – vy byste se měli uchýlit dovnitř. Mezi zdmi Institutu jste v bezpečí.“


  „A co Emma a Jules?“ zeptala se Livy. „Jsou někde tam venku – co když je jezdci taky hledají?“


  „Magnus se už za nimi vydal,“ uklidnil ji Alek. „Dohlédne na to, aby se jim nic nestalo.“


  Livy vážně přikývla, ale stále se tvářila znepokojeně.


  „Možná budeme potřebovat tvou pomoc, Diano,“ řekl Alek. „Jakmile se Magnus vrátí, pošleme děti do Alicante.“


  „Jaké děti?“ zeptala se Diana. „Jen vaše, nebo…“


  „Tavyho a Drusillu taky,“ upřesnil Alek. Pohlédl na Livy a Tiba: Kitovi bylo jasné, že kdyby to bylo jen na něm, poslal by do Alicante i je, ale věděl, že by na to nikdy nepřistoupili.


  „Aha,“ přikývla Diana. „A co kdyby – spíš než v inkvizitorově rezidenci – bydleli všichni se mnou v Mušketové ulici? Možná by bylo lepší neupozorňovat Kohortu na jejich přítomnost.“


  „Souhlasím,“ přikývl Alek. „Raději se držme mimo radar Dearbornových a jejich nohsledů, obzvlášť teď, před jednáním Rady.“ Zamračil se. „Snad se nám ještě před odjezdem podaří zlomit pouto mezi Markem a Cristinou. Jinak by nejspíš nemohli –“


  „Jeden z jezdců je mrtvej,“ přerušil ho Kit.


  Všichni se na něj zadívali. Sám si nebyl jistý, proč promluvil. Svět se s ním houpal a ty nejpodivnější věci mu náhle připadaly důležité.


  „Vzpomínáte, ne?“ zeptal se. „Proto nakonec vzali roha. Jeden z nich umřel a ostatní to cítili. Možná s nima Julián a Emma bojovali a vyhráli.“


  „Mannanova jezdce nemůže nikdo zabít,“ namítl Gwyn.


  „Emma by mohla,“ ozvala se Livy. „Jestli Cortana –“


  Kitovi se podlomila kolena. Došlo k tomu náhle, vůbec to nečekal. V jednu chvíli stál a vzápětí už klečel v ledové louži a nechápal, proč nedokáže vstát.


  „Kite!“ vykřikla Diana. „Aleku, během boje se udeřil do hlavy. Tvrdil, že ho to nebolí, ale –“


  Alek už se ke Kitovi blížil dlouhými kroky. Byl silnější, než vypadal. Popadl Kita do náručí a zvedl ho. Kitovi při tom pohybu projela hlavou ostrá bolest a vzápětí ho pohltila milosrdná temnota.


  * * *


  Leželi na posteli a Emma spočívala hlavou na Juliánově hrudi. Venku se už stmívalo a ona přes tenkou látku jeho trička naslouchala tlukotu jeho srdce.


  Vysušili si vlasy ručníky, převlékli se do suchého a zachumlali se pod přikrývku. Nohy měli propletené a Julián pomalu hladil Emmu po rozpuštěných vlasech a pohrával si s jednotlivými pramínky.


  „Pověz mi to,“ vyzval ji. „Říkala jsi, že musím něco vědět, a já tě přerušil.“ Odmlčel se. „Pověz mi to teď.“


  Složila si paže na jeho hrudi a opřela se o ně bradou. Jeho tělo působilo uvolněně, ale výraz jeho tváře nevypovídal o prosté zvědavosti. V jeho očích viděla naléhavost, potřebu to vědět. Dát smysl tomu zmatku, který nechápal.


  „Nikdy jsem s Markem nechodila,“ přiznala. „Byla to lež. Požádala jsem ho, aby náš vztah předstíral, a vzhledem k tomu, že mi byl zavázanej životem, na to kývl. Nikdy to nebylo skutečný.“


  Jeho prsty v jejích vlasech strnuly. Emma polkla. Nesměla se zabývat myšlenkami na to, že ji potom Julián možná bude nenávidět, protože v takovém případě by to ze sebe nikdy nedostala. A on to musel vědět.


  „Proč bys něco takového dělala?“ zeptal se opatrně. „Proč by mi Mark takhle ubližoval?“


  „Nevěděl, že ti tím ubližuje,“ bránila ho Emma. „Netušil, že mezi námi dvěma k něčemu došlo. Zjistil to až v říši, a tehdy mi řekl, že to musíme ukončit. Proto jsem se s ním v Londýně ‚rozešla‘. Markovi to nevadilo. Nemilovali jsme se.“


  „Mark to teda nevěděl,“ zopakoval Julián. „Ale proč jsi to udělala ty?“ Zvedl ruku. „To je fuk. Odpověď znám. Abych tě přestal milovat. Dokonce je mi i jasné, proč sis k tomu vybrala Marka.“


  „Přála bych si, aby to mohl být někdo jinej –“


  „Byl to jediný způsob, jak mě přimět, abych tě nenáviděl,“ přerušil ji prostě. „Abych to vzdal.“ Zvedl se na lokti a podíval se na ni. „Vysvětli mi to,“ požádal ji. „Miluješ mě a já miluju tebe, ale snažila ses to celé zničit. Byla jsi tak odhodlaná, žes do toho dokonce zatáhla Marka – to bys nikdy neudělala, kdybys nebyla opravdu zoufalá. Proč jsi byla tak zoufalá, Emmo? Vím, že milovat parabátai je zakázané, ale je to jen pitomý zákon –“


  „Není,“ přerušila ho, „to jen pitomej zákon.“


  Zamrkal. Vlasy měl už suché. „Ať už víš cokoli, Emmo,“ zamumlal tiše, „je načase jít s pravdou ven.“


  A tak mu to pověděla. Nic nevynechala. Vylíčila mu, jak jí Malcolm řekl o kletbě parabátai, jak jí tvrdil, že je od něj milosrdné, když ji zabije, protože jinak se ona s Juliánem navzájem zničí. Jak tvrdil, že nefilim nenávidí lásku. Svěřila se mu s tím, co jí prozradil Jem o hrozném osudu parabátai, kteří se do sebe zamilovali; o smrti a zkáze, kterou přinášeli všem kolem. Věděla, že ani ona, ani on by se nechtěli stát civily nebo se přidat k podsvěťanům, jen aby to pouto zlomili – byli lovci stínů, byla to neoddělitelná součást jejich duše a vlastního já, a vyhnanství by je zlomilo.


  Oheň z krbu vrhal na jeho tvář i vlasy temně zlatou záři, ale i přes ni viděla, jak je bledý. S každým dalším Emminým slovem se do jeho rysů vkrádala tvrdost, jako by byly okolní stíny stále tmavší. Venku neúnavně lilo.


  Když domluvila, Julián dlouho mlčel. Cítila sucho v ústech, jako by polykala kuličky vaty. Nakonec už to ticho nemohla vydržet a posunula se k němu, až shodila polštář na podlahu. „Julesi –“


  Zvedl ruku. „Proč jsi mi o tom neřekla?“


  Nešťastně se na něj zadívala. „Kvůli tomu, co mi pověděl Jem. Kdybychom zjistili, že je to zakázaný z dobrýho důvodu, bylo by to ještě horší. Věř mi, já o tom věděla, a moji lásku k tobě to nijak neumenšilo.“


  V tlumeném světle byly jeho oči tak tmavomodré, až připomínaly Kitovy. „A tak ses mě pokusila donutit, abych tě nenáviděl.“


  „Snažila jsem se,“ zašeptala. „Nevěděla jsem co jinýho dělat.“


  „Jenže já tě nemůžu nenávidět,“ namítl. „Nenávidět tebe by znamenalo nenávidět všechno, co je na tomhle světě dobré. Bylo by to jako smrt. Myslel jsem, že mě nemiluješ, Emmo. Ale nikdy jsem k tobě necítil nenávist.“


  „A já myslela, že už nemiluješ ty mě.“


  „A nic to nezměnilo, že ne? Pořád jsme jeden druhého milovali. Ale teď už chápu, proč tě tak rozhodilo, co jsme udělali s tím kostelem.“


  Přikývla. „Kvůli tý kletbě jsi nejdřív silnější a pak začneš všechno ničit.“


  „Jsem rád, žes mi to řekla.“ Pohladil ji po tváři a po vlasech. „Teď už víme, že svoje city změnit nedokážeme. Musíme najít jiné řešení.“


  Emmě po tvářích stékaly slzy, ačkoli si vůbec nevybavovala, že by začala plakat. „Myslela jsem, že když mě přestaneš milovat, budeš se trápit jen chvíli. Bylo mi fuk, jestli se já budu cítit mizerně celej život. Protože ty bys byl v pohodě a já zůstala tvoje parabátai. A kdybys nakonec našel štěstí, byla bych šťastná taky, za tebe.“


  „Ty jsi ale trubka,“ odfrkl si Julián. Objal ji a houpal ji v náručí, rty jí přitiskl do vlasů a šeptal – jako šeptával Tavymu, když měl noční můry. Šeptal jí, že to od ní bylo statečné, že se všechno spraví, že najdou cestu. A přestože Emma žádné východisko neviděla, uvolnila se a zaplavila ji úleva. I kdyby to bylo jen pro teď, alespoň už nemusela to břímě nést sama. „Nemůžu se na tebe zlobit. Taky jsem ti něco zatajil.“


  Odtáhla se. „O co jde?“


  Začal si pohrávat s náramkem z mořského skla. Julián jen zřídka projevoval úzkost navenek, a Emma cítila, jak se jí zrychlil tep.


  „Juliáne, vyklop to.“


  „Když jsme stáli před branou do říše sličného lidu,“ spustil tiše, „púka mi tvrdil, že pokud vstoupím, najdu tam někoho, kdo bude vědět, jak zlomit pouto parabátai.“


  Nyní už Emmino srdce splašeně pelášilo. Posadila se. „Ty víš, jak ho zlomit?“


  Zavrtěl hlavou. „Nelhal mi – potkal jsem osobu, která ví, jak ho zlomit. Přesněji řečeno je to Zakletá královna. Prozradila mi, že je to možné, ale neřekla mi jak přesně.“


  „Je to součást dohody o Černým spisu?“ uhodla Emma. „My jí ho dáme a ona nám poví, jak to pouto zrušit?“


  Přikývl. Mlčky zíral do ohně.


  „Proč jsi mi to neřekl?“ zeptala se. „Myslel sis, že by mi to bylo jedno?“


  „Částečně,“ přiznal. „Kdybys to pouto nechtěla zlomit ty, tak já taky ne. Raději bych byl tvůj parabátai než nic.“


  „Julesi – Juliáne –“


  „To není všechno,“ pokračoval. „Řekla mi, že to bude mít následky.“


  Ovšem. Všechno, do čeho se zapletou víly, má nějakou strašnou cenu.


  „Jaký následky?“ zašeptala.


  „Ke zlomení pouta je třeba Černý spis, s jehož pomocí se zničí samotný základ všech obřadů parabátai,“ vysvětlil. „Ano, naše pouto by zaniklo. Jenže spolu s ním všechna pouta na světě. Už by nebyli žádní parabátai.“


  Emma na něj otřeseně civěla. „To nemůžeme. Alek a Jace – Clary a Simon – a spousta dalších…“


  „Myslíš, že to nevím? Ale musel jsem ti to říct. Máš právo to vědět.“


  Emma sotva dokázala popadnout dech. „Královna –“


  Ozvala se rána, jako by v místnosti někdo odpálil dělobuch. V kuchyni se zjevil Magnus Bane, v dlouhém černém plášti. Z ruky mu prýštil modrý oheň a tvářil se jako bůh pomsty. „Co, ve jménu všech devíti princů Pekla, děláte tak důležitého, že nemůžete zvednout telefon?“ vyjel na ně.


  Emma a Julián na něj třeštili oči. A po chvíli je vytřeštil i on na ně.


  „Můj bože,“ vydechl. „Vy jste…?“


  Otázku nedokončil. Nemusel.


  Emma a Julián se vyškrábali z postele. Byli v podstatě oblečení, ale Magnus si je prohlížel, jako by je přistihl in flagranti.


  „Magnusi,“ promluvil Julián. Nesnažil se koktat výmluvy, že to není tak, jak to vypadá, nebo že to Magnus špatně pochopil. Julián by se takhle nikdy nevykrucoval. „Co se děje? Stalo se něco doma?“


  Magnus v tu chvíli vypadal, jako by se cítil na svůj věk. „Parabátai,“ zašeptal a povzdechl si. „Ano, něco se stalo. Musíte se se mnou vrátit do Institutu. Poberte si věci, odcházíme.“


  Opřel se o kuchyňský ostrůvek a založil si paže na hrudi. Měl na sobě jakýsi svrchník s kápí a pelerínou, ale byl suchý – musel se k nim dostat portálem z Institutu.


  „Máš na meči krev, Emmo,“ poznamenal s pohledem upřeným na Cortanu u zdi.


  „Vílí krev,“ vysvětlila. Julián si oblékl svetr a prohrábl si rozcuchané vlasy.


  „Když říkáš ‚vílí‘, máš na mysli jezdce, že ano?“ zeptal se Magnus.


  Emma si všimla, jak se Julián zarazil. „Šli po nás – jak to víte?“


  „Nehledali jen vás. Král je poslal pro Černý spis a nařídil jim jít po vás všech – všech Blackthornových.“


  „Jít po nás?“ zopakoval Julián. „Je někdo zraněný?“ Vrhl se k Magnusovi, skoro jako by chtěl čaroděje chytit za klopy a zatřást jím. „Je někdo z mé rodiny zraněný?“


  „Juliáne.“ Magnusův hlas byl neochvějně klidný. „Všichni jsou v pořádku. Ale jezdci na ně zaútočili. Na Kita, Livy a Tiba.“


  „Ale jsou v pořádku?“ ujišťovala se Emma znovu, zatímco si obouvala kanady.


  „Ano – Alek mi poslal ohnivou zprávu,“ vysvětlil Magnus. „Kit se bouchl do hlavy. Tibo a Livy nemají ani škrábnutí. Měli však štěstí – Gwyn a Diana dorazili včas.“


  „Diana a Gwyn? Spolu?“ Emma se nestačila divit.


  „Emma jednoho z jezdců zabila,“ oznámil mu Julián. Sbíral Malcolmovy deníky a Annabeliny kresby a skládal je do tašky. „Ukryli jsme jeho tělo nahoře na útesu, ale nejspíš jsme ho tam neměli nechávat.“


  Magnus hvízdl. „Mannanova jezdce nikdo nezabil už… no, co já vím, tak nikdy.“


  Emma se při vzpomínce na chlad, který jí projel, když zabořila čepel do Falova těla, zachvěla. „Bylo to příšerný.“


  „Zbytek ale stále žije,“ podotkl Magnus. „A vrátí se.“


  Julián zapnul zip na své i Emmině tašce. „Potom musíme odvézt děti někam, kde je jezdci nenajdou.“


  „V tuhle chvíli existuje jediné bezpečnější místo než Idris, a to je londýnský Institut,“ řekl Magnus. „Má silná ochranná kouzla a já je ještě posílím.“


  „Tahle chalupa je taky bezpečná,“ připomněla Emma a přehodila si popruh tašky přes rameno. S Malcolmovými knihami byla dvakrát těžší než předtím. „Jezdci se k ní nemůžou přiblížit; sami to přiznali.“


  „To bylo od Malcolma velmi prozíravé,“ usoudil Magnus. „Ale uvízli byste tu, a neumím si představit, že byste si přáli zůstat mezi těmihle čtyřmi stěnami navždy.“


  „Ne,“ připustil Julián, ale pronesl to velmi tiše. Emma viděla, jak Magnus klouže pohledem po vnitřku chaty – po neumytých hrncích od čaje, po následcích Juliánova vaření, rozházené posteli a zbytcích uhlíků v krbu. Místo, které vzniklo jako útočiště pro dva milence, jimž bylo upřeno být spolu, a které o dvě stě let později hostilo podobnou dvojici. „To bychom si nepřáli.“


  Magnus se na Juliána a Emmu soucitně zadíval. „Každý sen končí probuzením,“ řekl. „Pojďte. Dostanu nás domů.“


  


  Dru ve své ložnici sledovala čúrky vody stékající po okenní tabulce. Londýn se halil do příkrovu deště, jímž pronikala jen tlumená záře pouličních lamp, připomínajících pampelišky na kovových stoncích.


  Vyhledala Marka v knihovně, aby se mu ohlásila. Teprve když se ujistil, že je Dru opravdu v pořádku, začal si dělat obavy o Cristinu a vydal se ji hledat. Sotva se společně vrátili, Dru ucítila, jak se jí žaludek svírá obavami. Byla si jistá, že to Cristina všem řekne – že jim poví o Jaimem, prozradí její tajemství, jeho tajemství.


  A výraz na Cristinině tváři ji taky moc neuklidnil. „Mohla bych si s tebou promluvit na chodbě, Dru?“ zeptala se.


  Dru přikývla a odložila knihu. Beztak ji nečetla. Mark přešel ke Kieranovi a dětem a Dru následovala Cristinu na chodbu.


  „Díky,“ řekla Cristina, jakmile se za nimi zavřely dveře. „Za to, žes pomohla Jaimemu.“


  Dru si odkašlala. Vděčnost byla dobré znamení. Alespoň naznačovala, že se Cristina nezlobí. Snad.


  Cristina se usmála, až se jí ve tvářích udělaly dolíčky. Dru okamžitě napadlo, že by je taky chtěla mít. A nemá je náhodou? Bude se muset podívat. Byť usmívat se na sebe do zrcadla jí připadalo trochu směšné. „Neboj, nikomu nepovím, že tu byl, ani žes mu pomohla. Nejspíš to pro tebe s ním muselo být těžké.“


  „Nevadil mi,“ pokrčila Dru rameny. „Naslouchal mi.“


  Cristininy tmavé oči zesmutněly. „Mně kdysi taky naslouchal.“


  „Bude v pohodě?“ zeptala se Dru.


  „Určitě,“ konejšila ji Cristina. „Vždycky byl chytrý a opatrný.“ Pohladila Dru po tváři. „Dám ti vědět, kdyby se mi ozval.“


  A tím to uzavřely. Dru se vrátila do ložnice. Připadala si prázdná. Věděla, že by měla zůstat v knihovně, ale potřebovala klid na přemýšlení.


  Sedla si na okraj postele a neklidně kopala nohama. Jaime jí chyběl už teď. Chtěla si s někým promluvit o tom, že Magnus vypadal unaveně, že Mark byl vystresovaný, o svém strachu o Emmu a Julese. Chtěla mluvit o tom, jak strašně se jí stýská po domově, po vůni oceánu a pouště.


  Vykopla nohama silněji a její pata do něčeho narazila. Sehnula se a s překvapením zjistila, že Jaimeho taška stále leží pod postelí. Vytáhla ji ven a snažila se z ní přitom nic nevysypat, protože byla otevřená.


  Musel ji tam strčit ve spěchu, když Cristina vstoupila do pokoje, ale proč ji tam nechal? Znamenalo to snad, že má v plánu se vrátit? Nebo to byly věci, které nepotřeboval?


  Neměla v úmyslu mu v ní šmejdit, nebo alespoň později o tom sama sebe přesvědčovala. Nepotřebovala zjistit, jestli se Jaime vrátí, byla to jen náhoda.


  Uvnitř se nacházela hromádka chlapeckého oblečení, několikery džíny a trička, pár knih, stély, andělská ostří, motýlkový nůž, ne nepodobný tomu Cristininu, a několik fotografií. A ještě něco – předmět, který zářil tak jasně, že ho nejprve považovala za čarodějné světlo. Nevydával však bílé světlo, nýbrž tlumeně zlatavé, připomínající hladinu oceánu. Než jí došlo, co vlastně dělá, natáhla ruku a dotkla se ho.


  Měla pocit, jako by ji něco zvedlo na nohy, jako by ji vtáhl portál. Rychle rukou zas ucukla, ale už se ničeho nedotýkala. Dokonce ani nebyla ve svém pokoji.


  Ocitla se v podzemí, v dlouhém podzemním tunelu. Ze všech stran do něj pronikaly kořeny stromů, kroutící se jako konečky stuhy na draze zabaleném dárku. Na obou stranách tunel v dálce tonul ve stínech hutnějších než jakákoli tma na zemi.


  Druino srdce prudce bušilo a hrdlo jí svíral pocit neskutečna. Jako by propadla portálem a netušila kam. To místo jí nebylo ničím povědomé. Dokonce ani jeho vůni nepoznávala – čpělo čímsi temným a neobvyklým, co nikdy předtím necítila.


  Automaticky sáhla k opasku se zbraněmi, jenže žádný neměla. Spadla sem naprosto nepřipravená, jen v džínách a černém tričku s kočkami. Potlačila záchvat hysterického smíchu a přitiskla se do stínů u jedné stěny tunelu.


  Na konci se objevilo světlo a Dru v dálce zaslechla vysoké, sladké hlasy. Znělo to jako cvrlikání ptáčků. Víly.


  Naslepo couvala opačným směrem a málem spadla dozadu, když stěnu tunelu zničehonic vystřídal otvor překrytý tmavým závěsem. Klopýtla, a když znovu získala rovnováhu, zjistila, že se ocitla ve velké kamenné místnosti.


  Stěny tvořily čtverce zeleného mramoru protkaného tlustými černými žílami. Některé z čtverců byly zdobené zlatými rytinami – jestřáb, trůn, rozlomená koruna. Všimla si spousty zbraní, které se povalovaly na různě velkých stolcích všude kolem – meče a dýky z mědi a bronzu, háky, bodce a palcáty ze všech možných kovů kromě železa.


  A také tam byl chlapec. Mohlo mu být zhruba tolik co jí, kolem třinácti. Když vpadla dovnitř, překvapeně se otočil a nyní na ni užasle zíral.


  „Jak se opovažuješ vstoupit?“ Jeho hlas byl ostrý a nadutý.


  Měl na sobě vybrané oblečení, hedvábí a samet, a na nohách kožené jezdecké boty. Jeho vlasy byly téměř bílé, jako čarodějné světlo, a krátké. Těsně nad obočím mu hlavu obepínal tenký kovový pásek.


  „Nechtěla jsem.“ Dru polkla. „Jen jsem se odsud snažila dostat,“ vysvětlila. „Nic víc nechci.“


  Jeho zelené oči zaplály. „Kdo jsi?“ Vykročil k ní a cestou popadl ze stolku jednu z dýk. „Jsi lovkyně stínů?“


  Dru zvedla bradu a jeho pohled opětovala. „A kdo jsi ty?“ opáčila. „A proč na mě tak štěkáš?“


  K jejímu překvapení se usmál. Byl jí něčím povědomý. „Jmenuji se Ash,“ odpověděl. „Poslala tě má matka?“ V hlase se mu odrážela naděje. „Bojí se o mě?“


  „Drusillo!“ ozvalo se. „Dru! Dru!“


  Dru se zmateně rozhlédla. Odkud ten hlas přicházel? Stěny místnosti začaly tmavnout, rozplývat se a mizet. Chlapec v drahém oblečení a s ostře řezanou vílí tváří na ni šokovaně hleděl a pozvedl dýku. Začaly se kolem ní objevovat další a další díry – ve stěnách i podlaze. Země se pod ní otevřela a ona se s vřískotem propadla do temnoty.


  Znovu ji pohltil ten chladný vír, připomínající cestování portálem, a pak se náhle objevila na podlaze ve své ložnici. Byla sama. Lapala po dechu, zalykala se a snažila se zvednout na kolena. Srdce jí div nevyskočilo z hrudi.


  V hlavě jí hučelo jako v úle – hrůza z uvěznění v podzemí, hrůza z toho, že se možná už nevrátí domů, hrůza z neznámého místa. Čím víc se ty obrazy snažila zachytit, tím víc jí proklouzávaly mezi prsty, jako voda nebo vítr. Kde jsem to byla? Co se stalo?


  Zvedla se na kolena a snažila se uklidnit rozbouřený žaludek. Mrkáním rozháněla mžitky – kdesi v koutku mysli přetrvávala vzpomínka na zelené oči, zvláštní zelené oči – a po chvíli si uvědomila, že Jaimeho taška je pryč. Okno zelo dokořán a dovnitř jím vnikal déšť. Jaime se musel vrátit, když byla… pryč. Ale kde byla? Nedokázala si vzpomenout.


  „Dru!“ ozval se znovu hlas. Markův hlas. Následovalo netrpělivé zabušení na její dveře. „Dru, slyšíš mě? Emma s Julesem se vrátili.“


  


  „Tak,“ řekla Diana a naposledy zkontrolovala obvaz na Gwynově paži. „Kéž bych ti mohla nakreslit iratze, ale…“


  Její hlas vyšuměl do ztracena. Připadala si hloupě. To ona trvala na tom, aby šli do jejího domu v Alicante, kde by mu ránu ošetřila, a Gwyn od té chvíle nepromluvil.


  Sotva přelezli z hřbetu jeho koně do jejího pokoje, plácl ho po zadku a kůň vystřelil k obloze.


  Rozhlížel se kolem a dvoubarevnýma očima se vpíjel do všech známek její přítomnosti – neumytých hrnků od kávy, pyžama pohozeného v koutě, stolu zacákaného inkoustem – a ona si začínala říkat, jestli neudělala chybu, když ho pozvala dál. Už dlouho nikoho nevpustila do svého osobního prostoru. Ukazovala světu jen to, co byla ochotna sdílet, a své soukromí si úporně chránila. Nikdy by ji nenapadlo, že první muž, kterého pozve k sobě domů, bude zvláštní a krásný vůdce divokého honu, ale když dosedal na její postel a bolestivě sebou přitom škubl, došlo jí, že se rozhodla správně.


  Opatrně si začal sundávat zbroj a ona soucitně zatnula zuby. Její otec vždycky skladoval rezervní obvazy v koupelně, a když se odtamtud vrátila s čistou gázou v ruce, našla Gwyna sedět na zmuchlaném přehozu. Tvářil se nabručeně, jeho hnědé vlasy měly téměř stejnou barvu jako dřevěné obložení stěn a pokožka nahé hrudi byla o několik odstínů světlejší, hebká a napnutá na svalech a maličko cizokrajně stavěných kostech.


  „Nepotřebuji, aby o mě někdo pečoval,“ zabručel. „Své rány jsem si vždycky ošetřoval sám.“


  Diana neodpověděla, jen začala připravovat obvaz. Posadila se za něj a uvědomila si, že takhle blízko mu ještě nebyla. Myslela, že jeho pleť bude připomínat kůru stromu, stejně jako jeho zbroj, ale namísto toho byla jako kůže – ten nejjemnější druh, používaný k výrobě pochev pro ta nejcennější ostří.


  „Všichni občas utržíme rány, které by měl raději ošetřit někdo jiný,“ řekla a odložila krabici s gázou stranou.


  „A co tvé rány?“ zeptal se.


  „Mě nezranili.“ Demonstrativně vstala, aby mu dokázala, že je v naprostém pořádku. A taky proto, aby získala trochu prostoru. Srdce jí klopýtalo takovým způsobem, že si úplně nevěřila.


  „Víš, že tak jsem to nemyslel,“ řekl. „Vidím, jak ti na těch dětech záleží. Proč se jednoduše nepřihlásíš na post ředitelky Institutu v Los Angeles? Byla bys mnohem lepší vůdce než Artur Blackthorn.“


  Diana polkla, aby zahnala pocit sucha v ústech. „Záleží na tom?“


  „Záleží, jelikož bych tě rád poznal,“ vysvětlil. „Políbil bych tě, ale odtahuješ se ode mě. Chtěl bych znát tvé srdce, ale ukrýváš ho přede mnou. Jde o to, že mě nechceš? Protože v takovém případě tě přestanu obtěžovat.“


  Nesnažil se v ní probudit pocit viny, jednoduše konstatoval fakta.


  Kdyby na ni naléhal a snažil se hrát na city, možná by mu nevyhověla. Ale takhle zjistila, že kráčí k polici s knihami a jednu z nich bere do ruky. „Jestli máš pocit, že před tebou něco skrývám, nejspíš máš pravdu,“ řekla. „Ale pochybuju, že tušíš, o co jde.“ Zvedla bradu a vybavila si svou jmenovkyni, bohyni a válečnici, která se nikomu neomlouvala ani neskládala účty. „Neudělala jsem nic špatného. Nestydím se za to; nemám proč. Ale Spolek –“ Povzdechla si. „Na. Vezmi si ji.“


  Gwyn s vážným výrazem knihu převzal. „To je zákoník,“ konstatoval.


  Přikývla. „Sbírka zákonů o uvádění do úřadu. Jsou tam popsány průběhy obřadů, při nichž lovci stínů přebírají různé funkce: konzul, inkvizitor nebo ředitel Institutu.“ Naklonila se a otevřela mu knihu na ohmatané stránce. „Tady. Když skládáš přísahu ředitele Institutu, musíš držet Meč smrti a odpovídat na inkvizitorovy otázky. Ty otázky jsou zákonem pevně dané. Nemění se.“


  Gwyn přikývl. „A na kterou z nich nechceš odpovědět?“ zeptal se.


  „Předstírej, že jsi inkvizitor,“ vyzvala ho, jako by vůbec nepromluvil. „Pokládej mi ty otázky a já ti na ně odpovím naprosto pravdivě, jako bych v ruce držela Meč smrti.“


  Přikývl. Oči se mu leskly zvědavostí a ještě něčím jiným. Začal nahlas předčítat. „Patříš k lovcům stínů?“


  „Ano,“ odpověděla Diana.


  „Narodila ses tak, nebo jsi byla proměněna Pohárem?“


  „Jsem lovec stínů rodem.“


  „Z jaké rodiny pocházíš?“


  „Wrayburnovi.“


  „A jaké jméno ti bylo dáno při narození?“ zeptal se Gwyn.


  „David,“ odvětila Diana. „David Laurence Wrayburn.“


  Gwyn se zatvářil zmateně. „Nerozumím.“


  „Jsem žena,“ vysvětlila Diana. „Vždycky jsem byla. Vždycky jsem věděla, že jsem dívka, nehledě na to, co tvrdili mlčenliví bratři nebo jak vypadalo moje tělo. Moje sestra Aria to věděla taky. Prý jí to bylo zřejmé od chvíle, kdy jsem poprvé promluvila. Ale mí rodiče –“ Odmlčela se. „Nebyli to špatní lidé, jen neznali možnosti. Řekli mi, že doma můžu být, kým chci, ale na veřejnosti musím vystupovat jako David. Jako chlapec, kterým jsem nebyla. Spolek se to nesměl dozvědět.


  Věděla jsem, že to znamená život ve lži, ale přesto jsme to tajemství všichni čtyři ukrývali. S postupujícími roky moje zoufalství narůstalo. Přestala jsem se stýkat s lovci stínů našeho věku. Každou minutu, ať už jsem byla vzhůru, nebo jsem spala, jsem se cítila nesvá a nešťastná. Bála jsem se, že to tak zůstane už navždycky. Pak jsem oslavila osmnáctiny. Sestře bylo devatenáct a odjely jsme spolu do Institutu v Bangkoku, na roční stáž. Tam jsem se seznámila s Catarinou Lossovou.“


  „Catarina Lossová,“ zamumlal Gwyn. „Ví, že jsi… žes byla…“ Zamračil se. „Omlouvám se, nevím, jak to říct. Že ti rodiče dali jméno David?“


  „Ano, ví to,“ přikývla Diana. „Tehdy to ale nevěděla. V Thajsku jsem vystupovala jako žena, kterou jsem. Oblékala jsem se tak. Aria mě představovala jako svou sestru. Byla jsem šťastná. Poprvé v životě jsem se cítila svobodná a zvolila jsem si jméno, které tu svobodu oslavovalo. Otcův obchod se zbraněmi se odjakživa jmenoval Dianin šíp, po bohyni lovu, hrdé a nespoutané. A tak jsem pojmenovala sebe. Diana.“ Roztřeseně se nadechla. „Potom jsme se se sestrou vydaly prozkoumat ostrov, na kterém podle zvěstí měli být thotsakanští démoni. Ukázalo se, že to vůbec nebyli démoni, ale revenanti – hladoví duchové. Byly jich desítky. Bojovaly jsme, ale obě nás zranili. Catarina nás zachránila. Zachránila mě. Když jsem přišla k sobě, v malém domku kousek odtamtud, Catarina o nás pečovala. Věděla jsem, že pokud viděla moje rány, pak viděla i moje tělo. Věděla jsem, že to ví…“


  „Diano,“ oslovil ji Gwyn hlubokým hlasem a natáhl k ní ruku. Diana však jen zavrtěla hlavou.


  „Nedělej to,“ vydechla. „Jinak to ze sebe nedostanu.“ Oči ji pálily neprolitými slzami. „Zabalila jsem se do cárů, které zbyly z mého oblečení, a volala jsem sestru. Jenže ta už byla mrtvá, zemřela, když se ji Catarina snažila ošetřit. Úplně jsem se složila. Přišla jsem o všechno. Můj život byl v troskách. Alespoň jsem si to myslela.“ Po tváři jí skanula osamělá slza. „Catarina mi vrátila sílu i zdravý rozum. Byla jsem s ní v tom domku celé týdny. A mluvila se mnou. Jen díky ní jsem poprvé slyšela slovo ‚transgender‘. Byl to pro mě dar. Rozplakala jsem se. Nikdy předtím jsem si neuvědomila, o kolik člověka připravíš, když mu odepřeš slova, jimiž by se mohl popsat. Jak máš zjistit, jestli existují lidé jako ty, když sám nevíš, jak se nazvat? Určitě existuje víc lovců stínů, jako jsem já, museli žít v minulosti a žijí i dnes. Nevím ale, jak bych je měla vypátrat, a vyptávání by bylo nebezpečné.“ Hlas jí ztvrdl vztekem nad starou křivdou. „Catarina se mnou probrala možnosti. Řekla, že bych mohla žít jako člověk, kterým jsem skutečně, a že by mě tak mohli vnímat i ostatní. Přesně to jsem chtěla.


  Odjela jsem s Catarinou do Bangkoku. Ale ne jako David. Jela jsem jako Diana. A ne jako lovkyně stínů. Žila jsem s Catarinou v malém bytě. Pověděla jsem rodičům o Ariině smrti a vysvětlila jim, že odteď budu Diana: odpověděli, že Radě namísto Ariina úmrtí oznámili Davidovo. Že mě milují a chápou mě, ale musím žít ve světě civilů, protože jsem vyhledala pomoc jejich lékařů, což je protizákonné.


  Už jsem je nemohla zastavit. Spolek žil v domnění, že na tom ostrově, v boji s revenanty, zemřel David. Věnovali Davidovi smrt mojí sestry, úctyhodnou smrt. Přála jsem si, aby se neuchylovali ke lži, ale pokud chtěli nosit bílou barvu pro chlapce, který nikdy neexistoval, nemohla jsem jim to odepřít.


  Catarina pracovala spoustu let jako zdravotní sestra. Znala medicínu civilů. Zavedla mě na kliniku v Bangkoku, kde jsem potkala další lidi, jako jsem já. Už jsem nebyla sama. Zůstala jsem tam tři roky. Nikdy jsem neplánovala, že se vrátím k životu lovce stínů. To, co jsem získala výměnou, pro mě bylo mnohem cennější. Nemohla jsem riskovat odhalení, nechtěla jsem, aby se moje tajemství dostala na veřejnost, aby mě zase nazývali mužským jménem a popírali, kým jsem.


  Během těch let mě Catarina provedla procesem proměny – díky spoustě lékařských zákroků jsem konečně získala tělo, v němž jsem se cítila pohodlně. Ukrývala před lékaři skutečné výsledky mých laboratorních vyšetření, aby je nemátla moje andělská krev.“


  „Medicína civilů,“ promluvil Gwyn, „je lovcům stínů zapovězena zákonem, je to tak? Proč na tebe Catarina jednoduše nepoužila magii?“


  Diana zavrtěla hlavou. „To jsem nechtěla,“ řekla. „Zaklínadlo může vždycky zrušit nějaké jiné zaklínadlo. Nechtěla jsem, aby moji podstatu ohrožovalo kdejaké zbloudilé kouzlo, nebo aby ji zrušil průchod nesprávnou magickou branou. Moje tělo je moje tělo – tělo, do něhož jsem dorostla jako žena, tak jako všechny ostatní ženy.“


  Gwyn přikývl, ačkoli si Diana nebyla jistá, že jí skutečně rozumí. „Takže toho se bojíš,“ pronesl.


  „Nebojím se o sebe,“ ohradila se. „Bojím se o děti. Dokud jsem jejich učitelka, mám pocit, že je můžu alespoň nějakým způsobem ochraňovat. Kdyby se Spolek dozvěděl o tom, co jsem provedla, že jsem vyhledala pomoc u civilů, skončila bych ve vězení pod Tichým Městem. Nebo v Bazile, kdyby se rozhodli být milosrdní.“


  „A tví rodiče?“ Gwynův výraz byl nečitelný. Diana si přála, aby jí dal aspoň nějaké znamení. Zlobil se? Bude se jí posmívat? Jeho klid ji znervózňoval. „Přijeli za tebou? Museli ti chybět.“


  „Nechtěla jsem je vystavovat riziku.“ Dianin hlas se zadrhl. „Kdykoli mluvili o návštěvě Bangkoku, odradila jsem je od toho. A potom se ke mně doneslo, že zemřeli během útoku démonů. Catarina mi to řekla. Brečela jsem celou noc. Nemohla jsem svým lidským přátelům prozradit, že mi zemřeli rodiče, protože by nechápali, proč nejedu na pohřeb.


  Potom jsme se s Catarinou dozvěděly o Válce smrti. A mně došlo, že jsem pořád lovkyně stínů. Nemohla jsem zůstat stranou, když byl Idris v ohrožení. Vrátila jsem se do Alicante. Radě jsem oznámila, že jsem dcerou Aarona a Lissy Wrayburnových. Protože taková byla pravda. Věděli, že Wrayburnovi měli dceru a syna a že ten syn zemřel. Představila jsem se jako Diana, a ve zmatku, který během války panoval, to nikdo nezpochybňoval.


  Bojovala jsem jako Diana. Sama za sebe, s mečem v ruce a andělským ohněm v žilách. A věděla jsem, že se k životu civilů už nebudu moct vrátit. Před svými lidskými přáteli jsem musela tajit, že jsem lovkyně stínů. Před lovci stínů jsem musela tajit, že jsem využila lékařské pomoci lidí. Ať tak či tak, vždycky jsem musela kus sebe skrývat. A zvolila jsem tenhle svět.“


  „Kdo o tom ještě ví? Kromě Catariny?“


  „Malcolm o tom věděl. Musím pravidelně užívat léky na vyrovnání hladiny hormonů v těle. Obvykle mi je shání Catarina, ale jednu dobu to nemohla dělat, a tak o to požádala Malcolma. Pak už o všem věděl. Nikdy mi tím nevyhrožoval, ale vždycky jsem si uvědomovala, že by mi mohl ublížit.“


  „Že by ti mohl ublížit,“ zopakoval Gwyn s naprosto neproniknutelným výrazem. Dianě hučelo v uších. Měla pocit, jako by Gwynovi nabídla své srdce na dlani, raněné a krvácející, a teď jen čekala, až Gwyn tasí nůž, aby ji dorazil.


  „Celý život jsem hledala místo, kde bych mohla být sama sebou, a stále ho hledám,“ řekla Diana. „Lidem, které miluji, jsem toho spoustu tajila. A tajila jsem to i před tebou. Ale nikdy jsem nelhala o tom, kdo skutečně jsem.“


  Gwynova reakce Dianu překvapila. Vstal z postele, udělal krok vpřed a poklekl před ní. Provedl to velmi ladně, jako by panoš poklekal před rytířem, nebo rytíř před svou dámou. V tom gestu bylo cosi prastarého, cosi, co sahalo až k srdci a kořenům sličného lidu.


  „Je to přesně tak, jak jsem už věděl,“ řekl. „Když jsem tě spatřil stát s planoucíma očima na schodech Institutu, věděl jsem, že jsi ta nejstatečnější žena, která kdy kráčela po této zemi. Mrzí mě jen, že tak odvážná duše musela tolik trpět kvůli nevědomosti a strachu ostatních.“


  „Gwyne…“


  „Mohu tě obejmout?“ zeptal se.


  Přikývla. Nenacházela slov. Poklekla před vůdcem divokého honu a dovolila mu, aby ji vzal do své mohutné náruče. Hladil ji po vlasech a šeptal její jméno hlasem, který připomínal hromobití – nyní to však bylo hromobití znějící v teplém, uzavřeném domě, kde byli všichni v bezpečí.


  


  Tavy jako první vycítil, že se Emma, Julián a Magnus vrátili portálem do knihovny Institutu. Seděl na podlaze a s Maxovou pomocí systematicky rozebíral jakési staré hračky. Ve vteřině, kdy Julián pod nohama ucítil pevnou zem, Tavy vyskočil ze země, rozběhl se a vrazil do bratra s energií vykolejeného vlaku.


  „Julesi!“ vykřikl a Julián ho zvedl do náručí a přidusil v objetí. Tavy se ho pevně držel a chrlil na něj informace – co v uplynulých dnech viděl, jedl a dělal – a Jules mu cuchal vlasy a cítil, jak z něj opadá napětí, o němž ani netušil, že ho celou dobu svíralo.


  Cristina seděla o kousek dál s Rafem a povídala si s ním španělsky. Mark byl u jednoho z dlouhých stolů s Alekem a – k Juliánovu překvapení – s Kieranem a společně procházeli hromadu knih před sebou.


  Cristina vyskočila na nohy a utíkala obejmout Emmu. Livy se vřítila do místnosti s mnohem tišším Tibem v patách, a Julián postavil Tavyho na zem, kde chlapec zůstal a držel se Juliánovy nohy, zatímco se objímal s ostatními sourozenci.


  Emma se vítala s dvojčaty a Juliána píchlo u srdce. Přepadl ho strach z odloučení, z roztržení toho, co mělo zůstat pohromadě. Strach z toho, že přijde o svůj sen: rodina pohromadě, Emma jako jeho partnerka a děti v jejich péči.


  Z chmurných úvah ho vytrhla ruka na rameni. Byl to Mark, který ho sledoval s nejistotou v očích. „Julesi?“


  Ovšem. Mark netušil, že Julián o něm a Emmě už ví. Vypadal ustaraně a nadějeplně, jako štěně, které přišlo škemrat o zbytky a napůl očekává, že ho vyženou od stolu.


  Choval jsem se tak hrozně? pomyslel si Julián a okamžitě ho zalil pocit viny. Mark netušil, ani ve snu by ho nenapadlo, že Julián Emmu miluje. Zhrozil se, když to zjistil. Mark s Emmou se měli rádi, ale ne v romantickém slova smyslu, což bylo přesně to, co si Julián přál. Srdce mu přetékalo něhou k nim oběma, za to, co obětovali, aby ho ochránili, za to, že byli dokonce ochotni přetrpět jeho nenávist, pokud by to byla cena za jeho bezpečí.


  Odtáhl Marka do kouta. Ostatní se stále hlasitě vítali, ale Julián přesto ztlumil hlas. „Vím, cos udělal,“ řekl. „Vím, že jste s Emmou nikdy nebyli skutečně spolu. Děkuju. Vím, že to bylo pro mě.“


  Mark se zatvářil zaraženě. „Byl to Emmin nápad,“ vyhrkl.


  Julián si odfrkl. „To je mi naprosto jasné, neboj.“ Stiskl bratrovi rameno. „A s dětmi sis vedl skvěle. Magnus mi už referoval. Děkuju.“


  Markova tvář se rozzářila, což Juliána zabolelo ještě víc. „Já ne– Chci říct… Dostali se do tolika malérů…“


  „Staral ses o ně a udržel je naživu,“ přerušil ho Julián. „Občas od sebe člověk nemůže chtít víc.“


  Julián vtáhl bratra do medvědího objetí. Mark překvapeně vyhekl a pak ovinul paže kolem Juliánovy hrudi a málem z něj vymáčkl dech. Julián cítil tlukot bratrova srdce proti svému, jako by jejich společnou krví pulzovala stejná úleva a radost.


  Po chvíli se od sebe odtáhli. „Takže ty a Emma…?“ spustil Mark váhavě. Než však Julián stačil odpovědět, vrhla se na ně Livy. Nějak se jí podařilo obejmout oba zároveň a jejich rozhovor zanikl v salvě smíchu.


  Tibo k nim přistoupil mnohem obezřetněji. Nejprve se s úsměvem dotkl Juliánova ramene a pak ruky, jako by se snažil přesvědčit sám sebe, že tam bratr opravdu je. Dotek byl občas pro Tiba stejně důležitý jako to, co mohl vidět na vlastní oči.


  Mark právě říkal Emmě, že Dru je u sebe v pokoji, ale za chvilku přijde. Magnus přistoupil k Alekovi a tiše si povídali u krbu. Jen Kieran zůstal tam, kde byl – stál u stolu tak tiše a nehybně, že by klidně mohl být součástí vybavení knihovny. Pohled na něj však Juliánovi připomněl někoho dalšího – rozhlédl se po světlých vlasech a sarkastickém výrazu. „Kde je Kit?“


  Následoval proud vysvětlování – líčení bitky s jezdci u řeky, záchrana v podobě Gwyna a Diany, Kitovo zranění. Emma jim vyprávěla o útoku jezdců v Cornwallu, ale byl to Julián, kdo jim podrobně popsal, jak jednoho z nich zabila, což vyvolalo salvu nevěřícných výkřiků.


  „Nevím o nikom, kdo by kdy zabil jezdce,“ řekla Cristina a pospíchala ke stolu pro jakousi knihu. „Ale někdo takový určitě existoval.“


  „Ne,“ ozval se Kieran klidným, tichým hlasem. V jeho tónu se zachvívalo cosi, co Juliánovi připomnělo Prokletého krále. „Jezdce ještě nikdo nezabil. Vždycky jich bylo sedm, sedm potomků Mannanových. Jsou téměř tak staří jako sám čas. Musíš být velmi výjimečná, Emmo Carstairsová.“


  Emma se zarděla. „To fakt nejsem.“


  Kieran si ji zvědavě prohlížel. Měl na sobě džíny a krémový svetr a vypadal pozoruhodně lidsky, dokud se člověk nezaměřil na jeho tvář a zvláštně utvářené rysy. „Jaké to bylo – zabít tak starou bytost?“


  Emma zaváhala. „Bylo to… Už jsi někdy držel v ruce led tak dlouho, že tě ten chlad začal bolet?“


  Kieran po chvíli přikývl. „Je to smrtící bolest.“


  „Tak takový to bylo.“


  „Takže tady jsme v bezpečí?“ zeptal se Julián Magnuse, částečně proto, aby zabránil dalším zvědavým dotazům ohledně mrtvého jezdce. „V Institutu?“


  „Jezdci se k nám nedostanou,“ potvrdil Magnus. „Neproniknou přes ochranná kouzla.“


  „Ale Gwyn dokázal přistát na střeše,“ připomněla Emma. „Takže sem víly přece jen můžou –“


  „Gwyn patří k divokému honu. To je něco jiného.“ Magnus se sehnul pro Maxe, který ho s chichotáním tahal za šálu. „A taky jsem zdejší obranu zdvojnásobil.“


  „Kde je Diana?“ zeptal se Julián.


  „Vrátila se do Idrisu. Prý musí udržet Ťiu a Radu v klidu, pohodě a v domnění, že se tohle jednání obejde bez zádrhelů.“


  „Jenže my nemáme Černý spis,“ namítl Julián.


  „Pořád máme ještě den a půl,“ řekla Emma. „Abychom Annabel našli.“


  „Aniž bychom opustili tyhle posvátné zdi?“ opáčil Mark a posadil se na područku jednoho z křesel. „Jsme tu jaksi uvěznění.“


  „Nevím, jestli si jezdci uvědomují, že jsme tu já a Alek,“ zamyslel se Magnus. „Nebo bychom se možná mohli obrátit na Gwyna.“


  „Připadá mi to jako dost nebezpečná mise,“ zaváhala Emma. „Nebylo by správný po něm něco takovýho chtít.“


  „No, já odjedu s dětmi do Idrisu – a uvidím, co se odtamtud bude dát dělat.“ Alek se posadil do křesla poblíž Rafa a pocuchal chlapcovy černé vlasy.


  Možná by se Alek mohl dostat do sídla Blackthornových, napadlo Juliána. Oči se mu klížily únavou a nervy brněly po jednom z nejlepších a zároveň nejhorších dní v jeho životě. Sídlo Blackthornových podle všeho Annabel milovala ze všeho nejvíc. V mysli mu začaly vířit jednotlivé varianty.


  „Annabel měla sídlo Blackthornových ráda,“ podotkl. „Ne to v Londýně – to rodina tehdy ještě nevlastnila. Sídlo v Idrisu. Milovala ho.“


  „Myslíš, že by mohla jít tam?“ zeptal se Magnus.


  „Ne,“ odpověděl Julián. „Nenávidí Spolek a lovce stínů. Bude se bát do Idrisu vkročit. Jen mě napadlo, že kdyby se sídlo ocitlo v nebezpečí, kdyby ho někdo ohrožoval, možná by ji to vylákalo z úkrytu.“


  Z Emmina výrazu poznal, že nechápe, proč ostatním neřekl o tom, že v Cornwallu s Annabel mluvil. Sám to nevěděl, ale instinkt mu radil, aby to tajemství ještě chvíli udržel.


  „Chceš vypálit sídlo Blackthornových?“ ozval se Tibo a obočí mu vystřelila až do půlky čela.


  „Kupodivu,“ zamumlal Magnus, „byste nebyli první, koho to už někdy napadlo.“


  „S tím nadšením to nemusíš tolik přehánět, Tibo,“ řekla Livy.


  „Pyromanie mě zajímá,“ ohradil se Tibo.


  „Podle mě musíš nejdřív nějakej barák opravdu spálit, než se budeš moct považovat za pyromana,“ poučila ho Emma. „Do tý doby jsi jen fanda.“


  „Myslím, že založení požáru v Idrisu by asi přitáhlo pozornost, o kterou nestojíme,“ váhal Mark.


  „A já myslím, že nemáme zrovna na vybranou,“ prohlásil Julián.


  „A já bych řekla, že bychom se měli najíst,“ vyhrkla Livy a poplácala se po břiše. „Umírám hlady.“


  „Můžeme probrat, co zatím víme, obzvláště co se týče Annabel a Černého spisu,“ navrhl Tibo. „Vyměníme si informace.“


  Magnus pohlédl úkosem na Aleka. „Po jídle musíme poslat děti do Idrisu. Diana čeká na druhé straně, aby nám pomohla udržet portál otevřený, a já nechci, aby musela čekat dlouho.“


  Julián musel obdivovat Magnusovu schopnost zacházet se slovy – v jeho podání to vyznělo, jako by odesláním dětí do Alicante prokazoval Dianě laskavost, a ne jako by se je snažil chránit. Tavy s Maxem a Rafem odhopsal do jídelny. Julián si nikdy předtím neuvědomil, jak moc musí bratříčkovi chybět kamarádi v jeho věku, třebaže si to možná Tavy sám neuvědomoval.


  „Julesi?“ Pohlédl dolů a spatřil vedle sebe Dru. V čarodějných světlech na chodbě vypadala její tvář nepřirozeně bledá.


  „No?“ Potlačil v sobě chuť poplácat ji po tváři nebo zatahat za vlasy. Od svých deseti let mu to už netolerovala.


  „Nechci jet do Alicante,“ řekla. „Chci zůstat tady, s vámi.“


  „Dru…“


  Mírně se nahrbila. „Bylo ti míň než mně, když jsi bojoval v Temný válce,“ připomněla. „Je mi třináct. Děti klidně pošli do bezpečí, ale mě ne. Jsem Blackthornová, jako ty.“


  „A jako Tavy.“


  „Tomu je sedm.“ Dru se roztřeseně nadechla. „Mám pocit, jako bych do týhle rodiny ani nepatřila.“


  Julián se zarazil a Dru se zastavila taky. Oba sledovali, jak ostatní pokračují do jídelny. Julián slyšel, jak jim Bridget spílá – očividně na ně s večeří čekala už několik hodin, ačkoli ji ani jednou nenapadlo za nimi přijít a říct jim to.


  „Dru,“ vydechl Julián. „Opravdu tady chceš zůstat?“


  Přikývla. „Jo, opravdu.“


  „Potom je rozhodnuto. Zůstaneš s námi.“


  Skočila mu do náručí. Dru nebyla objímací typ a Juliána takový projev náklonnosti nejprve zaskočil. Vzápětí sestru pevně objal a mysl mu zaplavily vzpomínky – jak mu Dru jako miminko spala v náručí, jak se učila chodit, jak se smála, když ji Emma držela nad vlnami na pláži, aby si nenamočila nohy.


  „Ty jsi srdce téhle rodiny, holčičko,“ prohlásil tónem, který znali jen jeho sourozenci. „Přísahám. Jsi naše duše.“


  


  Bridget jim poněkud chaoticky naservírovala studené kuře, chleba, sýr, zeleninu a banánový dort. Kieran se vrtal v zelenině, zatímco ostatní se překřikovali a snažili se dát dohromady, co všechno už vědí.


  Emma seděla vedle Juliána. Sem tam o sebe zavadili rameny nebo se omylem dotkli, když se pro něco natahovali, a každý takový dotek Juliánovi do těla vysílal proud jisker, jako by mu pod kůží explodovaly maličké ohňostroje.


  Tibo se opřel lokty o stůl a pustil se do vysvětlování, jak s Kitem a Livy objevili alétheiský krystal a vzpomínky v něm zachycené. „Před dvěma sty lety se Malcolm s Annabel vloupali do cornwallského Institutu,“ vyprávěl a ladně při tom gestikuloval. Juliánovi se zdálo, že se jeho bratr nějak změnil, ale co by se asi tak mohlo změnit během pouhých několika dní? „Ukradli Černý spis, ale chytili je.“


  „Víme, k čemu ho chtěli?“ zeptala se Cristina. „Nechápu, jak by jim mohla pomoct nekromancie.“


  „Vypadá to, že ho chtěli někomu dát,“ řekla Emma. „Nebyl pro ně. Chtěli ho vyměnit za ochranu před Spolkem.“


  „V té době mohl vztah lovce stínů a podsvěťana znamenat pro oba rozsudek smrti,“ poznamenal Magnus. „Ochrana musela znít velmi lákavě.“


  „Ale nedostali se k tomu,“ pokračoval Tibo. „Dopadli je a zavřeli do vězení v Tichém Městě. Černý spis jim vzali a vrátili ho do cornwallského Institutu. A pak došlo k něčemu podivnému.“ Zamračil se. Tibo neměl rád, když něco nesedělo. „Malcolm zmizel. Opustil Annabel a nechal ji napospas výslechu a mučení.“


  „Něco takového by určitě neudělal dobrovolně,“ namítl Julián. „Miloval ji.“


  „Lidé mohou zradit i ty, které milují,“ ozval se Mark.


  „Ne, Julián má pravdu,“ promluvila Emma. „Malcolma nenávidím nejvíc ze všech, ale Annabel by nikdy neopustil. Byla jeho život.“


  „A přesto se to stalo,“ řekl Tibo.


  „Annabel mučili, dokud z toho v podstatě nezešílela,“ vzala si slovo Livy. „Pak ji vrátili rodině. A ti ji zabili a lidem nakukali, že odešla k železnejm sestrám.“


  Julián ucítil knedlík v krku. Vybavil si Annabeliny kresby, plné lehkosti, naděje a lásky k sídlu Blackthornových a Malcolmovi.


  „Přeskočme dál o nějakejch sto let,“ řekla Emma. „Malcolm vyhledá Prokletýho krále. Zjistil, že Annabel zavraždili a nikdy se k železnejm sestrám nepřidala. Chce krvavou pomstu.“ Odmlčela se a zajela si prsty do vlasů, stále zacuchaných od cornwallského větru a deště. „Prokletej král mu prozradí, jak Annabel vzkřísit, jenže to má háček – Malcolm k tomu potřebuje Černej spis, a ten je pořád v cornwallským Institutu. Jednou se tam vloupal, ale podruhý si už netroufá. A tak tam spis trčí, dokud se Blackthornovi nepřestěhujou do Los Angeles a nevezmou ho s sebou.“


  Tibovi se rozzářily oči. „Správně. Během útoku Sebastiána Morgensterna Malcolm vycítí příležitost a knihu sebere. Začne s oživováním Annabel a nakonec uspěje.“


  „Až na to, že ona se vytočí a zabije ho,“ dodala Emma.


  „Jak nevděčné,“ poznamenal Kieran.


  „Nevděčný?“ zopakovala Emma. „Byl to vrah. Udělala dobře, že ho zabila.“


  „Možná byl vrah,“ uznal Kieran, „ale mám dojem, že se jím stal kvůli ní. Zabíjel, aby jí navrátil život.“


  „Možná si to ale nepřála,“ ozval se Alek a pokrčil rameny. „Nikdy se jí nezeptal, nebo ano?“


  Max jako by vycítil napjatou atmosféru v místnosti a začal kňourat. Alek si povzdechl, vzal ho do náručí a odnesl z jídelny.


  „Tohle všechno jsou nepochybně cenné informace,“ vložil se do toho Magnus. „Ale dovedou nás k Černému spisu?“


  „Možná by mohly, kdybychom měli víc času a nešli po nás jezdci,“ prohlásil Julián.


  „Myslím,“ promluvil Kieran rozvážně, s pohledem upřeným do prázdna, „že to byl můj otec.“


  Očividně se toho dne rozhodl pronášet jedno překvapivé prohlášení za druhým. Všichni se k němu obrátili a k Juliánovu překvapení jako první reagovala Cristina.


  „Co tím myslíš, že to byl tvůj otec?“


  „Myslím, že to on celé ty roky po Černém spisu bažil – už od chvíle, kdy ho Malcolm poprvé ukradl,“ vysvětlil Kieran. „To on je vláknem, jež se proplétá celým příběhem. Chtěl tu knihu tehdy a chce ji nyní.“


  „Ale proč myslíš, že ji tehdy chtěl?“ zajímalo Juliána. Mluvil tiše a příjemně, tónem, kterým vždycky ze svědků tahal informace.


  „Kvůli jedné Adaonově poznámce.“ Kieran si prohlížel vlastní ruce. „Tvrdil, že otec tu knihu chce od chvíle, kdy byl unesen Prvorozený. Je to starý vílí příběh, o únosu otcova prvorozeného syna a dědice. Došlo k němu před více než dvěma sty lety.“


  Cristina vytřeštila oči. „Nedošlo mi, že to myslel takhle.“


  „Prvorozený.“ Magnus se zachmuřil. „Slyšel jsem ten příběh, nebo jsem alespoň slyšel o něm. To dítě nebylo jen uneseno, bylo zavražděno.“


  „Tak praví báje,“ přikývl Kieran. „Možná chtěl otec použít Černý spis k tomu, aby ho vzkřísil. Jeho motivy neznám. Mohl však Malcolmu Fadeovi a Annabel nabídnout ochranu a útočiště na území Prokletého dvora. Tam by jim žádný lovec stínů nemohl zkřivit ani vlas.“


  Emma s cinknutím odložila vidličku. „Princ Hustý háro má pravdu.“


  Kieran zamrkal. „Jak jsi mě to nazvala?“


  „Jen to zkouším,“ mávla Emma rukou. „A navíc jsem tě podpořila. Užij si to, protože pochybuju, že se něco takovýho stane znova.“


  Magnus přikývl. „Král je jedna z mála bytostí na této zemi, která by dokázala Malcolma unést z vězení pod Tichým Městem. Nejspíš si nepřál, aby Malcolm Radě pověděl o jejich dohodě.“


  „Proč potom neunesl i Annabel?“ nadhodila Livy s plnou pusou dortu.


  „Možná proto, že ho Malcolm zklamal, když se nechal chytit,“ navrhl Mark. „Možná je chtěl oba potrestat.“


  „Jenže Annabel to mohla prásknout,“ namítla Livy. „Mohla říct, že Malcolm pracoval pro krále.“


  „Ne, pokud o tom nevěděla,“ zamyslela se Emma. „Malcolm se v denících nezmiňoval o tom, pro koho ten spis ukradl, a vsadím se, že to neprozradil ani jí.“


  „Mučili ji,“ podotkl Tibo, „a přesto jim neřekla, o koho šlo. Opakovala jen, že to neví. Musela mluvit pravdu.“


  „To by vysvětlovalo, proč – jakmile zjistil, že se nepřidala k železným sestrám – Malcolm vyhledal právě Prokletého krále,“ řekl Julián. „Znal ho.“


  „Takže kdysi dávno král tu knihu chtěl kvůli nekromancii,“ shrnula to Cristina. „A teď ji chce, aby zničil lovce stínů?“


  „Nekromancie není jen o kříšení mrtvých.“ Magnus zíral na sklenku s vínem vedle svého talíře, jako by v sobě ukrývala tajemství. „Chviličku,“ požádal je a zvedl Rafa z vedlejší židle. Otočil se k Tavymu. „Chceš jít s námi? Hrát si s Alekem a Maxem?“


  Tavy pohlédl na Juliána a pak přikývl. Odešli z jídelny a Magnus na ně od dveří mávl, aby jim dal najevo, že se hned vrátí.


  „Rada se sejde jen jednou,“ promluvila Emma. „Takže ji musíme přesvědčit, že Prokletej dvůr představuje reálnou hrozbu. Zrovna teď neumějí rozlišit dobrou vílu od zlý a ani je to netrápí.“


  „A proto před nimi vystoupí Kieran,“ připomněl Mark. „Navíc máme k dispozici důkazy – Diana viděla tu sněť i v Broceliándském hvozdu a pak jsou tu ti lovci stínů, kteří bojovali s vílami a tvrdili, že jejich zbraně selhaly.“


  „Není to nic moc,“ zamračila se Livy. „Obzvlášť když budeme stát proti Zaře a těm jejím fanatikům. Ona se na tomhle jednání pokusí získat moc – pokusí se nám ukrást Institut. Nějaká nejasná vílí hrozba jí bude úplně ukradená.“


  „Já mohu Spolek přimět, aby se obával mého otce,“ řekl Kieran. „Ale možná bude zapotřebí nás všech, aby pochopili, že pokud si nepřejí nastolit novou éru temna, musejí upustit od svých plánů na rozšíření Studeného míru.“


  „Žádné registrování čarodějů,“ přikývl Tibo. „Žádné zavírání vlkodlaků do táborů.“


  Magnus se vrátil, tentokrát už bez dětí. „Podsvěťané, kteří mají křesla v Radě, o Kohortě vědí,“ podotkl. „Pokud nakonec dojde k hlasování ohledně jmenování nového ředitele Institutu, budou muset přivolat mě, Maiu a Lily. V téhle věci máme právo hlasovat.“ Usadil se do židle v čele stolu.


  „To jsou ale pořád jen tři hlasy, i když budete hlasovat proti Kohortě,“ namítl Julián.


  „Je to riskantní,“ uznal Magnus. „Podle Diany si Ťia Zaru v čele Institutu nepřeje o nic víc než my. Jenže bude těžké Zaru zdiskreditovat – díky té lži o zabití Malcolma je nyní velice populární.“


  Emma tlumeně zavrčela a Cristina ji poplácala po ruce.


  „Zatímco my máme k dispozici jen slib Zakleté královny, že bude po našem boku bojovat s hrozbou, v niž Rada pravděpodobně neuvěří, a to navíc pouze za předpokladu, že jí předáme knihu, kterou nemáme a kterou by nám nedovolili jí dát, i kdybychom ji měli,“ shrnul situaci Magnus.


  „Naše dohoda s královnou se týká jen nás,“ řekl Julián. „Prozatím můžeme tvrdit, že vyjádřila ochotu spolupracovat… za daných podmínek. Zmocnila Kierana k tomu, aby přislíbil její pomoc. Nemusí zabíhat do detailů.“


  „Přemýšlíš jako víla, bratře,“ poznamenal Mark tónem, z něhož Julián nedokázal odhadnout, jestli to je dobře nebo špatně.


  „Možná chce král povolat armádu zombíků,“ nadhodila Dru nadšeně. „Je to přece knížka o nekromancii, ne?“


  Magnus si povzdechl a zadumaně zaťukal nehtem o skleničku. „Nekromancie je magie, kterou pohání energie smrti. Každá magie potřebuje palivo. Energie smrti je nesmírně mocná… a také ničivá. Spálená země, kterou jste viděli v říši, stejně jako sněť tady v Broceliándském hvozdu – to jsou jizvy po strašlivé magii. Otázkou zůstává – co je jeho cílem?“


  „Takže potřebuje víc energie, aby mohl rozšířit ta kouzla,“ došlo Juliánovi. „Ta, se kterými mu pomohl Malcolm a která ruší moc lovců stínů.“


  „Vaše magie je ze své podstaty andělská,“ vysvětlil Magnus. „Pochází ze světla, energie života. Opakem toho je peklo, nebo jak to chcete nazývat. Nepřítomnost světla a života. Nebo jakékoli naděje.“ Odkašlal si. „Když Rada odhlasovala Studený mír, hlasovala pro časy, které nikdy neexistovaly. Stejně jako si Kohorta přeje vrátit vše do dob zlatého věku, kdy lovci stínů kráčeli po zemi jako bohové a podsvěťané a civilové se jim plazili u nohou.“ Všichni na něj zírali. Tohle byl Magnus Bane, jakého lidé často nevídali, pomyslel si Julián. Magnus, z něhož vyprchala dobrá nálada a nedbalý optimismus. Magnus, který pamatoval temnotu, již během staletí zažil: smrt a ztrátu; stejný Magnus, který před očima dvanáctiletého Juliána v Síni Dohod úpěnlivě a marně prosil Radu, aby Studený mír neschvalovala, ačkoli mu už bylo jasné, že k tomu dojde. „Král si přeje totéž. Chce sjednotit dvě království, která byla odjakživa rozdělená, ale on se domnívá, že byla kdysi jedinou zemí. Musíme ho zastavit, ale svým způsobem dělá jen to, o co se snaží i Kohorta. A my musíme doufat, že to Spolek prohlédne a upustí od toho.“


  „Takže…“ Julián zaváhal. „Je to podle vás pomsta?“


  Magnus pokrčil rameny. „Je to ničivá bouře,“ řekl. „Doufejme, že se nám ji podaří zastavit.“
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  Chodí v stínech


  Emma seděla na Cristinině posteli a česala kamarádce vlasy. Začínala chápat, proč ji matka jako malou tak ráda česala: na tom opakujícím se pohybu a na tom, jak jí hebké tmavé prameny klouzaly mezi prsty, bylo cosi podivně uklidňujícího.


  Tišilo to bolest hlavy a srdce. Tu, kterou netrpěla jen ona, ale i Julián. Věděla, jak se mu příčilo rozloučit se s Tavym, přestože to bylo pro Tavyho dobro, a v nitru nyní cítila stejnou prázdnotu jako Julián.


  Cristinina přítomnost jí pomáhala. Emma kamarádce vyklopila všechno, k čemu v Cornwallu došlo, zatímco starostlivě kvokala nad jejím zápěstím a do rudého šrámu pouta vtírala civilskou hojivou mast. Cristina sykla, postěžovala si, že to pálí, a potom Emmě podala kartáč a řekla jí, aby raději udělala něco užitečnějšího.


  „A pomáhá na to pouto vůbec něco?“ zeptala se Emma. „Jako třeba… kdyby sem Mark teď přišel a lehl si na tebe, tak by ta bolest přestala?“


  „Ano,“ odpověděla Cristina trochu přidušeně.


  „V tom případě je podle mě od něj docela bezohledný, že to neudělá.“


  Cristina tiše zakňourala. Ten zvuk se až pozoruhodně podobal Kieranovu jménu.


  „Jasně, Mark musí pořád předstírat, že mu na něm záleží. V tom by mu válení se v tvojí posteli asi nepomohlo.“


  „Jemu na Kieranovi záleží,“ namítla Cristina. „Jen… myslím, že mu záleží i na mně.“ Napůl se otočila a pohlédla na Emmu obrovskýma, tmavýma očima plnýma obav. „Tančila jsem s ním. S Markem. A políbili jsme se.“


  „Super! Je to super, že jo?“


  „Bylo, jenže pak přišel Kieran –“


  „Cože?“


  „Nebyl naštvaný, jen Markovi řekl, že by měl tančit lépe, a pak si se mnou zatančil. Bylo to jako tancovat s ohněm.“


  „Páni, sexy… a divný,“ dodala Emma. „Na mě je to možná až trochu moc podivna.“


  „Není to divné!“


  „Ale je,“ zakývala hlavou Emma. „Buď se tu schyluje k vílí trojce, nebo k pořádný rvačce.“


  „Emmo!“


  „Vášnivá vílí trojka,“ vyprskla Emma. „Měla bys o čem vyprávět.“


  Cristina zasténala. „Fajn. Co ty a Julián? Máte po tom, co se stalo v Cornwallu, nějaký plán?“


  Emma si povzdechla a odložila kartáč. Byl to krásný, stříbrný viktoriánský kousek. Emmu napadlo, jestli ho Cristina našla ve svém pokoji, nebo někde jinde v Institutu. Cristinina londýnská ložnice už nyní nesla známky její osobnosti – rámy obrazů byly čisté a narovnané, na posteli ležel barevný přehoz, který vzala bůhví kde, a její motýlkový nůž visel na háčku u krbu.


  Emma začala Cristině zaplétat vlasy a jemně se při tom probírala hustými prameny. „Nemáme plán,“ přiznala. „Je to pořád dokola – když jsme spolu, připadáme si neporazitelní. A pak si znova uvědomíme, že máme furt ty stejný, špatný možnosti.“


  Cristina vypadala ustaraně. „Stejné možnosti, hm? Rozejít se, nebo přestat být lovci stínů.“


  Emma dokončila cop a položila si bradu na Cristinino rameno. Přemýšlela o tom, co Julián zjistil od Zakleté královny. Ještě měli tu děsivou možnost zlomit pouta všech parabátai. Ta myšlenka však byla natolik hrůzná, že se ji ani neodvažovala vyslovit nahlas. „Kdysi jsem si myslela, že by mohlo pomoct, kdybychom s Juliánem byli daleko od sebe,“ řekla. „Ale teď už o tom pochybuju. Doteď nepomohlo nic. Myslím, že ať půjdu kamkoli nebo na jakkoli dlouho, pořád to budu cítit stejně.“


  „Některé lásky jsou silné, jako lana. Svazují tě,“ vysvětlila Cristina. „V bibli stojí, že láska je stejně silná jako smrt. Já tomu věřím.“


  Emma se naklonila přes kamarádčino rameno, aby jí viděla do tváře. „Cristino,“ pronesla váhavě. „Tady jde o víc, že jo? Něco novýho s Diegem nebo Jaimem?“


  Cristina sklopila oči. „To ti nemůžu říct.“


  „Nech si přece pomoct,“ naléhala Emma. „Věčně jsi někomu oporou. Já chci být oporou tobě.“


  Ozvalo se zaťukání na dveře a obě dívky překvapeně vzhlédly. Mark, pomyslela si Emma při pohledu na Cristinin výraz. Musel to být Mark.


  Jenže to byl Kieran.


  Emma zaraženě strnula. Přestože si na Kieranovu přítomnost už víceméně zvykla, cosi ji na něm zneklidňovalo. Sice ho nevinila – nebo alespoň ne přímo – z ran, které utržila Iarlathovou rukou, ale pohled na něj jí je stále připomínal: horké slunce, svist biče, měděnou pachuť krve.


  Pravda, vypadal teď úplně jinak. Černé vlasy měl mnohem divočejší a neupravenější, až mu zakrývaly špičaté ušní boltce, a v džínách vypadal pozoruhodně lidsky. Zato jeho černo-stříbrné oči pořád působily zvláštně.


  Zlehka se jim uklonil. „Mé dámy.“


  Cristina vypadala zmateně. Očividně tuhle návštěvu taky nečekala.


  „Přišel jsem si promluvit s Cristinou, pokud bude ochotná mě vyslechnout,“ dodal Kieran.


  „Do toho,“ pobídla ho Emma. „Spusť.“


  „Myslím, že si chce promluvit o samotě,“ zašeptala Cristina.


  „Ano,“ přikývl Kieran. „To bych si přál.“


  Cristina se na Emmu tázavě zadívala. „Uvidíme se ráno?“


  Paráda, pomyslela si Emma. Tolik se jí po Cristině stýskalo, a teď ji z kamarádčina pokoje vypoklonkuje vílí princátko. Sklouzla z postele a zamířila ke dveřím. Kieran jí sotva věnoval pohled.


  Když ho míjela, zastavila se. Téměř se dotýkali rameny. „Jestli jí nějak ublížíš, nebo ji rozrušíš,“ varovala ho Emma tichým hlasem, aby ji Cristina neslyšela, „uříznu ti uši a vyrobím si z nich šperháky, rozumíš?“


  Kieran na ni pohlédl očima v barvě noční oblohy s dokonale nečitelným výrazem. „Ne,“ přiznal.


  „Tak ti to vysvětlím,“ vyštěkla Emma ostře. „Mám ji ráda. Nezahrávej si s ní.“


  Kieran schoval dlouhé, jemné ruce do kapes. V moderních šatech vypadal naprosto nepřirozeně. Jako by si Alexandr Veliký oblékl motorkářskou bundu a kožené kalhoty. „Je snadné si ji zamilovat.“


  Emma na něj vytřeštila oči. Takovou odpověď nečekala. Snadné si ji zamilovat. Nene se chovala, jako by na tom bylo něco absurdního. Na druhou stranu, co vlastně sličný lid věděl o lásce?


  


  „Posadíš se?“ nabídla mu Cristina. Pak ji napadlo, jestli se náhodou nemění ve svou matku, která vždycky tvrdila, že každému hostu se má jako první nabídnout místo k sezení. I vrahovi? ptala se tehdy Cristina. Ano, i vrahovi, trvala na svém její matka. Pokud nejsi ochotná nabídnout vrahovi místo k sezení, pak jsi ho v prvé řadě vůbec neměla zvát dovnitř.


  „Ne,“ odmítl Kieran. Přecházel po pokoji s rukama v kapsách a řeč jeho těla vypovídala o neklidu. Podobně jako Markova, uvědomila si Cristina. Oba se pohybovali, jako by měli pod kůží spoustu uvězněné energie. Zajímalo ji, jaké to asi musí být, cítit takové nutkání k pohybu, a přitom muset stát na místě.


  „Má paní,“ spustil, „na Zakletém dvoře jsem ti složil přísahu, a ta mezi námi vytvořila pouto. Myslím, žes jeho sílu také pocítila.“


  Cristina přikývla. Nebylo stejné jako kouzelné pouto mezi ní a Markem, ale přesto ho vnímala – jako tetelící se energii –, když spolu tančili nebo mluvili.


  „Domnívám se, že by se nám s pomocí té síly mohlo podařit něco, co bych sám nedokázal.“ Kieran přistoupil k posteli a vytáhl ruku z kapsy. V dlani se mu cosi zatřpytilo. Ukázal to Cristině a ta v předmětu poznala žalud, který Mark předtím použil k povolání Gwyna. Vypadal trochu poškrábaně, ale byl neporušený, jako by ho někdo po rozlomení znovu složil dohromady.


  „Chceš povolat Gwyna?“ Cristina zavrtěla hlavou. Vlasy se jí uvolnily z nezavázaného copu a rozlily se jí po zádech. Všimla si, jak se na ně Kieran zadíval. „Ne. Ten už znovu nezasáhne. Chceš mluvit s někým jiným. Se svým bratrem?“


  „Jak jsem řekl.“ Lehce naklonil hlavu. „Dokážeš uhodnout mé záměry.“


  „A to jde? Copak ten žalud nepovolá jen Gwyna?“


  „Jeho magie je poměrně jednoduchá. Nezapomínej, že tvá krev možná nedokáže sesílat kouzla, ale má ano. Měla by se nám zjevit bratrova projekce. Zeptám se ho na plány našeho otce. A také na to, jestli by mohl zastavit jezdce.“


  Cristina vykulila oči. „Jezdce může někdo zastavit?“


  „Jsou služebníky dvora, řídí se jeho rozkazy.“


  „A proč mi to říkáš?“ zeptala se Cristina.


  „Protože k povolání svého bratra musím přenést svou mysl do říše sličného lidu,“ vysvětlil Kieran. „A pokud si přeji, aby má mysl zůstala neporušená, bude bezpečnější, když budu mít spojení s tímto světem. Něco, nebo někoho, kdo mě zde ukotví, zatímco budu pátrat po bratrovi.“


  Cristina sklouzla z postele. Byla jen o kousek menší než Kieran, a když stála, měla oči v úrovni jeho rtů. „Proč já? Proč ne Mark?“


  „Od Marka jsem toho žádal už dost,“ odvětil.


  „Možná,“ připustila, „ale i kdyby to byla pravda, nemyslím si, že je to celá pravda.“


  „Jen málokdo má to štěstí zřít celou pravdu.“ Věděla, že je Kieran mladý, ale když mluvil, zračilo se mu v očích cosi starodávného. „Vezmeš mě za ruku?“


  Podala mu tu, na níž se skvěl rudý šrám pouta s Markem – připadalo jí to tak správné. Jeho prsty byly chladné a suché a jejich dotek byl lehký jako list.


  Druhou rukou Kieran mrštil žalud o zeď vedle krbové římsy.


  Na okamžik se rozhostilo ticho, přerušované jen jeho roztřeseným dechem. Připadalo jí to zvláštní – víly se ze všech sil snažily distancovat od jakékoli podobnosti s lidmi, a tak ji zvuk Kieranova přerývaného dechu zaskočil. Potom si však vzpomněla, jak ji svíral v náručí a jak mu nepravidelně tlouklo srdce. Koneckonců i víly jsou z masa a kostí, ne? Stejně jako lovci stínů. A v jejich krvi plane stejný andělský oheň…


  Na stěně se objevil temný stín. Cristina zalapala po dechu a Kieranův stisk kolem její ruky zesílil. Temná skvrna se pohybovala, třepotala, chvěla a přeskupovala. Mihotalo v ní světlo a Cristina spatřila pestrobarevnou oblohu říše sličného lidu. A v tom stínu ještě temnější stín. Muže v temném plášti. Jakmile temnota vybledla, spatřila Cristina jeho široký úšklebek. Měla pocit, jako by se jí zastavilo srdce.


  Byl to škleb rozpůlené tváře, napůl krásné, napůl mrtvolné. Plášť, který ho obepínal, byl inkoustově černý a nesl znak rozlomené koruny. Stál vzpřímeně a s polovičním šklebem shlížel na Kierana.


  Nepovolali Adaona. Byl to Prokletý král.


  


  „Ne. NE!“ Tavy plakal s tvářičkou zabořenou do Juliánova ramene. Zprávu o tom, že má odjet do Idrisu s Alekem, Maxem a Rafem, vzal mnohem hůř, než Mark čekal. Copak všechny děti takhle pláčou – jako by nastal konec světa a jejich srdce byla navždy zlomená? Třebaže se jednalo jen o krátké odloučení?


  Mark Tavymu samozřejmě nic nevyčítal. Sám měl pocit, jako by se jeho srdce tříštilo na milion kousků, když sledoval Juliána, který pochodoval po místnosti sem a tam. Houpal vzlykajícího bratříčka v náručí a ten ho oplátkou bouchal pěstičkami do zad.


  „Tavy,“ konejšil ho Julián s něžností, která Markovi k chlapci, jenž před pár dny stál před Prokletým králem a držel nůž pod krkem jeho syna, vůbec neseděla. „Je to jen na jeden den, maximálně dva. Uvidíš kanály v Alicante, Gard…“


  „Pořád odcházíš,“ vykoktal mezi vzlyky Tavy a tiskl nos do Juliánova trička. „Nemůžeš zase odejít.“


  Julián si povzdechl. Sklopil bradu a přejel tváří po bratrových rozcuchaných loknách. Přes jeho hlavu se střetl s Markovým pohledem. V jeho očích nebyla žádná výčitka ani sebelítost, jen hluboký smutek.


  Přesto Mark cítil svíravý pocit viny. Kéž by jsou zbytečná slova, řekl mu kdysi Kieran, když Mark dumal nad tím, jestli by se vůbec potkali, kdyby se nepřipojili k divokému honu. Jenže teď mu v mysli bez ustání vířila. Kéž by svou rodinu nemusel nikdy opustit, kéž by Julián nemusel převzít roli matky i otce zároveň, kéž by Tavy nevyrůstal ve stínu smrti a ztráty. Možná by mu pak každé loučení nepřipadalo tak definitivní.


  „Není to tvoje chyba,“ prohlásil Magnus, který se neslyšně objevil po Markově boku. „Minulost nezměníš. Všichni, až na těch několik málo šťastných, vyrůstáme obklopeni ztrátou.“


  „Chtě nechtě si musím přát, aby můj bratr patřil k těm několika málo šťastným,“ odpověděl Mark.


  Magnus pohlédl na Julese a Tavyho. Chlapeček se pláčem úplně vyčerpal a nyní na Juliánovi bezvládně visel, s tváří zabořenou do bratrova ramene. Jeho drobná ramínka se chvěla únavou. „Který bratr?“


  „Oba,“ odvětil Mark.


  Magnus zvedl ruku a zvědavými prsty přejel po hrotu šípu kolem Markova krku. „Ten materiál znám,“ zamumlal. „Kdysi dávno zdobil šíp vojáka stráže Prokletého krále.“


  Mark se ho dotkl – pod jeho prsty byl chladný a hladký. Nepoddajný, jako Kieran. „Věnoval mi ho Kieran.“


  „Je velice vzácný,“ řekl Magnus. Alek na něj zavolal a Magnus se k němu otočil a nechal přívěsek spadnout zpět na Markovu hruď.


  Alek držel v náručí Maxe a Rafe stál vedle něj, spolu s malou taškou, v níž měli věci. Marka napadlo, že Alek je zhruba ve stejném věku, v jakém by byl i on sám, kdyby ho neunesl divoký hon. Říkal si, jestli by se dokázal chovat stejně zrale a rozvážně jako on, jestli by se uměl postarat nejen sám o sebe, ale i o ostatní.


  Magnus Aleka políbil a s nekonečnou něžností mu pocuchal vlasy. Potom se sklonil, aby políbil i Maxe a Rafa, a vzápětí se znovu napřímil a začal vytvářet portál. Z prstů mu prýštilo světlo a vzduch před nimi se začal tetelit.


  Tavy se na Juliánově hrudi schoulil jako klubíčko neštěstí. Julián ho objal pevněji, až se mu svaly na pažích napjaly, a mumlal mu konejšivá slůvka. Mark k nim chtěl přistoupit, ale nedokázal přimět nohy k pohybu. I ve svém zármutku působili jako uzavřená jednotka, která k sobě třetí osobu nepotřebovala.


  Vzápětí ho všechny melancholické myšlenky opustily, protože mu paží projela neskutečná bolest. Chytil se za pulzující zápěstí a nahmatal čerstvou krev. Něco se děje, napadlo ho. Cristina.


  Rozběhl se. Ve středu místnosti narůstal a vlnil se vznikající portál. Mark v něm spatřil obrysy démoních věží a vzápětí už se vyřítil na chodbu.


  Cosi mu napovídalo, že se každým krokem ke Cristině přibližuje, ale bolest přesto nepolevovala. Pulzovala s ukrutnou pravidelností, jako varovné světlo majáku.


  Dveře její ložnice byly zavřené. Aniž by se obtěžoval použít kliku, rovnou do nich vrazil ramenem. Rozletěly se a Mark napůl vpadl dovnitř.


  Zakašlal a zamrkal pálícíma očima. Pokoj páchl kouřem – jako by tam hořelo listí nebo shnilé ovoce.


  Panovala tam tma. Jeho oči se rychle přizpůsobily a vzápětí spatřil Kierana a Cristinu stát před postelí. Cristina svírala motýlkový nůž. Tyčil se nad nimi obrovský stín – ne, nebyl to stín, došlo Markovi, když se přiblížil. Šlo o projekci.


  Projekci Prokletého krále. Obě půlky jeho obličeje, jak ta krásná, královská, tak ohyzdná, mrtvolná lebka, zářily nepřirozenou radostí.


  „Chtěl jsi povolat svého bratra?“ ušklíbl se král s pohledem upřeným na Kierana. „A myslel sis, že tvou přítomnost nevycítím? Že si nevšimnu, jak v mé zemi pátráš po jednom z mých poddaných? Jsi hlupák, Kierane, vždycky jsi byl.“


  „Cos Adaonovi udělal?“ Kieran zesinal. „O ničem nevěděl. Netušil, že se ho pokusím povolat.“


  „Nestarej se o ostatní,“ poradil mu král. „Starej se o svůj vlastní život, kralevici Kierane.“


  „Dlouho jsem byl lovcem Kieranem,“ připomněl Kieran.


  Králova tvář potemněla. „A měl bys být nazýván zrádcem Kieranem,“ vyprskl. „Bratrovrahem Kieranem. Obojí se k tobě hodí lépe.“


  „Jednal v sebeobraně,“ namítla Cristina ostře. „Kdyby Ereka nezabil, zabil by Erek jeho. A navíc se snažil chránit mě.“


  Král na ni vrhl pohled plný opovržení. „Což je samo o sobě zrádný čin, pošetilé děvče,“ řekl. „Upřednostnit život lovce stínů před vlastní krví – co by mohlo být horšího?“


  „Prodat vlastního syna divokému honu, protože ho dvořané měli radši než vás,“ ozval se Mark. „To je horší.“


  Cristina a Kieran se k němu překvapeně otočili. Na rozdíl od krále očividně jeho dramatický příchod vůbec nezaznamenali. „Mark Blackthorn,“ pronesl král. „I při volbě milenců sáhne můj syn raději k nepřátelům vlastního lidu. Co to o něm vypovídá?“


  „Že má mnohem lepší představu o tom, kdo jsou jeho lidé?“ opáčil Mark. Pomalu a významně se ke králi obrátil zády. Na dvoře by byl za takovou urážku oběšen. „Musíme se ho zbavit,“ řekl tiše Kieranovi a Cristině. „Mám zavolat Magnuse?“


  „Je to jen projekce,“ namítl Kieran se ztrhaným výrazem. „Nemůže nám ublížit. Ani tu nemůže zůstat navždy. Stojí ho to mnoho sil. Myslím.“


  „Neobracej se ke mně zády!“ zařval král. „Myslíš si, že neznám tvé plány, Kierane? Že nevím o tom, jak mě hodláš zradit před Radou nefilim?“


  Kieran ucukl pohledem, jako by se na otce už dál nemohl dívat. „Tak nepokračuj v tom, co vím, že děláš,“ vyzval ho roztřeseným hlasem. „Domluv se s nefilim. Nezačínej další válku.“


  „Se lháři se domlouvat nedá,“ zavrčel král. „Lhali v minulosti a budou v tom pokračovat i v budoucnu. Budou lhát a prolévat krev našich lidí. Myslíš si, že až s tebou skončí, nechají tě naživu? Že tě přijmou mezi sebe?“


  „Zatím se mnou jednali lépe než můj vlastní otec.“ Kieran zvedl bradu.


  „Opravdu?“ Královy oči byly temné a prázdné. „Když ses vrátil k mému dvoru, odebral jsem ti jisté vzpomínky. Chtěl bys je získat zpět?“


  Kieran se zatvářil zmateně. „K čemu ti byly moje vzpomínky?“


  „Někteří z nás dávají přednost tomu znát své nepřátele,“ opáčil král.


  „Kierane,“ oslovil ho Mark. Z výrazu v králově tváři se mu úzkostí stahoval žaludek. „Neposlouchej ho. Chce ti ublížit.“


  „A co chceš ty?“ vyjel na Marka král. Nebýt toho, že Mark skrz průhledný obrys jeho těla viděl obrysy Cristininy postele a prádelníku, už dávno by popadl pohrabáč a rozmáchl se jím. Kéž by…


  Kéž by byl král dobrým otcem, kéž by nepředhodil vlastního syna divokému honu jako kost smečce hladových vlků, kéž by lhostejně nepřihlížel tomu, jak Erek Kierana trýznil…


  Jaký by v takovém případě Kieran byl? Možná by se tolik neděsil toho, že přijde o tu trochu lásky, kterou našel, a možná by se jí nedržel tak zoufale, že byl kvůli ní ochotný Marka stáhnout zpět k honu.


  Královy rty se zkroutily v úsměvu, jako by dokázal číst Markovy myšlenky. „Když jsem pohlédl do synových vzpomínek,“ spustil, „spatřil jsem tam tebe, Blackthorne. Syna lady Nerissy.“ Z jeho úsměvu čišela krutost. „Tvá matka zhynula žalem, když ji tvůj otec opustil. Polovina myšlenek mého syna se týkala tebe, toho, jak tě ztratil. Mark, Mark, Mark. Zajímalo by mě, v čem tkví to kouzlo vašeho rodu, že jsou kvůli vám ostatní ochotní ze sebe dělat blázny?“


  Kieranovi naskočila mezi obočím drobná vráska. Jak tě ztratil.


  Kieran si nevzpomínal, že by Marka ztratil. Markovi ztuhla krev v žilách.


  „Ti, kteří nedokážou milovat, lásce nerozumí,“ promluvila Cristina. Otočila se ke Kieranovi. „Ochráníme tě,“ slíbila. „Nedovolíme, aby ti kvůli tvému svědectví před Radou ublížil.“


  „Lži,“ odfrkl si král. „Možná dobře míněné, ale stále lži. Pokud před Radou vystoupíš, Kierane, nenajdeš místo, ať už na zemi nebo v říši sličného lidu, kde bys byl před mými muži v bezpečí. Nikdy tě nepřestanu pronásledovat, a až tě dostihnu, budeš si přát, abys býval zemřel za to, cos provedl Iarlathovi a Erekovi. Podrobím tě nepředstavitelným mukám.“


  Kieran ztěžka polkl, ale jeho hlas zněl klidně. „Bolest je jen bolest.“


  „Naopak,“ uchechtl se král. „Bolest má mnoho podob, maličký.“ Nepohnul se ani nemávl rukama, jako to dělali čarodějové, a přesto Mark ucítil, že se atmosféra místnosti změnila. Jako by náhle vzrostl tlak.


  Kieran zalapal po dechu a klopýtl dozadu. Zachytil se pelesti, aby neupadl na zem. Vlasy mu spadly do očí a v krátké chvíli změnily barvu z modré na černou, a nakonec na bílou. „Marku?“ Pomalu zvedl hlavu. „Vzpomínám si. Vzpomínám si.“


  „Kierane,“ zašeptal Mark.


  „Řekl jsem Gwynovi, žes porušil zákony víl,“ pokračoval Kieran. „Myslel jsem, že tě za trest odvedou zpět k honu.“


  „A namísto toho potrestali mou rodinu,“ doplnil Mark. Věděl, že si to tak Kieran nepřál, že to nečekal, ale přesto ho bolelo ta slova vyslovit.


  „Proto jsi neměl ten elfí šíp.“ Kieran upřel zrak pod Markovu bradu. „Nechtěl jsi mě. Odmítl jsi mě. Nenáviděl jsi mě. A musíš mě nenávidět i teď.“


  „Necítil jsem k tobě nenávist,“ ohradil se Mark. „Kiere –“


  „Poslouchej,“ zamumlal král. „Poslouchej, jak lže.“


  „Tak proč?“ vyhrkl Kieran a o krok od Marka ustoupil. „Proč jsi mi lhal?“


  „Přemýšlej, chlapče,“ pobídl ho král. Podle všeho se výborně bavil. „Co od tebe chtěli?“


  Kieran zalapal po dechu. „Svědectví,“ řekl. „Svědectví před Radou. Ty… tys to naplánoval, Marku? Tenhle klam? Vědí o tom všichni v Institutu? Ano, ovšemže ano. Musejí to vědět.“ Jeho vlasy získaly odstín ropy. „A královna o tom ví také, že ano? Chtěla si ze mě udělat blázny?“


  Mark pohled na bolest v Kieranově tváři nesnesl. Nemohl se na něj podívat. Cristina promluvila za něj. „Kierane, ne,“ řekla. „Takhle to nebylo –“


  „A tys o tom věděla?“ Kieran na ni pohlédl stejným způsobem jako na Marka. Ve tváři se mu zračil pocit zrady. „Věděla jsi to?“


  Král se zasmál. V tu chvíli se Marka zmocnil hněv, přímo oslepující zlost. Popadl pohrabáč a vykročil ke králi. Král se rozesmál ještě víc. Mark se rozmáchl, švihl pohrabáčem…


  A rozdrtil jím malý zlatý žalud, který ležel před krbem. Králův smích okamžitě utichl; vrhl po Markovi pohled plný čiré nenávisti a zmizel.


  „Proč jsi to udělal?“ vyštěkl na něj Kieran. „Bál ses, co dalšího by mi mohl prozradit?“


  Mark odhodil pohrabáč zpět ke krbu, kde s hlasitým cinknutím dopadl na mřížku. „Vrátil ti vzpomínky, ne?“ opáčil. „Pak už víš všechno.“


  „Ne, všechno ne,“ protestoval Kieran. Hlas se mu zachvěl a zlomil. Mark si vzpomněl, jak Kieran bezvládně visel v trnových poutech na Prokletém dvoře a jak se mu v očích zračilo stejné zoufalství jako nyní. „Nevím, jak jsi to zosnoval, kdy ses rozhodl, že mi budeš lhát, aby sis zajistil mé svědectví. Nevím, jak moc se ti hnusilo se mě dotýkat a předstírat, že mě chceš. Nevím, kdys mi zamýšlel říct pravdu. Hned po mém svědectví? Chtěl ses mi vysmát před celou Radou, nebo počkat, až budeme sami? Pověděl jsi všem, jaký jsem sobecký netvor bez srdce –“


  „Nejsi netvor, Kierane,“ přerušil ho Mark. „A nejsi ani bez srdce.“


  Kieran Marka sledoval na vzdálenost, jež je od sebe dělila, a z očí mu čišela hluboká bolest. „To nemůže být pravda,“ zašeptal, „protože tys byl mé srdce.“


  „Dost,“ vložila se mezi ně Cristina, tiše a znepokojeně, ale zároveň rozhodně. „Mark ti vysvětlí –“


  „Lidských výmluv jsem slyšel už dost,“ opáčil Kieran, vyřítil se ze dveří a hlasitě jimi za sebou práskl.


  


  Portál s posledním zachvěním vzduchu zmizel. Julián s Magnusem stáli bok po boku, téměř se dotýkali rameny, a sledovali Aleka a děti, dokud jim nezmizeli z očí.


  Magnus si s povzdechem přehodil cíp šály přes rameno a přešel přes pokoj k zaprášené karafě s vínem stojící na stolku u okna. Venku už byla skoro tma a nebe nad Londýnem mělo odstín květů macešky. „Dáš si?“ zeptal se Juliána a zvedl karafu.


  „Nejspíš bych měl zůstat střízlivý.“


  „Jak myslíš.“ Magnus zvedl svou sklenku a zkoumal její obsah, který zbývající denní světlo proměnilo v rubínově rudý.


  „Proč nám tolik pomáháte?“ zeptal se Julián. „Chci říct… vím, že jsme sympatická rodina, ale takhle sympatický není nikdo.“


  „Ne,“ přisvědčil Magnus s mírným úsměvem, „to není.“


  „Takže?“


  Magnus usrkl vína a pokrčil rameny. „Požádali mě o to Jace s Clary,“ odpověděl. „Jace je Alekův parabátai a ke Clary jsem vždycky choval jakési otcovské city. Jsou to mí přátelé, a je jen málo toho, co bych pro své přátele neudělal.“


  „To je všechno?“


  „Někoho mi připomínáš.“


  „Já?“ Juliána čarodějova odpověď zaskočila. Podobnou věc slýchal jen zřídka. „Koho vám připomínám?“


  Magnus beze slova zavrtěl hlavou. „Před lety,“ spustil, „se mi zdával jeden sen, o městě zaplaveném krví. O věžích z kostí a krvi, která se valila ulicemi jako řeka. Později jsem si myslel, že se ten sen týkal Temné války, protože po ní se mi už nezdál.“ Dopil sklenku a odložil ji. „V poslední době se mi ale opět zdává. Nemůžu se zbavit pocitu, že se něco blíží.“


  „Varoval jste je,“ řekl Julián. „Radu. V den, kdy se rozhodli vyhnat Helen a opustit Marka. V den, kdy schválili Studený mír. Varoval jste je, že to bude mít následky.“ Opřel se o zeď. „Bylo mi teprve dvanáct, ale pamatuju si to. Řekl jste: ‚Sličný lid má nefilim už dlouho za zlé příliš tvrdý přístup. Ukažte jim něco jiného než tvrdost a vrátí se vám něco jiného než nenávist.‘ Jenže oni neposlechli, že ne?“


  „Rada toužila po pomstě,“ přikývl Magnus. „Nechápali, že pomsta plodí jen další pomstu. ‚Protože vítr zasévali, sklidí vichřici‘.“


  „To je z bible,“ řekl Julián. Dospívání ve společnosti strýce Artura ho vybavilo více klasickými citáty, než kdy mohl skutečně využít. „Je ale rozdíl mezi pomstou a odplatou,“ dodal. „Mezi trestáním viníků a trestáním všech zcela nahodile. ‚Je správné zbavit zemi lidských démonů, jejichž duše prokvetlé jsou peklem‘.“


  „Předpokládám, že každé jednání se dá ospravedlnit nějakým citátem,“ usoudil Magnus. „Poslyš – já Spolku informace nedonáším, byť si čarodějové na stínovém trhu myslí opak. Ale znám parabátai, znal jsem jich už tucty a vím, jací mají být. Ty s Emmou jste jiní. Nebýt zmatku kolem Temné války, nikdy by vám nedovolili ten obřad podstoupit.“


  „A teď, kvůli obřadu, který nás měl navěky připoutat k sobě, musíme najít způsob, jak se od sebe odtrhnout,“ dodal Julián hořce. „My to víme. Ale když jsou tu ti jezdci –“


  „Ano,“ přerušil ho Magnus. „Jste nuceni být spolu.“


  Julián vydechl skrz zatnuté zuby. „Jen se chci ujistit… neexistuje náhodou zaklínadlo, které by člověka zbavilo lásky?“


  „Pár dočasných existuje,“ odpověděl Magnus. „Netrvají věčně. Pravá láska a složitost lidského srdce a mysli jsou pro magii stále záhadou. Možná anděl, nebo vyšší démon…“


  „Takže Raziel by to dokázal?“ vyhrkl Julián.


  „Moc nadějí bych do toho nevkládal,“ krotil ho Magnus. „Ty sis to vážně hledal? Zaklínadla na zrušení lásky?“


  Julián přikývl.


  „Opravdu jsi nelítostný,“ zamumlal Magnus. „I sám k sobě.“


  „Myslel jsem, že mě Emma už nemiluje,“ bránil se Julián. „A ona si to samé myslela o mně. Teď už známe pravdu. Nejde jen o to, že to Spolek zakazuje. Jde o kletbu.“


  Magnus sebou škubl. „Říkal jsem si, jestli o tom víte.“


  Juliánovi přejel mráz po zádech. Magnusova slova uhasila jeho poslední naděje na to, že se třeba Jem mýlil. Ačkoli tomu sám moc nevěřil. „Jem o tom Emmě pověděl. Neprozradil jí ale, jak přesně to funguje. Co se stane.“


  Magnus si přejel dlaní přes oči. Ruka se mu mírně chvěla. „Najdi si příběh Silase Pangborna a Eloisy Ravenscarové. Je jich víc, ale mlčenliví bratři dělají, co můžou, aby je udrželi pod pokličkou.“ Kočičí oči měl podlité krví. „Nejprve zešílíte,“ řekl. „Přestanete být lidskými bytostmi. A jakmile se z vás stanou monstra, nedokážete rozlišit mezi přáteli a nepřáteli. A pokud se k vám přiblíží někdo z rodiny ve snaze vás zachránit, vyrvete jim srdce z hrudi.“


  Julián měl pocit, že se pozvrací. „To… Já bych své rodině nikdy neublížil.“


  „Nebudeš vědět, co jsou zač,“ namítl Magnus. „Nerozeznáš lásku od nenávisti. A všechno kolem sebe zničíš, aniž by sis toho byl vědom – podobně jako vlna nemá v úmyslu rozdrtit skálu, o kterou se roztříští. Uděláš to, protože nebudeš vědět, proč bys neměl.“ Pohlédl na něj s lítostí v očích. „Nezáleží na tom, že jsou tvé úmysly dobré. Ani na tom, že láska je pozitivní síla. Magie se nezabývá nicotnými lidskými zájmy.“


  „Já vím,“ přikývl Julián. „Ale co máme dělat? Nemůžu se stát civilem nebo podsvěťanem a opustit rodinu. Zabilo by to mě i je. A opustit život lovce stínů? To by pro Emmu bylo horší než smrt.“


  „Ještě můžete odejít do vyhnanství,“ nadhodil Magnus s nečitelným výrazem. „Stále budete lovci stínů, ale přijdete o část své magie. V tom spočívá trest vyhnanství. A vzhledem k tomu, že magie parabátai je jedním z nejcennějších darů lovců stínů, exil její sílu eliminuje. Všechno, co kletba zesiluje – moc run, které jeden druhému nakreslíte, schopnost cítit, co cítí ten druhý, nebo poznat, že je v nebezpečí nebo zraněný – to všechno vám exil vezme. Pokud se v magii vyznám, a já se domnívám, že ano, pak by vyhnanství mělo postup kletby výrazně zpomalit.“


  „Jenže vyhnanství by mě taky odtrhlo od dětí,“ vyhrkl Julián zoufale. „Už bych je možná nikdy neviděl. Stejně dobře můžu začít žít jako civil. Tak bych se alespoň mohl ochomýtat kolem a sem tam je někde zahlédnout.“ Jeho tón zhořkl. „Podmínky vyhnanství určuje inkvizitor a Spolek. Neměli bychom nad tím žádnou kontrolu.“


  „Ne nezbytně,“ nesouhlasil Magnus.


  Julián se na něj zostra podíval. „Nejspíš byste mi měl vysvětlit, jak to myslíte.“


  „Myslím tím, že máte jen jednu možnost. A nebude se vám líbit.“ Magnus se odmlčel, jako by čekal, že ho Julián utne a nebude ho chtít vyslechnout, ale Julián tiše čekal. „Dobře,“ vydechl Magnus. „Až dorazíte do Alicante, musíte vyhledat inkvizitora a všechno mu říct.“


  


  „Kite…“


  Ucítil chladný dotek na spánku a pak mu někdo shrnul vlasy z čela. Kita obklopovaly stíny: stíny s povědomými i neznámými tvářemi. Tvář ženy se světlými vlasy, broukající ukolébavku; otcova tvář; rozzuřený škleb Barnabáše Halea; Tibo, pozorující ho skrz řasy tak husté a černé jako saze pokrývající Londýn v Dickensových románech.


  „Kite.“


  Chladný dotek se proměnil v jemné zatřesení. Zamrkal a zvedl víčka. Spatřil strop ošetřovny v londýnském Institutu, podivnou spáleninu ve tvaru stromu na jedné zdi, výhled z okna na střechy domů a větrák, který se mu lenivě otáčel nad hlavou.


  A přímo nad ním se vznášela dvojice znepokojených modrozelených očí. Livy, jíž se dlouhé hnědé vlasy rozlévaly po zádech v zacuchaných loknách. Zamračil se a ona úlevně vydechla.


  „Promiň,“ zamumlala. „Magnus říkal, že bychom tě měli každejch pár hodin budit, abychom se ujistili, že se ten otřes mozku nezhoršil.“


  „Otřes mozku?“ Kit si pamatoval střechu, déšť, Gwyna a Dianu a zamračenou oblohu, která mu klouzala před očima, když padal. „Jak jsem přišel k otřesu mozku? Byl jsem v pohodě.“


  „Očividně se to stává,“ pokrčila rameny. „Lidi dostanou pecku do hlavy a nedojde jim, jak je to vážný, dokud nevytuhnou.“


  „Tibo?“ Pokusil se posadit, ale to neměl dělat. Hlava mu třeštila, jako by ho po ní někdo přetáhl palicí. Před očima se mu objevovaly střípky vzpomínek: víly v děsivých bronzových brněních, betonová plošina u řeky. Byl si naprosto jistý, že tam zemřou.


  „Tady.“ Objala ho rukou kolem krku, aby mu podepřela hlavu. O zuby mu cinklo cosi studeného. „Vypij to.“


  Kit polkl. Okamžitě ho pohltila temnota, a spolu s vědomím odplula pryč i bolest. Znovu slyšel ten zpěv, vycházející z nejzazších koutů jeho mysli. Spi, děťátko, spi, zavři očka svý…


  Když znovu otevřel oči, svíčka u jeho postele už vyhořela. Přesto v pokoji nebyla tma – vedle postele seděl Tibo s čarodějným světlem v ruce a sledoval točící se lopatky stropního větráku.


  Kit si odkašlal a posadil se. Měl sucho v krku, ale bolest hlavy už naštěstí trochu ustoupila. „Vodu,“ zaskřehotal.


  Tibo odtrhl pohled od větráku. Kit si už dříve všiml, že se Tibo rád dívá na roztočené lopatky, jako by ho jejich ladný pohyb uklidňoval. Nalil ze džbánu sklenku vody a podal ji Kitovi.


  „Chceš ještě?“ zeptal se, když Kit postupně vypil celý džbán. Od chvíle, kdy ho Kit viděl naposledy, se Tibo převlékl – do dalšího podivného modelu z místního skladu archivního oblečení. Měl na sobě pruhovanou košili a černé kalhoty. Vypadal jako z nějaké staré reklamy.


  Kit zavrtěl hlavou a pevně sevřel sklenku. Pokoušel se o něj zvláštní pocit neskutečnosti – on, Kit Rook, byl tady v Institutu, s otřesem mozku, poté co bránil lovce stínů před obrovskou vílou.


  Otec by se za něj styděl, ale Kit cítil, že teprve nyní je všechno, jak má být. Jako by mu osud a náhoda přihrály zpět chybějící kousek jeho duše, bez něhož byl vždycky neklidný a nejistý.


  „Proč jsi to udělal?“ zeptal se Tibo.


  Kit se zvedl do sedu. „Proč jsem udělal co?“


  „Když jsem vyšel z toho magického obchodu, ty a Livy jste se hádali.“ Tibo se zadíval kamsi nad Kitovu klíční kost. „Bylo to kvůli mně, že jo?“


  „Jak víš, že jsme se hádali?“ opáčil Kit. „Slyšels nás?“


  Tibo zavrtěl hlavou. „Znám Livy,“ vysvětlil. „Poznám, když se zlobí. Vím, co dělá. Je moje dvojče. Na nikom jiném takové věci nepoznám, ale na ní ano.“ Pokrčil rameny. „Hádali jste se kvůli mně, že ano?“


  Kit přikývl.


  „Všichni se mě pořád snaží chránit,“ konstatoval Tibo. „Julián mě chce chránit před vším. Livy před zklamáním. Nechtěla, abych věděl, že bys od nás mohl odejít, ale já to věděl vždycky. Jules a Livy nedokážou pochopit, že už nejsem dítě. Chápu, že některé věci jsou jen dočasné.“


  „Myslíš mě,“ podotkl Kit. „Že já jsem tu dočasně.“


  „Je to jen na tobě – jestli zůstaneš, nebo odejdeš,“ pokrčil rameny Tibo. „V Limehousu jsem si myslel, že se možná přikloníš k odchodu.“


  „Ale co ty?“ nadhodil Kit. „Myslel jsem, že chceš jít do Scholomantosu. A tam bych já nikdy nemohl. Nemám ani základní výcvik.“


  Kit odložil sklenku. Tibo ji okamžitě popadl a začal ji obracet v rukách. Byla vyrobená z mléčného skla a Tibovi se očividně její zdrsnělý povrch líbil.


  V nastalém tichu Kit přemýšlel o Tibových sluchátkách, o hudbě v jeho uších, o šeptaných slovech, o tom, jak se s naprostým soustředěním dotýká různých předmětů: oblázků, drsného skla, hedvábí, kůže a látek. Kit věděl, že na světě existují lidé, kterým by Tibovo chování připadalo nesmyslné. Mysleli by si, že to dělá bezdůvodně, protože je zkrátka nepochopitelný – divný.


  Kita popadl vztek. Jak si tihle lidi můžou myslet, že Tibo ke svému chování nemá důvody? Když kolem člověka projíždí sanitka s vřeštící sirénou, taky si zakryje uši. Když ho něco raní, udělá všechno pro to, aby se to neopakovalo.


  Ne každý má ale stejně vyostřené smysly. Tibo věci slyšel dvakrát hlasitěji a rychleji než jiní lidé. Sluchátka a hudba byly jeho nárazník: netlumily jen okolní zvuky, ale taky emoce, které by ho jinak mohly přemoct. Chránily ho před bolestí.


  Říkal si, jaké asi musí být žít takhle intenzivně, všechno cítit mnohem silněji a vnímat svět v ostrých barvách a ohlušujících zvucích. Když jsou každý zvuk a emoce ve vašem okolí zesílené na maximum, dává smysl uzavřít se do sebe a uklidnit se něčím drobným, co máte pod kontrolou – rozmotáváním drátků nebo drsným povrchem skleničky.


  „Nechci ti bránit ve studiu na Scholomantosu, pokud si tam skutečně přeješ jít,“ promluvil Kit. „Ne vždycky ale lidi dělají to, co dělají, jen ze snahy tě chránit, nebo protože si myslí, že vědí, co je pro tebe nejlepší. Občas se prostě jen bojí, že jim budeš chybět.“


  „Livy by se stýskalo –“


  „Celý tvojí rodině by se po tobě stýskalo,“ přerušil ho Kit. „A mně taky.“


  Bylo to jako skočit z útesu; mnohem děsivější než jakýkoli podfuk, který Kit s otcem zosnoval, děsivější než všichni démoni a podsvěťani dohromady. Tibo překvapeně zvedl hlavu a přestal si hrát se skleničkou. Na jeho bledé pleti se zřetelně rýsoval ruměnec. „Vážně?“


  „Jo,“ přikývl Kit, „ale jak říkám, jestli tam chceš jít, nebudu ti v tom bránit –“


  „Nechci,“ vyhrkl Tibo. „Rozmyslel jsem si to.“ Odložil sklenku. „Ne kvůli tobě. Jen mám dojem, že jsou ve Scholomantosu samí blbci.“


  Kit vyprskl smíchy a Tibo se zatvářil ještě překvapeněji, než když mu Kit přiznal, že by se mu po něm stýskalo. Vteřinku nato se už ale smál taky. Když do místnosti vstoupil Magnus, stále se oba hlasitě smáli a Kit se dokonce v předklonu držel za břicho. Čaroděj se na ně zadíval a zavrtěl hlavou.


  „Blázinec,“ zamumlal a přešel k pultu, na němž byly vyskládané skleněné zkumavky a trychtýře. Vrhl na ně pohled plný sebeuspokojení. „Ne že by to někoho zajímalo,“ prohlásil, „ale už mám hotový protilék na to poutací kouzlo. Zítra budeme moct odjet do Idrisu.“


  


  Cristina měla pocit, jako by se místností prohnalo tornádo. Odložila motýlkový nůž na krbovou římsu a otočila se k Markovi.


  Opíral se o stěnu a vytřeštěně hleděl do prázdna. Vzpomněla si na knížku, kterou četla jako malá. Byla o chlapci s dvoubarevnýma očima, rytíři v křížových výpravách. Jedno oko božské, říkala ta kniha, jedno ďáblovo.


  Ten chlapec měl duši rozervanou na dvě poloviny – zčásti byl dobrý, zčásti zlý. A Mark byl stejně tak rozervaný mezi krví víl a lovců stínů. Viděla, jak v něm ta bitva právě zuří, ačkoli všechen svůj hněv směřoval jen sám na sebe.


  „Marku,“ promluvila, „není to tvoje –“


  „Neříkej, že to není moje vina,“ přerušil ji chladně. „To bych nesnesl.“


  „Není to jen tvoje vina,“ řekla Cristina. „Všichni jsme o tom věděli. Vinu neseme všichni. Nebylo to správné, ale neměli jsme na výběr. A Kieran ti ublížil.“


  „Přesto jsem mu neměl lhát.“


  Jedinou známkou toho, k čemu v pokoji došlo, byla rozeklaná temná prasklina na Cristinině zdi. A rozdrcený zlatý žalud na zemi. „Říkám jen, že pokud dokážeš odpustit jemu, měl bys odpustit i sobě,“ podotkla.


  „Můžeš jít sem?“ zeptal se Mark přiškrceně.


  Oči měl zavřené a ruce střídavě zatínal v pěst a zase povoloval. Málem zakopla o vlastní nohu, jak k němu rychle vyrazila. Zdálo se, že její blízkost vycítil – aniž by otevřel oči, natáhl k ní paži a uvěznil její ruku v drtivém sevření.


  Cristina sklopila pohled. Mačkal ji tak silně, že by ji to mělo bolet, ale viděla jen rudé šrámy kolem jejich zápěstí, které nyní – když stáli tak blízko sebe – téměř úplně vybledly.


  Cítila totéž co oné noci v tanečním sále. Jako by poutací kouzlo všechno zesilovalo a vtahovalo její mysl zpět na ten kopec v říši sličného lidu, ke vzpomínce na jejich polibek.


  Markova ústa vyhledala ta její. Zasténal. Líbal ji tvrdě a zoufale a ona měla pocit, jako by její tělo spaloval požár, který ji měnil v hromádku popela.


  Přesto se nedokázala zbavit vzpomínky na to, jak drsně a naléhavě líbal Marka Kieran. Jako by už nemohla myslet na Marka, aniž by zároveň myslela na Kierana. Nemohla vidět modro-zlaté oči, aniž by se jí do mysli vkrádaly ty černo-stříbrné.


  „Marku,“ zamumlala proti jeho rtům. Rukama jí přejížděl po těle a rozdmýchával oheň v její krvi. „Tohle není správný způsob, jak hledat zapomnění.“


  Odtáhl se od ní. „Chci s tebou být,“ vydechl. „Zoufale po tom toužím.“ Pomalu ji pustil, jako by se k tomu musel nutit. „Jenže by to nebylo fér. Vůči tobě, Kieranovi a mně taky. Ne teď.“


  Cristina ho pohladila po ruce. „Musíš za ním jít a urovnat to mezi vámi. Je pro tebe důležitý.“


  „Slyšelas, co král řekl.“ Mark zaklonil hlavu a opřel ji o zeď. „Pokud Kieran před Radou vystoupí, zabije ho. Bude ho navždy pronásledovat. Kvůli nám.“


  „Kieran s tím souhlasil –“


  „Aniž by znal pravdu! Souhlasil, protože si myslel, že mě miluje a já miluju jeho –“


  „A copak to není pravda?“ opáčila Cristina. „A i kdyby ne, on přece nezapomněl jen na vaši hádku. Zapomněl na to, co provedl. Na to, co ti dluží. Zapomněl na své vlastní provinění. A zčásti se zlobí i kvůli tomu. Ne na tebe, ale na sebe.“


  „Teď dlužím i já jemu,“ řekl Mark a stiskl její ruku pevněji. „Vystavil jsem ho nebezpečí. Prokletý král ví, že Kieran hodlá svědčit. Přísahal, že ho bude pronásledovat. Co budeme dělat, Cristino?“


  „Pokusíme se mu zajistit bezpečí,“ odpověděla. „Ať už Kieran před Radou vystoupí, nebo ne, král mu to neodpustí. Musíme najít místo, kde bude Kieran v bezpečí.“ Najednou ji něco napadlo. Zvedla bradu. „Já vím kde. Marku, musíme –“


  Ozvalo se zaklepání a vzápětí se dveře rozletěly. Cristina s Markem od sebe odskočili v domnění, že se vrátil Kieran, a když zjistili, že je to Magnus, Mark sotva dokázal zakrýt zklamání.


  Magnus držel v rukách dvě lahvičky a při pohledu na Markův výraz povytáhl obočí. „Nevím, koho jste vy dva čekali, a mrzí mě, že jsem vás zklamal,“ prohlásil suše, „ale mám hotový protilék.“


  Cristina čekala, že ucítí úlevu, ale namísto toho si připadala prázdná. Levou rukou se dotkla bolavého zápěstí a pohlédla na Marka, který civěl do země.


  „Nemusíte děkovat,“ konstatoval Magnus a podal jim nádobky. „Z přehnaných projevů vděčnosti jsem vždycky nesvůj, ačkoli peněžní dary neodmítám.“


  „Díky, Magnusi,“ řekla Cristina s ruměncem ve tvářích. Odšroubovala víčko a do nosu ji udeřila temná, hořká vůně. Páchlo to jako pulque, pití, které Cristina vždycky nesnášela.


  Magnus zvedl ruku. „Neměli byste být ve stejném pokoji, až to budete pít,“ varoval je. „Vlastně byste se měli jeden druhému pár hodin vyhýbat, aby to kouzlo účinkovalo řádně. Do zítřka by měly všechny příznaky zmizet.“


  „Díky,“ zamumlal Mark a vydal se ke dveřím. Ještě se v nich zarazil a ohlédl se na Cristinu. „Souhlasím,“ řekl. „Ohledně Kierana. Jestli mu můžeš nějak zajistit bezpečí, udělej to.“


  Tiše se vytratil a Magnus se zamračil na popraskanou zeď a pak na Cristinu.


  „Chci to vědět?“ zeptal se.


  Cristina si povzdechla. „Projde přes vaši zesílenou ochranu kolem Institutu ohnivá zpráva?“


  Magnus se znovu zadíval na stěnu, zavrtěl hlavou a řekl: „Raději ji dej mně. Odešlu ji.“


  Zaváhala.


  „Nebudu ji číst,“ dodal čaroděj podrážděně. „Slibuju.“


  Cristina odložila lahvičku, našla papír, pero a stélu a naškrábala zprávu s runovým podpisem. Potom papír složila a podala Magnusovi, který při pohledu na jméno adresáta jen tiše hvízdl. „Jsi si jistá?“


  Přikývla s mnohem větší jistotou, než uvnitř doopravdy cítila. „Naprosto.“
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  Zlí jen andělé


  „Emmo.“ Julián zaklepal na její dveře klouby prstů. Nebo si alespoň myslel, že to jsou její dveře – uvnitř jejího pokoje v londýnském Institutu ještě nebyl. „Emmo, jsi vzhůru? Vím, že je pozdě.“


  Přes dveře zaslechl její tlumené pozvání. Její ložnice se dost podobala té jeho – byla malá a vybavená masivním viktoriánským nábytkem. Postel měla čtyři sloupky, které nesly hedvábná nebesa.


  Emma ležela na přehozu, v sepraném tričku a kalhotách od pyžama. Překulila se na bok a zakřenila se na něj.


  Prudký příval lásky mu až vyrazil dech. Vlasy měla stažené do rozcuchaného drdolu a ležela na přehozu s talířem sladkostí vedle sebe a on se musel zastavit v půlce kroku, aby znovu nabral rovnováhu.


  Vesele na něj mávla talířkem s dortem. „Banánovej,“ řekla. „Dáš si?“


  Mohl by k ní přiskočit, popadnout ji do náruče a políbit. Mohl by jí říct, jak moc ji miluje. Kdyby byli jakýkoli jiný pár, bylo by to tak snadné.


  Jenže oni dva to nikdy snadné neměli.


  Zaraženě se na něj zadívala. „Je všechno v pohodě?“


  Přikývl. Síla vlastních citů ho překvapila. Obvykle se dokázal ovládat lépe. Možná za to mohl ten rozhovor s Magnusem. Možná v něm vzkřísil naději.


  A jestli se Julián za život něco naučil, pak to, že neexistuje nic nebezpečnějšího než naděje.


  „Juliáne,“ naléhala na něj, odložila talířek a otřela si ruce. „Řekni něco. Prosím.“


  Odkašlal si. „Musíme si promluvit.“


  Zasténala a padla zády do polštářů. „Fajn, takhle jsem to nemyslela.“


  Julián se posadil do nohou postele, zatímco ona odložila stranou jídlo a věci, které si prohlížela – spatřil mezi nimi i starou fotografii dívky s mečem, který vypadal jako Cortana, a další snímek, na němž stáli čtyři chlapci v edwardiánském oblečení.


  Jakmile byla s úklidem hotová, znovu si oprášila ruce a otočila se k němu.


  „Kdy se budeme muset rozdělit?“ zeptala se lehce roztřeseným hlasem. „Po jednání Rady v Alicante? Co povíme dětem?“


  „Mluvil jsem s Magnusem,“ řekl Julián. „Podle něj bychom se měli svěřit inkvizitorovi.“


  Emma nevěřícně vyhekla. „Inkvizitorovi? Tomu chlápkovi, co má za úkol vymáhat zákony?“


  „Podle mě Magnus dobře ví, co inkvizitor dělá,“ opáčil suše Julián. „Koneckonců je to Alekův otec.“


  „Takže to měla být výhrůžka? Máme se Robertu Lightwoodovi udat sami, jinak to za nás udělá on? Ale Magnus by… neumím si představit, že by něco takovýho udělal. Je až moc loajální.“


  „O to nešlo,“ zavrtěl hlavou Julián. „Magnus se nám snaží pomoct. Pamatuje parabátai, kterým se stalo to samé, co nám – a poukázal na to, že nikdo z nich nezkusil požádat o pomoc Spolek.“


  „Protože je to zákon Spolku –“


  „Jenže Zákon není náš největší problém,“ namítl Julián. „Se Zákonem bychom se nějak porvali. Jde o tu kletbu, kvůli které ten zákon v prvé řadě vznikl – přestože to Spolek neví. Ale my to víme.“


  Emma na něj mlčky hleděla.


  „Všichni parabátai se vždycky víc báli Zákona než té kletby,“ podotkl Julián. „Vždycky se buď rozdělili, nebo utekli, nebo před Spolkem tajili, co se děje, než byli buď odhaleni, nebo je ta kletba zabila. Podle Magnuse bychom byli první, kdo u nich kdy vyhledal pomoc, a to by Robert ocenil. A taky mi pověděl, že když byl Robert sám ve vyhnanství – kvůli členství v Kruhu – pouto s jeho parabátai bylo dočasně přerušeno. Alek o tom prý Magnusovi vyprávěl – jejich pouto bylo tak slabé, že Robert ani nepostřehl, že jeho parabátai zemřel.“


  „Vyhnanství?“ zopakovala Emma roztřeseně. „Ale vyhnanství znamená, že tě Spolek pošle pryč – nedá nám na vybranou –“


  „Podmínky určuje inkvizitor,“ připomněl Julián. „Jen díky Robertovi mohla Aline zůstat s Helen, když ji Spolek poslal do exilu. Spolek byl proti, vzpomínáš?“


  „Jestli půjde jeden z nás do vyhnanství, budu to já,“ rozhodla Emma. „Odejdu s Cristinou do Mexika. Tebe děti potřebujou. Mě ne.“


  Její hlas zněl neochvějně, ale oči se jí leskly slzami. Julián znovu ucítil ten příval lásky, který ho předtím málem přemohl, a rychle ho potlačil.


  „Příčí se mi představa, že bychom měli být od sebe,“ zamumlal Julián a přejel dlaní po přehozu. Dotek drsné látky mu připadal zvláštně konejšivý. „Láska k tobě je mojí součástí, Emmo. Utváří mě. Nehledě na to, jak daleko od sebe budeme.“


  Po tváři jí skanula jediná osamělá slza a ona se ji ani nesnažila setřít. „Takže –?“


  „Exil to pouto umrtví,“ řekl a snažil se přitom znít co nejklidněji. Jedna jeho část se navzdory všemu nechtěla smířit s představou, že už by nebyl Emminým parabátai, a stejně tak se jí příčila představa vyhnanství. „Magnus si tím je naprosto jistý. Exil dokáže to, co by obyčejné odloučení nezvládlo, Emmo, protože vyhnanství je založené na magii lovců stínů. Během toho obřadu se oslabí některé z tvých stínoloveckých schopností i tvoje magie, a pouto parabátai je součástí téhle magie. Což tu kletbu oddálí – získáme čas a já budu moct zůstat s dětmi. Jinak bych je musel opustit, protože ta kletba by nezničila jen nás, ale i lidi kolem nás, Emmo. Nemohl bych žít v jejich blízkosti s vědomím, že pro ně představuju hrozbu.“


  Pomalu přikývla. „Takže pokud tím získáme čas… co pak?“


  „Magnus slíbil, že udělá, co bude v jeho silách, aby přišel na to, jak zlomit buď to pouto, nebo tu kletbu.“


  Emma zvedla ruku, aby si otřela slzu z tváře, a v tu chvíli Julián uviděl jizvu na jejím předloktí – jizvu, kterou měla už pět let, od chvíle, kdy jí v Alicante podal Cortanu. Navždy jsme se jeden na druhém podepsali, pomyslel si.


  „Já to nechci,“ zašeptala. „Nechci opustit tebe a děti.“


  Chtěl ji vzít za ruku, ale ovládl se. Kdyby se jí dotkl, možná by se sesypal, a on potřeboval zůstat silný, rozumný a plný naděje. To on Magnuse vyslechl, on s tím souhlasil. Padalo to na jeho hlavu.


  „Ani já to nechci,“ přiznal. „Kdyby to bylo jen trochu možné, odešel bych já, Emmo. Přistoupíme na to jen v případě, že budou podmínky exilu takové, jaké si určíme – bude jen dočasný, zůstaneš s Cristinou a inkvizitor bude muset slíbit, že tvoje rodinné jméno nebude pošpiněno.“


  „A podle Magnuse bude Robert Lightwood až takhle ochotnej nám vyjít vstříc? Dovolí nám diktovat si podmínky vlastního vyhnanství?“


  „Magnus si je tím naprosto jistý,“ přisvědčil Julián. „Nevysvětlil mi, kde se v něm ta jistota bere… Možná jde o to, že Robert sám žil nějakou dobu v exilu, nebo kvůli tomu, že jeho parabátai zemřel.“


  „Jenže Robert o tý kletbě neví.“


  „A ani o ní vědět nemusí,“ řekl Julián. „Láska je proti Zákonu, nehledě na kletbu. A podle Zákona bychom museli být odloučeni, nebo připraveni o trvalé runy. To by pro Spolek nebylo dobré řešení. Lovců stínů je málo, obzvlášť tak dobrých, jako jsi ty. Robert bude chtít najít řešení, který by ti umožnilo zůstat nefilim. A navíc – máme něco, s čím můžeme vyjednávat.“


  „A to jako co?“


  Julián se zhluboka nadechl. „Víme, jak to pouto zlomit. Zatím jsme se chovali, jako bychom to nevěděli, ale víme to.“


  Emma strnula. „Protože tenhle nápad nemůžeme vůbec brát v úvahu,“ vyhrkla. „Něco takovýho bychom nikdy neudělali.“


  „Přesto ta možnost existuje,“ namítl Julián. „A my o ní víme.“


  Popadla ho za přední stranu trička a překvapivě pevně ji sevřela v pěsti. „Juliáne,“ pronesla důrazně, „dopustili bychom se neodpustitelnýho hříchu, kdybychom použili magii, o který mluvila Zakletá královna. Neublížili bychom tím jenom Jaceovi a Alekovi, nebo Clary a Simonovi. Ublížili bychom i spoustě jinejch, který ani neznáme – zničili bychom to, co je pro ně stejně důležitý jako pro nás naše láska.“


  „Oni nejsou my,“ odpověděl Julián. „Tady nejde jen o tebe a o mě, jde i o děti. O moji rodinu. Naši rodinu.“


  „Julesi.“ Sledovala ho s neskrývanou hrůzou v očích. „Vždycky jsem věděla, že bys pro děti udělal cokoli. A já zrovna tak. Ale i to cokoli má určitý hranice. Jsou věci, který bychom prostě neudělali. Copak to nevíš?“


  Děsíš mě, Juliáne.


  „Jo, já vím,“ řekl a ona se trochu uvolnila, byť se na něj pořád dívala trochu vykuleně. V tu chvíli ji chtěl políbit ještě víc než předtím, zčásti proto, že to byla Emma, a to znamenalo dobro, čest a rozvážnost.


  Ironie.


  „Je to jen výhrůžka,“ dodal. „Vyjednávací taktika. Nikdy bychom to neudělali, ale to Robert nemusí vědět.“


  Emma pustila jeho triko. „Dost drsná výhrůžka,“ zamumlala. „Zničení pouta parabátai by mohlo poškodit samotnou podstatu nefilim.“


  „Nic nezničíme.“ Vzal její tvář do dlaní a pohladil ji po hebké pleti. „Spravíme to. Budeme spolu. Díky vyhnanství získáme čas a zjistíme, jak to pouto zlomit. Pokud to je možné způsobem, jaký naznačila Zakletá královna, pak musí existovat i další způsob. Ta kletba nám dýchala na paty – teď budeme mít víc prostoru.“


  Políbila ho do dlaně. „To zní, jako bys neměl žádný pochybnosti.“


  „Nemám. Emmo, jsem si tím naprosto jistý.“


  Už to nemohl vydržet. Přitáhl si ji do klína. Uvelebila se mu v náručí a zabořila tvář do jeho krku. Přejela prsty podél výstřihu trička, tam kde se jeho kůže stýkala s látkou.


  „A víš, proč jsem si tím jistý?“ zašeptal a políbil ji na spánek a pak na tvář, slanou od slz. „Protože když se zrodil náš vesmír, když explodoval v záblesku ohně a krásy, zrodilo se s ním i všechno, co později utvářelo náš svět. Naše duše jsou ze stejného ohně a krásy, z jejich atomů, z hvězdného prachu. A já věřím, že ty naše, tvoje a moje, vznikly ze stejné hvězdy. Proto nás to k sobě celý život táhlo. Patříme k sobě.“ Objal ji pevněji. „Víš, že tvoje jméno – Emma – znamená vesmír?“ prohodil. „Copak to nedokazuje, že mám pravdu?“


  Vyrazila ze sebe cosi mezi vzlyknutím a smíchem, zvedla hlavu a náruživě ho políbila. Jeho tělo sebou škublo, jako by dostalo ránu elektrickým proudem. V hlavě mu nezůstalo vůbec nic, jen zvuk jejich dechu, dotek jejích rukou na jeho ramenou a chuť jejích rtů.


  Nedokázal se zastavit. Aniž by ji na okamžik pustil z náručí, překulil se s ní, až leželi napříč přes postel. Rukama vklouzl pod její seprané tričko, chytil ji v pase a palci jí přejížděl po bocích. Stále se líbali. Cítil syrovou, divokou, nervy drásající touhu. Slíbal cukr z jejích úst a ona zasténala.


  Na tom, co dělají, nemá být nic špatného, pomyslel si. Žádná jiná dvojice na světě k sobě nepatřila tak jako on a Emma. Téměř cítil, jak se jejich pouto propaluje runami parabátai, přitahuje je blíž k sobě a všechno zesiluje. Stačilo, aby se rukou dotkl pramenů jejích vlasů, a už se mu zdálo, že jeho kosti žhnou a taví se v tekutý oheň. A když se proti němu prohnula, neměl daleko do zástavy srdce.


  A pak se odtáhla a zalapala po dechu. Celé její tělo se chvělo. „Juliáne – to nesmíme.“


  Odkulil se stranou. Měl pocit, jako by mu někdo utrhl jednu končetinu. Zabořil ruce do přehozu a sevřel ho tak pevně, až to zabolelo.


  „Emmo.“ Víc ze sebe nedostal.


  „Já chci,“ ujistila ho a zvedla se na lokti. Na hlavě měla blonďaté vrabčí hnízdo a z očí jí čišela upřímnost. „Musíš vědět, že chci. Ale dokud jsme pořád parabátai, nesmíme.“


  „Moje city k tobě to nijak nezmění,“ zamumlal zastřeně. „Vždycky tě budu milovat. I kdybychom se už nikdy nedotkli.“


  „Já vím. Ačkoli moc lákavě to nezní.“ Natáhla se a pohladila ho po tváři a po prsou. „Srdce ti bije jako splašený.“


  „To vždycky,“ přiznal, „když jsem s tebou.“ Políbil ji, jemně a něžně. Oba věděli, že dál než k polibkům té noci nedojdou. „Jen s tebou. S žádnou jinou.“


  Byla to pravda. Před Emmou po jiné nikdy netoužil, a po ní už vůbec ne. V pubertě ho to až mátlo – měly jím přece cloumat hormony a měl mít všelijaké tužby, nebo ne? Jenže on nikdy nechtěl nikoho, nikdy o nikom nesnil ani po nikom netoužil.


  A pak přišel ten den na pláži – Emma se vedle něj čemusi smála, zvedla ruku, aby si rozepnula sponu, a vlasy se jí rozlily mezi prsty a po zádech, jako tekuté sluneční paprsky.


  Celé jeho tělo náhle zareagovalo. Pamatoval si to dodnes, tu ostrou bolest, jako by ho někdo bodl. Už chápal, proč Řekové považovali lásku za šíp, který pronikal tělem a nechával za sebou planoucí cestičku touhy.


  Ve francouzštině náhlé propadnutí lásce označovali jako coup de foudre. Zásah blesku. Oheň v žilách, ničivou sílu miliardy voltů. Julián nepropadl lásce náhle. Vždycky Emmu miloval. Ale v ten moment si to uvědomil.


  A od té chvíle po ní toužil. Zoufale. Stýskalo se mu po dobách, kdy měl pocit, že když po nikom netouží, tak o něco přichází, protože tahle touha byla jako tisíc krutých hlasů, které mu našeptávaly, že je blázen. Došlo k tomu jen šest měsíců po jejich obřadu parabátai, a on už věděl, jak obrovské a nezvratné chyby se dopustil. Kdykoli pak Emmu viděl, měl pocit, jako by mu někdo zabodával dýku do hrudi – byla to však vítaná bolest. Rukojeť té dýky svíral ve vlastní dlani a tiskl si její ostří hlouběji do srdce, aby ho o něj nikdy nikdo nepřipravil.


  „Spi,“ zašeptal. Objal ji a přivinul ji k sobě. Schoulila se mu v náručí a zavřela oči. Jeho Emma, jeho vesmír, jeho dýka.


  


  „Vidíte,“ řekla Diana. „Přesně, jak jsme se domnívali.“


  Broceliándský hvozd se koupal v záři černostříbrného měsíce. Ťia vykročila ven ze snětí napadeného kruhu popelavých stromů a spálené trávy, a jakmile se z něj ocitla venku, andělské ostří v její ruce vzplálo, jako by někdo otočil vypínačem.


  Vrátila se do kruhu a ostří pohaslo.


  „Poslala jsem fotky Kieranovi,“ dodala Diana s pohledem upřeným na konzulčinu zachmuřenou tvář. „Tvrdili – Kieran tvrdil, že stejné kruhy viděl po celém území Prokletého dvora.“ Donedávna Kieran z otcova území viděl leda vnitřek své cely.


  Ťia se zachvěla. „Stát tady je naprosto příšerné,“ zamumlala. „Jako by zdejší půda byla z ledu a vzduch byl prosycený zoufalstvím.“


  „Tyhle kruhy,“ zeptala se Diana, „se shodují s tmavými skvrnami, kterých si na mapách všimly Helen a Aline, že ano?“


  Ťia si to ani nemusela ověřovat. Rovnou přikývla. „Nechtěla jsem do toho svou dceru zatahovat.“


  „Pokud se s Helen budou smět účastnit jednání Rady, bude se Aline moct ucházet o post ředitelky Institutu.“


  Ťia mlčela.


  „Helen si to přeje z celého srdce,“ naléhala na ni Diana. „Obě to chtějí. Občas to člověka táhne i tam, kde to pro něj není nejbezpečnější. Ve vězení není šťastný nikdo.“


  Ťia si odkašlala. „Než by to Rada odsouhlasila… Portály na Wrangelův ostrov jsou přísně hlídané… Tou dobou už by jednání dávno skončilo.“


  „To nechte na mně,“ přerušila ji Diana. „Vlastně čím míň o tom budete vědět, tím líp pro vás.“


  Diana nemohla uvěřit tomu, co konzulce právě řekla. Čím míň budete vědět, tím líp… Došlo jí, že lepší závěrečnou větu už asi nevymyslí, a tak se otočila a z mýtiny odešla.


  


  Dru se zdálo o podzemních tunelech prorostlých kořeny stromů. Zdálo se jí o místnosti plné nablýskaných zbraní a o chlapci se zelenýma očima.


  Probudila se do tlumeného světla úsvitu, v němž na krbové římse spatřila zlatou dýku zdobenou motivem růží, která byla zabodnutá do vzkazu.


  Pro Drusillu: Díky za všechnu pomoc. Jaime.


  


  Kit se probudil uprostřed noci. Na paži ho trochu pálila runa iratze. Ošetřovnu zalévalo teplé žluté světlo a za okny viděl v blednoucím měsíčním svitu střechy londýnských viktoriánských budov.


  A slyšel hudbu. Překulil se na bok a na vedlejší posteli viděl spícího Tiba. Na hlavě měl sluchátka, zpod nichž vycházela tlumená symfonie.


  Kitovi se z podvědomí vynořila nejasná vzpomínka. Byl malý, měl chřipku a horečku a kdosi spal u jeho postele. Jeho otec? Musel to být on. Kdo jiný by to mohl být? Kit si nebyl jistý, ale nedařilo se mu tu vzpomínku zaostřit.


  Ne. Nebude na to myslet. Ta vzpomínka patřila do jeho minulého života. Teď byl někým jiným. Měl přátele, kteří u něj byli ochotní bdít. A on si toho bude vážit bez ohledu na to, jak dlouho to vydrží.


  * * *


  Vysoké dveře svatyně byly vyrobené ze železa a zdobil je symbol, který Cristina znala od dětství – symbol zastupující Spolek, Radu, Úmluvu a úřad konzula.


  Zatlačila do nich a ony se nehlučně otevřely do obrovské místnosti. Vstoupila dovnitř s napřímenými zády a při tom vzpomínala na svatyni v Institutu Mexico City. Jako malé dítě si tam občas hrávala, užívala si velkého prostoru, ticha a hladké dlažby. Každý Institut měl svoji svatyni.


  „Kierane?“ zašeptala. „Kierane, jsi tady?“


  Svatyně londýnského Institutu zastiňovala ty v Los Angeles i Mexico City co do velikosti, tak působivosti. Připomínala obrovskou klenotnici z mramoru a kamene. Všechno se tam lesklo. Kvůli obavám z upířích útoků tam nebyla okna a osvětlení zajišťovaly pochodně s čarodějným světlem. Uprostřed místnosti se nacházela fontána, v níž stál kamenný anděl. Namísto očí měl dva otvory, jimiž se do nádrže pod ním valila voda, připomínající slzy. Na podstavci byla vyryta slova: A fonte puro pura defluit aqua.


  Čistý pramen dává čistou vodu.


  Stěny pokrývaly stříbrné tapiserie, jejichž motivy už časem vybledly. Mezi dvěma obrovskými sloupy leželo několik vysokých židlí s opěradly, všechny převrácené, jako by je někdo ve vzteku povalil. Polštáře byly rozházené po celé podlaze.


  Kieran tiše vystoupil zpoza fontány. Bradu měl vzdorně vytrčenou a jeho vlasy ztmavly do syté černi. Dokonce se Cristině zdálo, jako by ty prameny pohlcovaly veškeré světlo v místnosti.


  „Jak jsi otevřel ty dveře?“ zeptala se Cristina a ohlédla se na masivní železný vchod. Když se otočila zpět, ukázal jí Kieran dlaně: pokrývaly je rudé puchýře, jako by popadl rozžhavené pohrabáče a nějakou dobu je držel.


  Železo víly pálilo.


  „Těší tě to?“ opáčil Kieran a ztěžka oddechoval. „Tady mě máš, v nefilimském železném žaláři.“


  „Ovšemže mě to netěší.“ Zamračila se na něj. Neodbytný hlásek v její hlavě se dokola vyptával, proč tam šla. Nedokázala si pomoct – pořád musela na Kierana myslet, na to, jak je sám, zrazený a ztracený. Možná za to mohlo pouto, o němž mluvil v její ložnici, ale ji myšlenka na něj a jeho zármutek mučila tak dlouho, až se ho rozhodla vyhledat.


  „Co pro Marka znamenáš?“ zeptal se.


  „Kierane,“ vydechla. „Posaď se. Pojďme si sednout a probrat to.“


  Sledoval ji s obezřetností a napětím. Jako zvíře v lese, připravené dát se na útěk, jakmile by vykročila jeho směrem.


  Cristina se pomalu posadila na jeden z pohozených polštářů. Uhladila si sukni a složila si nohy pod sebe.


  „Prosím,“ řekla a pokynula mu k polštáři naproti ní, jako by ho zvala na čaj. Posadil se jako kočka, se srstí zježenou napětím. „Popravdě,“ odpověděla na jeho otázku, „nevím. Nevím, co pro Marka znamenám ani co znamená on pro mě.“


  „Jak je to možné?“ nechápal Kieran. „Cítíme, co cítíme.“ Sklopil pohled ke svým rukám. Byly to vílí ruce, s dlouhými prsty a pokryté mnoha drobnými jizvičkami. „U divokého honu,“ řekl, „to bylo skutečné. Milovali jsme se. Spali jsme vedle sebe, dýchali stejný vzduch a trávili všechen čas spolu. Vždycky to bylo skutečné. Neskrývala se v tom žádná lež.“ Vyzývavě se na Cristinu zadíval.


  „To mě nikdy ani nenapadlo. Vždycky jsem věděla, že to, co jste mezi sebou měli, bylo skutečné,“ ujistila ho. „Viděla jsem, jak se na tebe Mark dívá.“ Propletla si prsty, aby zastavila třas dlaní. „Znáš Diega?“


  „Ten velmi pohledný hlupák,“ konstatoval Kieran.


  „Není hloupý. Ne že by na tom záleželo,“ dodala Cristina rychle. „Když jsem byla mladší, milovala jsem ho a on miloval mě. Jednu dobu jsme byli neustále spolu, jako ty a Mark. A pak mě zradil.“


  „Mark mi o tom vyprávěl. V říši sličného lidu by za tak hanebné chování k dámě tvého postavení zaplatil životem.“


  Cristina si nebyla jistá, jaké postavení jí Kieran přisuzuje, ale neptala se. „No, v důsledku toho jsem si začala myslet, že to mezi námi nebylo nikdy skutečné. Ta myšlenka mě bolela mnohem víc, než když jsem si říkala, že mě jednoduše přestal milovat – protože i já ho přestala milovat. Z toho, co mezi námi bylo, jsme vyrostli. To je však přirozené a stává se to velmi často. Ale myslet si, že tvá láska byla celou dobu lež, je mnohem bolestnější.“


  „A čemu jinému bych měl věřit?“ ohradil se Kieran. „Když je mi Mark ochoten lhát pro Spolek, jímž pohrdá –“


  „Neudělal to pro Spolek,“ přerušila ho Cristina. „Poslouchal jsi něco z toho, o čem Blackthornovi mluvili? Tohle je pro jeho rodinu. Jeho sestru poslali do vyhnanství, protože je zčásti víla – oni se ji snaží přivést zpět.“


  Kieran se tvářil neproniknutelně. Cristina věděla, že rodina je pro něj jen prázdný pojem – a nemohla mu to mít za zlé. Ale Blackthornovi nebyli jen pojem, byli z masa a kostí. Vnímal chaotickou, upřímnou a nekonečnou lásku, kterou jeden k druhému chovají?


  „Takže už se nedomníváš, že tvá láska s tím Rosalesovic chlapcem byla lež?“ zeptal se.


  „Nebyla to lež,“ odpověděla. „Diego má ke svému chování důvody. A když se nyní ohlédnu zpět, cítím radost a štěstí z toho, co jsme sdíleli. To dobré vždycky musí být důležitější než to špatné, Kierane.“


  „Mark mi pověděl, že když jste se vydali do říše, setkali jste se s púkou, který stráží bránu, a ten vám všem slíbil, že tam naleznete, po čem toužíte. Po čem jsi toužila ty?“


  „Púka mi řekl, že dostanu příležitost ukončit Studený mír,“ prozradila Cristina. „Proto jsem souhlasila, abychom uzavřeli dohodu s královnou.“


  Kieran na ni pohlédl a zavrtěl hlavou. Na okamžik si myslela, že ji považuje za pošetilou, a srdce jí pokleslo. Potom však zvedl ruku a pohladil ji po tváři. Dotek jeho prstů byl lehký jako peříčko, jako by jí po tváři přejel okvětním lístkem. „Když jsem ti na Zakletém dvoře přísahal věrnost,“ řekl, „chtěl jsem tím nahněvat Marka. Nyní si však myslím, že to ode mě bylo mnohem moudřejší, než bych čekal.“


  „Víš, že bych se na tu přísahu nikdy neodvolávala, Kierane.“


  „Ano. A proto jsi úplně jiná, než za jakou jsem tě považoval,“ přiznal. „Žil jsem v malém světě divokého honu a vílích dvorů, ale díky tobě mám pocit, že je svět mnohem větší a plný možností.“ Spustil ruku dolů. „Neznám nikoho tak štědrého.“


  Cristina cítila, jak jí hoří tváře. „Mark je taky takový,“ namítla. „Když nám Gwyn přišel říct, v jakém nebezpečí ses ocitl, Mark neváhal a vydal se ti na pomoc, nehledě na následky.“


  „Je laskavé, že mi to říkáš,“ zamumlal. „Vždycky jsi byla laskavá.“


  „Proč to říkáš?“


  „Protože jsi mi mohla Marka snadno vzít, ale neudělala jsi to.“


  „Ne,“ připustila Cristina. „Jak jsi pověděl Adaonovi – nechtěl bys Markovu lásku, pokud by ti ji nevěnoval dobrovolně. Já taky ne. Nikdy bych na něj netlačila ani se ho nesnažila ovlivnit. Pokud myslíš, že bych něco takového udělala, nebo že by to na Marka zabralo – pak neznáš ani mě, ani jeho. Ne takového, jaký skutečně je.“


  Kieran se nadechl, ale neodpověděl, protože se otevřely dveře svatyně a dovnitř vstoupil Mark.


  Byl celý v černém a vypadal vyčerpaně. Cristinin pohled zabloudil k rudému šrámu kolem jeho zápěstí a nevědomky se při tom dotkla i své hojící se rány po poutacím kouzlu.


  „Sledoval jsem tě sem,“ vysvětlil Cristině. „Kouzlo ještě úplně nevyprchalo, takže to nebyl takový problém. Myslel jsem, že budeš s Kieranem.“


  Kieran mlčel. Tvářil se jako vílí princ z obrazu: odtažitě a nedostupně.


  „Můj pane Kierane,“ oslovil ho Mark formálně, „můžeme si promluvit?“


  


  Oba připomínali obraz – oba klečeli, Cristině spadaly tmavé vlasy do tváře a Kieran naproti ní vypadal jako černobílá črta. Mark se zarazil ve dveřích svatyně a chvíli je se sevřeným srdcem pozoroval.


  Opravdu jsem zatížený na tmavé vlasy, pomyslel si.


  Sotva Cristina zmínila jeho jméno, došlo mu, že je špehuje. Vstoupit do svatyně bylo jako ocitnout se na nějakém chladném, drsném místě: celou ji obklopovalo železo. Kieran ho musel cítit také, přestože to na sobě nedal nijak znát. Vlastně na sobě nedával znát vůbec žádné emoce.


  „Můj pane Kierane,“ ozval se Mark, „můžeme si promluvit?“


  Cristina vstala. „Měla bych jít.“


  „Nemusíš.“ Kieran se nedbale opřel o rozházené polštáře. Víly nedokázaly lhát slovy, ale uměly lhát tónem hlasu a gesty. Kdokoli by se nyní podíval na Kierana, musel by mít dojem, že je princ jen znuděný a otrávený.


  Ale neodešel. Zůstal v Institutu. A toho se Mark držel.


  „Musím,“ opáčila Cristina. „S Markem bychom se měli jeden druhému vyhýbat, dokud poutací kouzlo zcela nevyprchá.“


  Přesto k ní Mark přistoupil, když ho míjela na cestě ke dveřím. Dotkli se rukama. Připadala mu krásná už při jejich prvním setkání? Vzpomínal si, že se vzbudil do zvuku jejího hlasu – seděla na podlaze jeho pokoje a hrála si s nožem. Cítil tehdy nesmírnou vděčnost, že ji ve svém starém životě neznal, protože od něj tím pádem nemohla nic očekávat.


  Věnovala mu jediný pohled a byla pryč. Zůstal s Kieranem sám.


  „Proč jsi tady?“ zeptal se princ. „Proč se snižuješ k hovoru s někým, koho tolik nenávidíš?“


  „Necítím k tobě nenávist. Nedělal jsem to ani z nenávisti, ani abych ti ublížil. Zlobil jsem se na tebe – ovšemže ano. Copak nechápeš proč?“


  Kieran uhnul očima. „Proto mě Emma nesnáší,“ usoudil. „A Julián.“


  „Iarlath je oba zbičoval. Emmu zřídil tak, že kdyby byla obyčejný civil, nepřežila by to.“


  „Vzpomínám si,“ zamumlal Kieran nešťastně, „a přesto to mám jako v mlze.“ Polkl. „Cítil jsem, že tě ztrácím. Bál jsem se. A nešlo jen o to. Iarlath mi naznačil, že ve světě lovců stínů nebudeš v bezpečí. Že tě chtějí nalákat zpět, aby tě mohli pod jakousi falešnou záminkou popravit. Neměl jsem mu věřit. Bylo to ode mě pošetilé. Nyní už to vím.“


  „Aha,“ vydechl Mark. Zaplavilo ho pochopení a úleva. „Myslel sis, že mi zachraňuješ život.“


  Kieran přikývl. „To však na věci nic nemění. Udělal jsem chybu.“


  „Emmě a Juliánovi se ještě budeš muset nějak omluvit,“ připomněl Mark, „ale co se mě týče, odpustil jsem ti, Kierane. Vrátil ses, přestože jsi nemusel. Pomohls nám zachránit Tavyho –“


  „Když jsem vyhledal útočiště ve zdejší svatyni, byl jsem zaslepený vztekem,“ přerušil ho Kieran. „Myslel jsem jen na to, jak jsi mě obelhal. Domníval jsem se, žes mě přišel na Prokletý dvůr zachránit, protože –“ Hlas se mu zlomil. „Protože mě miluješ. Stydím se za svou hloupost.“


  „Já tě miluju,“ vyhrkl Mark. „Ale není to právě snadný a uklidňující druh lásky, Kiere.“


  „Na rozdíl od toho, co cítíš ke Cristině.“


  Mark přikývl. „Na rozdíl od toho, co cítím ke Cristině.“


  Kieran mírně svěsil ramena. „Jsem rád, že to přiznáváš,“ řekl. „Teď bych další lež nejspíš nesnesl. Když jsem se do tebe zamiloval, věděl jsem, že patříš k bytostem, které dokážou lhát. Namlouval jsem si, že na tom nezáleží. Jenže na tom asi záleží víc, než jsem se domníval.“


  Mark se k němu přiblížil. Byl si téměř jistý, že se Kieran odtáhne, ale princ se ani nehnul. Přistoupil přímo k němu, až mezi nimi bylo jen pár centimetrů místa a Kieranovy oči se rozšířily překvapením, a pak před ním Mark poklekl na chladný mramor.


  Už dříve to gesto viděl, v honu i během rejů. Jedna víla poklekala před druhou. Neznamenalo to podřízenost, ale omluvu. Odpusť mi. Kieran mlčky třeštil oči.


  „Záleží na tom,“ vydechl Mark. „Přeji si, abych nedokázal lhát a tys mi věřil: celou tu dobu, co jsi tady, jsem se ti nevyhýbal proto, že bych se na tebe zlobil nebo ses mi hnusil. Chtěl jsem tě stejně, jako jsem tě chtěl u honu. Ale nemohl jsem s tebou být a dotýkat se tě, právě kvůli tomu, že jsem ti lhal. Nebylo by to skutečné ani správné. Neměl bych pocit, že sis mě vybral, protože k tomu bys musel znát celou pravdu.“


  „Marku,“ zašeptal Kieran.


  „Nemiluji tě tak, jako miluji Cristinu. Miluji tě jako tebe,“ řekl Mark a sklonil hlavu. „Kéž bys mohl vidět do mého srdce. Pak bys pochopil.“


  Ozvalo se zašustění, jak se Kieran zvedl z polštářů na kolena. Nyní měli oči ve stejné úrovni. „Pověděl bys mi to?“ zeptal se. „Po mém svědectví?“


  „Ano. Déle bych to nesnesl.“


  Kieran přivřel oči. Mark pod jeho víčky viděl srpky stříbrné a černé duhovky lemované tmavými řasami. Kieranovy vlasy zesvětlaly téměř do odstínu cínové šedi. „Věřím ti.“ Otevřel oči a zpříma se na Marka zadíval. „Víš, proč ti věřím?“


  Mark zavrtěl hlavou. Slyšel vodu zurčící ve fontáně. Připomínala mu tisíce řek, přes něž spolu přejeli, a tisíce potoků, u nichž spali.


  „Kvůli Cristině,“ vysvětlil Kieran. „Nepřistoupila by na nečestný plán. Chápu, že ses snažil pomoct své rodině, své sestře. Chápu, proč ses cítil zoufalý. A věřím, že bys mě neklamal déle, než by bylo nutné.“ Cosi v jeho výrazu náhle působilo velmi staře. „Budu svědčit,“ řekl.


  Mark vykulil oči. „Kierane, nemusíš –“


  Kieran vzal Markovu tvář něžně do dlaní. „Nedělám to pro tebe,“ pokračoval. „Dělám to pro Emmu a pro ostatní. Splatím jim svůj dluh. My dva jsme již vyrovnáni.“ Naklonil se a přejel rty po Markových. Mark chtěl ten polibek prohloubit, cítit jeho známé teplo. Kieran se dotkl místa, kde spočíval Markův elfí šíp, těsně pod klíční kostí. „Tím to mezi námi skončí.“


  „Ne,“ zašeptal Mark.


  Ale Kieran už vstal a teplo jeho ruky zmizelo. Oči mu potemněly a tělo strnulo. Mark taky vyskočil, a právě se chtěl zeptat, co princ myslel tím skončí, když vtom uslyšel příšerný zvuk.


  Přicházelo to zvenku, ačkoli ne z dálky. Vlastně to bylo až příliš blízko. V Markově mysli se vynořila vzpomínka na to, jak z hřbetu koně shlížel na les zničený zásahem blesku. Na to, jak pod ním s hlasitým praskáním vzplály větve i stromy a jejich zkáza mu v uších zněla jako zoufalý křik.


  Kieran zalapal po dechu. Rozostřeným pohledem se zahleděl do prázdna. „Přišli,“ vydechl. „Jsou blízko.“


  


  Ze spánku a Juliánova náručí Emmu vytrhla obrovská rána. Rána, která nebyla tak úplně rána; nejprve jí to připadalo jako zvuk srážky dvou aut na dálnici, skřípění brzd a exploze skla. Jako by se to ozývalo přímo za oknem. Vyskočila z postele a přeběhla k němu, aby vyhlédla ven.


  Před Institutem stálo pět jezdců, kteří se spolu se svými koňmi bronzově blyštěli v ranním světle. Oři vypadali jako vyrobení z kovu. Jejich oči připomínaly bronzové hedvábí a kopyta se jasně leskla. Víly na jejich hřbetech byly neméně oslnivé a krásné a jejich brnění vypadalo jednolitě, jako by byly zahalené do tekutého bronzu. Na tvářích měly masky a dlouhé vlasy jim kovově zářily. Z nějakého důvodu jí jezdci tady, v srdci Londýna, připadali mnohem děsivější, než když je spatřila poprvé.


  Julián byl vzhůru. Seděl na kraji postele a natahoval se pro opasek se zbraněmi, který si pověsil na zeď nad nočním stolkem.


  „Jsou tady,“ řekla. „Jezdci.“


  


  Dle Magnusových rozkazů se všichni, až na Bridget a Kita, shromáždili v knihovně. Magnus, Cristina, Tibo a Livy už tam byli, když dovnitř vtrhla Emma s Cortanou v ruce.


  Julián dorazil chvíli po ní. Dohodli se, že bude lepší, když ostatní nebudou vědět, že byli spolu.


  Všichni postávali u oken, z nichž odhrnuli závěsy, aby měli nerušený výhled na nádvoří a vstup do Institutu. Magnus se s nataženou paží opíral dlaní o okenní tabulku a tvářil se zasmušile. Pod očima se mu rýsovaly temné kruhy a vypadal znepokojivě ztrhaně a vyčerpaně.


  Mark s Kieranem vběhli do knihovny, právě když si Emma zastrčila Cortanu za záda a postavila se k oknu. Julián si stoupl vedle ní a vyhlížel ven.


  Jezdci v zahradě připomínali pět soch. Jejich koně neměli uzdy ani otěže, nic, čeho by se jezdci mohli držet. Seděli na jejich hřbetech s tasenými meči, které drželi před sebou jako řadu blyštivých zubů.


  Kieran Marka předběhl a stoupl si k jednomu z oken. Mark ho po chvíli následoval. Stáli v jedné řadě: lovci stínů, čaroděj a vílí princ a všichni ponuře shlíželi na nádvoří. Kieran mlčel a zdálo se, že je mu nevolno. Vlasy mu zbělaly jako kosti.


  „Do Institutu vstoupit nemůžou,“ promluvil Tibo.


  „Ne,“ přikývl Magnus. „Neproniknou zdejšími ochrannými kouzly.“


  „Přesto bychom odsud měli zmizet co nejrychleji,“ ozval se Kieran. „Já jezdcům nedůvěřuji. Oni si nějakou cestu najdou.“


  „Musíme dát vědět našim lidem v Alicante,“ řekla Livy. „Musejí na svý straně otevřít portál, abychom odsud mohli vypadnout.“


  „To nemůžeme – museli bychom jim vysvětlit, proč tu jezdci jsou,“ zamítl její návrh Julián. „Ale… portál můžeme použít i tak. Akorát se nemůžeme přesunout přímo do Idrisu.“ Úkosem pohlédl na Magnuse.


  „Bohužel v tuhle chvíli portál vytvořit nedokážu,“ zamumlal Magnus unaveně. „Musíme pár hodin počkat. Vyčerpal jsem svou energii – nepočítal jsem s tím, že budu muset vyléčit Kita a poslat Aleka a děti pryč.“


  Rozhostilo se vyděšené ticho. Nikoho ani nenapadlo, že by Magnus něco nedokázal. Že by měl slabiny jako všichni ostatní.


  „V kryptě jeden portál je,“ podotkl Tibo. „Ale vede jen do cornwallského Institutu.“


  Nikdo se ho nezeptal, jak na to přišel. „Jenže Institut v Cornwallu je opuštěný,“ namítl Julián. „Ochranná kouzla budou pravděpodobně pevnější tady.“


  „Jen bychom vyměnili jeden Institut za jiný,“ přikývl Magnus. „Stále bychom byli v pasti, a navíc ještě se slabší ochranou. A věřte, že by nás dokázali pronásledovat. Mannanovi jezdci jsou odjakživa nejlepší lovci na světě.“


  „A co Catarina Lossová?“ nadhodila Livy. „Dostala nás z losangeleskýho Institutu.“


  Magnus se roztřeseně nadechl. „Kouzla, která drží jezdce mimo Institut, také brání v tom, aby někdo vytvořil portál zvenčí.“


  „A co Zakletá královna?“ ozvala se Emma. „Třeba by nám s jezdci pomohla.“


  „Královna není na naší straně,“ připomněl Julián. „Ta je jen na své.“


  Následovalo dlouhé ticho, které přerušil až Magnus. „Jedno se vám musí nechat,“ řekl. „Nevěřil jsem, že ještě potkám někoho, kdo by dělal šílenější a sebedestruktivnější rozhodnutí než Jace a Clary, ale vy jste je každopádně trumfli.“


  „Já s tím nemám nic společného,“ podotkl Kieran upjatě.


  „I tebe sem dovedla řada hloupých rozhodnutí, příteli,“ uchechtl se Magnus. „Dobrá. Je pár věcí, kterými si můžu dodat energii. Vy – vy všichni – počkáte tady. A neudělejte žádnou pitomost.“


  Dlouhými, ráznými kroky se vyřítil z místnosti ven a cestou tiše klel.


  „Čím dál víc se podobá Gandalfovi,“ prohlásila Emma při pohledu na jeho překotný odchod. „Jasně, je mladší a víc sexy, ale pořád čekám, kdy si začne mnout dlouhej bílej vous a zachmuřeně si něco huhňat.“


  „Alespoň se nám snaží pomoct,“ zastal se ho Julián a přimhouřil oči. Branou procházel šestý jezdec – měl útlejší postavu a delší bronzové vlasy. Ethna, pomyslela si Emma. Sestra.


  Potom se všechny její myšlenky rozplynuly a zmocnil se jí čirý šok. Ethna před sebou na hřbetě bronzového koně držela drobnou postavičku. Malou lidskou dívku s krátkými černými vlasy. Bezvládně visela v Ethnině pevném sevření, ale byla při vědomí a tvář měla zkřivenou hrůzou. Nemohly jí být víc než čtyři roky – na sobě měla legíny s potiskem včeliček a ostře růžové tenisky.


  Ethna dívku držela jednou rukou a ve druhé svírala dýku, jejíž hrot se dotýkal dívčiny šíje.


  Julián zesinal a vypadal jako socha tesaná z mramoru. V místnosti to zašumělo kakofonií hlasů, ale pro Emmu to byl jen šum. Nedokázala rozeznat jednotlivá slova. Zírala na holčičku a v duchu na jejím místě viděla Dru, Tavyho, dokonce i Livy a Tiba; všichni byli kdysi takhle malí a bezbranní.


  A Ethna byla silná. Stačilo by jí na dýku trochu zatlačit a usekla by holčičce hlavu.


  „Ustupte od oken,“ zavelel Julián. „Všichni – jděte – od těch – oken. Neublíží jí, když nebudou mít publikum.“


  Chytil Emmu za paži a ona klopýtavě ustoupila. Slyšela, jak Mark protestuje. Měli by jít dolů, říkal. Bojovat s nimi.


  „Nemůžeme,“ vyhrkl Julián naléhavě. „Zmasakrujou nás.“


  „Jednoho jsem už zabila,“ připomněla Emma. „Já –“


  „Tehdy jsme je zaskočili.“ Juliánův hlas k ní skrz clonu šoku pronikal trochu zkresleně. „Nečekali to. Nepovažovali to za možné. Tentokrát budou připravení…“


  „Má pravdu,“ ozval se Kieran. „To nejnelítostnější srdce občas činí ta nejrozumnější rozhodnutí.“


  „Co tím myslíš?“ vyštěkl Mark a pravou rukou si mnul zápěstí; Emma si v koutku mysli uvědomila, že rudý šrám poutacího kouzla z jeho kůže už zmizel, a stejně tak z Cristininy.


  „Mannanovi potomci nebyli ještě nikdy poraženi,“ podotkl Kieran. „Emma je první člověk, který některého z nich zabil. Vzali to dítě jako rukojmí, aby nás vylákali ven, poněvadž vědí, že jakmile opustíme zdi Institutu, budou nás mít ve své moci.“


  „Zabijou ji,“ vyhrkla Emma. „Je to dítě.“


  „Emmo –“ Julián k ní zvedl ruku a ona v jeho tváři četla jako v otevřené knize. Pro svou rodinu by Julián udělal cokoli. Neexistovalo nic, co by pro ně neobětoval. A nikdo.


  A proto to musela udělat ona.


  Rozběhla se. Slyšela, jak na ni Julián volá, ale to už byla venku ze dveří knihovny. Zabouchla je za sebou a utíkala chodbou. Zbroj už měla na sobě a na zádech se jí pohupovala Cortana. Seběhla schody, několika kroky překonala vstupní halu a rozrazila vstupní dveře Institutu.


  Jezdci se jí před očima proměnili v bronzovou šmouhu, když se prudce otočila, dveře zabouchla, vytáhla z kapsy stélu a načrtla na ně zamykací runu. Slyšela přes ně dusot kroků, hlasy volající její jméno, hlasy, které prosily, aby nebyla zbrklá, aby otevřela, Emmo –


  Vrátila stélu do kapsy, tasila Cortanu a sestoupila po schodech.
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  Smutná duše


  „To je ona!“ vykřikla Ethna sladkým a sytým hlasem. Přitáhla si holčičku blíž k sobě a zvedla dýku výš. „Vražedkyně, která zabila Fala.“


  „Bojovali jsme,“ namítla Emma. „On by zabil mě.“ Rozhlédla se po zbývajících jezdcích. Stáli v jedné řadě a sledovali ji jako skupinka zachmuřených soch. „Čekala bych, že válečníci ten rozdíl pochopí.“


  „Měla jsi zemřít stejně jako tví rodiče,“ sykl jeden z nich. Delan. „Měla jsi být umučena a rozřezána, jako oni.“


  Emmino srdce vynechalo jeden úder. Stále se bála o holčičku, ale ke strachu se pomalu přidával i vztek. „Nechte tu malou jít,“ řekla. „Nechte ji jít a bojujte se mnou. Na mně se můžete pomstít dle libosti.“


  Slyšela bušení na dveře za svými zády. Brzy se jim podaří je otevřít. Ohledně síly své zamykací runy si nedělala sebemenší iluze. Její runy sice byly díky Juliánovi nyní nesmírně mocné, jenže jeho tím pádem zrovna tak.


  Emma zvedla Cortanu. Ranní slunce sklouzlo po čepeli jako rozpuštěné máslo.


  „Tímhle mečem jsem zabila vašeho bratra,“ prohlásila. „Chcete pomstu? Pusťte tu holku a já s váma budu bojovat. Jinak se vrátím do Institutu.“ Zatěkala mezi nimi očima. Vzpomněla si na rodiče, na jejich nahá těla pohozená na pláži napospas rackům. „Zhanobili jsme Falovo tělo,“ lhala. „Zničili jsme jeho zbroj, zlomili meč a nechali jsme ho krysám a vranám –“


  Ethna zavřískla a prudce od sebe holčičku odstrčila. Dívenka dopadla tvrdě na zem – Emma zalapala po dechu –, ale rychle se vyškrábala na nohy a s pláčem utíkala k silnici. Jen jednou se ohlédla, s otevřenými ústy a tvářičkou zmáčenou slzami, a pak se vyřítila ven branou a zmizela.


  Emmou se přehnala vlna úlevy. Holčička byla v bezpečí.


  A pak na ni Ethna zaútočila. Byla jako kopí letící vzduchem, tiše a nebezpečně – dokonce i kopyta jejího koně dopadala na dlažbu zcela nehlučně. Emma si přidřepla a vyskočila. Schody jí poskytly výšku a pád sílu, kterou vložila do švihnutí mečem.


  Čepele se ve vzduchu srazily a zpětný ráz toho úderu Emmě projel paží. Ethna ucukla rukou do strany, Emma dopadla do dřepu a okamžitě bodla vzhůru, ale víla mezitím už z koňského hřbetu seskočila. Nyní stála na zemi a smála se. Ostatní jezdci také sesedli. Jejich koně zmizeli, jako by se rozplynuli ve vzduchu, zatímco se potomci Mannanovi k Emmě blížili s tasenými meči.


  Emma se napřímila, rozmáchla se Cortanou v širokém oblouku a všechna ostří srazila stranou – jako by přejížděla prsty po klávesách piana.


  Poslední meč v řadě – Delanův – však její úder vykryl a zasáhl ji do ramene. Cítila, jak pronikl zbrojí a sekl ji do masa. Další jizva do sbírky.


  Otočila se a ocitla se tváří v tvář Ethně. Víla se oháněla dvěma krátkými bronzovými meči. Nejprve po Emmě sekla jedním, pak druhým. Emma jen tak tak stačila uskočit. Kdyby na sobě neměla zbroj, už by byla po smrti a její vnitřnosti by se válely na dlážděném nádvoří. Ucítila další trhlinu ve zbroji a i v ledovém žáru bitvy ji kratičce sevřel strach.


  Tohle bylo nemožné. Nikdo by nedokázal bojovat se šesti jezdci zároveň. Byla šílená, že se o to vůbec pokusila, ale myslela na tu holčičku v růžových teniskách a svého rozhodnutí ani trochu nelitovala. Ani když se otočila a zjistila, že jí tři jezdci zablokovali únikovou cestu k Institutu.


  Dveře se přestaly otřásat. Dobře, oddechla si Emma. Ostatní by měli zůstat uvnitř v bezpečí. Bylo to moudré a rozumné.


  „Tví přátelé tě opustili,“ ušklíbl se jeden z jezdců, kteří jí blokovali cestu. Tenhle měl bronzové vlasy kratší než ostatní – vlnily se mu kolem tváře a propůjčovaly mu zjev řeckého kúra. Vypadal nádherně. A Emma k němu cítila hlubokou nenávist. „Vzdej se, a my ti dopřejeme rychlou smrt.“


  „Tu bych si mohla dopřát i sama, kdybych o ni stála,“ opáčila Emma s mečem namířeným proti třem vílám. „Jen tak mimochodem.“


  Ethna na ni upřeně hleděla. Ostatní jezdci – Airmeda poznávala, zbytek jí splýval – si šeptali. Zachytila jen poslední slova. „– ten meč, jak jsem ti říkal.“


  „Runy nám však nemohou ublížit,“ poznamenal Airmed. „Ani andělská ostří.“


  Emma zaútočila na Ethnu, která se jí s rychlou otočkou vyhnula a švihla po ní mečem.


  Emma vyskočila. Byl to pohyb, který s Juliánem ve výcvikovém sále trénovala znovu a znovu, a každý den zvedali tyč, na níž to procvičovali, o něco výš. Pod nohama jí zasvištěla ostří a ona v duchu viděla Juliána s rozpřaženými pažemi, který čeká, aby ji zachytil.


  Julián. Dopadla na zem vedle Ethny, otočila se a zabořila čepel do ženiných zad.


  Nebo se o to alespoň pokusila. Ethna na poslední chvíli kousek uskočila a Cortana jí pronikla bronzovou zbrojí a zapíchla se do boku. Ethna zavřískla a klopýtla. Emma meč s trhnutím vysvobodila z jejího těla a na dlážděný chodník vyšplíchla sprška vílí krve.


  Emma pozvedla meč. „Tohle je Cortana,“ vyhrkla a stěží popadala dech. „Ukutá ze stejný oceli jako Joyeuse a Durandal. Neexistuje nic, co by nedokázala rozseknout.“


  „Ostří kováře Waylanda,“ vykřikl jezdec s bronzovými kudrnami, a Emma ke svému překvapení zachytila v jeho hlase strach.


  „Mlč, Karne,“ vyštěkl na něj jiný. „Je to jen jeden meč. Zab ji.“


  Karnova krásná tvář se stáhla do šklebu. Pozvedl svou zbraň – obrovskou bojovou sekeru – a zaútočil. Emma se připravila…


  A v tu chvíli se dveře Institutu rozlétly a vyvalila se nich horda lovců stínů.


  Julián. Toho Emma viděla jako prvního – šmouhu zbroje, meče a tmavých vlasů. Potom Mark, Cristina, Kieran, Tibo a Livy. A taky Kit, který musel vyběhnout přímo z ošetřovny, protože se zdálo, že pod zbrojí má jen pyžamo. Alespoň že si obul kanady.


  Zatlačili jezdce blokující schody. Julián s Markem se drželi v čele, oba ozbrojení meči. Nikdo z nich neměl andělské ostří – jen obyčejné zbraně bez run, určené k zabíjení podsvěťanů. Dokonce i Kieran držel v ruce meč – s jílcem a hruškou ze zlata a stříbra.


  Jeden z jezdců při pohledu na Kierana zařval vzteky. „Zrádce!“ vyprskl na něj.


  Kieran se mírně poklonil. „Eochaide,“ oslovil ho namísto pozdravu. „Etarlame.“ Mrkl na šestého jezdce, který se znechuceně zašklebil. „Jaká čest.“


  Eochaid po něm skočil. Kieran se přikrčil do podřepu a rozmáchl se mečem s lehkostí a zručností, jež Emmu překvapily.


  Jejich čepele se s hlasitým břinknutím srazily, a ten zvuk jako by zahájil mnohem větší bitvu. Juliánovi s Markem se díky momentu překvapení podařilo jezdce vytlačit ze schodů. Nyní se na ně vrhli i ostatní a zběsile se oháněli zbraněmi. Mark se s dlouhým, dvousečným mečem vrhl na Delana; dvojčata skočila po Airmedovi, zatímco Cristina, s výrazem nekonečné zuřivosti, bojovala s Etarlamem.


  Julián si začal prosekávat cestu k Emmě. Zničehonic vytřeštil oči. Za tebou!


  Otočila se. Ethna se na ni řítila s vražednou nenávistí v očích. Ostří kmitla ve vzduchu jako nůžky – Emma zvedla Cortanu právě včas. Ethniny meče na ni dopadly s obrovskou silou.


  A roztříštily se.


  Víla vyhekla překvapením. O vteřinu později už klopýtala dozadu a máchala rukama ve vzduchu. Julián změnil směr a vyrazil k ní, ale v Ethnině ruce se mezitím už zformovala nová zbraň, tentokrát se zahnutou čepelí, připomínající perský šamšír.


  Ethna vykryla Juliánův úder a Emma srážku jejich mečů cítila až do morku kostí. Jako by do ní udeřil blesk. Zničehonic se jí před očima všechno začínalo odvíjet zrychleně: Julián se Ethninu ostří ladně vyhnul, ale přesto ho zasáhlo do paže. Emma ucítila bolest, bolest svého parabátai, stejně jako předtím cítila, když se jejich zbraně střetly. Vyrazila k nim, ale Eochaid jí zastoupil cestu a před obličejem se jí mihla bronzová šmouha hrotu jeho meče…


  A sklouzla na stranu. Eochaid divoce a vztekle zavyl a odvrátil se od ní, aby se postavil útočníkovi, který ho bodl zezadu do ramene. Po Eochaidově bronzové zbroji stékala krev.


  Byl to Kieran. Rozcuchanými černými vlasy se mu proplétaly bílé pramínky a na spánku mu je slepovala čerstvá krev. Šaty měl pokryté rudými cákanci a z rozraženého rtu se mu řinula krev. Zíral na Emmu a ztěžka oddechoval.


  Eochaid se po něm vrhl a pustili se do zuřivého boje. Svět jako by se scvrkl na cinkot srážejících se ostří: Emma slyšela výkřik a spatřila, jak se Cristina snaží probojovat ke Kitovi, kterého srazil k zemi Delan. Jezdci opět obsadili schody Institutu, aby jim zahradili únikovou cestu. Julián bojoval s Ethnou a dvojčata se o sebe opírala zády a snažila se dostat zpět na schody k Markovi.


  Emma si slepě razila cestu ke Kitovi. Srdce jí sevřela ledová pěst. Jezdci byli příliš divocí, příliš silní. Neunaví se.


  Delan se tyčil nad Kitem, s mečem vysoko ve vzduchu. Kit se zvedl na lokty. Před Emmou se mihlo ostří; srazila ho Cortanou stranou a slyšela, jak někdo zaklel. Delan si Kita upřeně prohlížel, jako by pro něj představoval záhadu. „Kdo jsi, chlapče?“ ptal se jezdec.


  Kit si otřel krev z tváře. Na chodníku těsně, těsně mimo jeho dosah ležela dýka. „Christopher Herondale,“ prohlásil s nadutým výrazem. Je to lovec stínů, pomyslela si Emma, skrznaskrz – ten o život prosit nebude.


  Delan si odfrkl. „Qui omnia nomini debes,“ řekl a rozmáchl se mečem dolů, právě když k nim Emma doběhla, skočila mezi něj a Kita a sekla Delana do zápěstí.


  Vílí bojovník zaječel vzteky i bolestí. Ve vzduchu se rozstříkly drobounké kapičky krve a Delanova ruka dopadla na zem – její prsty stále ještě svíraly meč. Vzápětí Kit vyskočil na nohy a s planoucíma očima zbraň popadl. Delan před jejich společným útokem pomalu ustupoval a zanechával po sobě na chodníku stezičku krve.


  Přesto se smál. „Zabijte mě, pokud myslíte, že to dokážete,“ ušklíbl se. „Ale rozhlédněte se. Už jste prohráli.“


  Kit držel meč pevně v rukou a hrotem mířil na Delanovo hrdlo. „Ty se rozhlídni,“ řekl klidně. „Já bodnu.“


  Emma přejela pohledem okolní scénu. Airmed zatlačil Livy a Tiba ke zdi. Ethna držela Juliánovi meč pod krkem. Etarlam srazil Cristinu na kolena. Mark ji zděšeně sledoval, ale nemohl se ani hnout – Eochaid ho držel v šachu, s hrotem meče přiloženým k Markově páteři.


  Karn stál na vrcholku schodů, krásnou a krutou tvář roztaženou v úsměvu.


  Emma polkla. Kit tiše zaklel. Karn promluvil a v úšklebku se mu zableskly bělostné zuby. „Dejte nám Černý spis,“ vyzval je, „a my vás necháme jít.“


  Kieran stál jako zařezaný a těkal pohledem mezi Markem a Cristinou. „Neposlouchejte je!“ vykřikl. „Jezdci patří k divokým vílám – můžou lhát.“


  „My tu knihu nemáme,“ odpověděl Julián. „Nikdy jsme ji neměli. Na tom se nic nezměnilo.“


  Vypadal klidně, ale pod tou maskou, za jeho očima Emma viděla hrůzu. Slyšela zběsilý tlukot jeho srdce. Díval se na ni, na Marka, Tiba a Livy a byl k smrti vyděšený.


  „Žádáte něco, co nemůžeme splnit,“ pokračoval Julián. „Ale možná bychom se mohli dohodnout. Mohli bychom vám odpřisáhnout, že až tu knihu najdeme, přineseme vám ji.“


  „Vaše přísahy jsou bezcenné!“ vyprskla Ethna. „Zabijme je a dokažme královně, že její triky nestrpíme!“


  Karn se zasmál. „Moudrá slova, sestro,“ usoudil. „Pozvedněte meče –“


  Emma sevřela jílec Cortany. V hlavě jí hučelo – nemohla je zabít všechny ani nemohla zabránit tomu, co se chystali udělat, ale u Anděla, vezme jich s sebou co nejvíc –


  Brána na nádvoří se prudce otevřela. Nebyla zamčená, ale přesto se nyní rozlétla na obě strany s takovou silou, že se nehledě na svou váhu zhoupla až k obvodovým zdím, do nichž s mocným zaburácením vrazila.


  Za bránou se kupila mlha – hustá, neproniknutelná a v tak slunečné ráno zcela nepřirozená. Násilná scéna na nádvoří ustrnula uprostřed pohybu. Všichni šokovaně sledovali, jak se mlha projasnila a vystoupila z ní žena.


  Byla útlá, střední postavy, a tmavé vlasy jí spadaly k pasu. Měla na sobě otrhanou halenu, nepadnoucí dlouhou sukni a nízké polobotky. Holé paže a ramena vypovídaly o její příslušnosti k lovcům stínů – zdobily je stejné jizvy, jaké měli i ostatní, a na hřbetu pravé ruky se jí skvěla runa vnitřního zraku.


  Nebyla ozbrojená. Namísto toho si k hrudi tiskla knihu – starý svazek vázaný v tmavé kůži, ohmataný a ošoupaný. Z jednoho místa vykukoval jako záložka kousek papíru. Zvedla bradu a rozvážným pohledem přejela scénu před sebou; netvářila se překvapeně – jako by něco podobného očekávala.


  Emmino srdce se rozbušilo rychleji. Tu ženu viděla už dřív, byť za temné cornwallské noci. Znala ji.


  „Jsem Annabel Blackthornová,“ promluvila žena čistým, klidným tónem s mírným přízvukem. „Černý spis patří mně.“


  Eochaid zaklel. Měl ostře řezanou, krutou tvář, připomínající orla. „Lhali jste nám,“ zavrčel na Emmu a ostatní. „Tvrdili jste, že nemáte ponětí, kde se ta kniha nachází.“


  „A také neměli,“ potvrdila Annabel se stále stejným klidem. „Ukrýval ji Malcolm Fade a já ji sebrala z jeho mrtvého těla. Patří však mně a vždy mi patřila. Nacházela se v knihovně domu, v němž jsem vyrostla. Černý spis byl vždy majetkem rodiny Blackthornových.“


  „Nicméně,“ promluvila Ethna a měřila si Annabel s podezřívavým respektem, „nám ji dáš. V opačném případě budeš čelit hněvu Prokletého krále.“


  „Prokletý král,“ zamumlala Annabel. Z jejího vyrovnaného výrazu běhal Emmě mráz po zádech. V podobné situaci mohl být takhle klidný jen šílenec. „Vyřiďte mu mé pozdravy. A vzkažte mu, že znám jeho jméno.“


  Delan zesinal. „Jeho co?“ Pokud někdo znal skutečné jméno kterékoli víly, měl nad ní neomezenou moc. Emma si nedokázala představit, co by to znamenalo, kdyby se svět dozvěděl skutečné jméno Prokletého krále.


  „Jeho jméno,“ zopakovala Annabel. „Malcolm si s ním byl mnoho let velmi blízký. Zjistil jméno vašeho vladaře a já ho nyní znám také. Pokud se okamžitě nestáhnete a neodjedete mu vyřídit můj vzkaz, prozradím jeho jméno všem členům Rady. Všem podsvěťanům. Král není příliš oblíbený. Myslím, že důsledky něčeho takového se mu nebudou zamlouvat.“


  „Lže,“ vyprskl Airmed s přimhouřenýma očima.


  „Jste ochotní to riskovat?“ opáčila Annabel. „Budiž. Uvidíme, co se stane, až král zjistí, že jste zodpovědní za odhalení jeho jména.“


  „Tebe nebude tak těžké umlčet,“ usoudil Etarlam.


  Annabel se ani nehnula, když k ní vykročil a zvedl ruku, jako by ji chtěl udeřit. Rozmáchl se a ona ho popadla za zápěstí – zlehka a bez námahy, jako by byli na plese a ona se s ním chystala tančit valčík.


  A pak ho odhodila. Přeletěl celé nádvoří a s kovovým zaduněním dopadl na zeď. Emma zalapala po dechu.


  „Etare!“ vykřikla Ethna. Na Julese úplně zapomněla, vyrazila za bratrem – a strnula. Zahnutý meč jí vyklouzl z ruky a vznášel se před ní. Natáhla se pro něj, ale vylétl jí nad hlavu. Ozvaly se další výkřiky, jak i ostatním jezdcům vyletěla ostří z rukou a vznesla se do vzduchu nad nimi. Ethna se zadívala na Annabel. „Ty hlupačko!“


  „To nebyla ona,“ ozvalo se ze dveří Institutu. Stál tam Magnus a ztěžka se opíral o Drusillino rameno. Z prstů volné ruky mu prýštil modrý oheň. „Magnus Bane, nejvyšší čaroděj brooklynský, k vašim službám.“


  Jezdci si vyměnili pohledy. Emma věděla, že by si snadno mohli ze vzduchu zhmotnit další zbraně, ale k čemu by jim to bylo, kdyby jim je Magnus zase sebral? Přimhouřili oči a vycenili zuby.


  „Ještě jsme neskončili,“ varoval je Karn, přejel očima celé nádvoří a zabořil je do Emmy. My dva jsme spolu neskončili.


  Potom se vypařil a ostatní jezdci ho rychle následovali. V jednu chvíli tam ještě byli, a vzápětí už ne. Zablikali a zmizeli. Jejich meče s kovovým cinkotem dopadly na kamennou dlažbu.


  „Hele,“ zamumlal Kit. „Meče zadara.“


  Magnus tiše zasténal a zapotácel se. Dru ho vyplašeně zachytila a podepřela. „Vraťte se dovnitř. Hned. A všichni.“


  Překotně vyrazili zpět a cestou se jen zastavovali u těch, kteří byli zranění a potřebovali pomoc. Naštěstí ale nebyl nikdo zraněný vážně. Emma přistoupila k Juliánovi – nemusela se ani dívat, smysly parabátai stále pracovaly na plné obrátky. Cítila jeho sečnou ránu a věděla, že bude potřebovat hojivou runu. Objala ho, jak nejjemněji dokázala, a on sebou škubl. Pohlédl jí do očí a ona pochopila, že cítí její ránu, šrám na jejím rameni.


  Chtěla ho obejmout, otřít krev z jeho tváře a políbit ho na zavřená víčka. To by ale vypadalo dost divně, a tak se držela zpátky, což ji bolelo mnohem víc než rána na rameni.


  Julián ji vzal za ruce a jemně je odtáhl. „Musím jít za Annabel,“ zašeptal.


  Emma překvapeně vykulila oči. Málem by na Annabel zapomněla. Dívka stála uprostřed nádvoří a Černý spis si tiskla k hrudi. Ostatní ji nejistě pozorovali – poté, co ji tak dlouho hledali, netušili, jak mají reagovat na to, že k nim přišla sama od sebe.


  I Julián se zarazil, než k ní vykročil, a zaváhal, jak by nevěděl, co říct. Tibo stál poblíž, mezi Livy a Kitem, a všichni na Annabel zírali, jako by byla jen přelud a ve skutečnosti tam nestála.


  „Annabel,“ promluvil Magnus. Dokulhal po schodech až dolů. O Druino rameno se opíral trochu méně, ale pod očima se mu rýsovaly výrazné kruhy. Jeho tón byl smutný, prodchnutý oním hlubokým zármutkem pramenícím z jeho dlouhého života, který si Emma ani nedokázala představit. „Ach, Annabel. Proč jsi sem přišla?“


  Annabel vytáhla z knihy složený kousek papíru. „Dostala jsem dopis,“ vysvětlila tichým, sotva zřetelným hlasem. „Od Tiberia Blackthorna.“


  Jen Kit se netvářil překvapeně. Položil ruku na Tibovo rameno, zatímco Tibo nervózně bloudil očima po zemi.


  „Něco mě v něm zaujalo,“ pokračovala. „Domnívala jsem se, že se ke mně svět obrátil zády, ale když jsem ten dopis četla, napadlo mě, že tomu tak možná není.“ Zvedla bradu v charakteristickém vzdorném gestu Blackthornových, z něhož Emmě vždy pukalo srdce. „Přišla jsem si promluvit s Juliánem Blackthornem o Černém spisu mrtvých.“


  


  „V naší knihovně je nemrtvá osoba,“ konstatovala Livy. Seděla na jednom z lůžek na ošetřovně. Všichni se tam sešli – všichni až na Magnuse, který se zavřel v knihovně s Annabel. Jeden druhému kreslili runy a čistili rány a na pultu se vršila hromádka zakrvácených hadříků.


  Tibo seděl na stejné posteli jako Livy a zády se opíral o čelo. Emma si všimla, že se – jako po každé bitvě – trochu stáhl do sebe, jako by potřeboval čas na vzpamatování. Rytmickými pohyby cosi kroutil mezi prsty, ale Emma neviděla, co to je. „Není to naše knihovna,“ poznamenal. „Patří Evelyn.“


  „Pořád je to divný,“ nedala se Livy. Ani ona, ani Tibo nebyli během bitvy zraněni, ale Kit ano a Livy právě dokončovala iratze na jeho zádech. „Hotovo,“ řekla a poplácala ho po rameni. Trochu sebou škubl a stáhl si tričko dolů.


  „Není nemrtvá,“ namítl Julián. Emma mu nejprve chtěla nakreslit iratze, ale pak se zarazila, protože se v koutku duše bála používat na něj runy, a namísto toho mu ránu jen obvázala. Po paži se mu táhl dlouhý šrám, a když si přes něj oblékl košili, obvaz se pod rukávem stále zřetelně rýsoval. „Není zombie ani duch.“


  Jedna ze sklenic na nočním stolku se převrhla a s třísknutím roztříštila na podlaze.


  „Jessamine se ta poznámka nelíbila,“ vysvětlil Kit.


  Cristina se zasmála – taky nebyla zraněná, ale nervózně si pohrávala s medailonkem na krku, zatímco sledovala, jak Mark ošetřuje Kierana. Emma věděla, že se lovci hojí rychleji, ale očividně se jim taky snadněji tvořily modřiny. Přes Kieranova záda a ramena se táhl tmavý černomodrý pruh a jedna z jeho tváří už taky nabírala tmavý odstín. Cristina navlhčila hadřík a podala ho Markovi, který Kieranovi jemně omýval zasychající krev.


  Na Markově krku se houpal elfí šíp. Emma netušila, co se mezi Cristinou, Markem a Kieranem děje – a Cristina jí to odmítala prozradit –, ale věděla, že se Kieran už dozvěděl pravdu o svém vztahu s Markem. A přesto Mark stále přívěsek nosil – to muselo něco znamenat.


  V duchu zadoufala, že jim to spolu vyjde, a trochu ji to překvapilo. Snad to od ní nebylo vůči Cristině nefér, ale už se na Kierana nezlobila – ano, udělal chybu, ale od té chvíle ji už stokrát napravil.


  „A kde Jessamine vůbec byla?“ nadhodil Julián. „Neměla by Institut chránit?“


  Roztříštila se další sklenička.


  „Prej nemůže Institut opustit. Může ho chránit jen zevnitř.“ Kit se odmlčel. „A zbytek toho, co řekla, bych asi opakovat neměl.“ Po chvíli se usmál. „Dík, Jessamine.“


  „Co říkala?“ zeptala se Livy a zvedla svou stélu.


  „Že jsem pravej Herondale,“ opáčil a pak se zamračil. „Co to ten kovovej chlápek blábolil, když jsem mu pověděl svý jméno? To byl vílí jazyk?“


  „Kupodivu to byla latina,“ odpověděl Julián. „Urážka, kterou kdysi Marcus Antonius počastoval Augusta – ‚chlapec, který za vše vděčí jménu‘. Myslel to tak, že kdyby Augustus neměl přídomek Caesar, nikdy by to nikam nedotáhl.“


  Kit se zatvářil nakvašeně. „Jsem Herondale teprve tři týdny,“ zabrblal. „A zatím mi z toho žádný výhody nekáply.“


  „Slovům víl nevěnuj přílišnou pozornost,“ ozval se Kieran. „Řeknou cokoli, aby se ti dostaly pod kůži.“


  „Vztahuje se to i na tebe?“ zeptala se Cristina s úsměvem.


  „Očividně,“ opáčil a taky lehce nadzvedl koutky.


  Tohle je asi to nejzvláštnější přátelství, jaký jsem kdy viděla, pomyslela si Emma.


  „Odbočili jsme od tématu,“ připomněla Livy. „Máme v knihovně Annabel Blackthornovou. To je divný, ne? Copak si tu nikdo nemyslí, že to je divný?“


  „O co je to podivnější než upíři?“ namítl Tibo zmateně. „Nebo vlkodlaci?“


  „Jasně, že tobě to divný nepřipadá,“ vložil se do toho Kit. „Vždyť jsi ji sem pozval.“


  „Jo, co se toho týče,“ spustil Julián, „měl jsi nějaký důvod k tomu nás o tom neinformovat?“


  Tiba od bratrské přednášky zachránil Magnus, který v tu chvíli vešel na ošetřovnu. Emmě se ani trochu nelíbilo, jak vypadá – tvář měl popelavou, pod očima stíny a pohyboval se trochu ztuhle, jako by měl pohmožděniny. Ústa měl sevřená do vážné linky.


  „Juliáne,“ oslovil ho, „mohl bys jít se mnou?“


  „Proč?“ zeptala se Emma.


  „Snažil jsem se s Annabel promluvit,“ vysvětlil Magnus. „Myslel jsem, že když bude mít na vybranou, bude chtít mluvit spíše s podsvěťanem než lovcem stínů, ale je zatvrzelá. Chová se zdvořile, ale dožaduje se Juliána.“


  „Copak si na vás nevzpomíná?“ zajímalo Juliána.


  „Ale ano, vzpomíná,“ vydechl Magnus. „Jako na Malcolmova přítele. A toho už dnes nemá zrovna v oblibě.“


  Nevděčná – tak ji označil Kieran. Nyní však mlčel a oči lemované modřinami klopil k rukám, jimiž si zapínal potrhanou košili.


  „Proč nechce mluvit s Tibem?“ nechápala Livy. „To on jí poslal tu zprávu.“


  Magnus pokrčil rameny v gestu říkajícím: Jak to mám asi vědět?


  „Tak fajn, hned se vrátím,“ slíbil ostatním Julián. „Jakmile to půjde, přesuneme se do Idrisu, takže si sbalte všechno, co byste mohli potřebovat.“


  „Jednání Rady je naplánované na dnešní odpoledne,“ oznámil Magnus. „Za pár hodin budu mít dost síly na otevření portálu. Dnes večer už budeme spát v Alicante.“


  Zdálo se, že se tím sám uklidňuje. Spolu s Juliánem vyšli na chodbu. Emma původně chtěla zůstat na ošetřovně, ale nakonec se neudržela a vyběhla za nimi, než se dveře zabouchly.


  „Julesi,“ vyhrkla a naléhavost v jejím hlase je oba zastavila. Pomalu se k ní otočili.


  Na ošetřovně si to nedovolila, ale tady byl jen Magnus a ten už o tom věděl. Přistoupila k Juliánovi a objala ho. „Buď opatrnej,“ nabádala ho. „V tom kostele na nás nastražila past. Tohle by taky mohla být past.“


  „Budu hlídat před dveřmi,“ ujistil ji Magnus. „Kdyby cokoli, zasáhnu. Ale, Juliáne, za žádných okolností se jí nepokoušej Černý spis vzít, ani kdyby ho odložila. Váže ho k ní poměrně mocná magie.“


  Julián přikývl a Magnus opět vyrazil, aby jim poskytl soukromí. Dlouhé minuty se jen objímali a čekali, až pomine úzkost z celého dne: strach o toho druhého v bitvě, strach o děti, obavy z toho, co se stane v Alicante. Juliánovo objetí bylo teplé a pevné a jednou rukou ji konejšivě hladil po zádech. Voněl po hřebíčku, jako vždycky, a taky po dezinfekci a obvazech. Cítila, jak jí bradou přejel po temeni, a pak se jí jeho prsty rozběhly po zádech.


  N-E-B-O-J S-E.


  „Jasně že se bojím,“ ozvala se Emma. „Viděl jsi, co udělala Etarlamovi. Myslíš, že ji dokážeš přesvědčit, aby ti tu knihu jen tak dala?“


  „Nevím,“ přiznal Julián. „To zjistím, až s ní promluvím.“


  „Tolik lidí jí už lhalo,“ zamumlala. „Neslibuj něco, co nebudeme moct splnit.“


  Políbil ji na čelo. Pohnul rty a promluvil tak tiše, že někdo, kdo by ho neznal tak dobře jako Emma, by mu jen stěží rozuměl. „Udělám,“ řekl, „co budu muset.“


  Nepochybovala o tom, že to myslí vážně. Nebylo co dodat; s obavami v očích sledovala, jak se vzdaluje chodbou směrem ke knihovně.


  


  Kit si právě v pokoji balil svůj žalostně skrovný majetek, když se ve dveřích objevila Livy. Už se převlékla na cestu do Idrisu – do dlouhé sukně a bílé halenky se stojáčkem. Rozpuštěné vlasy se jí vlnily na zádech.


  Pohlédla na Tiba sedícího na Kitově posteli. Zrovna spolu probírali Idris a to, co si z něj Tibo pamatoval. „Nepodobá se žádnému jinému místu na zemi,“ říkal Tibo, „ale jakmile se tam ocitneš, máš pocit, jako bys tam už v minulosti byl.“


  „Tibo,“ přerušila ho Livy. „Bridget vzkazuje, že si můžeš vzít jedno z těch starejch vydání Sherlocka Holmese v knihovně a nechat si ho.“


  Tibova tvář se rozzářila. „Které?“


  „To je prej fuk. Máš si vybrat. Ale pospěš si; podle Magnuse budeme moct brzo vyrazit.“


  Tibo vystřelil ke dveřím, pak se zastavil, jako by si vzpomněl na Kita, a ohlédl se na něj. „Probereme to později,“ vyhrkl a rozběhl se chodbou.


  „Jenom jednu knihu! Jednu!“ volala za ním se smíchem Livy. „Jau!“ Sáhla si zezadu na krk a popuzeně se zašklebila. „Vlasy se mi zamotaly do náhrdelníku –“


  Kit se k ní naklonil, aby tenký zlatý řetízek vysvobodil. Houpal se na něm medailonek, který jí spočíval mezi klíčními kostmi. Takhle zblízka voněla jako pomerančové květy.


  Jejich obličeje se ocitly velmi blízko a její světle růžové rty měl přímo před sebou. Kita se zmocnil zmatek.


  Livy však zavrtěla hlavou. „To bychom neměli, Kite. Už žádný líbání. Beztak jsme to udělali jen jednou. A podle mě to takhle mezi náma být nemá.“


  Kit uvolnil vlasy z řetízku a zmateně stáhl ruce.


  „Proč?“ zeptal se. „Provedl jsem něco?“


  „Vůbec ne.“ Chvíli si ho měřila moudrýma, zadumanýma očima. Z Livy čišela jakási pohodovost, která Kita přitahovala, ale ne v romantickém slova smyslu. Měla pravdu a on to věděl. „Všechno je v cajku. Tibo je dokonce ochotnej se stát mým parabátai, až se tohle všechno usadí.“ Zářivě se usmála. „Doufám, že na ten obřad přijdeš. A budeš vždycky můj kamarád, že jo?“


  „Jasně,“ přikývl a teprve později si uvědomil, že řekla „můj kamarád“, ne „náš kamarád“, její a Tibův. V tu chvíli ho ale zaplavila úleva z toho, že ho její rozhodnutí neranilo ani neurazilo. Namísto toho cítil příjemné očekávání – těšil se, až bude po všem a oni se vrátí domů, do Los Angeles, kde bude moct začít s výcvikem a bude se moct spolehnout na Tiba i Livy, že mu pomůžou s těmi obtížnějšími částmi. „Kamarádi navěky.“


  


  Julián do knihovny vcházel se zlou předtuchou. Částečně očekával, že se Annabel možná vypařila, částečně že bude létat kolem polic s knihami jako dlouhovlasý duch z hororu. Jednou viděl film, v němž vylézal duch holčičky ze studny. Bledou tvář měla zakrytou hustými prameny mokrých, černých vlasů. Doteď mu z té vzpomínky běhal mráz po zádech.


  Knihovnu osvětlovaly řady zelených stolních lampiček. Annabel seděla s rukama v klíně u nejdelšího stolu a Černý spis ležel před ní. Vlasy měla dlouhé a tmavé a zčásti jí i zakrývaly tvář, ale nebyly mokré a nepůsobila ani zvlášť hororovým dojmem. Vypadala… normálně.


  Posadil se naproti ní. Magnus jí očividně donesl nějaké oblečení ze skladu – měla na sobě prosté modré šaty, jejichž rukávy jí byly krátké. Julián odhadoval, že musela zemřít kolem devatenácti dvaceti let.


  „Moc pěkný trik,“ spustil, „s tím vzkazem a kostelem. A démonem.“


  „Nečekala jsem, že onen kostel vypálíte.“ Do hlasu se jí opět vloudil britský přízvuk i zvláštní zastaralost. „Překvapili jste mne.“


  „A tys překvapila mě, když ses tu objevila,“ přiznal Julián. „Nemluvě o tom, žes chtěla mluvit výhradně se mnou. Měl jsem za to, že mě ani nemáš ráda.“


  „Přišla jsem kvůli tomuto.“ Vytáhla z knihy složený kousek papíru a podala mu ho. Měla dlouhé prsty s podivně zdeformovanými klouby. Došlo mu, že se dívá na důkaz mučení, které podstoupila – její prsty byly zlámané, nejen jednou, a kosti nesrostly zcela správně. Přejel mu mráz po zádech. Převzal od ní dopis a rozložil ho.


  


  Pro Annabel Blackthornovou


  


  Annabel,


  nejspíš mě neznáš, ale jsme příbuzní. Jmenuji se Tiberius Blackthorn.


  Moje rodina pátrá po Černém spisu mrtvých a víme, že ho máš ty, protože můj bratr Julián viděl, jak jsi ho vzala Malcolmu Fadeovi.


  Nemám ti to za zlé. Malcolm Fade není náš přítel. Pokusil se ublížit naší rodině, zničil by nás, kdyby dostal příležitost. Byl to netvor. Ale jde o to, že tu knihu teď potřebujeme. Potřebujeme ji, abychom mohli zachránit naši rodinu. Jsme dobrá rodina. Kdybys nás znala, určitě bychom se ti líbili.


  Já chci být detektivem. Livy, moje dvojče, umí šermovat a Drusilla zbožňuje všechno strašidelné. Tavy má rád, když mu někdo čte pohádky, Mark je napůl víla a výborně vaří. Helen poslali do vyhnanství, aby hlídala zábrany, ale ne proto, že by se dopustila něčeho špatného. A taky k nám patří Emma, která sice není technicky vzato Blackthornová, ale i tak ji považujeme za sestru.


  A pak je tu Jules. Ten by se ti nejspíš líbil ze všech nejvíc. To on se o nás všechny stará. Jen díky němu jsme v pořádku a pohromadě. Asi neví, že to víme, ale my to víme. Občas nás docela komanduje a neposlouchá, ale udělal by pro nás cokoli. Lidi říkají, že máme smůlu, protože jsme přišli o rodiče. Podle mě mají smůlu oni, protože nemají bratra, jako mám já.


  


  Kvůli rostoucímu tlaku pod víčky musel Julián na okamžik přestat číst. Chtělo se mu složit hlavu na stůl a propuknout v nemužný, nedůstojný pláč – kvůli chlapci, kterým býval, vyděšenému dvanáctiletému klukovi, jemuž při pohledu na mladší sourozence blesklo hlavou: Teď jsou moji.


  Kvůli nim, jejich víře v něj a jejich očekávání, že je bude bezpodmínečně milovat, aniž by mu kdy museli říkat, že ho taky mají rádi, protože samozřejmě že mají. Takhle o něm Tibo smýšlel – možná měl pocit, že je to naprosto zřejmé, ale Julián to vůbec netušil.


  Přinutil se polknout dojetí a nedat na sobě nic znát. Položil dopis na stůl, aby zakryl chvění rukou. Už zbýval jen kousek textu.


  


  Nemysli, že od tebe žádám laskavost, aniž bych nabízel něco na oplátku. Julián ti může pomoct. On dokáže pomoct každému. Určitě nechceš strávit život na útěku. Vím, co se ti stalo, co ti Spolek a Rada provedli. Teď je všechno jinak. Když dovolíš, všechno ti vysvětlíme. Když dovolíš, dokážeme ti, že se nemusíš skrývat ani zůstat sama. Nemusíš nám tu knihu dávat. Chceme ti jen pomoct.


  Jsme v londýnském Institutu. Přijď kdykoli, rádi tě uvidíme.


  S pozdravem


  Tiberius Nero Blackthorn


  


  „Odkud ví, co se mi stalo?“ Annabel nezněla naštvaně, spíš zvědavě. „Co mi inkvizitor a ostatní udělali?“


  Julián vstal a přešel k polici, na níž spočíval alétheiský krystal. Vrátil se s ním a podal jí ho. „Tibo ho našel v londýnském sídle Blackthornových,“ vysvětlil. „Jsou to něčí vzpomínky na tvé – výslechy – v síni Rady.“


  Annabel si krystal zblízka prohlédla. Julián ještě nikdy neviděl výraz člověka, který se dívá do alétheiského krystalu. Oči se jí rozšířily a kmitaly sem a tam, jak sledovala scény odvíjející se před ní. Tváře jí zrudly a rty se roztřásly. Ruka se jí chvěla a po chvíli krystal prudce odhodila. Dopadl na stůl a udělal ve dřevě důlek, ale nerozbil se.


  „Dobrý bože, copak neexistuje žádné slitování?“ prohlásila dutě. „Nedosáhnu slitování ani zapomnění?“


  „Ne, dokud v tobě bude žít křivda.“ Juliánovo srdce splašeně pelášilo, ale věděl, že to na něm není vidět. „Vždycky tě to bude bolet, dokud nezískáš zadostiučinění.“


  Pohlédla mu do očí. „Jak to myslíš?“


  „Pojeď s námi do Idrisu,“ požádal ji Julián. „Předstup před Radu. A já se postarám o to, aby ti byla zjednána spravedlnost.“


  Zesinala a trochu se zapotácela. Julián se napůl zvedl ze židle a natáhl se k ní, ale pak se zarazil. Možná si nepřeje, aby se jí někdo dotýkal.


  Navíc se jí jedna jeho část ani dotknout nechtěla. Viděl ji jako kostru, kterou držela pohromadě jen zažloutlá kůže a seschlé šlachy. Nyní vypadala lidsky a živě, ale nemohl se zbavit pocitu, že kdyby se dotkl její kůže, ucítil by pod ní drolící se kosti.


  Stáhl ruku zpět.


  „Nemůžeš mi nabídnout spravedlnost,“ namítla. „Nemůžeš mi dát nic z toho, po čem toužím.“


  Juliána svíral vnitřní chlad, ale zničehonic před sebou spatřil plán i jeho konkrétní realizaci. Zmocnilo se ho vzrušení, které mu rozechvělo nervy a převážilo i strach z ledového ostří, na němž balancoval.


  „O našem setkání v Cornwallu jsem nikomu neřekl,“ prozradil jí. „Dokonce ani po té pasti v kostele. Uchoval jsem tvoje tajemství. Můžeš mi důvěřovat.“


  Vytřeštila na něj oči. Přesně proto to udělal, pomyslel si. Nechal si tu informaci pro sebe jako potenciální vyjednávací páku, ačkoli v tu chvíli ještě ani netušil, jestli dostane šanci ji použít. V hlavě se mu ozval Emmin šepot.


  Děsíš mě, Juliáne.


  „Chci ti něco ukázat,“ řekl Julián, vytáhl z bundy srolovaný papír a podal ho přes stůl Annabel.


  Byla to kresba Emmy, na Kostelním útesu, nad rozbouřenými vlnami. Julián měl radost z toho, jak se mu podařilo zachytit posmutnělý výraz v její tváři, odstín moře pod ní a slabé slunce, odrážející se v jejích zlatých vlasech.


  „Emma Carstairsová. Moje parabátai,“ vysvětlil Julián.


  Annabel zvedla vážné oči. „Malcolm o ní mluvil. Považoval ji za tvrdohlavou dívku. Mluvil o vás všech. Bál se tě.“


  Juliána její slova zaskočila. „Proč?“


  „Tvrdil totéž co Tiberius – že bys pro svou rodinu udělal cokoli.“


  Máš nelítostné srdce. Julián zahnal Kieranova slova do koutku mysli. Rozptýlení si nemohl dovolit. Tohle bylo příliš důležité. „Co dalšího z té kresby dokážeš vyčíst?“ zeptal se.


  „Že ji miluješ,“ odvětila Annabel. „Celou svou duší.“


  V jejím pohledu nebyla ani stopa podezření; parabátai měli jeden druhého milovat. Julián už před očima viděl odměnu, řešení. Kieranovo svědectví bylo jedním dílkem skládačky. Pomůže jim. Jenže Kohorta ho bude zpochybňovat – bude proti jakémukoli spojenectví s vílami. Annabel byla klíčem k poražení Kohorty a zajištění bezpečí pro Blackthornovy. Obrázek jeho rodiny, spolu s Aline a Helen, se Juliánovi tetelil před očima jako třpytící se město na kopci. Vyrazil k němu a nemyslel na nic jiného. „Viděl jsem tvé skici a kresby,“ řekl. „Taky jsem z nich poznal, co jsi milovala.“


  „Malcolma?“ opáčila a nadzvedla obočí. „To už je dávno.“


  „Ne Malcolma. Sídlo Blackthornových. To v Idrisu. Kde jsi pobývala v dětství. Na všech tvých kresbách vypadalo jako živé. Jako bys ho viděla před sebou. Mohla se ho dotknout. Jako bys měla jeho obraz vypálený v srdci.“


  Odložila kresbu na stůl. Mlčela.


  „Mohla bys to získat zpět,“ vábil ji Julián. „Nejen sídlo, ale všechno. Vím, proč jsi utekla. Myslela sis, že kdyby tě Spolek dopadl, potrestal by tě, znovu by ti ublížil. Slibuju, že se to nestane. Nejsou dokonalí, ani zdaleka, ale tohle je jiný Spolek a jiná Rada. V Radě dokonce sedí podsvěťané.“


  Zadívala se na něj. „Magnus mi to říkal, ale nevěřila jsem mu.“


  „Je to pravda. Manželství mezi lovci stínů a podsvěťany už není nezákonné. Když tě předvedeme před Spolek, nejenže tě nepotrestá, všechno ti vynahradí. Znovu se staneš lovkyní stínů. Budeš moct žít v idriském sídle Blackthornových. Necháme ti ho.“


  „Proč?“ Vstala a začala přecházet sem a tam. „Proč bys to pro mě dělal? Kvůli té knize? Protože tu ti nedám.“


  „Protože potřebuju, abys předstoupila před Radu a dosvědčila, že to tys zabila Malcolma,“ prohlásil. Annabel nechala Černý spis na stole před ním. Stále přecházela po místnosti a nedívala se na něj. Julián si vybavil Magnusovo varování – za žádných okolností se jí nepokoušej Černý spis vzít, ani kdyby ho odložila – a opatrně ho otevřel a prohlédl si stránku popsanou těsným, nečitelným rukopisem. V hlavě mu začínala vzkvétat myšlenka jako pomalu se rozvíjející květina. Sáhl do kapsy.


  „Že jsem zabila Malcolma?“ Otočila a upřela na něj pohled. V ruce držel telefon, ale tušil, že jí to nic neřekne – nejspíš viděla spoustu civilů s mobily v rukách nebo u uší, ale nikdy ji nenapadlo, že by mohly fungovat i jako foťák. A navíc by ani nevěděla, co foťák je.


  „Ano,“ přikývl. „Věř mi, budou tě oslavovat jako hrdinku.“


  Znovu začala rázovat. Juliána bolela ramena. V obou rukách něco držel a nakláněl se, takže to nebylo ani trochu příjemné. Ale pokud to zabere, stálo to za všechnu bolest.


  „Objevila se jedna lživá verze,“ řekl. „Jedna dívka si připisuje zásluhy za Malcolmovu smrt. Dělá to, aby získala kontrolu nad Institutem. Naším Institutem.“ Zhluboka se nadechl. „Jmenuje se Zara Dearbornová.“


  Zarazila se, jako by do ní udeřil blesk, přesně jak Julián čekal. „Dearbornová,“ vydechla.


  „Inkvizitor, který tě mučil,“ připomněl Julián. „Jeho potomci nejsou o nic lepší. Všichni tam budou – s transparenty zesměšňujícími podsvěťany. Budou shazovat každého, kdo se Spolku postaví. Pokud uspějí, zavlečou nás do dob temna. Ale ty můžeš dokázat, že jsou lháři. Vyvrátit jejich lži.“


  „I ty bys jim mohl říct pravdu –“


  „Jenže to bych zároveň musel přiznat, odkud to vím. Viděl jsem, jak jsi zabila Malcolma, v jasnovidném skle Zakleté královny. Říkám ti to, protože jsem zoufalý – pokud jsi slyšela Malcolma mluvit o Studeném míru, pak víš, že kontakt s vílami je zapovězený. To, co jsem provedl, by považovali za zradu. Já bych trest přijal, ale –“


  „Tví bratři a sestry by to neunesli,“ dokončila za něj. Otočila se k němu právě ve chvíli, kdy se odtáhl od Černého spisu. Podobaly se její očí víc Livyiným, nebo Drusilliným? Měly zvláštní modrozelený odstín a zdály se být bezedné. „Vidím, že tolik se toho zase nezměnilo. Zákon je stále tvrdý, a přesto je to stále Zákon.“


  Julián slyšel nenávist v jejím hlase a bylo mu jasné, že si ji získal.


  „Ale Zákon se dá obejít.“ Naklonil se přes stůl. „Můžeme je oklamat. A ponížit. Donutit je čelit vlastním lžím. Dearbornovi zaplatí. Všichni tam budou – konzulka, inkvizitor, všichni, kteří zdědili moc, zneužitou jinými k tomu, aby ti ublížili.“


  V očích se jí zablesklo. „Přinutíš je to uznat? Co provedli?“


  „Ano.“


  „A na oplátku chceš –?“


  „Tvoje svědectví,“ řekl. „Nic víc.“


  „Chceš, abych tě doprovodila do Idrisu. Abych stanula před Radou, Spolkem a inkvizitorem, stejně jako tehdy?“


  Julián přikývl.


  „A když mě označí za šílenou, když budou tvrdit, že lžu nebo že jsem pod Malcolmovým vlivem, tak se mě zastaneš? Zaručíš se za to, že jsem příčetná?“


  „Magnus s tebou bude celou dobu,“ uklidňoval ji Julián. „Bude stát vedle tebe. Může tě ochránit. Je zástupcem čarodějů v Radě a víš, jak je mocný. Můžeš mu důvěřovat, i kdybys nedůvěřovala mně.“


  Nebyla to odpověď na její otázku, ale ona si ji tak vyložila. Přesně, jak Julián tušil.


  „Já ti věřím,“ zamumlala užasle. Vrátila se ke stolu, popadla Černý spis a přitiskla si ho k hrudi. „Díky dopisu od tvého bratra. Byl upřímný. Upřímného Blackthorna jsem ještě nepotkala. Z jeho slov však čišela pravda. Miluje tě. Musíš být hoden lásky a důvěry, pokud jsi ji dokázal vzbudit v někom tak čistém.“ Zabodla do něj pohled. „Vím, co chceš – co potřebuješ. A přesto – byť jsem přišla až k tobě – jsi mě o to ani jednou nepožádal. To by mělo něco znamenat. Sice jsi neprošel mou první zkouškou, ale nyní tomu již rozumím. Jednal jsi v zájmu rodiny.“ Viděl, jak polkla a jak se napnuly svaly na jejím útlém, zjizveném krku. „Přísaháš, že pokud ti Černý spis předám, nepadne do rukou Pána stínů? Použiješ ho jen k tomu, abys pomohl rodině?“


  „Přísahám na Anděla,“ pronesl Julián slavnostně. Věděl, jak vážná je to přísaha, a Annabel to věděla také. Ale koneckonců nelhal.


  Srdce mu bušilo tak silně, jako by ho někdo mlátil do hrudního koše kladivem. Oslepovala ho zářivá představa toho, co by pro něj královna mohla udělat, kdyby jí přinesl Černý spis: Helen, Helen by se mohla vrátit. A Aline. A Studený mír by skončil.


  A královna ví. Ví, jak…


  Zatlačil tu myšlenku do pozadí. V hlavě mu jako varování zněl Emmin hlas. Jenže Emma byla dobrá: čestná, upřímná, mizerná lhářka. Nechápala sílu potřeby. Nekonečnost toho, co by pro svoji rodinu byl ochotný udělat. Jeho ochota bojovat za ně byla naprosto bezbřehá a neměla žádné hranice.


  „Dobrá,“ vydechla Annabel. Mluvila rozhodně a pevně. Její hlas mu připomínal nezdolné útesy Cornwallu. „Odjedu s tebou do Skleněného města a promluvím před Radou. A pokud mě přijmou zpět, pak bude Černý spis tvůj.“
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  Ultima Thule


  V Alicante bylo slunečno.


  Když Emma navštívila Idris poprvé, byla zrovna zima, ledová jako smrt – a smrt byla taky všude kolem. Těsně předtím jí Malcolm zavraždil rodiče a Alicante bylo zpustošené Temnou válkou. V ulicích leželo tolik padlých, že se jejich těla nestíhala spalovat, a tak je Spolek nechal přenést do Síně Dohod, kde se vršila jako odhozené hračky.


  „Emmo.“ Julián kráčel dlouhou chodbou Gardu lemovanou řadami dveří, jež vedly do kanceláří jednotlivých úředníků. Na protější zdi se naopak nacházela okna, jimiž dovnitř proudilo jasné světlo pozdního léta, a tapiserie, zobrazující významné události historie lovců stínů. Většina měla v horní části vyšité pruhy s popiskem: bitva o hráz, valentýnův poslední vzdor, boj o paříž, povstání. „Vzpomínáš…?“


  Věděla, na co se ptá. Před pěti lety stáli přesně na tomtéž místě a poslouchali Luciána Graymarka a Ťiu Penhallowovou probírat Markovo a Helenino vyhnanství, než Emma rozrazila dveře a rozkřičela se na ně. Byla to jedna z vzácných chvil, kdy viděla Juliána ztratit sebekontrolu. Ještě dnes slyšela v hlavě jeho hlas. Slíbila jste nám, že Spolek Marka nikdy neopustí, dokud bude naživu, slíbila jste to!


  „Jak bych mohla zapomenout?“ opáčila. „Tady jsme konzulce řekli, že se chceme stát parabátai.“


  Julián se dotkl její ruky. Jen po ní jemně přejel prsty, protože si oba uvědomovali, že by se v chodbě mohl kdykoli někdo objevit.


  Dopravit se do Alicante bylo obtížné – Magnusovi se sice podařilo vytvořit portál, ale zdálo se, jako by ho to stálo poslední zbytky sil, což Emmu vyděsilo. Než se portál plně zformoval, padl Magnus na kolena a pak se musel opřít o Juliána s Markem, aby vůbec vstal.


  Přesto všechny jejich obavy odbyl mávnutím ruky a řekl jen, že musejí portálem projít co nejrychleji. Idris byl zabezpečený proti proniknutí z vnějšku a vytvoření portálu byla složitá záležitost, protože vás na druhé straně musel někdo čekat. A tentokrát to bylo dvakrát tak komplikované, protože s nimi byl Kieran, a přestože Ťia dočasně deaktivovala protivílí ochranná kouzla Gardu, museli to stihnout co nejrychleji.


  Jenže pak začala Annabel vyvádět.


  Nikdy předtím portál neviděla, a navzdory všemu, co už v životě zažila – včetně mnoha Magnusových magických kousků –, ji pohled na vířící chaos uvnitř dveří vyděsil k smrti.


  Nakonec, když portálem prošli všichni lovci stínů, vstoupila s Magnusem – Černý spis si tiskla k hrudi a tvář zabořila do jeho ramene.


  Na druhé straně už na ně čekalo několik členů Rady a konzulka osobně. Ťia při pohledu na Annabel zesinala a užasle vyhrkla: „Je to opravdu ona?“


  Magnus se konzulce zadíval do očí. „Ano,“ odpověděl pevně. „Je to ona.“


  Následovala salva otázek. Emma se zmatku radních ani nedivila. Když Julián vyšel z knihovny a řekl Magnusovi a Emmě, kteří čekali v chodbě, že s nimi Annabel pojede do Idrisu, taky ho zahrnuli otázkami.


  Zatímco jim popisoval svůj plán, nemohla si Emma nevšimnout výrazu v čarodějově tváři – Magnus Juliána sledoval se směsicí úžasu, respektu a čehosi, co mohlo vzdáleně připomínat strach.


  Nejspíš to ale bylo jen překvapení, protože jakmile se Magnus trochu vzpamatoval, vrátil se mu obvyklý optimismus a hned začal sepisovat ohnivou zprávu Ťie, aby věděla, co čekat.


  Z Magnusových prstů prýštil modrý oheň a Emma toho využila a odtáhla Juliána kousek stranou. „A co ta kniha?“ zašeptala. „Co královna?“


  Juliánovi zajiskřilo v očích. „Pokud to vyjde, Annabel nám Černý spis předá,“ vysvětlil šeptem a upřeně sledoval dveře knihovny, jako by Annabel byla odpovědí na všechny jejich modlitby. „A pokud ne, mám i záložní plán.“


  Emma už nedostala příležitost se ho na ten plán zeptat, protože v tu chvíli vyšla z knihovny Annabel, s ostýchavým a vyplašeným výrazem ve tváři. A nyní, tváří v tvář tomu humbuku, vypadala ještě vyplašeněji. Kieran na sebe část té pozornosti strhl, když předstoupil a představil se jako vyslanec Zakleté královny, zmocněný k tomu, aby za Zakletý dvůr vystoupil před Radou. Sice ho očekávali, ale i tak vyvolal další vzrušené mumlání.


  „Vztyčte znovu ochranná kouzla,“ přikázala konzulka a kývla hlavou ke Kieranovi. Tvářila se zdvořile, ale její výraz mluvil za vše: přestože jim Kieran přišel pomoct, Spolek stále ke všem čistokrevným vílám přistupoval s nejvyšší obezřetností.


  Mark s Cristinou ochranitelsky ke Kieranovi přistoupili z obou stran, zatímco Magnus tiše mluvil s konzulkou. Po chvíli přikývla a pokynula Emmě a Juliánovi.


  „Jestli si chcete promluvit s Robertem, běžte napřed,“ řekla. „Ale stručně – jednání brzy započne.“


  Emmu nijak nepřekvapilo, že když se s Juliánem otočili k odchodu, Livy, Tibo, Kit a Dru obestoupili Annabel, aby ji zaštítili před ostatními. Tibo se tvářil nejzarputileji – bradu zvednutou a ruce podél boků sevřené v pěst. Emmu napadlo, jestli za Annabel cítí zodpovědnost, protože to byl jeho dopis, který ji k nim přivedl, nebo jestli obecně soucítí se všemi, kteří se vymykají standardům Spolku v oblasti „normálnosti“.


  Dveře se otevřely. „Můžete jít dál,“ oznámil jim strážný. Byl to Manuel Villalobos, v uniformě centuriona. Překvapení z toho, že je tam vidí, rychle zakryl úšklebkem. „Jaká neočekávaná čest,“ zapitvořil se.


  „Nepřišli jsme za tebou,“ usadil ho Julián. „Ale je fajn vědět, žes povýšil až na otevírání inkvizitorových dveří. Je tady?“


  „Ať jdou dál, centurione,“ zavolal Robert, což Emmě stačilo k tomu, aby odstrčila Manuela stranou a protáhla se kolem něj do další chodby. Julián ji následoval.


  Krátká chodba ústila do inkvizitorovy kanceláře. Seděl za stolem a vypadal v podstatě stejně jako při jejich posledním setkání v losangeleském Institutu. Na Robertu Lightwoodovi se teprve nyní začaly projevovat první známky stárnutí – ramena měl mírně svěšená a tmavé vlasy prokvetlé stříbrem –, avšak stále to byl mohutný muž a za masivním mahagonovým stolem působil dost impozantně.


  Kromě stolu a dvou židlí byla místnost pozoruhodně holá. Nad římsou vyhaslého krbu visela další tapiserie, podobná těm ve venkovní chodbě. Tahle podle popisku zobrazovala bitvu o burren. Postavy v červené se střetly s postavami v černé – lovci stínů a temní bojovníci – a nad vším tím mumrajem stál na nakloněném balvanu tmavovlasý lukostřelec s napnutým lukem. Každému, kdo ho znal, muselo být jasné, že se jedná o Aleka Lightwooda.


  Emma si říkala, co se Robertu Lightwoodovi asi honí hlavou, když den za dnem sedává v kanceláři pod portrétem svého syna, hrdiny nyní slavné bitvy. Určitě cítil hrdost, ale možná i jakýsi úžas nad tím, že právě on je otcem takového muže – a vlastně i ženy, protože Isabela Lightwoodová bratrovi co do hrdinství zdatně sekundovala – a že se z jeho dětí stali tak odvážní a zapálení bojovníci.


  Julián bude jednoho dne cítit stejnou hrdost, říkala si Emma – díky Livy, Tibovi, Dru a Tavymu. Ale její rodiče už tu příležitost nedostanou. Nikdy na ni nebudou moci být pyšní. Srdce se jí sevřelo známým pocitem hořkosti a zášti.


  Robert jim pokynul, aby se posadili. „Prý se mnou chcete mluvit,“ spustil. „Doufám, že to nemá být jen nějaká zástěrka.“


  „Zástěrka čeho?“ nechápala Emma a posadila se na nepohodlnou židli.


  „Čehokoli, co máte za lubem.“ Opřel se. „Tak o co jde?“


  Emmino srdce klopýtlo. Rozhodli se správně, nebo to bylo to nejhorší, co mohli udělat? Měla pocit, jako by se v ní všechno bouřilo – vzpírala se myšlence předestřít své a Juliánovy city Spolku, aby je mohl pošlapat.


  Sledovala, jak se Julián předklonil a začal s vysvětlováním. Zněl naprosto nevzrušeně a popisoval své a Emmino přátelství, jejich vzájemnou náklonnost, rozhodnutí stát se parabátai, které v nich utvrdila Temná válka a ztráta rodičů. V jeho podání to působilo jako rozumné rozhodnutí – ničí chyba –, kdo by je mohl vinit? Temná válka způsobila všem obrovské ztráty. Nemohli za to, že svůj vztah špatně odhadli. Že špatně pochopili své city.


  Robert Lightwood třeštil oči. Mlčky poslouchal, jak Julián popisuje narůstající náklonnost, kterou k sobě s Emmou cítili. Jak si ji uvědomili každý zvlášť, v tichosti trpěli, pak si své city navzájem přiznali a konečně se rozhodli vyhledat inkvizitorovu pomoc a svěřit se do rukou Zákona.


  „Víme, že jsme porušili Zákon,“ zakončil vyprávění Julián, „ale neudělali jsme to záměrně a bylo to zcela mimo naši kontrolu.“


  Robert Lightwood vstal. Emma za oknem viděla skleněné věže blyštící se jako planoucí zástavy. Stěží dokázala uvěřit tomu, že toho rána bojovali s jezdci na nádvoří londýnského Institutu. „Ještě jsem nezažil, že by se chtěl někdo nechat dobrovolně poslat do vyhnanství,“ zamumlal nakonec.


  „Ale vy sám jste v exilu byl,“ připomněl Julián.


  „Ano,“ přikývl Robert. „S manželkou Marysou a Alekem, když byl ještě batole. A z dobrého důvodu. Vyhnanství je osamělá záležitost. A pro někoho tak mladého, jako je Emma…“ Pohlédl na ně. „Ví to o vás ještě někdo další?“


  „Ne.“ Juliánův hlas zněl klidně a vyrovnaně. Emma věděla, že se snaží chránit ty, kteří si to možná domysleli, nebo jim to někdo prozradil, ale i tak ji znepokojovalo, jak upřímně dokáže lhát.


  „A jste si jistí? Není to jen přechodné poblouznění nebo… city mezi parabátai mohou být velmi intenzivní.“ Robert působil dost rozpačitě. Nervózně si sepjal ruce za zády. „Je snadné se v nich zmýlit.“


  „My,“ prohlásil Julián, „jsme si naprosto jistí.“


  „Obvykle bychom se uchýlili k odloučení, ne exilu.“ Robert mezi nimi zatěkal pohledem, jako by si stále nebyl jistý, jestli se to skutečně děje. „Ale to si nepřejete. Očividně. Nepřišli byste za mnou, kdybyste se domnívali, že vám nabídnu jen obvyklá řešení – odloučení, odebrání run.“


  „Nemůžeme riskovat porušení Zákona a tresty s ním spjaté,“ řekl Julián stále klidným tónem, ale Emma viděla, jak pevně svírá područky židle. Klouby prstů měl úplně bílé. „Rodina mě potřebuje. Mí bratři a sestry jsou stále nezletilí a nemají rodiče. Vychoval jsem je a nemůžu je opustit. To je bez diskuze. Jenže já i Emma víme, že bychom se od sebe nedokázali jen držet dál.“


  „Takže chcete, aby vás rozdělil Spolek,“ usoudil Robert. „Chcete vyhnanství, ale nechcete čekat, až vás dostihne Zákon. Přišli jste se udat, abyste si mohli vybrat, který z vás odjede, na jak dlouho a jaký trest Spolek, zastupovaný mnou, určí.“


  „Ano,“ přikývl Julián.


  „A přestože to ani jeden z vás nevyslovil nahlas, domnívám se, že chcete exil ještě z jiného důvodu,“ pokračoval Robert. „Utlumí vaše pouto. Možná si myslíte, že pak pro vás bude jednodušší přestat toho druhého milovat.“


  Emma i Julián mlčeli. Byl až nepříjemně blízko pravdě. Julián se tvářil neproniknutelně a Emma se snažila jeho výraz napodobit. Robert si ťukal prsty o sebe.


  „Jen chceme být normální parabátai,“ řekl Julián nakonec, ale Emma pod jeho slovy slyšela: Nikdy se jeden druhého nevzdáme. Nikdy.


  „Nežádáte málo,“ konstatoval Robert. Emma pátrala v jeho hlase po hněvu nebo nevíře, ale zněl naprosto neutrálně. Děsil ji.


  „Taky jste měl svého parabátai,“ vyhrkla. „Nebo ne?“


  „Michaela Waylanda.“ Robertův tón ochladl. „Zemřel.“


  „To mě mrzí.“ Emma o tom už samozřejmě věděla, ale její soucit byl upřímný. Jen málokterá představa pro ni byla hrozivější než Juliánova smrt.


  „Vsadím se, že by si přál, abyste nám pomohl,“ řekl Julián. Emma netušila, jestli Michaela Waylanda skutečně tak dobře znal, nebo z něj mluví intuice, schopnost číst v lidských očích a vypátrat pravdu ukrytou v jejich tváři a gestech.


  „Michael by… ano,“ zamumlal Robert. „To by si přál. U Anděla. Exil bude pro Emmu obrovské břímě. Mohu se pokusit zmírnit podmínky trestu, ale pořád přijdeš o některé schopnosti. Budeš potřebovat povolení ke vstupu do Alicante. Nebudeš moct využívat některé runy. Andělská ostří nebudou na tvůj dotek reagovat.“


  „Mám Cortanu,“ podotkla Emma. „Víc nepotřebuju.“


  Robert se smutně pousmál. „Pokud dojde k válce, nebudeš v ní moct bojovat. Jen kvůli tomu byl můj exil nakonec odvolán – protože se vrátil Valentýn a rozpoutal Válku smrti.“


  Julián zatnul zuby tak silně, až se zdálo, že mu lícní kosti proříznou tváře. „Nepřistoupíme na to, pokud si Emma v rámci podmínek vyhnanství nebude moct ponechat dost moci na to, aby byla v bezpečí,“ zavrčel. „Jestli se jí v exilu něco stane…“


  „Vyhnanství je váš nápad,“ připomněl Robert. „Jste si jistí, že pak vaše city vymizí?“


  „Ano,“ lhal Julián. „Odloučení by stejně bylo prvním krokem, ne? Žádáme jen o radikálnější řešení. Pro jistotu.“


  „Donesly se ke mně jisté zvěsti,“ řekl Robert. „Zákon proti lásce mezi parabátai existuje z určitého důvodu. Já ho neznám, ale soudím, že jde o vážnou věc. Kdybych vás podezříval, že to víte…“ Zavrtěl hlavou. „Ale to není možné. Mohl bych to probrat s mlčenlivými bratry…“


  Ne, pomyslela si Emma. Už tak toho riskovali dost, a kdyby se Robert dozvěděl o té kletbě, ocitli by se v ještě nebezpečnějších vodách. „Magnus tvrdil, že nám pomůžete,“ promluvila tiše. „Říkal, že vám můžeme věřit, že nás pochopíte a udržíte naše tajemství.“


  Robert vzhlédl ke gobelínu nad krbem. K Alekovi. Dotkl se prstenu Lightwoodových na své ruce; nejspíš nevědomky. „Magnusovi důvěřuji,“ řekl. „A mnohé mu dlužím.“


  Robert vypadal duchem nepřítomný. Emma si nebyla jistá, jestli vzpomíná na minulost, nebo zvažuje budoucnost. Oba s Juliánem napjatě čekali. Konečně znovu promluvil. „Dobrá. Dejte mi pár dní – zůstanete v Alicante, zatímco já si podrobně nastuduji obřad vyhoštění. Musíte se zdržovat v oddělených domech – chci od vás obou vidět snahu se tomu druhému vyhýbat. Jasné?“


  Emma těžce polkla. Obřad vyhoštění. Doufala, že tam bude Jem – mlčenliví bratři dohlíželi na všechny obřady, a třebaže už k nim Jem nepatřil, u jejího obřadu parabátai byl. Kdyby se mohl účastnit i tohohle, necítila by se tak sama.


  Koutkem oka zachytila Juliánův výraz – tvářil se tak, jak se ona cítila. Jako by se v něm svářila úleva a obavy. „Díky,“ řekl.


  „Díky, inkvizitore,“ napodobila ho Emma a Robert k ní zvedl překvapený pohled. Nejspíš mu ještě nikdo za vyhlídku na vyhnanství neděkoval.


  


  Cristina se v síni Rady v Gardu ocitla poprvé. Byl to sál vybudovaný do tvaru koňské podkovy. Několik řad lavic se sbíhalo k vyvýšenému pódiu a v horním patře se nacházela galerie s dalšími lavicemi a sedačkami. Nad pódiem visely obrovské zlaté hodiny, po jejichž obvodu se táhla opakující se latinská fráze ultima thule. Stěna za pódiem měla plno oken s výhledem na Alicante. Cristina se vytáhla na špičky, aby viděla klikatící se uličky, modré kanály a démoní věže, tyčící se k nebi jako křišťálové jehly.


  Sál se pomalu zaplňoval. Annabel a Kierana odvedli do konzulčiných pokojů, spolu s Magnusem. Zbytek vpustili s předstihem dovnitř a vyhradili jim dvě řady lavic vepředu. Tibo, Kit a Livy už seděli a povídali si. Dru mlčela a vypadala zadumaně. Cristina se k ní chystala vyrazit, když vtom ucítila dotek na rameni.


  Byl to Mark. Na jednání Rady se převlékl a Cristinu při pohledu na něj zabolelo u srdce – ve vyžehleném, staromódním oblečení vypadal nádherně, jako dokonale kolorovaná stará fotografie. Tmavé sako a vesta mu seděly jako ulité a blonďaté vlasy si sčesal tak, aby zakryl špičaté ušní boltce.


  Dokonce se oholil a řízl se při tom do brady – což bylo směšné, protože Markovi vousy v podstatě nerostly. Cristině připadal jako malý chlapec, který se snaží udělat dobrý dojem první den školy. Srdce jí pro něj pukalo – tolik si chtěl zajistit přízeň lidí, kteří se ho, navzdory prosbám jeho rodiny, rozhodli ponechat napospas divokému honu jen kvůli jeho původu.


  „Myslíš, že bude Kieran v pořádku?“ zeptal se. „S vyslancem dvora by měli jednat uctivěji. Namísto toho v podstatě ihned po jeho příjezdu znovu vztyčili ochranná kouzla.“


  „Bude v pohodě,“ ujišťovala ho Cristina. Jak Kieran, tak Mark byli mnohem silnější, než si o sobě navzájem mysleli, možná proto, že byli v honu tak zranitelní. „Ačkoli s Annabel si asi moc nepopovídá. Ještě že je tam s nimi Magnus.“


  Mark se nervózně usmál a místností to zašumělo. Dorazili centurioni. Měli na sobě rudé, šedé a stříbrné uniformy, se stříbrnými brožemi vystavenými na odiv. Každý nesl hůl z čistého adamasu. Některé z nich Cristina znala z Los Angeles – například Zařinu kamarádku Samanthu, dívku s hubenou, hrubou tváří, nebo Rayana, který se znepokojeně rozhlížel kolem.


  Vedla je Zara, s hlavou vztyčenou a rudě namalovanými rty. Když míjela Cristinu s Markem, znechuceně se zašklebila. Proč ale nebyl Diego po jejím boku? Copak s nimi nepřijel? Ne, támhle byl, skoro na konci procesí, vyčerpaný a ztrhaný, ale rozhodně byl přítomen.


  Zatímco ostatní centurioni prošli kolem, on se u Cristiny s Markem zastavil. „Dostal jsem tvou zprávu,“ řekl Cristině tiše. „Pokud si to přeješ –“


  „Jakou zprávu?“ vyhrkl Mark. „Co se děje?“


  Vedle Diega se zjevila Zara. „Opětovné shledání,“ zavrněla. „Jak roztomilé.“ Usmála se na Cristinu. „Určitě vás potěší, že po vašem odjezdu šlo v Los Angeles všechno jako po másle.“


  „To, jak ses vypořádala s Malcolmem, bylo velmi působivé,“ prohlásil Mark bezvýrazným hlasem. „A očividně sis tím zajistila kariérní postup. Nepochybně zaslouženě.“


  „Díky.“ Zara se zasmála a položila ruku na Diegovu paži. „Á,“ vydechla s afektovaným nadšením, „podívejte!“


  Do sálu vstoupili další lovci stínů. Byla to skupinka zahrnující mladé i staré, někteří na sobě měli uniformy centurionů, jiní zbroj nebo normální oblečení. Zvláštní na nich byly jen transparenty, které si nesli. registrujte všechny čaroděje. podsvěťané musejí být pod kontrolou. zachovejte studený mír. hlasujte pro registr. Byl mezi nimi i podsaditý chlapík s hnědými vlasy a všedními rysy, ten typ, na jehož tvář si s odstupem nedokážete vzpomenout. Zamrkal na Zaru.


  „Můj otec,“ prohlásila hrdě. „Registr je jeho nápad.“


  „Fascinující transparenty,“ podotkl Mark.


  „Je úžasné, že se lidé nebojí projevovat své politické názory,“ utrousila Zara. „Ovšem – Studený mír vytvořil vskutku revoluční generaci.“


  „Jen je neobvyklé,“ poznamenala Cristina, „aby se revoluce dovolávala omezování, a nikoli rozšiřování lidských práv.“


  Zařina maska na okamžik spadla a Cristina nahlédla pod její strojenou zdvořilost. Ukrývalo se tam cosi chladného, žádná empatie ani vřelost. „Lidských?“ opáčila. „Copak tu mluvíme o lidech?“


  Diego ji chytil za paži. „Pojďme si sednout, Zaro.“


  Mark a Cristina jejich odchod sledovali v naprostém tichu.


  


  „Snad má Julián pravdu,“ zamumlala Livy s pohledem upřeným na prázdné pódium.


  „Obvykle ano,“ podotkl Tibo. „Ne ve všem, ale v podobných záležitostech.“


  Kit seděl mezi dvojčaty, takže mluvila přes něj. Nebyl si úplně jistý, jak se tam ocitl. Ne že by mu to v tu chvíli vadilo, nebo si toho dokonce všímal. Z toho, že se ocitl v Alicante, srdci země lovců stínů, a na vlastní oči viděl legendární démoní věže, se cítil tak ochromený, že málem ztratil řeč – což se mu ještě nikdy nestalo.


  Do Idrisu se zamiloval na první pohled. Vůbec to nečekal.


  Bylo to jako ocitnout se v pohádce. A ne v takové, jaké slýchával na stínovém trhu, v nichž byly víly vyobrazované jako nestvůry, ale v těch, jaké v dětství sledoval v televizi – ve světě plném nádherných zámků a hustých lesů.


  Livy na Kita zamrkala. „Máš ten výraz.“


  „Jakej výraz?“


  „Idris na tebe udělal dojem. Přiznej to, pane Mě-Nic-Neohromí.“


  K ničemu takovému se Kit nechystal. „Líbí se mi ty hodiny,“ podotkl a ukázal na ně.


  „Váže se k nim legenda.“ Zahýbala na něj obočím. „Když odbíjejí celou, tak se na vteřinu otevřou brány nebe.“ Livy si povzdechla; přes tvář jí přeletěl smutek. „Já bych si připadala jako v nebi, kdyby byl Institut zase náš a my se mohli vrátit domů.“


  Její slova Kita zaskočila; do té chvíle považoval výlet do Idrisu za konec jejich chaotického dobrodružství. Bral to tak, že se potom vrátí do Los Angeles a on začne s výcvikem. Ale Livy měla pravdu: nic nebylo tak jisté. Pohlédl na Zaru a její kroužek stoupenců ohánějící se nechutnými hesly.


  „A taky je tu pořád ta věc s Černým spisem,“ připomněl Tibo. Vypadal formálněji a upraveněji než obvykle. Kit byl zvyklý na jeho mikiny a džíny a tenhle hezčí, zralejší Tibo mu trochu sebral vítr z plachet. „Královna ho stále chce.“


  „Annabel ho Julesovi dá. Ten by vymámil z jalový krávy tele,“ poznamenala Livy. „Ať už sladkými řečičkami, nebo podvodem. Ale moc se na další setkání s královnou netěším. Běhá mi z ní mráz po zádech.“


  „Podle mě na to existuje přísloví,“ ozval se Kit. „Cosi o kalhotách a brodu, co je ještě daleko.“


  Tibo strnul, jako lovecký pes, který uviděl lišku. „Livy.“


  Sestra následovala jeho pohled a stejně tak Kit. Davem se k nim prodírala Diana, se širokým úsměvem. Na tmavé tváři se jí třpytilo tetování ryby koi.


  Doprovázely ji dvě mladé ženy kolem dvacítky. Jedna se dost podobala Ťie Penhallowové; taky měla tmavé vlasy a zarputilou bradu. Druhá zvlněnými světlými vlasy a špičatýma ušima pozoruhodně připomínala Marka Blackthorna. Obě byly zachumlané v nečekaně teplých svršcích, jako by dorazily z mnohem chladnějšího prostředí.


  Kit si uvědomil, o koho se jedná, těsně předtím, než se Livy rozzářila jako sluníčko. „Helen!“ vykřikla a vrhla se sestře do náručí.


  


  Zlaté hodiny v síni zněly celým Gardem a připomínaly všem nefilim začátek jednání Rady. Robert Lightwood trval na tom, že Juliána doprovodí do místnosti, kde čekali Magnus, Kieran a Annabel. Na Emmu tudíž naneštěstí vyzbyl Manuel.


  Doufala, že jí a Juliánovi poskytnou chvilku o samotě, ale to se nestalo. Vyměnili si jen otrávený pohled a museli se vydat každý jinou cestou.


  „Těšíš se na jednání?“ zeptal se Manuel s rukama vraženýma v kapsách. Špinavě blond vlasy měl promyšleně rozcuchané. Emma se divila, že si nehvízdá.


  „Na jednání se netěší nikdo,“ podotkla Emma. „Jsou nezbytný zlo.“


  „Já bych neřekl že nikdo,“ uchechtl se Manuel. „Zara schůze miluje.“


  „Ta očividně zbožňuje všechny formy mučení,“ zamumlala Emma.


  Manuel se otočil a vydal se zpět. Ocitli se v jedné z širších chodeb, zbudovaných poté, co Gard během Temné války vyhořel. „Uvažovala jsi někdy o tom, že by ses přidala k centurionům?“ zeptal se.


  Emma zavrtěla hlavou. „Ti nemůžou mít parabátai.“


  „Já si vždycky myslel, že jsi s Juliánem beztak jen z lítosti,“ poznamenal Manuel. „Jen se na sebe koukni. Jsi sexy, schopná, Carstairsová. Julián – tráví všechen čas mezi dětmi. Je to sedmnáctiletý stařec.“


  Emmu napadlo, co by se stalo, kdyby Manuela vyhodila z okna. Nejspíš by se jednání odložilo.


  „To byl jen takovej nápad. I kdybys nechtěla do Scholomantosu, Kohortě by se někdo jako ty hodil. My jsme budoucnost. Uvidíš.“ V očích mu zajiskřilo. Ne pobavením, ale fanatismem, z něhož se Emma v duchu zachvěla.


  Došli ke dveřím sálu. Rozhlédla se. Nikde nikdo. Vykopla a zezadu Manuelovi podrazila nohy. Ozlomkrk vyletěl do vzduchu a dopadl na zadek. Okamžitě se vzepřel na loktech a rozzuřeně se na Emmu zadíval. Pochybovala, že by mu nějak vážněji ublížila – snad jen jeho pýše, což byl koneckonců její záměr.


  „Dík za nabídku,“ řekla, „ale radši budu žít v minulosti, než abych strávila život mezi bandou nácků.“


  Když ho cestou do sálu překračovala, zasyčel na ni cosi španělsky. Zapsala si to do paměti, s tím, že až bude příležitost, zeptá se Cristiny, co to znamenalo.


  


  „Nemusíš tady být, Juliáne,“ prohlásila Ťia neoblomně.


  Stáli v obrovské místnosti, z níž byl výhled na Broceliándský hvozd. Šlo o překvapivě honosný pokoj – Julián si vždycky Gard spojoval s tmavým kamenem a masivním dřevem. Tady však stěny pokrývaly brokátové tapety a pozlacený nábytek měl sametové čalounění. Annabel seděla v hlubokém křesle a snažila se skrýt obavy. Magnus se opíral o zeď a na tváři měl znuděnou masku. Taky vypadal k smrti vyčerpaně – stíny pod jeho očima byly téměř černé. Kieran stál u okna a upíral pohled na nebe a stromy.


  „Chci ho po svém boku,“ řekla Annabel. „On je důvodem mé přítomnosti zde.“


  „Všichni si vážíme toho, žes dorazila, Annabel,“ přikývla Ťia. „Obzvlášť s ohledem na tvé někdejší nepříjemné zkušenosti se Spolkem.“ Zněla vyrovnaně. Juliána napadlo, jestli by se tvářila stejně klidně, kdyby viděla, jak Annabel – zakrvácená od hlavy k patě – vstala z mrtvých a bodla Malcolma do srdce.


  Kieran se odvrátil od okna. „Juliána Blackthorna známe,“ konstatoval. Juliánovi se zdálo, že mluví mnohem víc lidsky, než když se s ním setkal poprvé. Jako by přicházel o svůj vílí přízvuk. „O vás nic nevíme.“


  „Tím ‚my‘ máš na mysli sebe a Annabel?“ zeptala se Ťia.


  Kieran rukou opsal celou místnost, jako by narážel na všechny a zároveň nikoho. „Jsem zde jako vyslanec Zakleté královny,“ řekl. „Annabel Blackthornová má své vlastní důvody. A Magnus vás všechny trpí kvůli Alekovi. Nemyslete si však, že nám proto můžete poroučet.“


  „Annabel je lovkyně stínů,“ namítl Robert.


  „A já jsem vílí princ,“ přerušil ho Kieran. „Syn krále, princ Ledového dvora, strážce Chladné stezky, divoký lovec a Meč divoké armády. Nepokoušejte mou trpělivost.“


  Magnus si odkašlal. „Má pravdu.“


  „Ohledně Aleka?“ opáčil Robert a povytáhl obočí.


  „Spíš obecně vzato,“ odpověděl Magnus. „Kieran je podsvěťan. Annabel zakusila osud horší než smrt, jen kvůli tomu, že se Spolku nezamlouvala její náklonnost k podsvěťanům. Tam v sále čeká Kohorta. Dnes mají v plánu převzít moc. A snaha zabránit jim v tom by měla být důležitější než pravidla, kde Julián může nebo nemůže být.“


  Ťia si Magnuse chvíli měřila pohledem. „A ty?“ zeptala se překvapivě jemně. „Taky jsi podsvěťan, Bane.“


  Magnus pomalu a znaveně pokrčil rameny. „Já?“ vydechl. „No, já –“


  Sklenička mu vyklouzla z ruky a roztříštila se o zem. Magnus ji vzápětí následoval. Složil se jako loutka, které někdo přestřihl provázky, a jeho hlava ošklivě zaduněla o kamennou podlahu.


  Julián se vrhl vpřed, ale Robert ho chytil za paži. „Utíkej do sálu,“ přikázal mu. Ťia už klečela u Magnuse a jemně se dotýkala jeho ramene. „Sežeň Aleka.“


  Pustil ho a Julián se rozběhl.


  


  Emma se prodírala sálem s pocitem nejasné hrůzy. Radost z toho, že srazila Manuela na zadek, byla definitivně pryč. Ze všech stran na ni útočily nechutné výkřiky a hesla z transparentů: očistěte spolek a omezte vliv vlkodlaků a podsvěťané musejí být pod kontrolou.


  Protlačila se kolem skupinky lidí, v jejímž středu trůnila Zara, a zaslechla, jak někdo řekl: „Nemůžu uvěřit, žes toho netvora Malcolma Fadea musela zabít sama, když se to Spolku nepodařilo!“ Následovalo sborové přitakávání. „To jen dokazuje, čeho jsou čarodějové schopní, když jim dáte volnou ruku,“ poznamenal někdo jiný. „Jsou příliš mocní. Z praktického hlediska to nedává smysl.“


  Většinu tváří v sále Emma nepoznávala. Měla by jich znát víc, napadlo ji, jenže Blackthornovi žili dost samotářsky a jen zřídka opouštěli losangeleský Institut.


  Ve změti neznámých tváří zahlédla Dianu, vysokou a impozantní jako vždy. Rázovala si to davem a po jejím boku pospíchaly dvě povědomé postavy. Aline a Helen. Obě měly zrůžovělé tváře a byly zachumlané v tlustých kabátech a šálách. Nejspíš právě dorazily z Wrangelova ostrova.


  V tu chvíli Emma spatřila i ostatní Blackthornovy – Livy, Tibo a Dru vystřelili ze svých míst a rozběhli se k Helen, která se sklonila a doširoka rozevřela náruč, aby je mohla všechny naráz pevně obejmout.


  Helen hladila Dru po tváři, objímala dvojčata a po tvářích jí stékaly slzy. Mark už se také k sestře prodíral a Emma s úsměvem sledovala, jak si padli do náruče. Svým způsobem ji to bolelo – ona už se takhle se svými rodiči nikdy neshledá, nikdy je neobejme ani je nevezme za ruce –, ale byla to příjemná bolest. Mark zvedl sestru do vzduchu a Aline se vesele zasmála.


  „Manuel Villalobos kulhá,“ oznámila Emmě Cristina. Přistoupila k ní zezadu, objala ji kolem pasu a položila bradu na její rameno. „To ty?“


  „Možná,“ zamumlala Emma a zaslechla, jak se Cristina zahihňala. „Snažil se mě naverbovat ke Kohortě.“


  Otočila se a stiskla kamarádčinu dlaň. „Nandáme jim to. Nevyhrajou. Že ne?“ Pohlédla na medailonek na Cristinině krku. „Řekni, že je Anděl na naší straně.“


  Cristina zavrtěla hlavou. „Mám strach,“ přiznala. „Bojím se o Marka a Helen – a o Kierana.“


  „Kieran je svědek Spolku. Kohorta mu nemůže zkřivit ani vlásek.“


  „Je to vílí princ. Zosobňuje všechno, co oni nenávidí. A než jsme sem přijeli, nedošlo mi, jak moc velkou nenávist cítí. Nebudou chtít, aby promluvil, a už vůbec nebudou chtít, aby mu Rada naslouchala.“


  „A proto jsme tu – abychom ji přiměli poslouchat,“ ujistila ji Emma, ale Cristina ji nevnímala. Dívala se kamsi za její rameno a tvářila se překvapeně. Emma se otočila a spatřila Diega – kupodivu bez Zary –, jak Cristině ukazuje na prázdnou řadu sedadel.


  „Musím s ním mluvit,“ řekla Cristina. Stiskla Emmě rameno a náhle vypadala o něco veseleji. Emma jí popřála štěstí a Cristina zmizela v davu. Emma se rozhlížela, jestli někde neuvidí Juliána.


  Nikde ho nespatřila, zato si všimla semknuté skupinky lovců stínů, mezi nimi i Marka, a stříbrného lesku čepelí. Samantha Larkspearová tasila děsivě dlouhé ostří. Emma se vydala směrem ke zvýšeným hlasům a cestou už sahala po jílci Cortany.


  


  Mark své sourozence miloval všechny stejně, nedělal mezi nimi žádné rozdíly. Přesto pro něj byla Helen jiná – byla jako on. Poloviční víla, kterou sváděla stejná pokušení. Helen dokonce tvrdila, že si pamatuje jejich matku – Nerissu –, ačkoli Mark si na ni nevzpomínal.


  Postavil Helen na zem a rozcuchal jí světlé vlasy. Její tvář… vypadala jinak, starší. Nepřibyly jí žádné vrásky, šlo jen o jakýsi dojem z jejích rysů. Zajímalo ho, jestli taky pojmenovávala hvězdy, tak jako on: Julián, Tiberius, Livie, Drusilla, Oktavián. A možná přidala ještě jednu, tu, kterou on nezmiňoval: Mark.


  „Chci s tebou mluvit,“ vyhrkl. „O Nene, matčině sestře.“


  Z její odpovědi čišel závan vílí zdvořilosti. „Diana mi pověděla, že ses s ní v říši sličného lidu setkal. Vím o ní, ale nevím, jak se s ní spojit. Musíme si o ní promluvit, a o dalších, neméně naléhavých záležitostech zrovna tak.“ Vzhlédla k němu, povzdechla si a pohladila ho po tváři. „Například kdy jsi tolik vyrostl.“


  „Domnívám se, že k tomu došlo během mého pobytu u honu. Měl bych se omluvit?“


  „Vůbec ne. Bála jsem se –“ Ustoupila a pozorně si ho změřila. „Nejspíš princi Kieranovi dlužím dík za to, jak se o tebe staral.“


  „Jako já dlužím dík Aline za to, že pečovala o tebe.“


  Helen se usmála. „Je sluncem mých dní.“ Pohlédla na velké hodiny nad pódiem. „Nyní nemáme moc času, Marku. Pokud vše dopadne, jak doufáme, budeme mít celou věčnost. V každém případě však s Aline dnes přespíme v Alicante, a z toho, co říkala Ťia, jsem pochopila, že vy také. To nám poskytne příležitost k delšímu hovoru.“


  „To záleží na tom, jak dnešek dopadne, ne?“ přerušil je ostrý hlas. Samantha Larkspearová. Mark si matně vzpomínal, že má bratra, který se jí dost podobá.


  Na sobě měla centurionskou uniformu a nesla si transparent s heslem mrtvá víla – dobrá víla. Ve spodní části cedule byl černý flek, který vypadal jako rozlitá barva.


  „Velice řízné,“ konstatoval Mark. Helen však při pohledu na slova na transparentu zesinala.


  „Moc bych se divila, kdyby po dnešním hlasování mohla taková špína ještě někdy vkročit do Alicante,“ vyprskla Samantha. „Užijte si to, dokud můžete.“


  „Mluvíš s manželkou konzulčiny dcery,“ vyjela na ni Aline, vzteky se jí dmulo chřípí. „Dávej si pozor na jazyk, Samantho Larkspearová.“


  Ze Samantina hrdla se vydralo cosi mezi zalknutím a zasyčením a vzápětí sáhla k opasku se zbraněmi a tasila z něj dlouhou dýku s masivním chráničem prstů kolem jílce. Mark viděl, jak se k nim davem prodírá její bratr, stejně bledý a černovlasý jako ona. Helen položila ruku na andělské ostří ve vlastním opasku a Mark instinktivně hmátl po meči u svého boku a připravil se na boj.


  


  Kit polekaně zvedl hlavu, když mu na rameno dopadla Juliánova dlaň. Hrbil se na svém místě a skrz velké skleněné okno za jakýmsi dřevěným pódiem, umístěným v přední části místnosti, si prohlížel Alicante.


  Záměrně se vyhýbal pohledu na dojemné shledání Livy a Tiba s jejich sestrou. Cosi na tom, jak se Blackthornovi objímali a překřikovali, mu palčivě připomínalo, že on k nim nepatří. Takhle sám si naposledy připadal v Los Angeles.


  „Máš tu ségru,“ řekl Juliánovi a ukázal. „Helen.“


  Julián krátce pohlédl na sourozence; Kit měl náhle dojem, že to Julián už věděl. Vypadal napjatě a chvěl se jako drát pod proudem.


  „Musíš pro mě něco udělat,“ vyhrkl. „Alek hlídá východní vstup do síně. Najdi ho a odveď k Magnusovi. Pověz mu, že Magnus je v konzulčiných komnatách pro hosty. Ví, kde to je.“


  Kit sundal nohy z židle před sebou. „Proč?“


  „Prostě mi věř.“ Julián se napřímil. „Předstírej, že je to tvůj nápad. Jako bys potřeboval, aby ti Alek něco ukázal nebo pomohl někoho najít. Nechci tady čeřit vodu.“


  


  „Doufám, že ve skutečnosti nemáš v úmyslu vyvolat rvačku v jednací síni Rady, že ne?“ ozvala se Emma. „Obzvlášť když vezmu v potaz, že by to bylo nezákonný a tak vůbec.“ Hlasitě zamlaskala. „To není dobrej nápad, Samantho. Schovej tu dýku.“


  Jejich malá skupinka – Helen, Aline, Mark a Samantha – se k Emmě otočila jako jeden muž a šokovaně na ni zírali, jako by se tam zjevila ze vzduchu. V zápalu hádky si ani nevšimli, že k nim došla.


  Zlaté hodiny nad jejich hlavami začaly hlasitě odbíjet. Dav se pomalu rozcházel a lovci stínů se trousili k volným sedadlům na lavicích před pódiem. Dane Larkspear, který se snažil dostat ke své sestře, se zarazil uprostřed uličky; Emma s překvapením zjistila, že mu cestu zastoupil Manuel.


  Možná Manuel taky nepovažoval za dobrý nápad, aby centurioni vyvolali potyčku na půdě jednací síně. I Zara se dívala jejich směrem a rty měla stažené do nasupené linky.


  „Neopovažuj se ohánět svým postavením, Aline Penhallowová,“ osopila se na ni Samantha, ale konečně zasunula dýku zpět do opasku. „Ne když ses vdala za… tu věc.“


  „Tos malovala sama?“ přerušila ji Emma a ukázala na černý flek na Samantině transparentu. „To má jako být mrtvá víla?“


  Byla si tím celkem jistá, protože skvrna měla cosi, co připomínalo ruce, nohy a… křidýlka?


  „Zajímavý,“ zamumlala Emma. „Seš nadaná, Samantho. Fakt.“


  Samantha překvapeně nakrčila čelo. „Myslíš?“


  „Bože, vůbec ne. Ani trochu,“ oklepala se Emma. „A teď si mazej sednout. Zara na tebe mává.“


  Samantha zaváhala a pak se otočila. Emma vzala Helen za ruku a vyrazila k místům vyhrazeným pro Blackthornovy. Srdce jí prudce bušilo. Ne že by snad Samantha představovala skutečné nebezpečí, ale kdyby něco začala a přidali se k ní další ze Zařiných přátel, strhla by se opravdová mela.


  Aline a Mark šli vedle nich. Heleniny prsty se lehce obemkly kolem Emminy paže. „Na tohle si vzpomínám,“ zašeptala. Jemně přejela po jizvě, kterou si Emma před lety udělala Cortanou, když k sobě ostří pevně přivinula po smrti rodičů.


  Byla to Helen, kdo u Emmy seděl, když se probudila do světa, v němž její rodiče už nežili, přestože meč jí do náručí vložil Julián.


  Nyní Cortana spočívala v pouzdře na Emminých zádech. Nyní měli šanci napravit křivdy minulosti – křivdy spáchané Spolkem na Helen, Markovi a jim podobných, křivdu, které se Spolek dopustil na Carstairsových, když ignoroval jejich smrt. O to víc ji bolelo, že bude muset zanedlouho sama odejít do vyhnanství a že nebude s Blackthornovými, až budou zase všichni pohromadě.


  Čím víc se blížili k ostatním Blackthornovým, tím rychleji šli. Mezi sourozenci tam stál i Julián. Jejich pohledy se střetly a ona si i na tu vzdálenost všimla, že Juliánovy oči téměř zčernaly.


  Věděla to, aniž by se musela ptát: něco se pokazilo.


  


  Držet krok s Alekem Lightwoodem nebyla žádná legrace. Byl starší než Kit, měl delší nohy, a sotva mu Kit řekl, že ho Magnus potřebuje, vystřelil jako šíp.


  Kit si nebyl jistý, jestli by jejich pohádka o tom, že mu chce Alek něco v Gardu ukázat, obstála, kdyby je skutečně někdo zastavil. Ale nikdo je nezastavil. Stále se ozývalo hlasité zvonění a všichni pospíchali do síně.


  Jakmile vtrhli do konzulčiných komnat s vysokými stropy, spatřili Magnuse ležet na pohovce. Kieran s Annabel postávali opodál a celou scénu sledovali jako kočky v neznámém prostředí.


  Ťia s Robertem se skláněli nad pohovkou; Alek vyrazil k nim a otec mu vykročil naproti a položil mu ruku na rameno.


  Alek se zastavil a celé tělo se mu napjalo. „Pusť mě k němu,“ řekl.


  „Je v pořádku,“ uklidňoval ho Robert. „Bratr Enoch právě odešel. Magnus vyčerpal svoji magii a je zesláblý, ale –“


  „Já vím, co s ním je,“ přerušil ho Alek a protáhl se kolem něj. Robert sledoval, jak si jeho syn klekl vedle pohovky a shrnul Magnusovi vlasy z čela. Čaroděj se zavrtěl a cosi zamumlal.


  „Už nějakou dobu se necítil dobře,“ řekl Alek polohlasem, jakoby sám pro sebe. „Jeho magie se vyčerpává hrozně rychle. Chtěl jsem, aby navštívil spirálový labyrint, ale nebyl na to čas.“


  Kit na čaroděje beze slova hleděl. Slyšel o něm ještě dřív, než se s ním seznámil – jak by taky ne, Magnus byl v podsvětě proslulý. A když se s ním setkal, byl plný energie, jako vír suchého humoru a modrého ohně. Nikdy by ho nenapadlo, že by Magnus mohl být nemocný nebo vyčerpaný.


  „Neexistuje způsob, jak ho vyléčit?“ zeptala se Annabel. Chvěla se napětím a ruce spuštěné podél boků se jí neklidně svíraly. Kit si vůbec poprvé všiml, že jí chybí prst na pravé ruce. Do té chvíle si ji tak detailně neprohlížel. Mrazilo ho z ní. „Já… já ho potřebuji.“


  Alek kupodivu neztratil nervy. „Musí si odpočinout,“ řekl. „Mohli bychom to jednání odložit –“


  „To nejde, Aleku,“ přerušila ho tiše Ťia. „Magnus si samozřejmě musí odpočinout. Annabel, postaráme se o tebe. Slibuji.“


  „Ne.“ Annabel se přitiskla zády ke zdi. „Chci mít u sebe Magnuse. Nebo Juliána. Sežeňte Juliána.“


  „Co se děje?“ Kit ten hlas poznal ještě dřív, než se otočil a spatřil Zaru ve dveřích. Rudá rtěnka se proti její bledé pleti rýsovala jako krvavá šmouha. Dívala se na Magnuse a koutek rtů se jí zkřivil v úšklebku. „Konzulko,“ pozdravila a poklonila se Ťie, „všichni jsou na svých místech. Mám jim oznámit, že bude jednání odloženo?“


  „Ne, slečno Dearbornová,“ odsekla Ťia a uhladila si vyšívanou róbu. „Děkuji, ale to není nutné. Jednání se bude konat dle plánu.“


  „Dearbornová,“ zopakovala Annabel a upřela pohled na Zaru. Její oči byly zčistajasna prázdné a lesklé jako oči hada. „Ty jsi Dearbornová.“


  Zara tázavě povytáhla obočí, jako by dumala nad tím, co je Annabel zač. „Zara je zastánkyní omezování práv podsvěťanů,“ prohlásila Ťia neutrálně.


  „Jde nám o bezpečnost,“ ohradila se Zara uraženě. „Nic víc.“


  „Měli bychom jít,“ usoudil Robert. Stále sledoval syna, ale ten se na něj nedíval. Seděl u Magnuse a jemně se dotýkal jeho tváře. „Kdybys mě potřeboval, Aleku, tak někoho pošli.“


  „Pošlu Kita,“ kývl Alek, aniž by zvedl hlavu.


  „Vrátím se,“ oznámil Robert Kieranovi, který tiše postával u okna, stěží víc než jeden z mnoha stínů v místnosti. Kieran přikývl.


  Robert krátce stiskl Alekovi rameno. Ťia napřáhla ruku k Annabel. Ta ještě chvíli civěla na Zaru a pak konzulku a inkvizitora následovala ven z místnosti.


  „Je nemocný?“ zeptala se Zara a prohlížela si Magnuse s odtažitou zvědavostí. „Nevěděla jsem, že čarodějové můžou onemocnět. Nebylo by vtipný, kdyby zemřel dřív než ty? Chci říct, nejspíš sis myslel, že to půjde obráceně.“


  Alek pomalu zvedl hlavu. „Cože?“


  „No, myslela jsem to tak, že on je nesmrtelný a ty… však víš… nejsi,“ vysvětlila Zara.


  „On je nesmrtelný?“ Kit ještě neslyšel, že by Alek mluvil tak ledovým tónem. „Škoda, žes mi to neřekla dřív. Vrátil bych čas a našel si milého smrtelného manžela, se kterým bych mohl zestárnout.“


  „No a nebylo by to tak lepší?“ nedala se Zara. „Pak byste mohli zestárnout a zemřít společně.“


  „Společně?“ zopakoval Alek. Skoro se nehnul ani nezvýšil hlas, a přesto jeho vztek prostupoval celou místností. I Zaře už tam očividně začalo být trochu nepříjemně. „A jak bychom to podle tebe měli zařídit? Skočit spolu z útesu, jakmile jeden onemocní?“


  „Třeba.“ Zara trucovitě našpulila pusu. „Musíš uznat, že situace, ve který se nacházíš, je dost tragická.“


  Alek se pomalu postavil a v tu chvíli to byl ten slavný Alek Lightwood, o němž Kit slyšel, hrdina minulých bitev, lukostřelec se smrtící muškou. „Takhle jsem to chtěl, zvolil jsem si to,“ pronesl ledově. „Jak se opovažuješ mi říkat, že je to tragické? Magnus nikdy nic nezastíral, netvrdil mi, že to bude snadné, ale vybrat si jeho bylo jedno z nejjednodušších rozhodnutí mého života. Každý z nás má vyměřený čas, Zaro, a nikdo nevíme, jak bude dlouhý nebo krátký. To je ti snad jasné. Chápu, že sprostá a krutá jsi záměrně, ale pochybuju, žes zamýšlela znít i hloupě.“


  Zrudla. „Ale když zemřeš stářím a on bude žít věčně –“


  „Pak tu bude pro Maxe, což nás oba těší,“ přerušil ji Alek. „A já budu nekonečně šťastný, protože na mě bude někdo navždy vzpomínat. Vždycky mě bude milovat. Magnus nebude truchlit věčně, ale až do skonání času si na mě bude pamatovat a milovat mě.“


  „Jak si tím můžeš být tak jistý?“ opáčila Zara, ale v hlase se jí už ozývala nejistota.


  „Protože je milionkrát lidštější, než kdy budeš ty,“ odsekl Alek. „A teď odsud vypadni, než se rozhodnu riskovat jeho život a probudím ho, aby tě proměnil v hořící popelnici. Což by dokonale odpovídalo tvojí osobnosti.“


  „To je tak sprostý!“ vyjekla Zara.


  Kit si říkal, že je to víc než jen sprosté. Podle něj to Alek myslel smrtelně vážně. Kit doufal, že Zara zůstane, a on tak dostane příležitost si svoji teorii ověřit. Namísto toho vyrazila ke dveřím, kde se ještě zastavila a na oba se s nechutí ohlédla.


  „No tak, Aleku,“ prohodila. „Lovci stínů a podsvěťané ve skutečnosti nemají být spolu. Tvůj vztah s Banem je ostuda. Jenže tobě nestačí, že ti Spolek dovolil znesvětit tvou vlastní andělskou krev. Ne, ty to musíš vnucovat nám všem.“


  „Vážně?“ ozval se Kieran, na kterého Kit skoro zapomněl. „Vy všichni musíte spát s Magnusem Banem? Šťastlivci.“


  „Sklapni, ty vílí špíno,“ vyprskla Zara. „Však se poučíš. Vybral sis špatnou stranu, ty a Blackthornovi a Jace Herondale a ta zrzavá coura Clary –“ Ztěžka oddechovala a tvář měla úplně rudou. „A já budu s radostí sledovat, jak půjdete všichni ke dnu,“ dodala a vyřítila se z pokoje.


  „Opravdu řekla ‚znesvětit andělskou krev‘?“ promluvil Alek s omráčeným výrazem.


  „Vílí špína,“ zamumlal Kieran pobaveně. „To je – jak by řekl Mark – novinka.“


  „Neuvěřitelné.“ Alek se znovu posadil vedle pohovky a přitáhl si kolena k hrudi.


  „Nic z toho, co řekla, mě nepřekvapilo,“ konstatoval Kieran. „Takoví jsou. Takové je Studený mír stvořil. Bojí se všeho nového a odlišného a jsou plní nenávisti. Zara Dearbornová možná působí směšně, ale podcenit ji a Kohortu by byla chyba.“ Vyhlédl z okna. „Taková nenávist může zničit svět.“


  


  „Je to velmi zvláštní žádost,“ připustil Diego.


  „Ty máš vztah jen na oko,“ připomněla Cristina. „Určitě už jsi slyšel podivnější žádosti.“


  Diego se nevesele zasmál. Seděli v řadě kus od Blackthornových. Hodiny přestaly odbíjet, což znamenalo, že jednání je zahájeno, ale přestože sál už byl plný, pódium stále zelo prázdnotou.


  „Jsem rád, že ti to Jaime pověděl,“ řekl. „Ze sobeckých důvodů. Snesl bych tvou nenávist, ale ne pohrdání.“


  Cristina si povzdechla. „Nevím jistě, jestli jsem tebou vůbec kdy pohrdala,“ přiznala.


  „Měl jsem ti toho prozradit víc,“ uznal. „Chtěl jsem tě udržet v bezpečí – a namlouval jsem si, že Kohorta a jejich plány nejsou tvůj problém. O jejich snaze převzít losangeleský Institut jsem se dozvěděl až příliš pozdě. A spletl jsem se v Manuelovi, stejně jako ostatní. Věřil jsem mu.“


  „Já vím,“ opáčila Cristina. „Nic ti nevyčítám. Já… Tak dlouho jsme byli ‚Cristina a Diego‘. Pár, spolu. Po našem rozchodu jsem měla pocit, jako bych přišla o polovinu sebe sama. A když ses vrátil, myslela jsem, že to bude jako dřív. A snažila jsem se, ale –“


  „Necítíš už ke mně totéž, co kdysi,“ dokončil.


  Na okamžik se odmlčela. „Ne,“ vydechla nakonec. „Necítím. Bylo to jako vrátit se na místo, které jsi v dětství považoval za dokonalé. Už ti navždy bude připadat jiné, protože ty jsi jiný.“


  Diego polkl a ohryzek mu poskočil nahoru a dolů. „Chápu tě. Sám se teď nemám moc v oblibě.“


  „Možná ti tohle pomůže se zase najít. Byla by to obrovská laskavost, Diego.“


  Zavrtěl hlavou. „Kdo jiný než ty by mohl litovat ztracenou vílu.“


  „Nejde o lítost,“ namítla Cristina. Ohlédla se přes rameno; Zara před chvílí odešla ze síně a ještě se nevrátila. Ale Samantha ji upřeně sledovala – nepochybně si myslela, že se Cristina snaží Zaře ukrást snoubence. „Bojím se o něj. Jakmile jednání Rady skončí, zabijí ho.“


  „Kohorta je děsivá,“ připustil Diego, „ale Kohorta a centurioni není jedno a totéž, a ne všichni centurioni jsou jako Zara. Rayan, Divya, Gen, to jsou všechno dobří lidé. Stejně jako Spolek i my jsme organizace nemocná rakovinou. Některé orgány jsou v pořádku, jiné jsou nakažené. Musíme najít způsob, jak s tou nemocí bojovat, aniž bychom zabili celé tělo.“


  Dveře síně se otevřely a vstoupila konzulka Ťia Penhallowová. Její tmavé roucho poseté stříbrem za ní jemně vlálo.


  Do té chvíle zněl v místnosti šum mnoha konverzací, ale nyní se všichni ztišili. Cristina se opřela a sledovala, jak konzulka stoupá po schodech na pódium.


  


  „Děkuji vám všem, že jste se dostavili tak narychlo.“ Konzulka stála před nízkým dřevěným stupínkem, jehož základnu zdobila pečeť čtyř nejvyšších úřadů nefilim. V jejích vlasech byly stříbrné pramínky, které si Emma nepamatovala, a přibyly jí i vrásky kolem očí. Zjevně nebylo snadné zastávat pozici konzulky v časech nevyhlášené války. „Většina z vás už se doslechla o Malcolmu Fadeovi. Patřil k našim nejbližším spojencům, nebo jsme ho za něj alespoň považovali. Před několika týdny nás zradil a dodnes neznáme plný rozsah jeho ohavných zločinů.“


  Síní se přehnala vlna šumu, která Emmě zněla jako příliv. Přála si, aby Julián seděl vedle ní, aby ho mohla šťouchnout ramenem nebo ho vzít za ruku, ale snažili se řídit inkvizitorovými pokyny, a tak se – poté, co ji informoval o Magnusově zhroucení – posadil na opačný konec lavice.


  „Slíbil jsem Annabel, že s ní Magnus bude,“ svěřil se jí tiše, aby ho neslyšely děti a nezpanikařily. „Dal jsem jí své slovo.“


  „Tohle jsi nemohl tušit. Chudák Magnus. Kdo mohl vědět, že je mu tak zle?“


  V duchu si ale vybavila, jak Juliána nabádala: Neslibuj něco, co nebudeme moct splnit. Přejel jí mráz po zádech.


  „K příběhu Fadeovy zrady se váže příběh jiný, mnohem starší, který většina z vás nejspíš nezná,“ pokračovala Ťia. „V roce 1812 se zamiloval do lovkyně stínů, Annabel Blackthornové. Její rodina svazek s čarodějem neschvalovala. Nakonec byla Annabel zavražděna – lovci stínů. A Malcolma nechali žít v domnění, že se přidala k železným sestrám.“


  „Proč nezabili i jeho?“ ozval se kdosi z davu.


  „Byl to mocný čaroděj. Cenný spojenec,“ vysvětlila Ťia. „Rozhodli se ho nechat na pokoji. Když však zjistil, co se Annabel skutečně stalo, přišel o rozum. Poslední století se snažil najít způsob, jak se lovcům stínů pomstít.“


  „Madam,“ promluvila Zara, která právě vstoupila do síně a hrdě a vzpřímeně stála v uličce. „Vyprávíte to, jako byste chtěla, abychom tu dívku a toho čaroděje litovali. Ale Malcolm Fade byl netvor. Vrah. To, že do něj byla nějaká dívka poblázněná, jeho zločiny neomlouvá.“


  „Dle mého názoru,“ pronesla Ťia ledově, „existuje rozdíl mezi omlouváním a vysvětlením.“


  „A proč si tedy musíme vyslechnout toto vysvětlení? Čaroděj je mrtvý. Doufám, že tohle není pokus vymámit z Rady nějakou náhradu. Nikdo spolčený s tím monstrem si za jeho smrt náhradu nezasluhuje.“


  Ťiin pohled by dokázal rozdrtit i diamant. „Vím, že jsi v záležitostech Rady poslední dobou velice aktivní, Zaro,“ řekla, „ale to neznamená, že si můžeš dovolit skákat do řeči konzulovi. Posaď se.“


  Zara po chvíli nasupeně poslechla. Aline matce nenápadně pokynula sevřenou pěstí. „Jen do ní, mami,“ zašeptala.


  Nicméně za Zaru se postavil někdo další. Její otec. „Konzulko,“ spustil, „nejsme hloupí. Bylo nám řečeno, že na tomto jednání vystoupí důležitý svědek, který by mohl ovlivnit politiku Spolku. Není načase, abyste ho předvedla? Pokud tedy takový svědek vůbec existuje?“


  „Ach, ovšemže existuje,“ ujistila ho Ťia. „Je to Annabel. Annabel Blackthornová.“


  Šum, který se přehnal síní tentokrát, už nebyl tichý jako příliv. Spíše jako tříštící se vlna. O vteřinu později se objevil Robert Lightwood, se zasmušilým výrazem ve tváři. Za ním kráčeli dva strážní a mezi nimi Annabel.


  Na pódiu vedle inkvizitora působila velmi drobně. Černý spis se jí houpal na popruhu na zádech, což jí dodávalo zdání ještě větší křehkosti – vypadala jako holčička na cestě do školy.


  Dav zahučel. Nemrtvá, zaslechla Emma. Nečistá. Annabel se vedle Roberta přikrčila.


  „Toto je nehorázné,“ vyprskl Zařin otec. „Copak nám špína temných bojovníků nepřinesla už dost utrpení? Musíte před nás předvést tohle?“


  Julián vyskočil. „Temní bojovníci nebyli nemrtví,“ prohlásil a otočil se k davu v síni. „Byli přeměněni Pekelným pohárem. Annabel je přesně tou osobou, kterou byla za života. Malcolm ji mučil, léta ji udržoval napůl živou a napůl mrtvou. Chce nám pomoct.“


  „Julián Blackthorn,“ ušklíbl se Dearborn. „Má dcera mi o tobě vyprávěla – tvůj strýc byl šílený, celá tvá rodina je šílená, jen šílenec by tohle považoval za dobrý nápad –“


  „Takhle,“ přerušila ho Annabel jasným, silným hlasem, „s ním nemluvte. Pochází z mé krve.“


  „Blackthornovi,“ odfrkl si Dearborn. „Zdá se, že jsou všichni šílení, mrtví, nebo obojí!“


  Jestli čekal, že ho sál odmění smíchem, přepočítal se. Rozhostilo se absolutní ticho.


  „Posaď se, Horáci,“ přikázala konzulka Dearbornovi chladně. „Tvoje rodina očividně netuší, jak by se nefilim měli chovat. Jestli mě ještě jednou přerušíš, nechám vás všechny vyvést ze síně.“


  Dearborn se posadil, ale oči mu žhnuly vzteky. A nebyl zdaleka sám. Emma se rychle rozhlédla a zjistila, že se na pódium upírá celá řada nenávistných pohledů. Julián vystoupil do uličky a postavil se čelem k přední části sálu. „Annabel,“ oslovil ji tiše a povzbudivě, „pověz jim o králi.“


  „Prokletý král,“ spustila Annabel zvolna, „Pán stínů. Spolčil se s Malcolmem. Je důležité, abyste o tom věděli, neboť i dnes, právě v tuto chvíli, plánuje zkázu lovců stínů.“


  „Ale sličný lid je slabý!“ Muž v ozdobně vyšívaném kaftanu – gandoře – vyskočil na nohy a zadíval se na Annabel očima plnýma obav. Cristina Emmě pošeptala, že se jedná o ředitele marrákešského Institutu. „Roky Studeného míru je oslabily. Král se nám nemůže postavit.“


  „Ve střetu rovnocenných armád nikoli,“ připustila Annabel tiše. „Ale král ovládl moc Černého spisu a odhalil, jak zničit sílu nefilim. Jak vyrušit účinky run, andělských ostří a čarodějných světel. V boji s ním byste byli zcela bezbranní, téměř jako pouzí civilové –“


  „To nemůže být pravda!“ vykřikl hubený, tmavovlasý muž, kterého si Emma pamatovala z minulosti, z diskuze o Studeném míru. László Balogh, ředitel budapešťského Institutu. „Ona lže.“


  „Nemá důvod lhát!“ Nyní už stála i Diana. Ramena stáhla dozadu a tvářila se bojovně. „László, ze všech lidí –“


  „Slečno Wrayburnová,“ utnul ji Maďar nevybíravě. „Zrovna vy byste se této diskuze účastnit neměla.“


  Diana strnula.


  „Bratříčkujete se s vílami,“ pokračoval a ohrnul rty. „Vidělo vás několik svědků.“


  „U Anděla, László,“ rozčílila se konzulka. „Diana nemá s tímhle nic společného, krom toho, že s tebou nesouhlasí!“


  „László má pravdu,“ ozval se Horác Dearborn. „Blackthornovi nadržují vílám, porušují Zákon –“


  „Alespoň nejsme lháři,“ skočil mu do řeči Julián ledovým hlasem.


  Dearborn se na tu návnadu okamžitě chytil. „A to má znamenat co?“


  „Vaše dcera Malcolma Fadea nezabila,“ prohlásil Julián. „To Annabel.“


  Zara vystřelila vzhůru jako loutka, za jejíž provázky někdo prudce trhnul. „To je lež!“ zavřískla.


  „Není to lež,“ promluvila Annabel. „Malcolm mě vzkřísil z mrtvých. Použil k tomu krev Artura Blackthorna. Za tohle a také za to, jak mě mučil a opustil, jsem ho zabila.“


  Místnost explodovala. Výkřiky se odrážely od stěn a rezonovaly celým sálem. Samantha a Dane Larkspearovi byli na nohou a mávali pěstmi. Horác Dearborn vřeštěl, že je Annabel lhářka, stejně jako všichni Blackthornovi.


  „Dost!“ zaburácela Ťia. „Ticho!“


  „La Spada Mortale.“ Z jednoho ze zadních míst vstala drobná žena se snědou pletí. Měla na sobě prosté šaty, ale náhrdelník kolem jejího krku zdobily drahokamy. Tmavošedé vlasy jí sahaly téměř až k bokům a její hlas se nesl s autoritou, která přehlušila veškerý ruch v sále.


  „Co jsi říkala, Chiaro?“ zeptala se Ťia. Emma to jméno znala – Chiara Malatestová, ředitelka římského Institutu.


  „Meč smrti,“ zopakovala Chiara. „Jestliže panují pochybnosti o tom, zdali ta osoba – pokud ji tak můžeme nazývat – říká pravdu, podrobte ji výslechu pod Maellartachem. Potom budeme moci jednou provždy rozsoudit, mluví-li pravdu.“


  „Ne.“ Annabel zatěkala po místnosti očima, z nichž čišela hrůza. „Ne, Meč ne –“


  „Vidíte? Lže,“ odfrkl si Dane Larkspear. „Bojí se, že Meč odhalí pravdu!“


  „Bojí se ho, protože ji s ním Rada mučila!“ vyjel na něj Julián. Vyrazil k pódiu, ale dva strážní Rady ho zadrželi. Emma chtěla vstát, ale Helenina ruka ji stáhla zpět na lavici.


  „Ještě ne,“ zašeptala Helen. „Jen by to všechno zhoršilo – musí se o to alespoň pokusit –“


  Jenže Emmino srdce bilo jako splašené. Juliána stále zadržovala stráž. Každý nerv v těle se jí bolestivě napjal, když sledovala, jak Robert Lightwood poodešel a vrátil se s čímsi dlouhým, ostrým a stříbrným. Předmětem, který se blyštil jako temná voda. Viděla – cítila – jak se Julián ostře nadechl; sám v minulosti Meč smrti držel a dobře věděl, jaká je to bolest.


  „Nedělejte to!“ vyhrkl, ale jeho hlas zanikl v záplavě jiných. Všichni lovci stínů v sále se postupně postavili, aby lépe viděli.


  „Je to nečistá nemrtvá bytost!“ křičela Zara. „Měli bychom ji milosrdně utratit, a ne ji nechat vystupovat před Radou!“


  Annabel zesinala. Emma cítila Juliánovo napětí, věděla, co si myslí: kdyby tady byl Magnus, vysvětlil by to. Annabel nebyla revenant. Byla vzkříšena k životu. Byla živá lovkyně stínů. Magnus byl podsvěťan, jemuž Spolek důvěřoval, jeden z mála. Nic z toho by se nestalo, kdyby se mohl jednání účastnit.


  Magnusi, pomysela si Emma, Magnusi, doufám, že jsi v pořádku. Kéž bys tu s námi byl.


  „Meč rozhodne o Annabelině způsobilosti svědčit,“ oznámila Ťia nekompromisním hlasem, který se nesl celou síní. „Tak zní Zákon. Ustupte a nechte Meč smrti vykonat svou práci.“


  Dav zmlkl. S výjimkou Anděla byly Nástroje smrti nejmocnější autoritou, již lovci stínů měli. I Zara sklapla.


  „Nespěchej,“ poradil Robert Annabel. Soucit v jeho tváři Emmu překvapil. Vzpomínala, jak vtiskl Meč do ruky Juliánovi, kterému bylo tehdy teprve dvanáct. Dlouho to měla Robertovi za zlé, ačkoli se zdálo, že Julián k němu žádnou zášť necítí.


  Annabel se třásla jako vyděšený králík. Pohlédla na Juliána, a když na ni povzbudivě kývl, natáhla pomalu ruce.


  Sotva se Meče dotkla, rozechvěla se, jako by jí projel elektrický proud. Tvář se jí stáhla napětím – ale jinak se jí nic nestalo. Ťia se zřetelnou úlevou vydechla. Meč podal důkaz – Annabel je lovkyně stínů. V síni panovalo naprosté ticho a všichni hleděli na Annabel.


  Konzulka i inkvizitor ustoupili, aby měla Annabel prostor. Stála uprostřed pódia sama, osamělá postavička v nepadnoucích šatech.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptal se Robert zdánlivě mírným tónem.


  „Annabel Callisto Blackthornová,“ vyrážela ze sebe mezi mělkými nádechy.


  „S kým stojíš na tomto pódiu?“


  Modrozelené oči zoufale zatěkaly mezi konzulkou a inkvizitorem. „Neznám vás,“ zašeptala. „Vy jste konzulka a vy inkvizitor – ale ne ti, které jsem znávala já. Vy jste očividně Lightwood, ale…“ Zavrtěla hlavou a pak se jí tvář náhle rozjasnila. „Robert,“ vyhrkla. „Julián vás oslovoval Roberte.“


  Samantha Larkspearová se pohrdavě zasmála a několik dalších lidí s transparenty se k ní přidalo. „Nemá dost rozumu k tomu, aby svědčila!“


  „Ticho!“ zahřměla Ťia. „Annabel Blackthornová, znala jsi… Byla jsi milenkou Malcolma Fadea, nejvyššího čaroděje losangeleského?“


  „V době, kdy jsem ho znala já, byl jen prostý čaroděj, bez titulu.“ Annabelin hlas se chvěl. „Prosím. Zeptejte se, jestli jsem ho zabila. Tohle už dlouho nevydržím.“


  „Nebudeš nám určovat otázky výslechu.“ Ťia nezněla rozzlobeně, ale Annabel sebou přesto viditelně škubla.


  „Dělají chybu,“ zašeptala Livy Emmě. „Musejí se Annabel zeptat na Malcolma a ukončit to. Nesmějí z toho dělat výslech.“


  „Bude to v pohodě,“ ujišťovala ji Emma. „Bude.“


  Ale srdce jí splašeně pádilo. Ostatní Blackthornové přihlíželi se zřetelným napětím. Helen vedle Emmy pevně svírala područky svého sedadla. Aline jí mnula rameno.


  „Zeptejte se jí,“ prosil Julián. „Prostě se jí zeptejte, Ťio.“


  „Dost, Juliáne,“ utnula ho Ťia, ale otočila se k Annabel a s očekáváním se na ni zadívala. „Annabel Callisto Blackthornová. Zabila jsi Malcolma Fadea?“


  „Ano.“ Nenávist dodala Annabelině hlasu na tvrdosti a ostrosti. „Probodla jsem ho. Před mýma očima vykrvácel k smrti. Zara Dearbornová neudělala nic. Všem vám lže.“


  Síní se rozlehlo sborové zalapání po dechu. Julián se na okamžik uvolnil a strážní ho pustili. Zara s tváří rudou hanbou vyjeveně hleděla do davu.


  Díky, Anděli, pomyslela si Emma. Teď budou muset poslouchat.


  Annabel se otočila k sálu, s Mečem v ruce, a v tu chvíli Emma viděla dívku, do níž se Malcolm Fade zamiloval. Ulevilo se jí a vypadala hrdě a krásně.


  A pak jí něco prolétlo těsně kolem hlavy a rozprsklo se to o řečnický pultík. Lahev, uvědomila si Emma při pohledu na tříštící se sklo. Ozvalo se překvapené nadechnutí, pak zachichotání a vzápětí začaly vzduchem létat další předměty – jako by dav házel vším, co měl po ruce.


  Ne, nebyl to dav, došlo Emmě – jen Kohorta a její stoupenci. Nebylo jich moc, ale stačilo to. A jejich nenávist stačila zaplnit celou síň.


  Emma vyhledala Juliánův pohled – v jeho očích viděla zoufalství. Čekali něco lepšího. I po tom všem, čím si prošli, z nějakého důvodu čekali něco lepšího.


  Pravda, spousta lovců stínů na Kohortu pokřikovala, aby toho nechali. Ale Annabel už mezitím padla na kolena. Hlavu měla sklopenou a v rukou stále svírala Meč. Nezvedla je, aby se před útokem chránila – na podlahu, na stupínek i na okno stále pršely všelijaké předměty: lahve, měšce, mince, kameny, dokonce i hodinky a náramky.


  „Přestaňte!“ křičel Julián a ledový hněv, který jeho slovy prostupoval, několik protestujících opravdu natolik zaskočil, že zmlkli. „U Anděla, tohle je pravda. Říká vám pravdu! O Malcolmovi, o Prokletém králi –“


  „A jak to máme vědět?“ zasyčel Dearborn. „Kdo nám může zaručit, že Meč smrti na tuhle… tuhle věc účinkuje? Je pošpiněná –“


  „Je to nestvůra,“ vřískala Zara. „Tohle je spiknutí, které nás má vtáhnout do války s Prokletým dvorem! Blackthornovým nezáleží na ničem jiném než na jejich lžích a špinavých vílích sourozencích!“


  „Juliáne,“ vypravila ze sebe Annabel. Svírala Meč smrti tak pevně, že jí začaly krvácet dlaně. „Juliáne, pomoz mi – Magnus – kde je Magnus –“


  Julián se kroutil v sevření strážných. Robert k ní přiskočil a natahoval k ní mohutné dlaně. „Dost,“ zavelel. „Pojď se mnou, Annabel –“


  „Nechte mě být!“ vykřikla Annabel chraplavě, ucukla před ním a pozvedla Meč. Emma si ve zlomku vteřiny uvědomila dvě věci:


  Meč smrti nebyl jen nástrojem spravedlnosti. Byla to zbraň.


  A Annabel byla lovkyně stínů, se zbraní v ruce.


  Jako by nemohl uvěřit tomu, co se děje, Robert k ní znovu vykročil a napřáhl k ní ruku. Chtěl ji uklidnit, přesvědčit. Nadechl se, ale už nestačil promluvit.


  Annabel mezi ně vrazila Meč, jehož ostří proniklo hávem Roberta Lightwooda a zabořilo se mu do prsou.


  


  Kit si připadal jako člověk, který omylem vstoupil do nemocničního pokoje cizí rodiny a nyní z něj nemůže odejít. Alek seděl vedle Magnuse, sem tam ho pohladil po rameni nebo něco tiše řekl. Kieran zíral z okna, jako by se mohl skrz sklo přenést jinam.


  „Mám… no… neměl by to někdo říct dětem? Maxovi a Rafovi?“ zeptal se Kit.


  Alek vstal a přešel ke stolku, na němž stála karafa s vodou. Nalil si skleničku. „Zatím ne,“ řekl. „Jsou ve městě, s mojí matkou. Nepotřebují… Magnus nepotřebuje…“ Napil se. „Doufal jsem, že se jeho stav zlepší, než jim bude nutné něco říkat.“


  „Tvrdil jsi, že víš, co s ním je,“ namítl Kit. „Je to… nebezpečný?“


  „Nevím,“ vydechl Alek. „Vím ale jedno – nejde jen o něj. Týká se to všech čarodějů. Jem s Tessou hledají příčinu a lék, ale ona je taky nemocná –“


  Přerušil ho nejasný hukot, připomínající rostoucí vlnu řítící se k pobřeží. Alek zesinal. „Ten zvuk jsem už slyšel,“ zašeptal. „Něco se děje. V síni.“


  Kieran se odvrátil od okna. „Smrt.“


  „Třeba ne,“ doufal nahlas Kit a napínal uši.


  „Cítím krev,“ opáčil Kieran. „A taky slyším křik.“ Vyskočil na okenní parapet a strhl závěs. Popadl dřevěnou garnýž zakončenou ostrým bodcem a seskočil s ní na zem. Zvedl ji před sebe jako kopí a v černo-stříbrných očích se mu divoce zablesklo. „Nebudu na ně čekat neozbrojen.“


  „Měli byste tu zůstat. Oba. Zjistím, co se děje,“ řekl Alek. „Můj otec –“


  Dveře se rozlétly. Kieran se rozmáchl garnýží. Diego, který se ve dveřích objevil, rychle uskočil. Garnýž proletěla kolem něj a zapíchla se do zdi.


  „¿Que chingados?“ vyhrkl Diego šokovaně. „Co blázníš, sakra?“


  „Myslel, žes nás přišel zabít,“ vysvětlil Kit. „Přišel?“


  Diego obrátil oči v sloup. „Jednání se strašně zvrtlo,“ oznámil jim.


  „Je někdo zraněný?“ zeptal se Alek.


  Diego zaváhal. „Tvůj otec –,“ spustil.


  Alek odložil sklenici a rychle přešel zpět k Magnusovi. Políbil ho na čelo a na tvář. Magnus se ani nehnul, dál pokojně spal, kočičí oči zavřené.


  Kit mu záviděl.


  „Zůstaňte tady,“ přikázal Alek Kitovi a Kieranovi. Potom se otočil a vyběhl z pokoje.


  Diego se za ním zasmušile díval. Kitovi se sevřel žaludek – měl hroznou předtuchu, že ať se Alekovu tátovi stalo cokoli, nebyla to žádná maličkost.


  Kieran si došel pro svou garnýž, vytrhl ji ze zdi a namířil na Diega. „Zprávu jsi předal,“ prohlásil. „Nyní jdi. Já chlapce a čaroděje ochráním.“


  Diego zavrtěl hlavou. „Přišel jsem, abych odvedl tebe,“ ukázal na Kierana, „do Scholomantosu.“


  „Já s tebou nikam nepůjdu,“ odsekl Kieran. „Nemáš žádnou čest. Zostudil jsi lady Cristinu.“


  „O tom, co se stalo mezi mnou a Cristinou, vůbec nic nevíš,“ opáčil Diego ledově. Kit si všiml, že Dokonalý Diego nevypadá ani zdaleka tak dokonale jako kdysi. Pod očima se mu rýsovaly temné kruhy a snědou tvář měl pobledlou a ztrhanou. Do rysů se mu vepsalo vyčerpání a napětí.


  „O vílách si můžeš myslet, co chceš,“ řekl Kieran, „ale nikým neopovrhujeme víc než lidmi, kteří zradí srdce, jež jim bylo svěřeno do opatrování.“


  „To Cristina,“ procedil skrz zuby Diego, „mě požádala, abych tě odvedl do Scholomantosu. Pokud odmítneš, budeš to ty, kdo nectí její přání.“


  Kieran se zamračil. „Lžeš.“


  „Nelžu,“ ujišťoval ho Diego. „Bála se o tvé bezpečí. Nenávist Kohorty nezná mezí a v síni panuje chaos. Se mnou budeš v bezpečí, ale jinak ti nemůžu nic zaručit.“


  „Jak bych mohl být v bezpečí ve Scholomantosu, když tam je Zara Dearbornová a její přisluhovači?“


  „Nebude tam,“ slíbil Diego. „Se Samanthou a Manuelem hodlají zůstat tady, v Idrisu, u moci. Moc je to jediné, na čem jim záleží. Scholomantos je místem tichého studia.“ Natáhl k němu ruku. „Pojď se mnou. Cristina si to opravdu přeje.“


  Kit na ně bez dechu zíral. Byla to zvláštní chvíle. Nyní už věděl o lovcích stínů dost na to, aby si uvědomoval, co obnáší Diegova pozice centuriona a jaké zákony porušuje, když nabízí, že Kierana propašuje do Scholomantosu. A taky věděl dost o pýše sličného lidu a bylo mu jasné, na co by Kieran přistoupil, kdyby souhlasil.


  Zvenčí k nim dolehlo další zaburácení. „Když tu zůstaneš,“ promluvil Kit opatrně, „a Kohorta tě napadne, Mark s Cristinou se tě budou snažit ochránit. A možná se jim při tom něco stane.“


  Kieran odložil garnýž na zem a pohlédl na Kita. „Vyřiď Markovi, kam jsem šel,“ požádal ho. „A poděkuj za mě Cristině.“


  Kit přikývl. Diego naklonil hlavu na stranu, přistoupil k nim a neohrabaně vzal Kierana pod paží. Prsty druhé ruky přitiskl na svou brož s nápisem Primi Ordines.


  Než stačil Kit cokoli říct, Diego i Kieran zmizeli a zůstal po nich jen vír jasného světla.


  


  Strážní vyrazili vpřed, zatímco se Ťia snažila zachytit Robertovo padající tělo. S hrůzou ve tváři poklekla, vytáhla stélu a rychle začala kreslit iratze na Robertovu bezvládnou paži.


  Jeho krev kolem nich vytvářela hustou, rudou louži.


  „Annabel.“ Juliánův hlas byl sotva hlasitější než dech. Ve tváři se mu zračil hluboký šok a Emma téměř viděla, jak se mu pod nohama rozevírá propast plná pocitu viny a sebeobviňování. Začal sebou zuřivě cloumat, aby se vymanil ze sevření strážných, kteří ho stále drželi. „Pusťte mě, pusťte mě –“


  „Ustupte!“ křičela Ťia. „Všichni zpátky!“ Klečela u Roberta, ruce měla zbrocené jeho krví a znovu a znovu se mu snažila vyrýt hojivou runu do kůže.


  Další dva strážní se v reakci na její příkaz nejistě zastavili na schůdcích. Annabel, s modrými šaty potřísněnými krví, před sebou držela Meč jako štít. Robertova krev se už vsakovala do ostří, jako by čepel tvořila hlína, jež do sebe nasává vodu.


  Julián se vytrhl strážným a vyběhl na zakrvácené pódium. Emma vyskočila na nohy. Cristina ji zachytila za košili, ale marně. Emma se už drápala na opěradlo lavice.


  Díky Andělovi za všechny ty hodiny výcviku na trámech, pomyslela si a rozběhla se po úzkém opěradlu k uličce. Slyšela, jak na ni někdo volá; hlasy připomínající burácení vln. Všechno ignorovala. Julián se pomalu napřímil a postavil se před Annabel.


  „Ustup!“ zavřískla a máchla Mečem smrti. Ostří v její ruce jako by zářilo, snad i pulzovalo, nebo se to Emmě jen zdálo? „Nepřibližuj se ke mně!“


  „Annabel, přestaň.“ Julián mluvil klidně, ukázal jí prázdné ruce – prázdné? zděsila se Emma. Kde je jeho meč, jeho zbraně? – a sledoval ji rozšířenýma, bezelstnýma očima. „Tímhle všechno jen zhoršíš.“


  Annabel lapala po dechu a vzlykala. „Lháři. Ustup, ustup ode mě!“


  „Nikdy jsem ti nelhal –“


  „Tvrdil jsi, že se budu moci vrátit na sídlo Blackthornových! Slibovals mi Magnusovu ochranu! A rozhlédni se!“ Máchnutím ruky opsala celou místnost. „Jsem pro ně pošpiněná – pohrdají mnou, mají mě za zločince –“


  „Pořád se můžeš vrátit.“ Juliánův hlas zněl obdivuhodně klidně. „Odlož ten Meč.“


  Annabel na vteřinku zaváhala. Emma už byla u paty pódia a viděla, jak Annabelin stisk na jílci Meče povoluje –


  Ťia vstala. Oblečení měla nasáklé Robertovou krví a stéla jí bezvládně visela v ruce. „Je mrtvý,“ oznámila.


  Těmi slovy jako by odemkla klec a osvobodila její vězně: strážní vyrazili po schodech nahoru a s tasenými meči se vrhli na Annabel. Zareagovala s nelidskou rychlostí. Rozmáchla se a sekla je oba přes prsa. Ozvaly se výkřiky, strážní padli k zemi a Emma vyběhla po schodech, tasila Cortanu a skočila před Juliána.


  Odtud měla výhled na celou síň. Propukl zmatek. Někteří utíkali dveřmi ven. Blackthornovi a Cristina se snažili probojovat k pódiu přes hradbu strážných, která se je snažila zadržet. Emma viděla, jak Livy jednomu z nich proklouzla pod paží a vyrazila za nimi. V ruce se jí třpytil dlouhý meč.


  Emma se vrátila očima k Annabel. Takhle zblízka jí bylo jasné, že se v Annabel cosi zlomilo. Vypadala prázdně, její oči byly mrtvé, úplně bez výrazu. Přejela pohledem za Emmu. Dveřmi se dovnitř protlačil Alek – zíral k pódiu, otřesený a plný žalu.


  Emma od něj odtrhla pohled právě ve chvíli, kdy se Annabel jako kočka vrhla na Juliána. Namísto toho, aby pozvedla Cortanu a vykryla Annabelin útok, strhla Emma Juliána k zemi.


  Na okamžik byli jen oni dva; jeho tělo proti jejímu. Žilami jí projela síla runy parabátai. Potom se nad nimi znovu mihl Meč smrti a oni se od sebe odkulili a Meč se zabořil do dřeva v místě, kde ještě před chvílí leželi.


  Síní se rozléhal křik. Emma vnímala Alekovo volání: Tati, prosím, tati. Vybavila si tapiserii v Robertově kanceláři a vzpomněla si na Isabelu. Otočila se s Cortanou v ruce a ostří naplocho zadunělo o Maellartach.


  Oba meče se zachvěly. Annabel trhla rukou zpět a její oči byly náhle téměř zvířecí. Kdosi volal na Juliána. Livy. Vybíhala po schodech na pódium.


  „Livy!“ křičel Julián. „Livy, běž odsud –“


  Annabel se znovu rozmáchla, Emma zvedla Cortanu, přiskočila blíž, vložila se do úderu celou vahou, ostří se s dunivým zazvoněním střetla…


  A Meč smrti se zlomil.


  Po čepeli se rozběhla klikatá trhlina a horní polovina odpadla. Annabel zavřeštěla a klopýtla vzad. Ze zlomeného ostří se vyřinula černá tekutina připomínající mízu podťatého stromu.


  Emmě se podlomila kolena. Měla pocit, jako by jí paží, v níž svírala Cortanu, projel blesk. Zápěstí jí trnulo a chvění úderu rezonovalo až v kostech. Celé tělo se jí roztřáslo. Zpanikařila a rychle popadla jílec Cortany i pravou rukou, aby ji neupustila.


  „Emmo!“ Julián se taky držel za paži, jako by cítil stejnou bolest jako ona.


  Strnulost zápěstí ustupovala. Emma se pokusila zvednout na nohy a zapotácela se. Rozčileně se kousla do rtu. Jak se ji její tělo opovažuje takhle zradit? „Jsem v pohodě, v pohodě –“


  Livy při pohledu na zlomený Meč smrti zalapala po dechu. Vyběhla schůdky na pódium; Julián k ní napřáhl ruku a Livy mu hodila svůj meč. Obratně ho zachytil a otočil se čelem k Annabel, která zírala na zlomené ostří ve své ruce. Konzulka také viděla, co se stalo, a rychle k nim kráčela.


  „Je po všem, Annabel,“ řekl Julián. Nevypadal vítězoslavně; spíš vyčerpaně. „Je konec.“


  Annabel tiše zavrčela a rozběhla se. Julián pozvedl meč, ale Annabel se prohnala kolem něj. Tmavé vlasy za ní vlály jako plášť. Odrazila se a skočila. Na okamžik byla skutečně krásná, pravá lovkyně stínů v celé své děsivé nádheře, těsně předtím, než lehce doskočila na dřevěnou podlahu na okraji pódia a zabořila zlomené, poloviční ostří do Livyina srdce.


  Livy vytřeštila oči. Rty se jí zkroutily do němého O, jako by před sebou spatřila něco drobného a překvapivého, jako myš na kuchyňském pultu. Převrácenou vázu nebo rozbité hodinky. Nic velkého. Nic hrozného.


  Annabel ustoupila a přerývaně oddechovala. Už nevypadala krásně. Šaty a paži jí pokrývala rudočerná krev.


  Livy zvedla bradu a užasle se dotkla jílce trčícího z jejích prsou. Tváře měla zardělé šokem.


  „Tibo?“ zašeptala. „Tibo, já –“


  Podlomila se jí kolena a ona tvrdě dopadla na záda. Meč připomínal nechutný obří hmyz, přisátý k její hrudi; kovového komára, který vysával krev z její rány, rudou, smíšenou s černou tekutinou vytékající z Meče a rozlévající se po podlaze.


  V uličce síně Tibo prudce vzhlédl a zesinal. Emma netušila, jestli přes hemžící dav vidí – jestli viděl svou sestru a to, co se stalo –, ale ruce mu vyletěly k hrudi a dlaně si pevně přitiskl na srdce. Bez hlesu padl na kolena a zhroutil se k zemi, stejně jako jeho sestra.


  Z Juliánova hrdla se vydral zvuk, jaký Emma nikdy předtím neslyšela a nedokázala ho ani popsat. Nebylo to lidské, nebylo to zavytí ani křik. Jako by mu někdo vytrhl srdce z těla a brutální silou mu rozerval hruď. Odhodil dlouhý meč, který mu Livy nehledě na riziko přinesla, klesl na kolena, po čtyřech se k ní doplazil a přitáhl si ji do náruče.


  „Livy, Livy, moje Livy,“ šeptal, houpal ji a překotně jí shrnoval krví slepené vlasy z tváře. Bylo tam tolik krve. Julián jí byl během několika vteřin pokrytý od hlavy k patě. Zmáčela Livyino oblečení a vsakovala se i do jejích bot. „Livie.“ Ruce se mu třásly; rozechvěle nahmatal svou stélu a přiložil ji sestře k paži.


  Sotva hojivou runu nakreslil, okamžitě zmizela.


  Emma měla pocit, jako by ji někdo praštil pěstí do žaludku. Existovala zranění, na která byla i runa iratze krátká. Hojivé runy mizely z kůže jen ve dvou případech – pokud v krvi koloval démoní jed… nebo pokud byla ta osoba už mrtvá.


  „Livie.“ Julián zvýšil hlas, který se mu třásl a lámal jako vlna na moři. „Livy, holčičko, prosím, prosím, srdíčko, otevři oči. To jsem já, Jules. Jsem tu s tebou, vždycky tu budu, prosím, prosím –“


  Emmě pod víčky explodovala temnota. Bolest z její paže vyprchala – necítila nic, jen palčivý vztek. Vztek, který vymazal ze světa všechno kromě Annabel krčící se u řečnického stupínku. Zírala na Juliána a na mrtvé tělo jeho sestry, jež něžně houpal v náručí. Třeštila oči na scénu, která byla jejím dílem.


  Emma se otočila a vyrazila k Annabel. Neměla kam utéct. Strážní už pódium obklíčili. Zbytek síně stále tonul ve zmatku.


  Emma doufala, že je Tibo v bezvědomí. Doufala, že nic z toho nevnímá. Ale zároveň věděla, že se jednou probudí. A hrůza z toho, jaký svět tu na něj bude čekat, ji hnala kupředu.


  Annabel klopýtla dozadu, noha jí podklouzla a ona se skácela k zemi. Zvedla hlavu a spatřila Emmu nad sebou. Ve tváři se jí zračila čirá hrůza.


  Emma v hlavě slyšela Arturův hlas. Slitování je lepší než pomsta. Jenže ten hlas byl tišší než Juliánovy šeptané prosby a Drusillin pláč.


  Sekla Cortanou dolů, ostří pročíslo vzduch… a v tu chvíli se z okna za Annabel vyvalil černý kouř. Vehnal se dovnitř se silou exploze a nárazová vlna Emmu srazila dozadu. Zapotácela se a padla na kolena. V tom inkoustově černém oblaku zahlédla pohybující se obrys – záblesk zlaté barvy symbolu, který měla vypálený v paměti: zlomená koruna.


  Kouř zmizel a spolu s ním zmizela i Annabel.


  Emma se schoulila kolem Cortany. Tiskla ostří k sobě, jako by mohlo vyhnat zoufalství z její duše. Všude kolem se ozývaly zvýšené hlasy, výkřiky a jekot. Viděla Marka skloněného nad Tibovým bezvládným tělem. Třásla se mu ramena. Helen se k nim snažila prodrat davem. Dru byla na zemi a vzlykala do dlaní. Aleka dav strhl zpět ke dveřím a odtamtud bezmocně sledoval všechnu tu zkázu.


  A před ní byl Julián, který nevnímal nic a nikoho, jen Livy a její tělo ve svém klíně. Vypadala jako závěj popela nebo sněhu, jako cosi křehkého a dočasného, co mu vítr vehnal do náručí: kvítek vílí květiny, bílé pero andělského křídla. Jako sen o malé holčičce, vzpomínka na sestru, která k němu vztahovala ruce: Juliáne, Juliáne, zvedni mě.


  Avšak duše, to, co Livy utvářelo, tam už nebylo. Odešlo to kamsi daleko, na vzdálené a nedosažitelné místo, kam za ní nemohl ani Julián, který ji znovu a znovu hladil po vlasech a po tvářích a prosil ji, aby otevřela oči a ještě jednou, naposledy, se na něj podívala.


  Vysoko nad sálem začaly odbíjet zlaté hodiny.
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  Shrneme si zde obvyklé podezřelé: Holly Blackové, Maureen Johnsonové, Leigh Bardugové, Kelly Linkové, Robin Wassermanové a Sarah Rees Brennanové děkuji za jejich autorskou i emocionální podporu. Zvláštní dík patří Jonu Skovronovi a Anye DeNirové za jejich vedení. Erin, Alysse, Katie, Manu, Rò & Virně, Julii, Mariane, Thiagovi, Raisse, Arturovi a Lauře – díky, že mě umíte rozesmát. Cathrin Langnerové děkuji za sloní paměť a Viviane Hebelové a Glorii Altozano Saizové za pomoc se španělštinou. A díky Karen, za naše desáté výročí, Russovi a Dannymu, nejlepším agentům. Moje láska a dík patří také mým rodičům, a především Jimu Hillovi. Emily Houkové děkuji za to, že vždy udělá víc, než je třeba. A jako vždy Joshovi: Aimer, ce n’est pas se regarder l’un l’autre, c’est regarder ensemble dans la même direction.


  


  


  POZNÁMKA PŘEKLADATELKY


  V překladu byly využity citace z básní „Annabel Lee“ a „Zem snů“ Edgara Allana Poea, které byly vydány ve sbírce Havran a jiné básně v překladu Jaroslava Vrchlického nakladatelstvím Bursík a Kohout v roce 1891, a také citace z divadelní hry Hamlet, princ dánský, v překladu Martina Hilského, vydaném nakladatelstvím Atlantis v roce 2016.


  


  Verš Protože vítr zasévali, sklidí vichřici pochází ze Starého zákona, Ozeáš 8:7, a byl použit v překladu druhého, rozšířeného vydání knihy Bible, překlad 21. století, kterou vydalo nakladatelství BIBLION v roce 2015.


  


  Verš Je správné zbavit zemi lidských démonů, jejichž duše prokvetlé jsou peklem pochází z básně „The Spanish Gypsy“ anglické spisovatelky George Eliot (původním jménem Mary Ann Evansové).


  


  Úryvek básně citovaný ve dvacáté kapitole pochází z básně „Země touhy“ Williama Butlera Yeatse.


  


  Verše Jeho kapky hořké jsou jak krev; a vlny jak čelisti se svírající a Vskutku, Apollo to není, se zlatými vlasy a harfou, bůh krásný na pohled, leč krutý pocházejí z básně „Hymn to Proserpine“ anglického básníka Algernona Charlese Swinburna.


  


  Verš Její pleť bledá byla jako pleť umrlce; ona je tím hrůzným Bytím ve smrti pochází z básně „Píseň o starém námořníku“ anglického básníka Samuela Taylora Coleridge.


  


  


  

  


  
    
      * Edgar Allan Poe: Zem snů (ze sbírky Havran a jiné básně, Bursík a Kohout, Praha 1891, přeložil Jaroslav Vrchlický)
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